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llepi àylimfç 

gTït~v &66& 'A'JTÙ>'JWÇ · 'Eyèv oùxi-n <'PoOoûp.cx.~ -ràv 0t::6v, 
&À/,' à.yaïe& · H 'H y<Xp &.y&n'Yj ëÇw ~&ÀÀE:~ -ràv cp66ov a. >> 

Elne: rc&À~v ih·~ · 'Ex -roü ;r;;Àr;alov -~!J-I:' V Ècvnv xat ~ ~w-~ 
wû 0 O&vcno:; · Èàv yfJ.p xep3~crwp.t::v -rOv &SeÀcpàv Tàv 
0e:Ov x~::pùalvop.e:v, Eàv Sè crxavÙaÀlcrw[J.EV -ràv &ùe:ÀcpÛv e:L; 
XpLO"ràv &.[J.ap-r&vop.e:v. 

'A66& 'Af1.6w 6 ·d1:; NL-rplœ:; rccx.pHlo:.Àz -ré;> &ona 'Av-rwvt~ 
' \ ,.. ' ~ . '0 ~ " î 1 1 1 ,, \ 
X<XL ELïtE:V <XUT<}J f>W o·n itAEWVO:. O'OU XOTCOV exw. XCit 

~ \ " 1 ' ) 1 6 , , 0 1 • ' , 1 1tW:; TO OVOf1.CX. O'OU E:!J.E:"(CX.AUV 1j êV (J.V. p(.ùïtûLÇ Uïre:p E:(J.E; 

Aé:yet cx.ù·rf.r &06& 'Av-rù.ww:; · 'Erre:LÙ~ x&yW -ràv 0e:Ov 
5 &yan:W ûnèp crÉ. 

4 HœpéÔaÀev &bOiX 'lÀo:plwv àrtà Ho:.Ào::tcr·dvr;:; rrpà:; -ràv 
&00& 'Av-rC::nno\1 d:; Tb Opo:;, xcd /..Éye:L cx.Ù-r<{J &00& 
'Av-rWvw:; · KaÀW:; ~ÀÜec; 0 É:wcrcp6po:; 0 ïtpwt &vo:-rÉ)J~.wv. 
Kat chcoxpdhlç e:Irce:v a.lrrc}l &66ii <D.a.piwv · ~:lp~Vî'j crot, 

5 0 cr-rÜÀoç -roü rpw-r6ç, 0 -.:~v olxoup.év11v ~aa-r:&~cvv. 

TIL YOQRTMSVH/ 
mp~ -6)ç dç 0e.Ov xx\ ":fJv TCÎ\t;aiov ±y6:;n;::; V 
1 YOQRTMSVH/ 
2 YOQRTMSVH/ 
1 +,;ûv: -~[J.WV H !1 xxt om. QTI !1 2 è&v y&p: xxt d:v QT Il 3 jXJSf 

&.8û.ç;ôv add. ·d-.1'1 Oe.fJv axxvû.,;/,(~o[J.ZV x-:.<t H Il 4 zptaTbv MS/ cf A/ph.· 
Oe.Ov cett. 

3 YOQRTMSVH/ 

XVII 

De la charité 

1 Ahba Antoine dit : «Moi, je ne crains plus Dieu, mais 
je l'aime, car l'amour chasse la crainte<~.» 

PG65 
Ant 32 
(85 C) 

2 Il dit encore : «De notre prochain dépendent et la vie Ant 9 
et la mort. En effet, si nous gagnons notre frère, nous (77 B) 
gagnons Dieu; mais si nous scandalisons notre frère, nous 
péchons contre le Christ.» 

3 Abba Amoun de Nitrie se rendit auprès d'abba Antoine Amou 1 
et lui dit : «Je vois que je peine plus que toi; comment 0 28 B) 
ton nom est-il plus grand que le mien parmi les hommes?» 
Abba Antoine lui dit : «C'est parce que moi j'aime Dieu 
plus que toi. » 

4 Abba Hilarion se rendit de Palestine chez abba Antoine 
sur la montagne, et ah ba Antoine lui dit : «Bienvenue à 
toi, porte-lumière qui fais lever l'aurore!» Et abba Hilarion 
lui répondit : « Paix à toi, colonne de lumière qui portes 
le monde!» 

1 ±!J.~V YOH ammon 1: i[J.o;:lv [i[..t:;.oGv] œtt. Il -:·i)::; w:pioo:.::; Y ç(. AljJh. 
de lo(O nitrionis 1: vc"":pcW-:Ijt; cett. Il 2 ïtÀe.'i'ov Y Il 3 €v ±vOpW:-tm::; : È'J 
r)·jp.,;vo'i'::; V am. QRT Il 4 po..<;/ d:y~ add. :-tl-.dovx QRH 

4 YOQRTMSVH/ 
3 ·1,1-.0e.::; : -~1-.0sv TMSV Il 4 &.;;::oxptOsL::; om. 0 ç(. A/ph. Il '5 ~o:a-d~wv : 

rpw-:(~(ùV Q!X' cf Al ph. 

a. l Jn 4, 18 

Hill 
(241 Cl 
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T pe:Iç "t'& v mx:répwv c.:Ixov ë6oç i.m&:yE~v xo:.T' èvLo:.u-rOv 
7tp0ç 't"Ov ,uo:x&:pLov &66& 'Av-rWvwv. Ko:.t of. p.èv 3Uo f.pù:rrwv 

' ' 1 ~ ~ ' \ 1 1 
CWTOV ïtEpL t'(ùV ÀOYLCJ!J.WV XC(.t ïtEpL CH.ù't'Y:pLIX' y' ux_-f.'". 'Q 
<:-' - ' j " l'> 
oe: dç 7tœVTOTe: èmù'Jm:< !J-1j3èv ÈpwTWv. YlE:T& 3è: TCOÀÙv 

s zp6vov ),éye:L o:.U"t'é}l &ôbii 'Av-n.0vw;; . '13où Tocroi}rov xo6vov 
,, ' 1 - \ 

e:x_e:Lç Ep;(Of.LEVOÇ W3e:, XCÛ oÙ3É7tOTe: ~p6:>·rttcrclç jJ-é n. '0 
3è: &7toXpt6d; e:hn:v · 'Apxrû' fJ-OL (J.6vov 't'Û ~f..bte:Lv cre:, n&:-re:p. 

Dixit abbas Marcus abbati Arsenio: Quare nos fugis? 
Et dicit ei senex : Scit Deus, quia diligo uos; sed non 
po.ssum. esse cum Deo et cum hominibus; superiorum 
emm mrtutum millia et millium millia unam uoluntatem 

5 habent, homines autem multas uoluntates. Non possum 
ergo dimittere Deum et uenire, et esse cum hominibus. 

''Ft.. , ~ ... e:ye: ·nç TWV rccx:répwv O-n · Ko:.6~jp.évwv ~f.L&v 7tO'Te:: 

XCÛ ÀO:.ÀOÛV'TWV ïtE:p!. &y&7tY):;, éÀe::ye::v &66ii 'lwa~cp · 'Hf.Le::Ïç 
otôo:. ' ' ' ' K ' ~ f.LEV T~ e::crT~v o:.ya7t'fj; aL e::Iïte::v m:p~ TOÜ &:00ii 
'A '6 " 'l' ' yo:. wvoc; OTt e::tx.e:: C1f.LÛ,apwv xat ~À6e::v &ùe::ÀcpÛc; ïtpOç 

5aÙT0''"<Xl1' '"'" K"~' '' ' ,.. ~ E:L7t€\l O:.U'T(;J OTt. IXAOV CJ{J-tÀIXpL0\1 i:ze::~c; ' xo:.l 
• ' "' • 1 ) 1 ' OUX 1X<pY)X€V C(U't'OV Et f.LY) È:Ào:.6e::V wh6. 

f<~ïte:v &:66~ ~~ 'A,y&.~wv éht · OùOircoTe:: èx.ot{J-~6'/jv ëx.wv 
x.œra nvo:;, ouoe: O:CflY)X<i TtVo: xouJ.:r:6i.vat ZxovTa xo:.T' èr~oü 

\ 1 ~' ' \ 1 1 " ' XC(TC( TY)V oUVIXf.LLV f.LOU. 

Eine:v &OOii 'Haalw; · 'H &:y&ïtY) &OoÀe:crzlo: ÈcrTlv ïtoOc; 

TÛV 0e:0v f.LE:Tà. &.ùtaÀe:(ïtTOU e:ùxaptcrTda:;, Tor, ÙÈ: e:Ù-vo:.ptcrT~l:X 
' • (.;\ ' ,/ 1~ ' 

X1XLf>€L 0 6E:OÇ ' C1'/j!J.EÎ:OV Ù€ ÈcrTtV T'i)ç àvo:.no:.Ûcre:w:;. 

5 YOQRTVH 

2 fl.OCxipwv om. QRTH JI ~pW-;wv Q1VH JI 3 post ,.wv ade/. UUwv Q 11 
4 Tiiv-;-o't"e : ;,:&;v-;oc Q Il 6 7~ mn. VH del. 0 

6 1 
7 YOQRTMSV 

1 r.:_•épwv ; à:Sû9W~ OMSV Il 'f,f1.Wv om. TMSV Il 2 post :iy&:;t"r,ç 
add. 7wv yepov•wv RMS JI 4-6 eixe ad fin. om. R 11 6 post ocù-:-Ov add. 
b yl:.pwv È~eÀOeLv OMS Il d fL"f; : ~w:;; o?.i QT 
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XVII. DE LA CHARITÉ 5-9 15 

Trois pères avaient coutume d'aller chaque année chez 
le bienheureux abba Antoine. Les deux premiers l'inter
rogeaient sur leurs pensées et sur le salut de l'âme; mais 
l'autre gardait toujours le silence, ne posant aucune 
question. Au bout d'un long temps, abba Antoine lui dit : 
«Voilà bien longtemps que tu viens ici, et jamais tu ne 
m'as interrogé.>> L'autre répondit: «Une seule chose me 
suffit, Père, c'est de te voir.» 

Abba Marc dit à abba Arsène : «Pourquoi nous fuis
tu?» Le vieillard lui dit : «Dieu sait que je vous aime; 
mais je ne puis être avec Dieu et avec les hommes. Les 
chiliades et les myriades de puissances d'en haut n'ont 
qu'une seule volonté, tandis que les hommes en ont 
beaucoup; je ne puis donc laisser Dieu et venir pour 
être avec les hommes.» 

L'un des pères disait : «Une fois que nous étions assis 
et parlions de la charité, abba joseph dit: Nous, savons
nous ce qu'est la charité? Et il dit à propos d'abba 
Agathon qu'il ayait un petit couteau et qu'un frère vint 
chez lui et lui dit : Tu as un beau petit couteau. Et il 
ne le laissa pas partir sans 1 'emporter. » 

Abba Agathon dit : «jamais je ne me suis couché avec 
un grief contre quelqu'un; et) autant que je pouvais, je 
n'ai pas laissé quelqu'un se coucher avec un grief contre 
moi.» 

9 Abba Isaïe dit: «La charité, c'est s'adresser à Dieu dans 
une incessante action de grâces; car Dieu se réjouit de 
l'action de grâces : elle est le signe du repos.» 

8 YOQRTMSVHI 
1 einev - fb om. R Il 1-2 ÈY.ùtf1.~Û·fJ ... a.<r1,xe R Il 2 post o~8È add. 

èyW QTMS Il è!J.oG : cd>70Ü R Il 3 (J..ù'J : ():.J,oïJ R om. Y 
9 YOQRTMSV 
1 d:ô6ii +,aoc(ocç : r.&:À~v YQT &06ii &y::d}Wv R 

Ant 27 
(84 C-D) 

Ars 13 
(92 A) 

Aga 25 
(116 B-C) 

Aga 4 
(109 B) 
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XVII. DE LA CHAIUTÉ 10-11 17 

Un jour qu'abba jean montait de Scété avec d'autres JnC 17 
frères, leur guide perdit son chemin, car il faisait nuit. (209 C-D) 
Les frères dirent à abba jean , «Que faire, abba, pour 
ne pas mourir en errant, car le guide a perdu son 
chemin?» Le vieillard leur dit : «Si nous lui parlons, il 
sera triste et honteux; aussi vais-je simuler la maladie et 
dire , je ne puis plus marcher, mais je reste ici jusqu'à 
l'aurore.» Ainsi fit-il; et les autres dirent: «Nous non 
plus nous ne poursuivons pas, mais nous demeurons avec 
toi.» Et ils demeurèrent jusqu'à l'aurore et ne confon-
dirent pas le frère. 

Il y avait un vieillard en Égypte, avant que n'y vienne 
le groupe d'abba Poemen, qui jouissait d'une notoriété 
et d'une estime considérables. Lors donc que le groupe 
d'abba Poemen monta de Scété, on abandonna le vieillard 
pour aller chez abba Poemen. Et le vieillard, jaloux, disait 
du mal d'eux. Abba Poemen l'apprit, s'en affligea et dit 
à ses frères : «Que faire pour ce grand vieillard, car les 
gens nous ont mis dans l'affliction en l'abandonnant et 
en s'attachant à nous qui ne sommes rien? Comment 
pouvons-nous donc le guérir?>> Et il leur dit: «Préparez 
un peu de nourriture et prenez une outre de vin, et 
allons chez lui manger ensemble; peut-être ainsi pourrons-
nous le guérir.» Ils se chargèrent donc de nourriture et 
partirent. Lorsqu'ils frappèrent à la porte, le disciple 
répondit: «Qui êtes-vous?» Ils lui dirent: «Dis à l'abba: 
c'est Poemen qui désire être béni par toi.» Le disciple 
ayant rapporté cela au vieillard, il leur fit savoir ' "Allez-
vous-en, je suis occupé.» Mais eux, ils persévérèrent 
malgré la chaleur, disant: «Nous ne partirons pas avant 

6 è0M3e't"o OMSVH Il 7 -:-oU-:-<9 om. Q Il 8 èvÉÔxÀov Y : l8xÀov cett. Il 
11 Œ~'hov MSH Il 12 lbvljŒ6f.LeÛa Y: Swiv.dh cett. Il 13-14 è6±Œ7'XO''XV 
- Wç: xat W::; &n·f,ÀÜov xat Q Il 16 {mO Y: :hû.l 0 ïtap& cet!. per uos 
Ill 18 •:mÉf.Levov MS Il 19 è&v {.1.'~: Ëw:; o?.i MSVH 

Poe 4 
(317 C-
320 A) 
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20 yépovTo:;;. TO-re 0 yépwv LôWv -r~v ÔïtOf.Lov},v <XÙ't'Wv xaL 
T~v TCtïte:Lvwcnv, X<X.Te<vuyd:; ·"vm~e:v atrroLç. Kod. dcret..66vTe:ç 
é:ye:Ucrav-ro f.LE:T' whoü. 'Ecr6t6VTWV ôè a:ÙT&v E::Ï..Eyev 0 
Y' . •1:-> 1 'À n , ,, • , " ,, , ( ~ e:pwv r ... it <X "ljVE:t<XÇ OUX E:LCH fJ.OVIX (J. YjXOU(JO:. 7rE:pt UfJ.WVl 

à):A' é:xaTOVTrtïtÀ<XcrLovo:. e:I3ov ~v -ri}> ëpy<.:J UfLWV. 'Eyéve:To 
25 Sè whWv <plÀo.::; r.hrO Tij.::; ~(-Lépa,; Èxe:iv1j:;. 

Elm::v &.66& Ilotp.~v · Ilolr;crov T~v 3Uvcq;.lv crau !J.lj 
xaxonmY)crcxL TLWX Tà crUvoÀov, xcx:L &.yv~v T~pr,crov T~V 
xapôlcxv crau fJ.ET<X 7tCt.V"t'à::; &v6pWïtou. 

ELïte: n:&Àtv · «Mû~ov T<XlhYj:; Tfjç &ylitt"fjc; oùx ëcrnv Ï\lcx 
Tt:; :r+,v Yux~v rxù·roü en Ùrtèp TOÜ ïtÀ'l)crlov b.)) 'Eàv y&:p 
Tt:; &xoUcrYJ ÀÔyov ÀUït1JpÛv xcd Ôuv&:tJ.e:.voç xcd e<ÙTà:; Tàv 

O!J.oLOv e:hte:'i:'v &ywvl0"1JTCn ~IXO"t'&crat -n)v XÔirov xcd !J.1jÔèv 
5 Àr.Û,~crfll ~ XrÛ 1tÀEOVEXTOUfJ.EV6Ç TlÇ dç 7tpiiyfJ.tX ~IXO'T&cr() 

' B' ' ' ~ ~ ~ À ' ' • T1)\l , ~IX\1 fJ.1j IX7tOOOU\IIXl T<f) U7t1)0'1:X\I'n1 0 TOLOUTOÇ T~\1 

'-Pux~v aù-roU -rt61jm'J tmè:p -roU 7tÀ1Jcr(ov. 

'Eyéve:To n-o-re: -rOv &66& llafJ.ÔW Oùe:Ue:~v fJ.ETà &ùe:ÀcpW'J 
dç -rà p.ÉpY) -r-tjç AlyUrrTou. Kal l06Jv xocrp.Lxoùç xa61jfJ.ÉVouç 
À, ' - 'A ' ' , a ' ·~ , , e:ye:L au-roLç · .rrvacrTr:xv-re:ç acrmxcrr:xcrve: Tou; aoe:Àcpouç, tva 
e:ÙÀoy1j6Yf-re: · cruve:z&ç yàp -ri}> 0e:(i.l ÀaÀoUm xal Tà cr-r6fJ.IXTtX 

S IXÙTWV &yl& Ècrnv. 

"EÀe:yov n-e:pl ToU &66ii IIacpvouTLou On où Taxéwç ErrLve:v 
oivov. Ilo't"€ 0€ OOe:Uwv ijUpéer, èrc&vw xoÀÀijylou /,ncr-rWv 

20 >6":e: b : b Oè 0 Il 22 t-te:-r' ~Ù":o;:i : 611-oU MS Il ':1-Ù-r&v : re:-r' t>::Ù-:-&v 
0 t-te:-:-' e<•ho;:i MS If 24 e:l8ov : Œwv Y Il èv ><~ ~p. 011-. : >± ~py~ :xÙ>oG 
[•Jp.&v S] MS Il 24-25 Èyéve:;o ad fin. om. M Il 25 ':1-'J":&v: 'XÙ":bc. ?:6-:-&v 
Q e<•ho0 S oc.J-:-o"r::; VH Il post È:xe:~v"fjç add. [.LÉyocç Q . 

12 YOQRMSVI 
2 ,·qp1Jaov Q seru<~ 1 : ;co(·r,aov cett. 
13 YOQRMSVI 
5 ÀCi.À·ija'X~ OUMSV Il 7 ,W·r,a~ : 0·(, M 
14 YOQRMSVI 
1 -:-Ov YOR : ":(i} cet/. 
15 YOQRMSVHI 
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XVII. DE LA CHARITÉ 11-15 19 

d'avoir obtenu de rencontrer le vieillard. » Alors le vieillard, 
voyant leur endurance et leur humilité, en fut confus et 
leur ouvrit. Ils entrèrent et mangèrent avec lui. Et tandis 
qu'ils mangeaient, le vieillard dit : «En vérité, dans votre 
pratique, je ne vois pas seulement ce que j'ai entendu 
dire de vous, mais le centuple.» Et à partir de ce jour
là il devint leur ami. 

Abba Poemen dit : "Fais ton possible pour ne faire 
aucun mal à personne et garde ton cœur pur avec tout 
homme.» 

Il dit encore: «Il ny a pas d'amour plus grand que 
de donner sa vie pour le prochain b En effet, si quel
qu'un entend une parole attristante et, bien que pouvant 
répliquer de même, lutte pour supporter la peine sans 
rien dire; ou encore lorsqu 'on lui a fait violence pour 
quelque chose, s'il supporte la violence sans se venger 
de celui qui l'a peiné, un tel homme donne sa vie pour 
s.on prochain.» 

Il arriva une· fois qu'abba Pambo marchait avec des 
frères pour se rendre dans les régions d'Égypte. Voyant 
des séculiers assis, il leur dit : «Levez-vous, saluez les 
frères afin d'être bénis, car ils parlent sans cesse à Dieu 
et leurs bouches sont saintes 1. » 

15 On disait d'abba Paphnuce qu'il ne buvait pas faci-
lement de vin. Sur la route, il se trouva un jour en pré
sence d'une bande de voleurs en train de boire. Or le 

b. Jn 15, 13 

1. Ce récit, qui tend à <~ccréditer le moine comme l'interlocuteur 
direct de la divinité, est unique dans l'ensemble de la collection; il ne 
peut donc suffire à étayer l<~ hrill<~nte théorie développée par P. BnowN, 
Genèse de l'Antiquité tardive, trad. fr., P<~ris 1983, concernant les ori
gines du monachisme (cf. introduction, t. 1, SC 387, p. 13-16). 
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380 A) 



20 APOPHTEGMES DES PÈRES 

xcd î'jÛpe:v aù-roù; TC Lvov-ra;. 'Eyvfuptcre: S:è: o:ÙTOv 6 
&pxtÀr,cr-r~ç x.od ~S:e:t O·n où nLve:t oivov. Kcd. f:kwpfscr<Xç 

5 ct.Ùr:Ov &nO itOÀÀoÜ x.émou Ov-ro:, ÈyÉ:/-HO'E Tà rroT~ptov ot'vou 
xat ÀO:ÔÛJV -rà Çùpoç ÈV 't''fs xe:tp!. C<Ù't"OÜ ÀÉ:ye:t T<{) yÉ:po~rn ' 
'Eàv f.L'~ ïtL?J:; cpove:Uw cre:. 1\.cd yvoùc; 0 yÉ:pwv On Èv-r:oÀ~v 
0e:oü Sé:Àe:t ïÜ:r,pWacn ~ouÀ6fJ.e:vo; o:ù-ràv xe:p3f,crca ÉÀClÔe: 

xcd bne:v. '0 3è &pxtÀfiO"r~ç !J.E-re:v61jcre:v aù-r0 ),éywv · 
10 2:uyxWp1)cr6v !J.Ot, &OOiX, O-n ë6ÀtY&: cre:. Ko:.!. /,éye:t cdrn{> 0 

yé:pwv · IhcrTe:Uw Ti}) 0e:<;') O-n S:r.& -rO no-r~ptov -roü-ro nme:L 
f.LET& croü fiÀe:oç xaL èv -ré{) vüv cx.lWvr. x.cd èv -r0 !J.É:ÀÀovn. 
Aé:ye:r. ath-0 0 &pxr.Àncr-r~:; · lhcr-re:Uw -ri}> 0e:{i) 3-rt &:ïtO 
-roü vüv où 1-1..~ xo:.x.onor.+saw nwi. Kcd Èx.É:pÔ:'ljcre:v 0 yipwv 

15 ÛÀOV TÛ XOÀÀ+sytov &cpe:L; -rb 6É:À1jp.a aÙ-roiJ 3t& -ràv 0e:6v. 

16 Elne:'J &66ti 'Y.m::péxLoç · 'Pücro:.L -ràv ïtÀYjalov &ïtà &1-'-o:.PTLWv 
xwpt; OveLS'Lcrf1.0Ü Ocr7J GOL 3Uvo:.f1.l:; ècr-nv . ô 0eàc; yO:p TOÙÇ 
èïtLcr-rpécpov-ro:.ç oùx &ïto6âTO:.L.- 'Piff1.o:. S'è: xo:.xlo:.:; xo:.t ;ravr;pLo:.ç 
1-'-'fJ o:.ÙÀL~écr6w èv -rji x<X.pS'l~ crau xcx.TO: TOÛ &3eÀq>aü crau 

5 rvo:. 3uvo:.Tàç 7j:; TOÜ MyeLV . (( "Acpeç ~f1.Ï'I Tek Ocpe:L),~f1./XTO:. 

~1-'-Wv W; xo:.t ~1-'-e:Ïç &cplol-'-e:v -raï; OcpeLÀéTO:.LÇ ~1-'-(;JVc. n 

17 'AaX7JT~Ç TLÇ é:wpo:.xWç TLV/X 3CX.Lf1.aVLWVT/X f1.~ 3uv6.!J.E:VOV 
vr,crTe:Ue:Lv r(j -roü 0e:aü &y&ït!J xLvaUf1.e'JOÇ xo:.t !-'-~ -rà éo:.uToÜ 
&/,À& 't"O TaÜ b·épou OcpeÀoç ~7)-rWv r;U1;o:.-ro f1.E:TeÀ6e:'i'v e:L; 
é:<X.u-ràv -ràv 3<X.lf1.0VO:. x&xe:ïvav èÀe:u6e:pw6~'JO:.t. Ko:.l 3~ ·rYj::; 

5 3e~cr:::w:; o::Ù-roü Ûn~xoucre:v ô 0e:6:;. 'AvTt èxdvou 't"Olvuv 
~o:.puv6e:t::; 0 &crx-IJT-fJ::; UnO 't"OÜ 3o:.l:fJ.OVOÇ e:ne:-re:we T~v 
VYjO"'t"dC<1J T'fi ïtpocre:uxjj xo::L Tyj àcrx~cre:L crxoÀ&cro:.Ç" TÛ 3È: 

5 &1tO am. H Il 6 Âa6Wv om. OMSVH Il 7 9ovdcrw MSVH Il 11 -roS 
1t07'fjp(o•J •o•J-:-ou 0 Il 13 post Oe<;> add. fLO'J M Il 14 où {.t'l): où 0 Il 
-rw&: ·nv[ Q Il 15 &9d~ -;0 Oé),. ~Ù7oU: se dimisit uolunt<Hi eorum /Il 
Oe:6v : x•Jpwv Y 

16 YQRMSVHI 
1 7Üv ïÛ>fJO"ÜJ'J t:J(J'J MSV Il 4 TÜV &:~e:À<p6v M Il 6 W::; xCJ.t ad fin. 

am. V 
17 YOQRTMSH 
1 [&crx'l'r:-1),:; hic inc. T Il -:-~:; mn. YOTMS JI !-l+, : xoct w~ QT Il 4 ~·h : 

XVII. DE LA CHARITÉ 15-17 21 

chef de la bande le connaissait et savait qu'il ne buvait 
pas de vin. Voyant sa grande fatigue, il remplit une coupe 
de vin et, tenant l'épée dans sa main, il dit au vieillard : 
«Si tu ne bois pas, je te tue.» Et le vieillard, sachant 
que sa volonté était d'accomplir le commandement de 
Dieu en voulant le gagner, prit la coupe et but. Alors 
le chef des voleurs lui fit la métanie en disant: "Par
donne-moi, abba, car je t'ai affligé.» Le vieillard lui dit : 
«]'ai confiance en Dieu qu'à cause de cette coupe il te 
fera miséricorde et maintenant et dans le siècle à venir.» 
Le chef des voleurs lui dit: «J'ai conflance en Dieu que 
désormais je ne ferai plus de mal à personne.» Et le 
vieillard gagna toute la bande en renonçant à sa volonté 
à cause de Dieu. 

16 Abba Hyperéchios dit 1 : «Arrache ton prochain de ses 
péchés sans lui faire de reproche, autant que tu en es 
capable; car Dieu ne rejette pas ceux qui se conver
tissent. Qu'une parole de malice ou de méchanceté ne 
trouve pas place en ton cœur contre ton frère, afin que 
tu puisses dire : Pardonne-nous nos offenses comme nous
mêmes nous pardonnons à nos qffenseurs (_'. » 

17 Un ascète ayant vu quelqu'un qui, possédé par le 
démon, ne pouvait pas jeûner, mü par l'amour de Dieu 
et cherchant non son profit personnel mais celui de l'autre, 
demanda que passe en lui le démon et que l'autre soit 
libéré. Et Dieu répondit à sa demande. Aussi, accablé à 
la place de l'autre par le démon, l'ascète intensifia le 
jeûne, se consacrant à la prière et à l'ascèse. Finalement, 

8~à T Il 5 Uït·~xoucrev : È1t~X.- OMSI-1 Il iv·d Èx. -:o(v'Jv : x:x~ ±v-;' b:dvo'J 
QRT Il 6 ~o:p'JvOeL::; : ~~:p-IJO:;;k QR 

c. Mt 6. 12 

1. Repris de Hyp Adhort. 117-118 (PG 79, 1484 D). 

Hyp 
117-118 

N 354 
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à cause de sa charité, Dieu chassa de lui le démon au 
bout de quelques jours. 

18 Il y avait deux frères aux Cellules. Le premier, un N 346 
vieillard, demanda au plus jeune : «Demeurons ensemble, 
frère.» Mais il lui dit : «]e suis un pécheur et je ne puis 
être avec toi, abba. » Mais l'autre insistait disant : «Si, 
nous le pouvons.» Or le vieillard était pur et ne voulait 
pas entendre dire d'un moine qu'il avait une pensée de 
fornication. Le frère dit: «Laisse-moi une semaine, et nous 
reparlerons. » Le vieillard vint donc au bout d'une semaine, 
et le frère lui dit pour le mettre à l'épreuve : «Je suis 
tombé dans une grande tentation cette semaine, abba; 
car allant au village pour une diaconie, j'ai péché avec 
une femme.» Le vieillard dit: «En as-tu du repentir?» 
Le frère dit : «Oui, oui.» Et le vieillard dit : «Moi, je vais 
porter avec toi la moitié de la faute.» Alors le frère dit: 
«Désormais, nous pouvons être ensemble.» Et ils demeu-
rèrent l'un avec l'autre jusqu'à leur mort. 

19 L'un des pères dit: «Si quelqu'un te demande une N 345 
chose et te contraint à la fournir, même:=: ta pensée doit 
se complaire dans ce don, selon ce qui est écrit : Si quel-
qu'un te force à faire un mille, fais-en deux avec /uid, 
c'est-à-dire si quelqu'un te demande quelque chose, 
donne-la-lui de toute ton âme.» 

20 On disait d'un frère que, fabriquant des corbeilles, il N 347 
y mettait des anses lorsqu'il entendit son voisin dire : 
«Que faire? Le marché est bientôt, et je n'ai pas d'anse 
à mettre à mes corbeilles.» Alors il alla défaire les anses 
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de ses propres corbeilles et les apporta au frère en disant : 
«Voici des anses que j'ai en trop; prends-les et mets-les 
à tes corbeilles.» Et il fit progresser le travail de son 
frère et laissa le sien. 

On disait d'un vieillard à Scété que, malade, il désira 
manger un peu de pain frais. L'apprenant, l'un des frères 
combattants prit sa mélote, y mit des pains secs, partit 
en Égypte et échangea les morceaux de pain qu'il apporta 
au vieillard. Les voyant encore chauds, on admira. Mais 
le vieillard refusa d'en manger disant: «C'est le sang de 
mon frère.» Et les vieillards le supplièrent : «Par le Sei
gneur, mange afin que le sacrifice du frère ne soit pas 
vain.» Et sur cette supplication, il mangea. 

Un frère interrogea un vieillard disant : «Il y a deux 
frères : l'un vit recueilli dans sa cellule jeûnant pendant 
six jours et se donnant beaucoup de peine; l'autre est 
au service d'un malade. Duquel Dieu accepte-t-il plus 
volontiers l'œuvre?» Le vieillard dit: «Le frère jeûnant 
pendant six jours, même s'il se suspendait par les narines, 
ne pourrait être l'égal de celui qui sert le malade.» 

Quelqu'un interrogea un vieillard disant : «Comment se 
fait-il que certains aujourd'hui peinent dans leur façon de 
vivre mais ne reçoivent pas la grâce comme les anciens?» 
Le vieillard elit : «Alors, c'était la charité et chacun attirait 
en haut son voisin; mais aujourd'hui que la charité se 
refroidit, chacun attire en bas son voisin; et à cause de 
cela nous ne recevons pas la grâce.» 
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24 Trois frères, une fois, allèrent à la moisson, et on leur N 350 
attribua soixante-dix arcures. Mais l'un d'eux tomba 
malade le premier jour et retourna à sa cellule. Et l'un 
des deux dit à l'autre : «Vois, tu sais que notre frère est 
malade; force-toi donc un peu, et moi aussi un peu, et 
ayons confiance en Dieu : grâce à ses prières, nous allons 
moissonner sa place.» Le travail achevé, lorsqu"ils allèrent 
recevoir le salaire, ils appelèrent le frère en lui disant : 
«Viens recevoir ton salaire, frère.» Mais il dit: <<Quel 
salaire ai-je à recevoir, n'ayant pas moissonné?>> Ils dirent : 
«C'est grâce à tes prières que la moisson a été faite. » 

Et comme le frère ne le voulait pas, ils allèrent faire 
juger l'affaire par un vieillard; le frère lui dit : «Nous 
sommes allés tous les trois moissonner, mais en allant 
au champ je suis tombé malade le premier jour et je 
suis revenu dans ma cellule sans avoir moissonné un 
seul jour; et les frères me contraignent en disant : 'Viens 
recevoir le salaire de la peine que tu n'as pas prise.'» 
Les frères de leur côté dirent: «Nous sommes allés tous 
les trois moissonner et on nous a attribué soixante arcures. 
Si nous avions été trois, nous aurions eu de la peine à 
les finir, mais grâce aux prières de notre frère, à nous 
deux nous avons achevé le champ rapidement et nous 
lui disons : «Viens recevoir ton salaire», et il ne veut 
pas.» Entendant cela, le vieillard fut dans l'admiration et 
dit à son disciple : «Donne-le signal afin que tous les 
frères se réunissent.» Et quand ils vinrent, il leur dit : 
«Venez, frères, entendez aujourd'hui un juste jugement.» 
Et le vieillard leur raconta tout, et ils condamnèrent le 
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frère à accepter son salaire et à en faire ce qu'il lui plaît. 
Et le frère partit en pleurant de chagrin. 

Un vieillard dit : «Nos pères avaient coutume de se 
rendre dans les cellules des frères débutants qui vou
laient vivre solitaires dans l'ascèse et de les surveiller de 
peur que l'un d'eux, tenté par les démons, ne se trouble 
la pensée. Et s'il s'en trouvait un dans le trouble, ils le 
conduisaient à l'église, et on mettait une bassine, on priait 
pour le malade et tous les frères se lavaient et versaient 
de l'eau sur lui, et aussitôt le frère était guéri.» 

Deux vieillards demeuraient ensemble et jamais ils ne 
s'étaient querellés. Le premier dit à l'autre: «Faisons, nous 
aussi, une querelle comme tout le monde.» Celui-ci lui 
répondit : «Je ne sais pas comment se produit une que
relle.» L'autre dit : «Vois, je mets une brique au milieu, 
et moi je dis qu'elle est à moi, et toi, dis : Non, mais 
elle est à moi; et ainsi vient le commencement.» Ainsi 
fifent-ils; et le premier dit: «C'est à moi.» L'autre dit: 
«Non, mais c'est à moi.» Et le premier répondit: «Oui, 
oui; prends-la et va.» Et ils se retirèrent sans même avoir 
pu trouver à se disputer ensemble. 

Un frère interrogea un vieillard 1 en disant : «Si je vois 
un frère dont on m'a dit une faute, je n'ai pas de goût 
à l'introduire dans ma cellule; mais si je vois un bon 
frère, je l'accueille volontiers.}) Le vieillard lui dit: «Si tu 
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XVII. DE LA CHARITÉ 27-31 31 

fais un peu de bien au bon frère, fais le double avec 
l'autre, car c'est lui qui est malade.» 

28 Un vieillard dit : «jamais je n'ai recherché un travail N 353 
qui me soit utile, mais fasse tort à mon frère, ayant ce 
ferme espoir que l'œuvre de mon frère est une œuvre 
pleine de fruit.>> 

29 Un frère était au seiVice de l'un des pères qui était N 356 
malade. Or il arriva que son corps fasse des plaies puru-
lentes et malodorantes; et la pensée du frère lui dit : 
«Fuis, car tu ne peux pas supporter cette puanteur.}} 
Alors prenant un récipient, il y recueillit l'eau dont il 
avait lavé le malade et en buvait lorsqu'il avait soif. Et 
sa pensée commença à lui dire : «Il ne faut ni fuir ni 
boire cette puanteur.» Mais il resta ferme et peina à boire 
ce liquide et à seiVir le vieillard. Alors Dieu, voyant la 
peine du frère, changea le liquide en une eau pure et 
guérit le vieillard. 

30 Un frère interrogea un vieillard disant: «Comment peut- N 636 
on recevoir le charisme d'aimer Dieu?» Il lui répondit: 
«Lorsque quelqu'un voit son frère dans la négligence et 
qu'il appelle Dieu à son secours, alors il reçoit la pleine 
connaissance de la façon dont il faut aimer Dieu 1. » 

31 Un vieillard dit: «Acquérons le premier des biens, la 
charité. Le jeûne n'est rien, la veille n'est rien, ni aucune 
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1. Repris de Dialogue sur les pensées, 11° 2R (éd. ].-Cl. GuY, Reoue 
d'Ascétique et de Mystique XXXIII-130, 19'57, p. 181). 
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X\11. DE LA CHARITÉ 31-33 33 

peine si manque la charité; car il est écrit : Dieu est 
charitéc. » 

32 Les pères disaient : «Le diable peut tout imiter et pour 
le jeûne, car lui-même n'a jamais mangé, et pour la veille, 
car lui-même ne s'est jamais couché. Mais l'humilité et 
la charité, il ne peut pas les imiter. Il nous faut donc 
beaucoup lutter pour avoir en nous-mêmes la charité et 
haïr l'orgueil à cause duquel le diable déchut des cieux.» 

33 Abba Nicétas disait de deux frères qu'ils se rencon-
trèrent dans le dessein de demeurer ensemble. L'un se 
dit : «Ce que mon frère voudra, je le ferai.>> Et de même 
l'autre pensa : «]'accomplirai la volonté de mon frère.>> 
Et ils vécurent ainsi de nombreuses années dans une 
grande charité. Mais le diable, voyant leur grande charité 
et ne le supportant pas, voulut les séparer. Il alla se tenir 
à l'entrée de la cellule et apparaît au premier comme 
une colombe et à l'autre comme un corbeau. Le premier 
dit alors à l'autre: «Vois-tu cette petite colombe?» Celui
ci dit: «C'est un corbeau, mon frère.>> Et ils commen
cèrent à disputer et à se contredire; ils se levèrent et se 
battirent jusqu'au sang et, pour la plus grande joie de 
l'ennemi, se séparèrent l'un de l'autre. Trois jours plus 
tard, rentrant en eux-mêmes, ils reprirent leurs esprits et 
revinrent à leur bonne œuvre première et se deman
dèrent pardon, chacun confirmant ce qu'ils avaient pensé 
dans leur cœur : faire la volonté de l'autre. Et recon
naissant le combat de l'ennemi, ils demeurèrent ensemble 
jusqu'à la mort, clans une grande paix. 
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Abba Sérapion traversant un jour un village d'Égypte 
vit une courtisane debout devant sa maison. Il lui dit : 
«Attends-moi ce soir, car je veux venir passer cette nuit 
avec toi.» Elle lui répondit : «Bien, ab ba.» Et elle se 
prépara, apprêta le lit et attendit le vieillard avec le néces
saire. Le soir venu, le vieillard vint_ chez elle sans rien 
apporter et, entrant dans sa maison, lui dit : «As-tu préparé 
le lit?» Elle dit: «Oui, abba. » Et ils fermèrent la porte 
sur eux seuls. Et le vieillard lui dit: «Attends un peu, 
car nous avons une loi et je dois d'abord y satisfaire.» 
Et le vieillard commença sa synaxe. Débutant avec le 
psautier, à chaque psaume il fit une prière et supplia 
Dieu qu'elle se repente et soit sauvée. Aussi Dieu l'exauça
t-il, car la femme se tint tremblante à prier à côté du 
vieillard et, quand il acheva les psaumes, elle tomba à 
terre. Commençant l'Apôtre, le vieillard en dit un long 
passage et ainsi acheva la synaxe. 

Remplie alors de componction et comprenant qu'il était 
venu chez elle non pour pécher mais pour la sauver, la 
femme se jeta à ses pieds en disant : «Fais-moi la charité 
de me conduire là où je puis plaire à Dieu.» Alors le 
vieillard la conduisit dans un monastère de vierges, la 
confia à l'amma et dit: «Accueille cette sœur et ne lui 
impose pas de joug ou de commandement comme aux 
sœurs, mais donne-lui ce qu'elle veut et accorde-lui d'aller 
comme elle veut.» Au bout de quelques jours, elle dit : 
«]e suis une pécheresse; je veux manger une seule fois 
par jour.» Et quelques jours plus tard elle demanda encore 
à l'amma du monastère : «Puisque j'ai gravement affligé 
Dieu par mes fautes, fais-moi la charité de me mettre 

xÀe(aa.:;:; QT li xa.:t2 om .. QT Il 11 ()-:-~: È7tztfi+, M Il 12 rtpW"t"ov om. MSV Il 
14 (!itèp ~~7~:;: ;cepl ~Ù7t)ç Q om. OMSVH Il 15 iM om. OMSVH l! 
21 a.:ù-r+,v2 : ~Ù7~:; --:~v Y•Jx+,v OMSVH Il 26 Wc; : ~v 0 Il post n:i:":::; add. 
&.na:~:::; OQT Il 30 m:p:xxa.:),oi:îa~ QRT 
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dans une cellule, de la fermer et de me donner par un 
trou un peu de pain et du travail manuel.» L'amma lui 
obéit et le lui fit. Et ainsi plut-elle à Dieu le restant de 
sa vie. 

35 Un vieillard disait que l'un des pères 1 dit , "Une no ur- Év 6 
riture frugale et régulière, jointe à la charité, conduit plus 0 76 A) 
rapidement celui qui s'y tient au seuil de l'impassibilité., 

1. ÉVAG\Œ I.E PoNTIQIIE, Traité Pratique, 11° 91 (éd. A. Guillaumont, 
SC 171, p. 692) et Aiph., no 6. Doublet de Syst. I, 4 (SC 387, p. 102). 
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Des vieillards clairvoyants 

1 A abba Antoine fut une fois révélé ceci dans le désert : Ant 24 
«Dans la ville, il y a quelqu'un qui t'est semblable, (84 B) 

médecin de son métier, qui donne son superflu à ceux 
qui sont dans le besoin et chaque jour chante le Tri-
sagion avec les anges de Dieu 1. >> 

2 Un frère se rendit à la cellule d'abba Arsène à Scété Ars 27 
et, regardant par la fenêtre, il vit le vieillard tout entier (96 B-Cl 
comme du feu. Le frère était digne de ce spectacle. Lors-
qu'il frappa, le vieillard sortit et vit le frère stupéfait. Il 
lui dit: «Y a-t-il longtemps que tu frappes? N'as-tu pas 
vu quelque chose?» L'autre dit que non. Alors il s'en-
tretint avec lui et le congédia. 

3 Le disciple d'abba Arsène 2 disait comme parlant d'un 
autre, n1ais il s'agissait bien de lui, qu'à un des vieillards 
demeurant dans sa cellule un voix vint dire : «Viens que 
je te montre les œuvres des hommes. » Il se leva et partit. 

3 YOQRTMSVHI 
1 post elmv add. abbas daniel 1 çf A/ph. Il post ±pcre'J[o!.l add. quia 

narrauir ei abbas arsenius l '-f. Aiph. 

1. Il est remarquable que ce chapitre consacré au don visionnaire 
de moines conunence p:u ce récit montrant à Antoine (et sunour au 
lecteur) que le moine n'est pas supérieur au laïc. 

2. Selon A/ph. (n° 33), que suit 1. le nom du disciple est Daniel. 

Ars 33 
(lOO C
IO! A) 
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Et on le conduisit dans un lieu où on lui montra un 
éthiopien coupant du bois et en faisant un grand tas; il 
essayait de le porter, mais ne le pouvait pas; et au lieu 
d'en retirer, il allait couper encore du bois et le rajoutait 
au tas. Ainsi faisait-il pendant longtemps. S'avançant un 
peu, on lui montra encore un homme qui se tenait au 
bord d'un lac et y puisait de l'eau qu'il transvasait dans 
un récipient percé; et l'eau retombait dans le lac. Et la 
voix lui dit encore : «Viens, je vais te montrer autre 
chose.» Et voici qu'il voit un temple et deux hommes à 
cheval, portant un bois en travers, l'un à côté de l'autre; 
ils voulaient entrer par la porte et ne le pouvaient pas 
parce que le bois était en travers. Et aucun ne s'effaçait 
devant l'autre pour que le bois entre dans le sens de la 
longueur; aussi restaient-ils à l'extérieur de la porte. Et 
la voix lui dit : «Ces hommes sont ceux qui portent le 
joug de la justice avec orgueil et ne se sont pas humiliés 
pour se corriger et marcher sur l'humble chemin du 
Christ; aussi restent-ils à l'extérieur du Royaume de Dieu. 
Celui qui coupe du bois est l'homme vivant dans de 
nombreux péchés : au lieu de se repentir, il ajoute à ses 
fautes d'autres fautes. Et celui qui puise de l'eau est 
l'homme qui fait certes de bonnes œuvres; mais comme 
il y mêle des mauvaises, il a perdu même ses bonnes 
œuvres. Il faut donc que tout homme veille sur ses 
œuvres afin de ne pas peiner en vain. » 

Abba Daniel raconta encore que notre père abba Arsène 
disait d'un scétiote qu'il pratiquait beaucoup d'œuvres, 
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:ir-xp"";"•.Wv cett. Il 27 C~:'~>oi:'ç : b•J-:oT.::;: Q èv cd7o'tç T Il post rtov·fjp&. add. 
x?:t ôt' ~xt(vwv H Il 28 t~.•~-roîJ mn. YR Il 29 xomio"(i OMSVH 

4 YOQRTMSVHI 
1 n&:Àw Q iterum l: om. cett. Il i,iywv om. QR Il 2 aXt')"";"~ÙJ-:ov: sene 1 

Dan 7 
(156 C-
160 A 
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lO &7ttcr-rov O·n ÀÉye:t O·n 0 O:pTo::; ôv p.e:-rcxÀap.ôcfvofl.e:V oüx 
Ècr-rt cpOcre:L cr&f.L<X XptO"TOÜ !J..):A' &'rrLTtm:ov. '0 Sè: yépwv 
tqnj · 'EyW e:Lf.Û b TOÜ-ro dïttilv. Ot 3è: mxpe:x&J..ou'J o:.ÙTàv 
ÀÉyo\rn:;::; · M't} oÜ't'WÇ xpaT~cry;::;1 &:66/X, &J..f..' W::; mxpéOwx.e:v 

· ~ xcd:loÀtxY, èxx.Àr,ala. • H p.e:t::; y&p 7tLcrn:Uop.e:v O·n aùTO::; 
15 6 &p-ro:; cr&p.&. È:crTt TOÜ XptcrToU xcd Tà rcoT~ptov cxÙT6 

ÈaTt Tè cx!f,LIX ToU Xp~aToU X.IXT&. àÀ~6EtiXV x.cxt oùx. àv·dTurcov, 

lxÀÀ' &arce:p èv &px:?i x.oUv ÀIX6d>v &rcO T~~ y~ç ërcÀIXaE T0v 
&v9p(1)it0\l XIXT1 dx.6VIX ÉIXUTO_iJ\ x.cxt oU3dç 30v<XTIXL Ûm:'tv 

ÛTt oùx ~v dx.Wv TOU 0e:oU d x.cxt &x.cxTckÀ"IjïtTOÇ • o{hw.; 

20 XIX!. Q &p't'OÇ Ôv d-rtE\1 aW!J.& fLOU èaTW b itt(JTe:UO!J.E:V ()Tt 

XIXTIÎ. &À+,Betcxv aWf.L& èaTt TOÜ XptaToÜ. '0 3€: yépwv 

drce:v . 'E&.v f.L~ ïttaTw9W &rcè ïtp&.yf.LIXTOÇ oÙ 1tÀ1jpocpopoiJ!J.IXL. 

Ot 3€: e:Irc~Xv rcpàç cxUT6v · ~e:+,Bwf.LE\1 Toü 0eoü T+,v éô3of.L&3cx 
1 \ ~ 1 1 \ 1 " ' 't'IXUT1)\I it'Ept 't'OU fLUO"T"IjptOU TOUTOU X.IXL itt(JTEUOf.LE\1 OTt 0 

25 @eQç àrcOXIXÀthtTEL ~!J.iV. 'Q 3€ yépWV !J.ETà :X.tXp&:ç È3é~tXTO 
TÛV À6yov. Kcxl. è3ée:TO TOÜ 0eoü ),éywv · LU, KUpte:, 

"(LVÛ>aXELÇ ÙTt OÙ X.IX't'à x.a:xlcxv IJ.n::ta"t"W · !J.ÀÀ1 ÙïtWÇ f.!.+, 
n::ÀtXV1j6W àrtO T-t):; &À1J6dcxç &rtox.&.ÀuYOv fLOt, KU pte: '1 r;aoU 

XptaTé. 'ArteÀ96vTe:ç 3€: ot yépovTEÇ d:; Tà XEÀÀLcx É<XuTW'' 

30 rccxpex.&.Àouv xcxl. <x.ÙTol. TÛv 0e:àv Àéyo'JTEÇ • KUpte: 'l1JaoU 

3 m:pt Y : e:l::; cett. Il 6 ôUo : o[ 8•Jo M Il 8 post Àiye~ add. >oiJ-:-o 
Hl Il 9 &:065. om. R Il 13 ÀÉyov':'eç om. Y Il xp&"':e~ QRT Il 15-16 xo:t 
'='0 - zp~a"':oiJ om. V Il 17 ":'·~:; YO cf, A!ph. : am. cett. Il 21 xo:'=':X dÀ·f,O. 
om. MSV Il 22 ma't'wflW YQR: ït€Ja000 œtt. Il 23 dïr0'.:\1 Y : d;wJ cett. Il 
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mais était simple dans sa foi. Par ignorance il se trompait 
et disait que le pain auquel nous communions n'est pas 
réellement le corps du Christ, mais sa représentation. 
Deux vieillards apprirent qu'il tenait ce propos; et sachant 
qu'il était grand dans sa vie, ils pensèrent qu'il parlait 
sans malice et par simplicité. Ils vinrent chez lui et lui 
dirent : « Abba, nous avons entendu une proposition 
contraire à la foi, de quelqu'un qui disait que le pain 
auquel nous communions n'est pas réellement le corps 
du Christ, mais sa représentation.» Le vieillard dit : «C'est 
moi qui ai dit cela. » Alors ils l'exhortaient en lui disant : 
«Ne tiens pas cette proposition, abba, mais selon ce qu'a 
transmis l'Église catholique. Car nous, nous croyons que 
ce pain lui-même est le corps du Christ et la coupe elle
même le sang du Christ en vérité, et non une repré
sentation. Mais de même qu'à l'origine il prit de la boue 
de la terre et modela l'homme à son image" - et per
sonne ne peut dire qu'il n'était pas image de Dieu, bien 
qu'insaisissable -, de même le pain dont il dit : C'est 
mon corps b, nous croyons que c'est en vérité le corps 
du Christ.» Le vieillard dit : «je ne serai pas convaincu 
si je n'en suis pas persuadé par l'expérience.» Ils lui 
dirent: «Supplions Dieu cette semaine au sujet de ce 
mystère, et nous croyons que Dieu nous le révélera.» Le 
vieillard accueillit cette parole avec joie, et il suppliait 
Dieu en disant: «Toi, Seigneur, tu sais que ce n'est pas 
par malice que je ne crois pas; mais pour que je n'erre 
pas loin de la vérité, révèle-moi ce mystère, Seigneur 
Jésus Christ. Et les vieillards retournèrent dans leurs cel
lules et suppliaient Dieu, eux aussi, disant : « Seigneur 

24 ïtepl -:oü fL'J<J7. ':'O'J-:o'J: nep[ aou QRT Il 25 post ~fLÏ:'J add. nep! 
70iJ fL'J0'7'fjp(ou QRT Il 28 post &:nod),. add oVv QRT/ 

a. Cf. Gn 2, 7; 1, 27 
b. Cf. Mt 26, 26 
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45 6 ' • ' ~ K ' ·~' ' e 1 Cl ' , j:: 1 fJ- V0 Xpe:<X CU(J.<X't'W01). <XL LOWV E:Cf'OU1JU"f) XCXL ex.pa~e; Àe:ywv • 
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55 fJ-E:Tà x.apOC; e:l; -r& xe:ÀÀla Éocu-r&v. 

5 '0 aù-rOc; &66& b..avL~À 8t1)y~cra-ro 1re:pl &"A"Aou yépov-roç 
p.e:y&:"Aou xa6Y)f.t.É:vou e:lc; -r& x&-rw p.Ép1) -rf)c; AlyUn-rou 0-rt 
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35 ~cr-:-&O·fjcr~v : i:x~OZcrO·I)M:v lx~O- M] OMSVH/11 oL -:-petç : &:tJ..:p6-:-epot 
QRT Il p.6vtlt: tJ.ÔWJV V Il ~v om. OV Il 36 po.st 8~ add. ~.j~(;)v QR IJ 
·~v : tcr-r~-;o R Il 37 post '7-fiv add. &:y(:xv OMSVH cf A !ph. Il 44 &:rô)Àflov : 
accessisset senex 1 Il fJ.'Jcr-:r;p(wv om. OHMSVH cf Alph. (sanctam) 
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Jésus Christ, révèle ce mystère au vieillard afin qu'il croie 
et ne perde pas sa peine.» Et Dieu les exauça tous. 

Au bout de la semaine, ils vinrent le dimanche à l'église, 
et ils s'installèrent tous les trois seuls sur un coussin, le 
vieillard au milieu. Alors leurs yeux intérieurs s'ouvrirent 
et lorsqu'on mit le pain sur la table, à eux trois seuls il 
apparut comme un enfant. Et quand le prêtre tendit la 
main pour rompre le pain, voici qu'un ange du Seigneur 
descendit du ciel avec un glaive, immola l'enfant et vida 
son sang dans la coupe. Et quand le prêtre rompit le 
pain en petits morceaux, l'ange lui aussi coupa l'enfant 
en petits morceaux. Et lorsqu'ils allèrent recevoir les saints 
mystères, au vieillard seul fut donné de la chair san
glante. Ce que voyant, il fut effrayé et s'écria : «Je crois, 
Seigneur, que le pain est ton corps et que la coupe est 
ton sang. » Aussitôt dans sa main la chair devint du pain 
selon le mystère; et il communia en rendant grâces à 
Dieu. Les vieillards dirent : «Dieu connaît la nan1re 
hùmaine, que l'homme ne peut manger de chair crue; 
aussi a-t-il transformé son corps en pain et son sang en 
vin, pour ceux qui le reçoivent avec foi.>> Et ils rendirent 
grâces à Dieu pour le vieillard de ce qu'il ne lui avait 
pas laissé perdre sa peine; et tous trois rentrèrent avec 
joie dans leurs cellules. 

5 Le même abba Daniel raconta d'un autre grand vieillard Dan B 
demeurant dans les régions inférieures d'Égypte qu'il disait 06o A-Cl 
dans sa simplicité que Melchisédech est le propre fils de 

communionem 1 Il 46 post &p..-oç add. qui in altari ponitur 1 Il 
46-47 x:xt - ~a-rw om. YQ cf A/ph. Il 48 ~·J7o::i: -:o::i [a:p~wç H Il 52 x::Û 
-;-() - ol'J()\1 om. T Il 54 ±TtoÀéaO~n MV Il -;Ov x6TCo'J YH : -roV:; X?:pno•J:;: 
0 ·o:o•):; x6,.o~.::; cett. 

5 YOQHTMSV[H]I 



6 

46 APOPHTEGMES DES PÈRES 
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Dieu 1 On en informa le bienheureux Cyrille, l'archevêque 
d'Alexandrie, qui le fit venir. Mais sachant que le vieillard 
était sémeiophore, que Dieu lui révélait ce qu'il demandait 
et qu'il tenait ces propos par simplicité, il s'y prit habi
lement, lui disant: «Ahba, je t'en prie; comme ma pensée 
me dit que Melchisédech est le fils de Dieu lui-même et 
qu'une autre pensée me dit : Non, mais c'est un homme 
grand-prêtre de Dieu; puisque donc je suis partagé sur 
ce point, je t'ai fait venir pour que tu demandes à Dieu 
de te le révéler et que nous sachions la vérité.» Confiant 
dans sa manière de vivre, le vieillard lui dit avec assu
rance: «Accorde-moi trois jours; j'interrogerai Dieu sur 
ce point et je te dirai ce qu'il en est.» Il partit donc et 
suppliait Dieu à propos de cette parole. Au bout de trois 
jours, le vieillard vint dire au bienheureux Cyrille : 
«Melchisédech est un homme.» L'archevêque lui dit: 
«Comment le sais-tu, ab ba?» Il dit : «Dieu m'a révélé 
tous les patriarches en sorte que chacun passait devant 
moi, depuis Adam jusqu'à Melchisédech; et l'ange me 
dit : Celui-ci est Melchisédech. Sois sùr qu'il en est ainsi.» 
Et le vieillard pàrtit et proclama de lui-même que Melchi
sédech est un homme, ce dont le bienheureux Cyrille se 
réjouit grandement. 

Étant enfant, le bienheureux Éphrem eut un songe ou 
une vision : un pied de vigne poussa sur sa langue, se 
développa et remplit tout ce qui est sous le ciel; et il 

1. Hérésie qui semble s'être répandue assez largement dans les milieux 
monastiques de Basse-Égypte (cf. aussi Syst. XV, 3R = Alph. Coprès 3); 
elle fut combattue entre autres par Marc le Moine, Opu.sc. 10 = Mel
chl:~édech, éd. G.-M. de Durand, SC 455, p. 182-222; voir l'introduction, 
p. 173-174 et n. 1. O. HEssE, «Markus Eremita und seine Schrîft 'De 
Melchisedeclù>, Oriens Christianus 51, 1967, p. 72-77 donne les prin
cipales références patristiques. A pmpos de Cyrille, voir De doRmatu.m 
solutione (Doctrinal Questions and Amwers) 10, éd. L.R. Wickham, 
Oxford 1983, p. 210: l'œuvre s'adresse aux moines d'Égypte et la 
Question 10 porte prédsément sur l'identité de Melchisédech. 

Ephr 1 
(168 B) 
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7 YOQRTMSV/ 
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donnait de très beaux fnüts. Tous les oiseaux du ciel 
venaient manger du fruit de la vigne, et plus ils en man
geaient plus les fruits se multipliaient. 

7 Une autre fois, l'un des saints vit dans une vtston des Ephr 2 
troupes d'anges venant du ciel par ordre de Dieu. Ils 068 Il-Cl 

tenaient en main un rouleau, c'est-à-dire un volume écrit 
sur les deux faces, et ils se disaient : «Qui doit prendre 
en main ce rouleau?)) Et les uns disaient : Un tel, les 
autres un autre. Mais ils répondirent en disant: «Certes, 
ces personnes sont saintes et justes, mais elles ne peuvent 
prendre en main ce rouleau.» On cita beaucoup d'autres 
noms de saints, et finalement ils dirent : «Personne d'autre 
qu'Éphrem ne peut le prendre en main.» Et le vieillard 
qui avait la vision vit qu'ils donnèrent le rouleau à Éphrem. 
Se levant au matin, il entendit Éphrem enseigner; et il 
y avait comme une source qui coulait de sa bouche. Et 
le vieillard qui avait la vision sut que ce qui sortait des 
lèvres d'Éphrem venait du Saint Esprit 

8 On disait d'ahha Zénon que, lorsqu'il demeurait à Scété, Zén 5 
il sortit une nuit de sa cellule dans l'intention d'aller au 077 A-Il) 

marais. Et s'étant égaré, il passa trois jours et trois nuits 
à errer. Fatigué et les forces lui manquant, il tomba 
comme pour mourir. Et voici qu'un jeune enfant se tint 
devant lui avec du pain et une cntche d'eau et lui dit : 
«Lève-toi, mange.» Mais il se leva pour prier, pensant 
que c'était un mirage. L'autre lui répondit: «Tu as bien 
fait.» Et il pria une seconde, puis une troisième fois; et 
il lui dit : «Tu as bien fait.» Se levant alors, il prit et 

8 YOQRTMSV/ 
3 post rtÀCI.V'I)Ûd::; add. ~v ô80v Y Il x :xL -:-pdo:; vùx.-:-7.::; om. M Il 4 post 

xom::ia:x::; add. x.CI.t QRT Il 6 *v::I:O"':':X YOI cf Alph. *v:xa-:-&::; cett. Il 
7 9CI.v-;-:xa(a: 9::iv-:-C1.r:;(J.'X QRT ph<~ntasma 1 Il 8-10 x:xt ni),w - È7to('llaa::; 
om. QT Il 10 :.tz:-& -:-CI.ij•o: om. YQRT 
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ÀÉyeL ath<;J · ''Ocrov ;ce:p~E7tCh1)craç -rocroU-rov tJ.<XxpcX:v el &ità 
-r~:; xÉÀÀr,:; crau. 'AÀÀ

1 &vcxcrrà:; &xoÀoU6e:t fLO!.. Kcd. e:ù6éw:; 
e:Vpé6r, d:; T+,v xi:.ÀÀrxv o::trroU. Eiïte:V oûv e<Ù-r<{) 0 yépwv · 
Ei.'cre:Àf:k, ïtOLIJO"O'J +,!J.î'v eùzf,v. Ka.l e:lcre).66v-ro:; -roU yépov-roç 
, ~ , \ , 1 

15 e:xer.voç a.cpavr,:; e:ye'JETO. 

9 or. OCywt ïtOC't'Épe:::; -rf,:; ~xf,"t'e:W::; 1t"poe:cpf,-re:ucra.v TCe:pl -r~:; 
Ècrxci't'r,ç ye:ve:à::; ÀÉyov-re:::; · TL e:lpycxcr&!J.e:6a +,!J.e:L:;: Kat 
&ïtoxpt6dç d::; è!; a\yr;ê:Jv !J.Éyc.:::; -rif> ~Lep OvO!J.et.'t't 'lcrxupLwv 
~J;re:v · 'HtJ.e:Ï:ç TO:.:; Èv-roÀà:; -roü 0e:oü ÈcpuÀci/;cq.J.e:v. Kcd 

5 &7toxpd3évTe:c; oL yépovn:;:; e:I7tov · Ot 3€ f.Le:6' -f)[Lii::; &pcx -rL 
nor.f,awow; '0 3€: e:!1te:\l • ~1ÉÀÀoucrr.v e:Lç Tà ~!J.tcru -roU 
ëpyou +,f.!Wv ëpxe:cr6aL Krû dmxv · Ot 3è: fLET&. -roU-rou:;, 
-d; Ka!. e:Irce:v · Oùx ëxouow ÙÀw::; ëpyov aL ·dj::; yEvûi::; 
è:xe:Lvr,::; · fLÉÀÀe:t 3è: œÙTo'Lç è:pxecr6cxt netpacrp.Oç, xat at 

to eUptcrxOp.evot ùOxtp.ot èv T({'> netpacrp.0 èxelvcr !J..el~oveç ~p.Wv 
xa!. -r:Wv nœrépwv ~!J..WV e:UpLcrxov-rat. 

10 Eiïte:v &Obii 'lw&.wr,ç g-r:t e:Iùé -r:tç -r:Wv ye:pOv-rwv èv 
èxcr-r:&cre:t xat Œoù -rpe:Ïç !J..Ovaxot ecr-r:~X"/jcrav e:lç Tb népav 
-r:-fïç ElaÀ&crcrr,ç. Kat èyéve:-r:o cpwv~ npàc; CXÙToÙç èx -roü 
&XAou nipav ÀÉ:youcra · A&be:-re ttTipuyaç nupOç xat ùeü-re 

5 rcpàc; !J..É:. Ka!. a[ !J..ÈV ùùo fÀaÔov xa!. ène:-r&.cr6r,crav dç 't'à 
liÀÀo ïtÉ:pav · 6 ÙÈ liÀÀoç ë!J..ELVe xa!. ëxÀate crcp6ùpa xa!. 
ëxpa~e:v. ''Y cr-repov ùè: èù66r,cra'J aÙT({'> 1t'Te:p& où !J..É:v-rot 
ïtUpàç &ÀÀ' &cr6evi) xa!. &:.ùUvafJ.a. Kat fJ.E:-r:à xa!J..&-r:ou 
Xa"t'a7tOVTL~6fJ.E:VOÇ x.aL &:.vtcrT&fJ.e:VOÇ fJ.E:Tà f}À[~e:WÇ ïtOÀÀij'ç 

to -i)À6e:v dç -rO &ÀÀo 1t'É:pav. Oi.hwç xaL ~ ye:ve:& aÜ't"îj, e:i 

11 ei om. V Il &rrO YR çf A/ph: om. cett. 
9 YOQRTMSV/ 
3 Cyrion lue/ Squirîon uel Isquirion uel Histirionl f Il 4 ~fLeî:'ç : non 

l Il ÈÇ>~)d~. Y 1: È7tOlf,cr::>:fLt'.l cet!. Il 4-5 x:x~ &:rroxp. oi y. dnov om. T Il 
5 oî yipov·:o~ç om. OMSV il!i 1 Il &p~ YR om. cett. Il 7 eln~v YOR : 
zhov cett. Il <o.J-:o'JÇ: ~ù-:o•)ç Q cf A/ph. Il 8 ÔÀw:; om. V 1110 ;mp::>:a(.t(Ïl: 
tempore l cf X(;(~p(Ïl Aiph. Il 11 Y)j.t&'V : x(;(t -f;fLW'J MS 

10 YOQRTMSV{H]I 

1 d1te mXÀt'V TM Il 2 ecr-:'IJX~<n'V QRT écrT'l)X~v M cf Alph. m:p:xv: 

9 

10 
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mangea. Il lui dit après cela : «Autant tu as marché, 
autant tu t'es éloigné de ta cellule. Aussi lève-toi et suis
moi.» Et aussitôt il se trouva à sa cellule. Le vieillard lui 
dit alors: «Entre et fais-nous une prière.» Et lorsque le 
vieillard fut entré, celui-ci devint invisible. 

Les saints pères de Scété prophétisèrent sur la dernière 
génération disant: <<Qu'avons-nous fait, nous?» Et l'un 
d'eux, grand par sa vie, nommé Ischyrion, répondit : 
«Nous, nous avons gardé les commandements de Dieu.» 
Les vieillards répartirent : «Ceux qui viennent après nous, 
que feront-ils donc?» Il dit: «Ils tâcheront d'arriver à la 
moitié de notre œuvre.» Ils dirent: «Mais leurs succes
seurs, que feront-ils?» Et il dit: «Ceux de cette géné
ration-là n'ont aucune œuvre; viendra sur eux la ten
tation, et ceux qui seront trouvés éprouvés dans cette 
tentation seront plus grands que nous et que nos pères 1. » 

Abba jean dit que l'un des vieillards vit en extase que 
trois moines se tenaient sur la rive de la mer. De l'autre 
rive leur parvi~t une voix qui disait : «Prenez des ailes 
de feu et venez à moi. » Les deux premiers en prirent 
et volèrent vers l'autre rive. Mais le troisième resta sur 
place, pleurant amèrement et criant. Plus tard, on lui 
donna des ailes, non cependant de feu, mais faibles et 
sans puissance; et tantôt en coulant, tantôt en émergeant 
il parvint très péniblement sur l'autre rive. Ainsi en va
t-il de la génération présente : même si elle reçoit des 

p.:faov QRT Il 4 7tÉp:xv: fLÉpo'Jc:; QT Il 5 l1ûv ô•Jo hic inc. H Il 6-7 x:xt 
gxp~~e om. QT Il 8 &ô•Jv::>:fL(;{ YOV : &Mv:x-:(;( cett. Il 9 iv~a-::Xv-evoç om. 
QT Il 10 !J./,Ào om. OMSVH cf Alph. Il post o•hwç add. o•)v QRT 

1. Dans la version latine, cet apophtegme est placé au livre suivant 
(PL 73, 995 BC). Peut-être est-ce le rapprochement avec l'apophtegme 
~uîvant (prédiction ~ur la succession des générations de moine~) qui 
l'a fait placer ici. 

Isch 1 
(241 D-
244 A) 

JnC 14 
(208 C-D) 
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xo:t Àa!J.Ù&ve:L it't"e:p&, où [LfVTOL 7tup0~ fLÛÀL~ ÔÈ: &cr6e:v~ xcd 
&OOvcq.w: À<i6y;. 

11 "EÀe:yov ne:pt -roü &Oô& Aoyylvou 8·n ·t{:; 1to-re: vaUx/;f)po::; 

12 

~ve:yx.e:v aù-r<;) :x_pucrlov tx 't"OÜ 1t6pou 1:&v 7tÀoLwv o:U-roU 
ïtpocrcpipwv aÙT~. '0 è% oùx ·f,6û,e: ôf~a.cr6cn, (û\À' e:Iïte:v 
aù-r<}> · T01hwv &ôe: aUx Ëcr't'L x.pdcx, àÀÀà 7tolrscrov &y&:rn;v, 

5 èl.vr::À6e: dç Tà ~W6v crau x.cd crrroUOo:.crov x.a-rcx:ÀaÙe:î'v -r~v 
~ho:.0&6pcxv 't'OÜ &.ylou fU-rpou. Kat e:Uplcrxe:t::; ve:Gvt'e:p6v ·twa 
cpopoüv-ro: L!J.&:-na TOL<iùe:, xa1. 8Àov atrr<{) -rà zpucrlov 06:;: 
xcd. ËpÙ>T1JO'OV aù-n)v Tl Ëo"Ûv ô ëxe:t. Lne;Umxç oùv 0 
vœUxÀ'l)poç xcû &7te:À6Wv e:Ûpe: xa6<il::; e!ne:v cxù-rc;J 0 yipwv. 

10 Ko:1. ~ptÜ't"ljcre:v IXÙTÛ\1 • n oü &.ïtépxrh &.3e:Àcpe:, O·n ~f-l-1JV npàç 
-ràv &ôôti Aoyytvov xcxt aù-ràç €·m::11-Yé !J.E: ïtpàç aè ïva 
OWaw O'OL Tà xpucrlov -coiho; T6TE 0 ve:ci>'t'epoç Ot"Y)y~cra't'O 
a1h<{.) -r+,v BXi:'Ytv whoU iht · 'EyW dç X.P~!J.a't'a ;roÀÀlk 
crUpo!J.rt.t xrt.~ !J.+, eÙ;ropWv È/;épx.ofLrt.t &.yx.6vy; x.p~mxcrBat ëÇw 

15 't'1jç 7t6Àewç · !.'va Oè ntcr't'e:Ucrnç, lOoù xd 't'O crx.otvLov 
~IXcr't"&~w. Kat ÈÇevÉ:yxaç Èx 't'oU x6Ànou aÙ-ço\3 ëOetÇe:v 
IXÙ't'<{.). ·o Oè: vaUxÀ"Y)poç Ooùç a1hi{> 't'à x.pucrLov UnÉ:cr't'pe:~e:v 
whàv cbre:ÀBzî:'v dç 't'+,v n6Àtv. Kat U7tocr't'péyaç ïrpOç 't'Ov 
&ôôiX Aoyyïvov, Ot"Y)y~cra't'o aù't'(i) 't'à 7tpiXyp.a. ](at ÀÉ:yet 

zo wh(i) 0 yépwv · lllcr't'eucrov, &.3e:Àcpe:, d f.L~ ëcrne:ucrrt.ç xal 
ëcpBacraç aù't'àv ÈyW xo:.l crû xptB~vo:.t e:ïx.o!J.EV m:pL -çi)ç 

1 ~ ' ~ YUX."Y)Ç aU't'OU. 

''AÀÀO't'E 1tcfN.v xo:.Be:~6r-e:voç Èv 't'0 X€ÀÀÜJ? Ért.UTOU, 
7t<X't'É:pwv 7tO:.pcd)aÀ6vTwv aÙT{i), &.Bp6wç &.vacrTlkç f1.1)3evl fl1)3èv 

12 &:8·~,~~-r~ Q Il À~(1.8&vz~ ORTH cf A/ph.: om. Q 
11 YOQI<fMSVH 
3 ïtpocH(Épwv xù-:-ifl om. QRT Il 4 post àÀÀ& add. Ôïtxyz QRT Il 7 xoc~ 

om. YOS Il 8 èa-;w & om. · QRT Il gzzt::; MS Il cmz6ax::;: attovMaxç 
OMSVH JI 12 post vzW-:e?o:; add. &:xo·~ax:; 7tzpl -roü &86i Àoyy(vo•; 
OMSVH Il 13 ~ù-;ifl om. Q Il post xù-:-oü add. ·;_tywv QRT Il post èyW 
add. ~r,crw QR Il 17 post ~ù-;cf! add. -:-b azow(ov MS Il &7técr..-peyzv MS 
g"ry-;pe·-izv H Il 18 ocù-;bv om. QRT Il xxt >'.lïtQcr-;p. ïtpoç : xo::l ÈÀÜÛJv 7tpb:; 
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ailes, elles ne sont cependant pas de feu; mais à peine 
peut-elle en recevoir de faibles et sans puissance. 

11 On disait d'abba Longin qu'un armateur lui apporta un J 709 
jour de l'or provenant du revenu de ses navires pour le 
lui remettre. Il ne voulait pas l'accepter, mais lui dit : 
«Ici, on n'en a pas besoin; mais sois charitable, saute 
sur ta monture et arrive vite aux marches de Saint-Pierre 1 ; 

tu y trouveras un jeune homme vêtu de telle façon. 
Donne-lui tout l'or et demande-lui ce qu'il a.» L'armateur 
partit donc en hâte et trouva les choses comme lui avait 
dit le vieillard. Il interrogea le jeune homme : «Où vas-
tu, frère? Car j'étais chez abba Longin et lui-même m'a 
envoyé vers toi pour te donner cet or. » Alors le jeune 
homme lui raconta son malheur : «j'ai perdu de grandes 
richesses et, n'ayant plus rien, je vais me pendre hors 
de la ville; et afin que tu me croies, voici la corde que 
je porte.» Et la tirant de sa poitrine, il la lui montra. 
Mais l'armateur, en lui donnant l'or, le fit retourner en 
ville. Et revenant chez abba Longin, il lui raconta l'af-
faire. Le vieillard lui dit: «Crois-moi, frère, si tu ne t'étais 
pas hâté de le rejoindre, moi et toi aurions été jugés 
pour son âme.» 

12 Une autre fois, alors qu'il était assis dans sa cellule, J 710 
des pères le visitant, il se leva subitement et, sans rien 

QRT •Jnza-:pé~o::c; ô€: zlç OV xù-:-0:; Sè: •Jïtea-.?<h~e<~ d:; MSH Il 20 ocù-:(il 
om. QR Il ~crnzvcrxç : è(mo•~lhax:; OMSVH Il 21 7tept : >'.17tèp MS 

12 YOQRTMSVH 
1 hnoü : et.Ù-:-oG yucoR Il 2·3 7ta~Épwv- œh-oîJ om. V Il 2 n~p:::dhMv""rwv : 

ïte<p-xx:xÀo.Jv-;wv M Il &Op6ov MS Il post &:vo::a"":"OC:; add. x::d QHTMH 

1. Les <'marches de Saint-Pierre», c'est-à-dire l'entrée de l'église Saint
Pierre (cf. aussi jEAN MoscJ !OS, Pré spirituel 73). Il s'agit d'une église 
cimétériale, située dans les bubourgs ouest de la ville, construite par 
l'évêque Pierre d'Alexandrie qui y fut enterré après son martyre en 311 
(cf. A. MARTIN, Athanase d'Alexandrie et l'Église d'f.:gypte au tve siècle (328-
373), collection de l'École Française de Rome, n° 216, Rome 1996, p. 152). 
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dpljxWç E:Çrp\e~ -roü xe:ÀÀLou o:tvroü xe<~ Ôp!J.~ bd. -r~v ÀL~-tv·r,v. 
Ka!. Wç ~yytcre:v -rf, ÀL{J-vr;, lùoû €cp6cxcre: ïtÀOÏ:ov E:pz6f1.e:vov 

5 &ïtù TWv fJ.E:pWv T'Î)Ç AlyOït-rou Èv ~ ~'J yépwv Ttç &yw:; 
;rapcxôcùe:'i'v a?rréi) 6éÀwv. Kat W:; ~crmXcravTo &.XA~Àou; T(}} 
&yL~ cptÀ~!J.C<-n ëcr't"tjcr<Xv dç e:ù··;:~v. Kcxl. tAe:yev Ô œtyUnnoç 
T<}l 0e:<}l · Kûpte:, ït<Xpe:x&Àe:cr& cre: Ïvcx. [J.f, yvwcnOv yév1)T<Xt 

Tc;J yépovTt ïte:pl. Ë:f.t.oU xal. x6nov UïtOfJ.e:hrr;. Kat ÈÀ66vn:; 
10 e:L; TO XEÀÀLov TOÜ aona AoyyLvou Èitl. --r+,v cx.Üpwv ÈxOtfJ.f,61j 

b o:.lyUrr-rwç yépwv. 

13 'A66ii Max&ptoç <'('lxe:t Èv -rfi nave:pf,fJ.C))· -;-Hv ôè: f1.6vo; 
Èv cdvrfl &vaxwpWv, mxpcxx&:rw 8è: ~v ri.ÀÀYj ép"fj!J.OÇ rcÀe:t6vw\l 
&ôe:Àqn0v. Ilape:·n;pe:ho Oè ô yépwv 't'~V OOOv xa!. Opq. Tèw 

La-rcxviiv Èpz6f-LEVOV Èv crx~!J.O::n &.vfJpdntou, xo:l. 6éÀOV'T(.( 

5 7t<Xpe:À6e:î:'v Ot' aÙToÜ. 'Ecpo:.Lve:-ro ùè: W; crnx.&p~ov cpopWv 
"Alvov -rp(l)yÀw-r6v · xcd xoc-rèt -rpufJAXÀtètv èxpÉ:fJ.<X't'O ÀYjxùvEhov. 
Koct ÀÉ:yet ocù-r0 0 yépwv ' lloü cbtépx_y,; KocL ÀÉ:yet · 
'ArcÉ:pX.OfJ.<XL {mOfJ.VY)croct TOÙÇ à:ÙeÀcpoÙç. •o 3è: yÉ:pwv elrce:v ' 
KocL -ri. e:lat -r& À1)xUv6toc 't"<XÜT<X; ·o aè drcev . r'eU[.J.<XT<X 

10 &rcocpépw -roi; &3e:Àcpoî'ç. ·o aè: yépwv eircev · KocL -rocü-roc 
O"Aoc; Koct &rcexpWYJ · N ocl · i-.ètv [.J.+, -rb Ê:v &pécrYl, cpépw 
lf.ÀÀO · èètv [.L1)3è: 't"OÜTO, 3Œw fi.ÀÀO. f16:v-rwç yètp h èt: 
ocù-rWv &péaoct ocù-r0 ëx.e:t. Kcx.!. -rocü-roc elrcWv &rcijÀ6ev. Koct 
ëp.etvev 0 yépwv rcocpcx.'t"ï'jpOU[.LE:VOÇ -r&ç oaoû;. Koct W; e:!ùev 

15 ocù-ràv mÎÀtv èrccx.vepx.6p.e:vov ÀÉ:yet wh0 · Lw6"n;, crw6~ç. 
·o ùè: &rcexpWYJ · l1oü évt crw6ijvoct; Aéyet ocù-r0 0 yépwv · 
Lltoc-rl; •o ùè: drcev · ''0-rt rc&v-reç &yptoL [.LOt Èyévov-ro, xoct 
oùùe:Lç fLOt &véze-roct. Aéyet 0 yépwv · Oùùévoc cpl"Aov ëx.etç 
Èxe:î'; ·o ùè: e:ITCev · Ncxl, ~'J<X p.6vov éx.w èxû' &3e:"Acp6v, xcx.t 

3 &p!J.'Y)O"ev QRT tl 4 -rjj : Èv -:-(j QR Il ëC(Ü:xo-e : èyy~~e~ ··(j Àli;JX(, 

OMSV mn. H Il 5 &ywç om. H tl 6 ÜÉÀwv: èpz6f1.evoç QRT tl W::; mn. 
H lt 7 ~~À'iif.LC<.•t: me'~fl.O::'n OMSVH lt dç eôz~v om. H lt 8 -:~ Oec7> 
om. QRT Il 9 post >ÎrroJLdV'fi add. x:x~ oôx do-+,xoua&:ç fLOU H tl 10 -=:~ . 
bo::,~pmv QRT tl 11 cdyUrr-:w::; om. H 

13 YOQRTMSVHI 
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dire à personne, quitta sa cellule et court à la mer. Et 
lorsqu'il s'en approcha, voici qu'aborda un bateau venant 
d'Égypte, sur lequel se trouvait un saint vieillard qui 
voulait le visiter. Ils s'embrassèrent d'un saint baiser et 
se tinrent debout pour la prière. Et l'égyptien dit à Dieu : 
«Seigneur, je t'avais demandé que mon projet ne soit 
pas connu du vieillard, qu'il n'en subisse pas de la 
fatigue.» Ils allèrent dans la cellule d'abba Longin, et le 
lendemain le vieillard égyptien s'endormit. 

13 Abba Macaire demeurait dans le grand désert ; il y vivait 
seul, dans la retraite. Plus bas, il y avait un autre désert 
où vivaient de nombreux frères. Or le vieillard qui sur
veillait le chemin voit venir Satan, habillé en homme, qui 
voulait passer par chez lui. Il semblait porter comme une 
robe de lin percée de trous, et à chaque trou pendait 
une petite fiole. Le vieillard lui dit : «Où vas-tu?>> Il dit : 
«]e vais réveiller la mémoire des frères.» Le vieillard dit : 
<<Et que sont ces petites fioles?>> Il dit: «J'apporte des 
aliments aux frères.» Le vieillard dit : «Et tous ceux-là?» 
Il répondit: «Oui; si le premier ne plaît pas, j'en offre 
un autre, et si celui-ci ne plaît pas non plus, j'en offre 
un troisième; car l'un d'eux au moins lui plaira.» Cela 
dit, il partit. Et le vieillard resta à smveiller les chemins. 
Et quand il le vit revenir, il lui dit : «Salut, salut!» L'autre 
répondit: «Où y a~t-il pour moi un salut?» Le vieillard 
lui dit: «Pourquoi?» Il dit: «Tous furent agressifs envers 
moi, et aucun ne m'a reçu.» Le vieillard dit: «Tu n'as 
là-bas aucun ami?» Il dit : «Si, j'ai là-bas un seul frère; 

1 ( .. uxxip~ç YR Il 4 rt:xpepx6tJ.evov QT fi 5 0"7fJJ.:&:p~v YHV 1J 6 À(vov : 
ÀwoGv QTMS cf AljJh. Il 7 rroG: ohe maior ubi 1 Il 9 post e:1a~ add. 
0)..o: TMS Il 10 -:oùç d:8e:À~o'~ç QR Il 11 post B:v add. y::kp QRT Il 12 è&.v 
- &ÀÀ(J om. OQT Il fJ."'JÔÈ: Y: ÔÈ 1!-·~ cett. Il ôlôw YR: 8Œw(J.~ cett. Il 
15 èrc:xvepz. · &rcepx6f1.S:V0'J R Il o-wO·(,.::; seme/ Hl Il 17 :ZypwC: sanctificati 
l Il 18 d:véze-:z~: rrdOe-:o::t QT Il post M.ye~ add. oiJv OMSV Il 19 r6vov: 
I;J.Ov:xzOv OMSVH Il ~xe:I YOR/: om. cett. 

Mac 3 
(261 A-
264 B) 
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20 o:.ù-rOç 7td6e't'IXl !J.OL • xcû Û't"<XV opq:. f.!.E cr-rpérpe-ro:.L Wc; &vÉfl-1)· 

Aéye:t 0 yépwv · Kat -rt; xtXÀe:t'-rcu 0 &3e:Àc.p6c;; ·o 3è t~éye:t · 
0e:67tE!J.7tTOç. Kat dnWv -ro:.Ü-ra &ïtYp.Jkv. 

·o ùè: &66& Mo:x&.pw; &vacr-rà; &:ïtépxe:-rat bd. -r~v ïtapcx.
x&.Tw ëp"lj!J.OV. Kcà &xoUmxv-re:; a[ &ùe:Àcpol ÀaÔ6v·n:; ~oda 

zs è:Ç~À6ov dç &miv·n;mv alrroU. Ko::l ÀmïtOv gxacrToç rslrrpe:rrL
~e:"t'o VO!J.t:wv O·n ïtpO; whOv ~f.J.EÀÀe:v b yÉpwv xo::-raÀUe:tv. 
'0 3è: ène:~~-re:L -rL; è:cr·tw 0 xrû\OU!J.e:vo; 0e:6mq.tït-ro; Ev -ri{> 
Ope:t. K<xl. e:ûpWv IXÙ-ràv dcrf,ÀOe:v èv -ri{> xe:ÀÀltr aù-roü. '0 
3è: Eh:61tE:fJ.1tTOÇ Urn:SéÇcx:ro tXÙ-rOv xcdpwv. ·ne; 3è: ~pÇœro 

30 iatcX~e:tv, ÀÉye:t alrréi) 6 yépwv · flW; Tà xa-rtX cré~ èlÙe:Àrpe; 
·o 3è: ÀÉye:t · Téwc; XIXÀW; dfû. Al3â-ro y&p dne:Lv. Aéye:t 
b yépwv · 'lùoù Tocraiha ë't''Y) ëxw &axWv, xat T~!J.&!J.IXL 
1t1Xpck miVTWV, xod. è[l.Ol Ti{) yÉpOVTL ÛXÀÛ. 't'Q 7tV€Û[l.IX T'ijç 
nopvdaç. T 6-re: &7te:xpL6Yj 0 &ÙeÀcp6; · ri lcr-re:ué !J.OL, &OOii, 

35 xal è[..tol. 1Û ÙÈ yépwv ïtpoecpacrl~e:-ro xal &ÀÀouç ÀoyLcrf.LOÙç 
èvox.Àeî:'v e<Ù't'({) ~wc; où 7tdan aù-rOv b[..toÀoy'ijcraL. Eha ÀÉye:~ 
aù-r({) · HW; V)jcrTeUeLç; ·o ÙÈ ei7te:v · T~v èv&-r'Y)V. Aéye~ 

aÙ't'({) 6 yépwv · N~cr-reue ~wc; Ot}é, xal &axeL, xal &7tocr-r~-
6L~e: TOU EùayyeÀLou xal TWV Àom&v rpacp&v . è&v crOL 

40 &v&ÔYJ Àoym!J.à; 1tovr;pà; f.L)jÙÉ7to't'e 7tp6crxr;; x&Tw, &XÀà 
mXvTo-re: &vw, xal e:ù6U; croL b K,JpLOc; ~OYj6e:'i'. Ka1. GTY)pLI;aç 
6 yépwv Tàv &ùe:Àcpàv èl;-tp,Se:v È:7tl -r~v 7taVÉfYI)fJ.OV. Kat 
7tapaT)jp&v Op({. nci:ÀLV -ràv ùalf.LOVIX è:x.e:î:'vo'J xat ÀÉye:L aù-r({) · 
Hoü &7tépzr;; ·o Di ÀÉye:~ · 'l7to!J.vficraL Toùç &ùe:ÀcpoU; · 

45 'Qc; ÙÈ 7t&À~v Èitav~pxe:-ro, Àiye:L aù-rii) 6 yÉpwv · IIWc; at 

20 ci.•JÉlouv YO &.vÉ(J:t;v QV Il 22 Oe6m:IJ.it":OÇ : theoctistus /Il 23 !J.±X:Xf>lÇ 
YORV Il 24 &:xoUmxv-:-eç : cum uidissent 1 tl 24-25 À~66v-;r::ç è;·~AOov : 
$À:x6ov ·d: x:xt è;. QT l Il 25 è;·~AOov : ±it·f,J.Oov OMSVH Il &.no:v-:-Y,v 
V Il 27 Oeoit. : theoctistus /Il 29 theoctistus l Il ·~p;:xv•o MS Il 30 UM.~r::lv : 
loqui secrete l Il 31 6 ÔÈ 'Mye:t am. 0 Il post A&yzL 1 add. orationibus 
tuis bene. et dixit senex: ne impugnant te cog:itationes? et ille dixit 1 
<.f A!ph. Il post drcdv add. -;&, xtY.El' éœy:b'J MS Il 32 ci.<Jx&v: in conuer
satione loci istius 1 Il 34 -;-6-;e: om. OMSVH U 6 &8e:À<f16Ç YQR: ÀÉywv 
6 Or::on:Sf1.Tt70ç cett. theoctistus dicens /Il 36 ÈvozÀetv [l>zAr::î.'v 0} o:•)-;(i} 
om. YQRT Il nd<J·r, : mK~rJ'(J OQ ènoi·t;a::: TMSVH faceret 1 Il 40 nov·l)pà~ 
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lui du moins il me croit et lorsqu'il me voit il tourne 
comme une girouette.» Le vieillard lui dit: «Comment 
s'appelle le frère?» Il dit: «Théopemptos. » Et sur ces 
paroles il partit. 

Ahba Macaire se leva et partit pour le désert d'en bas. 
L'apprenant, les frères prirent des branches de palmier et 
sortirent à sa rencontre. Et chacun se préparait même, 
pensant que le vieillard allait rompre le jeûne chez lui. 
Mais lui s'informait pour savoir qui était, sur la mon
tagne, le nommé Théopemptos. Le trouvant, il entra dans 
sa cellule, et Théopemptos le reçut avec joie. Quand ils 
furent en tête-à-tête, le vieillard lui dit : «Comment vas
tu, frère?» Il dit: «Jusqu'ici, cela va bien», car il avait 
honte de parler. Le vieillard dit: «Voici tant d'années 
que je vis dans l'ascèse, estimé par tout le monde, et 
l'esprit de fornication m'accable, moi qui suis un vieillard.» 
Alors le frère répondit : «Crois-moi, abba, moi aussi.» Et 
le vieillard feignait encore d'être assailli par d'autres 
pensées jusqu'à ce qu'il le persuade d'avouer. Ensuite, il 
lui dit: «Comn:ent jeünes-tu?» Il dit: «Jusqu'à la neu
vième heure.» Le vieillard lui dit : «Jeûne jusqu'au soir, 
pratique l'ascèse et récite par cœur l'Évangile et les autres 
Écritures; et si monte en toi une pensée mauvaise, ne 
regarde jamais en bas mais toujours en haut et aussitôt 
le Seigneur viendra à ton secours.» Et ayant raffermi le 
frère, le vieillard partit pour le grand désert. Et surveillant, 
il voit à nouveau ce démon et lui dit : «Où vas-tu?» 
L'autre dit : «Réveiller la mémoire des frères.» Et lors
qu'il s'en retournait, le vieillard lui dit: «Comment vont 

MS/: om. cett. Il 41 TI±v,o-:-e: MS/ cf Alph. · mXv-::x ce/1. Il a-:'ljpl~:x;: 

-;ponWaoc; OVH €ppWcr:x; MH (sic Guy forte MSJ corrigens l cf -r•Jn:Wa:xç 
A/ph. Il 42 n:xvÉp'IJ(J..O'J: €p'Y)!J.OV Y lS'i:xv ~P'tJfLO" OMS cf Alph. Il 43 post 
it~p:X-r'ljp<~v add. ïà; Oôo.Jç QRT Il Ô:xÎfLOV:X èx.. : Ô~i6oÀov QT Il 44-
46 7tQ\J ry_7t. - X~Y..&::; : awOftç awOjj~ · ô S'€ My:::~ · ;co~ ~\1! awO·~'Jn 

QT Il 45 Èn:xv~pze•o: ii'to:'J·~t.O:::v OVH cf Alph. &v·~t.Oev MS Il 45-46 it&Ç 
- x:xx&ç : awO·(jç awO·(,::; · 6 8Z M.ye:t · no~ $vt <Jw0·1,vo:t R 
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&Oû.cpot; (0 ÙÈ; ÀÉyeL • KaxW;. AÉyeL 0 yépwv · ~ta't'[; 
'0 ùè e:l-itev · ''On ÜÀoL OCypto( dcnv · xal -rO !J.d:w xrxx6v, 
O·n ôv e.Ixov ~·wx <p~Àov fnco:.xoUov·nX !J-Ou, x.o:.L a.ù't'O.:; oùx 
o'ffio:. 7t6Eh:v Ùtecr-rp&.cplj, xcd oùùè: o:ù-r6.; !J.Ot nd6e:To:.L, à)..)..!): 

so 7t&vTW'J &.ypt~'t'e:po; yi.yovev · xcû &!J.oaa ,tu;x.én 't"à ixû' 

ït<X.'t'f)crat, eL fl.Ys p.e-r& xp6vov. Ko:.l TOÜ-ro elïcWv &:7t~6e:v 
€ciao:.:; -rOv yépov-ra. Kcû 6 &yw.; dcrY)/dk" d.:; -rO xeÀÀlov 
aù-roü. 

14 "E)..eyov m:pl TOU &66a ~lcxxaptou O·n 7tOpe:u6!J.e:v6.:; 7tO't'e: 
d.:; -r+,v ix.x.Àr,cr[av -rWv Ke:ÀÀLN'J bnTeÀÉmn -r~v crUvcx.Çtv, 
Opff ë;w6ev évO.:; xe:ÀÀLou -r&v &ùe)..cpù:lv n).:fj6o.:; ùo:.t!J.6w»v, 
nvWv p.È\J p.e:-r<X.<JXlj!J..O:."rtcrOé,rn.ù\1 e:l.:; yuvo:t'xa.; &npe1t"i; 

5 Ào:ÀoUcrcx.:;, -rw&,, ùè: e:L.:; veavlcrxou.:; ùUmp1J!J.a ÀaÀoÜv-ro:.;, 
li.ÀÀwv 3è: OpxoufLévwv, É-répwv 3è: eL; s~<Xq>opa ax·~fJ.a-ra 
fJ.E-raÔaÀÀo!J-Évwv. '0 Sè yépwv Stopa-rtxàç &v tt7-rÉvaÇe: 
Àiywv · Ilriv-rwç 0 &Se:Àq>Ûç- È\1 à~J-e:Àe:Lz. St&.ye:t, xcd StcX 
-roü-ro -r& 1tovr;p& 7tve:Üf.La-ra olhwç ch&x-rto::; xuxÀoÜcnv aÙToU 

' ÀÀ' !li ' '>t ' ' • !::' • , 10 't"O XE LO'J. \Y)pwaa::; OUV TYj\1 (JU\Ict~L\1 UitOO"'t"pE<pWV 
' -Ào ' ' ÀÀ

1 ~ '"' À - ' ) ' ' -e:tcrr; ve:v e:t::; -ro xe: tov TOu aoe: cpou xaL Œye:t au·np · 
0ÀlÔofJ.ctL, &Se:Àcpe:, È:7te:tS~ &iJ.e:Àf,::; d[J.t, itlcrtw Sè ézw e:lç 
crè On è&v e:ü~n {mÈp È:iJ.OÜ mh-rw::; xoucpl~e:t iJ.E 6 0e:à::; 
&:.ità TWv Àoyw·fJ.&v fJ.OU. '0 Sè &Sû\<pà::; !J.E-ravof,crcx::; -ri{) 

1,· ' À' 1·1' " ' "!::' ''~ o ' ~ ye:povTL e:ye:t · CX't"e:p, oux ELfJ.L Clsw::; eu...,acrvcxt 7te:pt crou. 
'0 ÙÈ yépwv È:7tÉf.1.e:ve: ~tapocxocÀWv Tàv &.ùe:Àq>Ov xocl )\Éyc,>v · 
Oùx &.rcépxoiJ.at è1b fJ.f. p.ot SWan::; A6yov fJ.lct..v e:ùx'l)v 7tOte:'r:'v 
< \ ' ~ 8' • , , •y , "'' • '"' \ U7te:p E[J.ou xoc e:xct..cr't"'f/'' vux-ra. ~tr,xoucre: oe: o aoe:Aq>o::; 
Tfi itpocr-r&~e:t -roU yépov-ro::;. ToÜTo ÙÈ È:itoh;cre:v 0 yÉpc,w 

47 &yp1oL: .sancri /Il 50 &:w~W-;.: sanctior 1 Il yf.yovr:.: èyéve-:"o TMSH 
cf Alpb. Il 50·51 -:'&. èx.r:.r 7t:x-:'·~a:x~: Èx.et &:7tr:.À0d'v QRT Il 51 -:o~-;o: 
o15>wç OMSVH cf Alph. Il 53 post :x•)-:û;:) add. adorans et grarias agens 
deo salu:ltori 1 

14 YOQRTMSVH 
4 -:wùlv tJ-.Èv mn. QRT Il 0")'_'1]/).:X':"!O"ÜÉv-:wv Y Il post tJ-.s-::xaz. add. 7 &v 

(J..È:v QRT Il 5 -:w&•1 : -:&v QRT Il À:XÀoGv>:xç : -V":'W'I OQT Il 6 OpzO'J;J.. : 
0zÀ0~tJ-.É%N 0 Ô:zÀo'J(J.É'IO'J:; TMSVH Il 11 r:.k~/,Oev: ·f,/,Ür:.v MH Il 12-
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les frères?» Il dit : «Mal.>> Le vieillard dit : «Pourquoi?» 
Il dit: «Parce que tous sont agressifs; et le pire, c'est 
que le seul ami que j'avais et qui m'obéissait, même lui 
je ne sais d'où il a été retourné, et non seulement il ne 
me croit plus, mais il est devenu le plus agressif de tous; 
et je me suis promis de ne plus aller là-bas avant long
temps.» Cela dit, il s'en alla laissant le vieillard. Et le 
saint entra dans sa cellule 1. 

14 On disait d'abba Macaire 2 que se rendant un jour à N 66 
l'église des Cellules pour y faire la synaxe, il voit à l'ex
térieur d'une cellule des frères une foule de démons, cer-
tains travestis en femmes parlant avec indécence, d'autres 
en jeunes gens au langage injurieux, d'autres dansant, 
d'autres changés en diverses apparences. Et le vieillard, 
qui était clairvoyant, gémit en disant : «Certainement le 
frère vit dans la négligence, et c'est à cause de cela que 
les mauvais esprits encerclent ainsi sa cellule en désordre.» 
Ayant donc achevé la synaxe, en s'en retournant il entra 
dans la cellule du frère et lui dit: «Frère, je suis dans 
l'affliction car je suis négligent; mais j'ai confiance en 
toi : si tu pries pour moi, Dieu certainement va me 
décharger de mes pensées.» Le frère fit la mélanie au 
vieillard et lui dit : «Père, je ne suis pas digne de prier 
pour toi.>> Mais le vieillard continuait à supplier le frère 
en disant : «je ne partirai pas que tu ne m'aies promis 
de faire juste une prière pour moi chaque nuit.>> Et le 
frère consentit au commandement du vieillard. Or celui-

15 ÜÀ[Ôof.t~~ - yépov7~: r:.·J!;oc~ •:mèp Èp..oü H Il 12 Èn:e:t3~ &tJ-.. d!J.(: fh 
n:&'J~ d:f.t. d!J.( QRT om. OMSV Il 13 post d add. xcd ol3:x QRT Il 
14 -:&v "J..oy. f.I.OIJ : 7·~ç ÜÀ(·~e:wç OMSV Il 1 5 rer:. pt : •J·dp H 

1. La ra.ison de la scène cocasse ici imaginée est donnée supra, ~yst. 
X, 49 (SC 474, p. 44). 

2. La première section de la série des anonymes (N 66) reprend ce 
récit en l'attribuant simplement à un «prêtre des Cellules)); il peut s'agir 
de Macaire l'Alexandrin (cf. Introduction, SC 387, p. 47-49). 
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20 o:kb:c; om. MSH Il 21 -:-f;v v6x-;-x : ..-:~ v>Jx-:t QR 11 22 -:f,v zù-x:f;v2 : 
~./J-;+,v RT Il 23 yé.yove : yev6p..zvo:::; OTMSVH Il post •:mÈ:p add. ~ 70;:; 

QRTV JI 24 'fJÜÇw R Il 26 OÈ: : oùv Q Il 27 post dz&ç add. ito~Wv H Il 
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ci avait agi ainsi afin de lui fournir un premier motif de 
prier la nuit. Se levant donc la nuit, le frère fit une prière 
pour le vieillard et, celle-ci achevée, il fut dans la com
ponction et disait en lui-même : «Malheureuse âme, tu 
priais pour un tel vieillard, et tu ne pries pas pour toi
même?» Il fit donc pour lui aussi une prière à la suite. 

Et durant toute la semaine, il fit chaque nuit deux 
prières, une pour le vieillard et une autre pour lui-même. 
Le dimanche, revenant à l'église, abba Macaire voit encore 
les démons qui se tenaient à l'extérieur de la cellule du 
frère, mais très renfrognés; et le vieillard sut que c'était 
parce que le frère priait que les démons avaient été 
attristés. Tout joyeux il entra chez lui et lui dit : «Fais
moi la charité d'ajouter une autre prière chaque nuit.» 
Mais faisant les deux prières pour le vieillard, le frère 
fut à nouveau dans la componction et dit en lui-même : 
«Malheureuse âme, ajoute pour toi-même une autre 
prière.» Ainsi passa-t-il toute la semaine, faisant quatre 
prières chaque nuit. Et lorsque le vieillard revint, il vit 
les démons tristes et silencieuK Rendant grâces à Dieu, 
il entra chez le frère et lui demanda d'ajouter une autre 
prière pour lui. Et le frère ajouta aussi pour lui-même 
une autre prière, faisant chaque nuit six prières. Aussi 
lorsqu'il revint chez le frère, les démons se mirent en 
colère contre le vieillard et l'injurièrent, s'irritant du salut 
du frère. Mais abba Macaire, rendant gloire à Dieu pour 
le progrès du frère, pénétra à nouveau dans sa cellule. 
L'ayant exhorté à ne pas se négliger mais à prier sans 
cesse, il le quitta. Quant aux démons, ayant vu la grande 

29 p..&x:xrnç YOR Il 30 OZ addidi (cf N 66) Il 33 post 1tp6cr0.::; add. 
{mZp Èp..oU OMSVH Il 37 cro::x>J-:1jç QRTH Il 39 fi!È: om. 0 Il 40-41 zùz:xpki-:'IJ<n: 
-:(il Oe(i} x~Û dcr·~À(h: Tt"±Àw ORTMSV om. H Il 42 l}.J,kr;v om. M 11 42-
43 (mÈp - zùx+,v om. Q Il 44 v•hT:x om. M Il 45 -:-oU ytp. · :xù-:oU TM Il 
47 p..&x~q:nc; YORV Il 48 :xù-:o!J : -:-oU à8zÀ9o!J QT Il 49 n::xp:x['l. rt.•J-:(i} : 
m.t.pzx&Àecrev :x>)-;Ov H Il 50 post <.pocre•Jz. add xo:t or~-:wç H 
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15 ''EÀeye:v &66& .\1axapwç 0ÉÀcüv 7tO::p1Jyopf,cro:.t -roùç 
1-~-"'~mou',. · 'l'H),6"'"" or~ ~~ ~ y, , , <X.O~/\T -, '"'~ WO€. Tr!XLOLOV OCU!J.O'n~OflEVOV 1t0TE !J.E:TIX 

Tf.,.. llï.Tp' ' ~ 1 ''1 ~ ' ' ~ '1::" ' J"> r 1 OÇ IXUTOU, Xet.t EAE"(E 't'Y/ !J.1jTpt O::UTOU ' r~ye:tpOU 1 
&ywf.LEV €v0ev. • H ÔÈ e:I7te:V · Où Sûvo:p.o::t 7te:~e:ümxt. Aéye:t 

s ex· - ' ~~ · 'E ' ' Q. 'Y K ' ·e , , UTT/ TO ïCC(toto\1 ..-yw O'E: t"O:.O'TIX..,W. at e: O:.Uf.LQ(.a<X T"fjV 

ïtO:VOupyLxv TOÜ ÔO:.i!J.OVOÇ rr&ç ~6e:Àe:V O:.ÙTOÙÇ q:>uyaÔe:ÜcrCX.t. 

16 ''EÀe:ye:v TCepL ·d)ç €p1)f.J.chcre:w:; "t"i)ç Lx~·n:wç Toi; 
àÔe:Àcpo'i'c; · ''O·nxv l'31J-rE XEÀÀlov olxoÔofJ.OÛ!J.EVov Eyyù; -roü 
'')..,... f_e,., • . 1'' ·- ,, e: ou..,, p.oc e:-re: o·n e:yyuc; ecrnv -,; e:plj!J.Wcrt::; <WTl}ç · oTav 
ôè i.'ar;-re: SévSpa, Ent -r&v Oup&'J Ecrtw · 0-nxv Sè 1.'3r,Te: 

5 1tcaSla, &paTe: Tlk fl"f)Àùn&pw~ U11-Wv xo:.l &v<Xzwpf,crcxTe:. 

17 'EnoÀe:p.fsfJ"tl rroTÈ: &.66& ~1wucrfjc; 0 e:lç -r+sv 11éTpav de; 
rr6pve:~w.1 rr&vu, xaL ÀomOv p."fjxÉT~ lax.UcriXç xafJLcriXt e:Lc; TÛ 
xe:ÀÀCov Écw-roU cbâ)À8e: xaL &.vfsyye~Àe: -r<;J &66& 'Im3Wptp. 
KaL IX e: 1

). ' ' • 1 ,, • ' 1 • , 7t" p XaAEO'EV aUTOV 0 y~pwv ~'.la UïtOIJTpe:yn e:tç 1'0 
5 ).).1 , ~ K \ ' ~/Y 1 0' XEAAWV aUTOU. IX~ OU XIXTEoe:!;_.IX't'O Àe:y(VV • UX lax.Ûw, 

•ee"' K ' ). e' ' ' ' ' ' ' 6' ' IXr;ua. at AaUWV IXUTOV CX.V"I)Ve:yxe:v IXUTOV p.e: EIXUTOÛ e:Lç 
-rO OWp.IX xa~ ÀÉye:t IXÙT(iJ · flpOax.e:c; de; 8uap.&ç. Kat 
rrpocrzWv e:L3e: nÀlï8oç 3atp.6vwv xiX!. ~aav -re:T1Xp1Xyp.évot xiXl 

8opu6oUfLe:vot Toü rroÀe:fLe:Tv. Aéye:t aùT{i'.l n&Àtv &OOiX 
10 '1 Œ ,.. · B). 1 1 

' • • ) ' K ' ' ' 0" wpo.., ~~e:yov X<X~ ELÇ !XVIXTO >.CX.Ç. IXL ïtpOaEO"X,E XIXL 

dOe: &vcxpl8fL1JT!X nÀ~81J &yyÉÀwv 3e3oÇacrfLÉvwv. ELne: 3è: 

&06& 'IalOwpoç · 'IOoù o\hol e:law o~ &rroa-re:ÀÀéfLe:VoL -roï,; 

51 post "it"OÀÀ'Î)v add. 70'J ±8EÀÇ>OÜ OH Il 52 OeoiJ: zpta-:-oü Q 
15 YOQRTVHI 
1 !J.&xap\:; YORV Il 2 W8e om. V Il 3 ëye!.pe 0 Il 4 ne~eüaa~ OVH/ 

(-f A/ph. : om. cet!. 1J 5 è0oc1!J.aaoc : -aev V -aav YO 
16 YOQRTMSVHI 
1 post ëÀeye add. 6 a•hà:; QHT ±OOiX !J.ax&.p~o:; MS iterum t 11 1-

2 -:-oî":; ±.3eÀI'.(lOi:":; om. YQRT Il 2 XEÀÀ{oc otxo~O!J.OU!J.EVOC QT Il 3-4 8-:-ocv 
~ Èa-:-~v om.. QRT Il 5 post Tioctô(a add. Sv -:-·(, ax+,-;-e~ YQRT 
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application aux prières qu'il 
de Dieu, ils le quittèrent. 

avait acquise par la grâce 

15 Abba Macaire disait, voulant encourager les frères ' «Vint 
ici une fois avec sa mère un enfant possédé du démon; 
et il disait à sa mère : «Lève-toi, partons.» Elle lui dit : 
«je ne peux pas marcher.» L'enfant lui dit: «Moi, je vais 
te porter.» Et je m'étonnai de la ruse du démon, comment 
il voulait les faire fuir. >> 

16 Il disait aux frères au sujet de la dévastation de Scété ' 
«Lorsque vous verrez une cellule construite près du 
marais, sachez que la dévastation de Scété est proche; 
lorsque vous verrez des arbres, elle est aux portes; et 
lorsque vous verrez des jeunes enfants, prenez vos mélotes 
et retirez-vous.» 

17 Abba Moïse, celui de Pétra, fut un jour très combattu 
par la fornication; ne pouvant plus demeurer davantage 
dans sa cellule, il alla en informer abba Isidore. Et le 
vieillard l'engagea à retourner dans sa cellule mais il n'y 
consentit point, disant : «]e n'en ai pas la force, abba. » 

Alors, le prenant avec lui le vieillard le conduisit sur la 
terrasse et lui dit : «Regarde vers le couchant.» Il regarda 
et vit une foule de démons qui s'agitaient et faisaient du 
bruit avant de combattre. Abba Isidore lui dit ensuite ' 
{(Regarde aussi vers l'orient.» Il regarda et vit des foules 
d'anges innombrables rayonnant de gloire. Et abba Isidore 
dit : «Tu vois, ceux-ci sont ceux que le Seigneur envoie 

17 YOQIUMSVHI 
1 b om. V Il 2-3 -:-0 ... Éa'J-roü om. OMSVH Il 3 post lmOWpcp add. 

-;-cfl TipeaO'ntpcp QRT Il 4 70Ù •J;:;oa-rpét}oc~ QRT li 6-7 d~; -:-0 .3&ra: in 
domo i li 9 0op•J6-f;[J.EVOL y· Oop•;ÔoiJv-:-eç OMSVH cf Alpb. Il 11 8e:8o
;ocatJ.É'I'Z Y in gloria 1 Il 12-13 "ro"r:; &.yl.mç: rtpbç -:-o~ç &yl.ou:; 0 om. 
Hl 

Mac6 
(264 D-
265 A) 

Mac 5 
(264 Dl 

Mos 1 
(281 B-C) 
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&yLotç mxp&. TOÜ Kuplou e:L; ~o~6e:r.av · oL 3È el,:; 3ucr!J.&..:;. 
oÛ-roL dcrtv o[ 7tOÀE!J.OtÎV't"EÇ aÙToU.::;. rD..dou.:; oÜv dcrtv 

15 èxdvwv oL !J.df ~!J.&V. Kcd oünvç e:ùxo:pr.cr-rf,cro:.:; &60& 
:\,1 wucr-1}ç Ti;> 0e:(l) ëJ..aôe: e&pcro.:; xcû UTCÉcrTpe:Ye:v de; -rà 
xeÀÀlov Éo:u-roU. 

18 ''EÀe:ye:v &66& ~lwucri).:; èv -rfj ~xf,-re:t · 'E&v cpuÀ&Çw!J.EV 
-r&..:; È:v-ro/..0:..:; -r&v TCo::répwv ~fJ.Wv, èyW èyyu&fJ.GU U1-ûi.:; n-pO:; 
-ràv 0e:àv On ~&pOo:.pot oùx ëpxov-rat &3e: · el 3è !..l~ 

.., ~~ · e~ ,, · ' - K e , q>UAIX~Wj.LEV 1 EpYj!J.W 1JV!Xt E:;(EL 0 T07t0Ç OÛ't'OÇ. a "YjfJ.E:VW\1 

5 Sé ïtOTe: -r:Wv &ôe:ÀcpWv ïtpO:; aù-r6v, Ë)\e:ye:v athoî:':; · 'lôoù 
oL ~&pôapot cr~fLe:pov tdç T~v I:xij-nv ëpxov't"cn · &XAO:. 
&v&crt'1)TE, q>Uye:Te:. Aéyoucrt aùTé;> · I:ù oûv où cpe:Uye:t:;, 
&.66&; '0 Sè e:l11:e:v aù-roT.:; · 'EyW -rocrcdJ-ro:: Ë't'1j npocrOoxW 
-r~v ~(J.Épav -raU-nÎv Lva TCÀ1jpw6Y, 0 A6yo:; TOÜ 8e:art6Tou 

10 !J-OU Xp~crToÜ TOÜ ÀÉ:yovTot; · « li&vTe:; oi. ),a.06vTe:ç !J.&xa~prxv 

èv !J.IXXcxLp~ &rtoÀOÜ\ITtX~ c. n Aéyouow rxù·û}> · Où8è +,!J.e:î:'; 
cpe:Uyo!J.e:\1 &ÀÀà !J.E:Tà aoü &rto6viJax.o~J.e:V. '0 8è e:Irte:\1 rxÙToî:'; · 
'EyW rtpfiy!J.OC oùx. ëzw, ëx.rxaToç ~Àe:mhw W; x.<i61jTO:t. 
..,..H ~~ • ' • ~ .., ' 1 .., ' , - , 1 ~ 1 , fl., e arx\1 oe: e:n"'t'IX rxoe:/\cpot x.rxt 1\e:ye:t rxUTOtt; · oou o~ r-'rxpurxpm 

1 ,~ • 'r ~ n 1 K , , •8, • 1 • , L~-
e:yyt~ouat TYJ vup~. rxt e:~ae:/\ ov-re:::; e:cpo\le:uaa.\1 rxuTouç. 1:.E::; 
8è è~ rxÙTWv cpo0ïj6e:L; Ëcpuye:v àrtLcrw Tfst; ae:tpfiç x.rxL e:I8e:\l 
ErtTà a"t'e:cp&\lou; x.a.Te:À66vTrxç x.a1 aTe:cprxvWarx\ITtXÇ C(ÙToUç. 

19 ''EÀe:y6v 't"t\IE:Ç TW\1 1ttXTépwv rre:pL TOÜ &ooa :Vlrxpx.éÀÀOU 
TOÜ Ti); 0ïjOocŒo::; OTt rroÀÀ&x.t; e:Irre:\1 0 !J.tX61JT~:; rxÙToÜ 
6Tt !J.iÀÀw\1 è~tpxe:crOC(t Tfi x.uptC(x.f; d:; T~\1 aU\IrxÇt\1 

' , ,... • \ \ 1 ~ ï ~ ' 'Cl y 'I)UTpe:rrt-,E:\1 E:O:UT0\1 XO:L !J.E:f>OÇ TL T(ùl) pC(.<pül\1 <X.7t€0"T'/jVL~E:\I 

13 1to:p'l. -:o;:i x. om. l Il post ~o-/jo~~o:v add. f,f.LW" H Il 14 o:ù-:o•~::;: 
-i;[.l..i::; QI Il 15 i:xe'i'VO\ Q •J;;:èp i:x.dvo•J::; OMSVH Il 16 o~<f): X'Jp(<p Q 

18 YORMSVHI 
2 post Èv-:-oM::; add. -:-o;:i OzoU x.oct T&::; H Il +,rWv om. YQRT Il Èyy•JW 

0 Il 0J.Li::; om. M Il 5 ;rpè::; ocù-.6v : apud eundem abbatem moysen l 
am. YR Il 6 crf,repov om. YORSVH 11 d::;: ;;:pb::; H 11 7 ~·~ye:-;~ om. 
OMSVH Il 8 !J.1..w 1tpooSox.Wv V Il 11 àno/..oUv-:o:~ : &rwOo:,;oUv-;o:~ MSH Il 
14 My~~ oc•.'y~ot::;: dicunt ei 1 Il 16 ae:tpi::;: O~po:::; RMSH Il 17 o:.J-ro•~::;: 
abbatem moysem et sex fratres qui cum eo fuerunt interfecti 1 
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aux saints pour les secourir; et ceux d'occident sont ceux 
qui les combattent Ceux qui sont avec nous sont donc 
plus nombreux que ceux-là.» Et rendant grâces à Dieu, 
abba Moïse prit ainsi courage et retourna à sa cellule. 

18 Ab ba Moïse elisait à Scété : «Si nous gardons les com-
mandements de nos pères, je me porte garant de par 
Dieu que les barbares ne viendront pas ici; mais si nous 
ne les gardons pas, ce lieu sera dévasté.>> Et une fois 
que les frères étaient assis auprès de lui, il leur elit : 
«Voici, aujourd'hui les barbares arrivent à Scété; levez
vous, fuyez.» Ils lui disent : «Toi, ne fuis-tu donc pas, 
abba?» Il leur elit: « Moi, il y a tant d'années que j'at
tends ce jour afin que soit accomplie 1 la parole de mon 
maître le Christ qui elit : Tous ceux qui prennent l'épée 
périront par l'épéec.» Ils lui disaient: «Nous non plus, 
nous ne fuyons pas, mais nous allons mourir avec toi.» 
Il leur dit: «Ce n'est pas mon affaire; à chacun de voir 
comment il demeure.» Or il y avait sept frères; et il leur 
dit : «Voici, les barbares s'approchent de la porte.» Et 
ils entrèrent et les massacrèrent. Mais l'un d'eux, qui avait 
peur, s'enfuit derrière un tas de cordes et vit sept cou
ronnes qui descendirent et les couronnèrent. 

19 Des pères elisaient cl'abba Marcel le thébain que son 
disciple avait coutume de elire que lorsqu'il s'apprêtait à 
se rendre le dimanche à la synaxe, il se préparait et 
récitait par cœur un morceau des Écritures jusqu'à ce 

19 YORMSVH 
1 n:ry:':'fpwv om. Y Il 3 a•Jvry:~w : b:xJ..·r,cr{o:v MSVH 

c. Mt 26, 52 

1. La référence scripturaire et le sens qui lui est donné s'expliquent 
par le fait que Moïse est un ancien brigand (cf. Introduction, SC 387, 
p. 68-70). 

Mos 9-10 
(285 B-C) 

N 567 



66 APOPHTEGMES DES PÈRES 

5 ~w:.; oi3 ëÀ&n el:.; -r~v Èxx).:r,crL~\1 · xaL oü-rw:.; e<Ù't"oÜ 

fLEÀETWv-roç -r& zdÀYJ CXÙ't'OÙ aUx buvoiJVTO Lvct f.l~ Tt:; 

aù-roU &xoùn. Krû <he ~cr-rr,xe:v el:.; -r~v crUvaÇtv -rO cr-rij6o:; 
o::ù-roU Mpéze:To &:rrb 'TWv 3c:<xpÛW\I. "E)..e:ye: y&p On· T-fî:; 
cruv&Çe:w:; èrrt"t'EÀOU!J.Évr,:; 6e:wp& Okr,v -r~v èxxf..r,crto:v Wr.; 

10 7tÜp xaL éhav &.7toÀtkry, ~ Èxx}:tjala miÀtv &vaxwpd' -rà rrüp. 

20 ''[l:)..e:yov ne:pl -roü &.66& LtÀoucxvoU O-n ~fJtAr,cré rra-re: 
daû,6e:L\I d:.; Luplcxv, xcxl drce:v o:.ù-rc{> ô p.a611-r~:; cdrroü 
M&:pxo:; · n&.'t'e:p, où 6éÀw èÇe:f..Oe:r\1 &p·n ë\16e:v · lfJJ..' où8è: crè: 
&.cp& &7te:Àf}e:'i:'v, &Oô&. 'A)..)..à !J.e:Lvov &>Se: &.ÀÀo:;:; Tpe:t':; ·f,(J.épa:;. 

s Krû 't'ft -rpl-ry; ~p.ÉpCf èxotf..1.~61J È'J dpf,vr~. 

21 ''EJ...e:ye:v &.Oôii 'lw&:w1J:; 0 èÇoptcr6d:; U7t0 ~lapxtavoü 

On· llcxpe:Ô&Ào!J.Év ïto-re: &.1tà LupLœ:; -re{> &ôôii llotfJ.ÉVt, xat 
~6éÀop.e:v Èpw-rijcre<t œù-rOv ~ept ~~::; crXÀT,pÙ~T,~oç ~~; 
xa.pOLa.ç. ·o Oè yÉpwv oûx ft3eL É:ÀÀYjVtcr~~ où3è É:pfJ.YjVÉa. 

5 YjÛpet.fJ.EV. 'lùù.>v ÙÈ ~f.J.êi.Ç 0 yÉpwv 6ÀtÙOfJ.ÉVOUÇ ~p;a.~o ~jî 

ÉÀÀYjVŒt ÙLet.ÀÉx~~ Àa.ÀeLv ÀÉywv · 'H cpUcrtç ~ou 03œroç 
&.n:a.À+, ècrnv, ~ Oè ~oü ÀŒou crxÀ1)p& · ~o Sè ~a.u:x.&),tov 

i1t&vw xpetJ.&f.J.evov ~ou ÀWou a-r&~ov cr~&~ov -rpu7t~ ~ov 
ÀL6ov. Oü-rw-; xo:t 0 À0yoç -roU Eh:oU <Î.7t1XÀÙ;, èa·nv, ~ Oè 

10 xrxp3lrx ~f.J.WV crxÀ1)p& · &xoUwv Oè 0 &v6pw7toç rroÀÀ<ixtç 
-rOv ÀÙyov ~oü 0eoü &volye~rxL +, xrxpOlrx rxû~oü cpoôe1'cr6rxt 
-ràv 0e6v. 

22 ELrrev &ôôêi Bmp.f,v · rtyprxrr-rrxt · « "Ov -rp6rrov è7ttno6er 
+, ëÀrxcpoç èrrl -r&.::; 7t1)y&.ç ~wv UO&-rwv, oû-rwç èrrmo6e:r ~ 
Yux+, p.ou 7tp0::; cré, 0 0e6::;d. >> 'Ertet3~ al ëÀacpot èv -rr; 
èp+,f.J.C:) rroÀÀà xa~o:7ttvoumv É:prre:-r&, xo:t Wç xrx-ro:xo:le:t aù~àç 

6 ocù-rotJ om. MS Il 7 OCxo'Jcr·r, MSVH Il 10 &rcoMO·r, R &rc8À'Jav OSV 
&rclÀ•Jcrav MH 

20 YOQRTMSVH/ 
2 doùOei:"v : &m:ÀO- MS pergere 1 Il a:ù-:-o::i om. OMSVH Il 4 ±Ç~[w 

QRT Il ±rc:::!..Oeï:v : È~e:ÀÜ:::ï:v QT cf A/ph. Il i)..),èt - 1;J-L8poc:; om. H Il 
J.i)..J,ocç om. M Il 5 post :v..oct add. cum exspectaret abbas Ill post alfrhvr, 
add. marcus discipulus eius 1 
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qu'il arrive à l'église; et tandis qu'il méditait, il ne remuait 
pas les lèvres afin que personne ne l'entende. Et lors
qu'il assistait à la synaxe, sa poitrine se mouillait de 
larmes. Il disait en effet : «Tandis que s'accomplit la 
synaxe, je vois toute l'église comme un feu; et lorsque 
l'église se disperse, le feu se retire à son tour.» 

20 On disait d'abba Silvain qu'il voulut une fois aller en 
Syrie et que Marc, son disciple, lui dit : «Père, je ne 
veux pas partir d'ici maintenant; mais je ne te laisse pas 
non plus partir, abba. Aussi, reste tct encore trois jours.» 
Et le troisième jour, il s'endormit en paix. 

21 Abba Jean, celui qui a été exilé par Marcien, disait : 
«Nous allâmes un jour de Syrie chez abba Poemen et 
nous voulions l'interroger sur la dureté de cœur. Mais le 
vieillard ne savait pas le grec, et nous ne trouvâmes pas 
d'interprète. Voyant notre embarras le vieillard se mit à 
parler en grec disant: La nature de l'eau est molle et 
celle de la pierre est dure, mais une cntche suspendue 
au-dessus de la pierre et coulant goutte à goutte creuse 
la pierre; de même la parole de Dieu est molle et notre 
cœur dur; mais si l'homme écoute souvent la parole de 
Dieu, son cœur s'ouvre à la crainte de Dieu.» 

22 Abba Poemen dit : «<l est écrit : De même que le cerf 
aspire aux sources des eaux, de même mon âme aspire à 
toi, Dieu d Lorsque les cerfs dans le désert avalent 
beaucoup de reptiles et que le venin les brule, ils aspirent 

21 YOQRTMSVH/ 
1 post f-Lap~~~voü add. 't"OÜ ~oca~Àéwç QRT Il 2 n:OLJ-L'l;v YOR Il '5 :::IJpojJ.E\1 

RTMSV r,?.ipav H Il 6 Stai.Éx-:ty: y/,ÙJO"cr·r; MV lingua 1 Il 8 -:-pun:~: 'rt-:p~ 
QT çf Alph. "7'JTC~ MVH Il 9 post oi.hw.ç add. oVv QR Il 10 ·iwWv : -ro::i 
±vOpWrco'J QT 

22 YOQRTH/ 
4 XOC'rOCx:oc[a!. : xcdat QT x:~iov;~ R 

d. Ps 41, 2 

McSil 5 
(296 Dl 

Poe 183 
(365 D-
368 A) 

Poe 30 
(329 B-C) 
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5 0 L6ç, eL:; Opo:; È.rnno6oümv È.À6dv xo:.l ènl. ü3r.x-w: · ïtl'JOUO"t 

1H xo:.l XIY.'t"O:.~UX,O'tT<XL ri.m) TÙYV i{;)v -r&v É:p7te:TWV ' oÜTWÇ 

xal at !J.OVCXX,01. È.v -rjj È.p~!J.<.:J xa6e:~6fJ-EVOL xo:.LOV't"<X.L lmQ 
TOÜ Loü TW\1 Jtov·r,p&v Ù<Xtf.L6vwv xo:.l È.;rmo6oüm Tb cr&60a't"ov 
xcd T~v xuptax~v Ë:À6et'v È1tl Tàç 1tr;yà:; T&v ù3&Twv, 

10 TOu-récr·tw e:nt ·n) crWfla xcd cx.Ip.a TOU Kuplou ~fl&v 'hscroü 
Xpto"TOÜ Ï\IO:. xo:.6aptcr8&crtv &ïtà 7t&crrj:; ntxp6Tr;-ro:; -roU 
no'rr,poù. 

23 'Hp6JTr;cre:v &Ùe:Àcpà; T0V &.u·Û}'I &;Qt)(i lJOt!J.É.V<X ÀÉ.ywv' 

TL È.cr't't · Yf~ &v't"<X.7to3t3&:; xaxOv &vTl xaxoü e; Aéye:t aùTé;> 
&ôô& Hot!J.~V · Tà mX8o:; TOÜTo Técrcro:po::; ËXe:t 't'p6ïtou:; · 
npW't'ov &7tà xo:.p3Lo:.:;, Oe:trrepov &rrà OYe:w:;, Tph·o\1 &nb 

5 yÀti>crcrr,:;, TÉ:TO:.pTOV Tà Ttot-t)crcH xaxOv &vTL xcxxoü. Ko:.l. èàv 
3Uwxcrat xcx8etpe:Ucrcu ·r-f;v xo:.p3Lcxv crau~ oùx Ëpx_e:-raL d:; 'tfsv 
O!.jJtv . è&v 3~ Ë)..f)7J e:L:; T~V oyLv, <puÀ&:TTOU TOÜ tL~ À<XÀë.Ï.V . 
è&v 3~ xat ÀaÀ+,cr7J:; -raxù x6Yov -roü t-tfs 1tori)crat xaxàv 
&v,rl xaxoü. 

24 Narrauit sanctus Basilius episcopus dicens : Fuit in 
quodam monasterio feminarum uirgo quaedam quae 
stultam esse ac daemonem se habere simulabat, quae 
usque adeo ab omnibus aliis pro errore habebatur ita ut 

5 nec cibum quidem cum ea caperent. Talem siquidem 
elegerat uitam ut a coquina numquam recedens, tatius 
illic ministerii impleret officium : et erat secundum uulgare 
prouerbium uniuersae domus spongia, impletum a se 
rebus probans quod sanctis libris scriptum legimus : Si 

10 quis, in quit, ex uobis putat se esse sapientem in hoc munda, 

5 fJ iOç om. YOR Il :dç Opoç otn. 1. Il èrd : dç QT Il 5-6 mv. Sè 
xoct : mv6v7W\O IH: e>:•)"":"W\0 0 Il 6 XC(7C('f•Jzo'JO"W Q Il &ïtO : €x QT Il ':"OG 
lo;j QRT cf Alph. Il post otl"":"wç add. oO..., QRT Il 9 post X'JptC(X'~'-' add. 
&cr-:z OH cf Alph. Il 11 m(a"lj;: ':"·7,; Q Il mxple>:ç H 

23 YOQRTHI 
1 no~[.L·~v YR Il 2 post Éa-:~ add. quod scriptum est 1 Il &.n:oO~ç R 

~btoSWa·()ç QT cf Alph. Il 5 xxxOv Hl: -:0 xo:Àbv YOQRT Il 5-9 x~d Hv 
ad fin. mn. QT Il 7 èàv SÈ ~ OYw2 mn. YI Il fL'iJ H: om. cett. 
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à venir sur la montagne aux eaux; et ils boivent et se 
rafraîchissent des venins des reptiles. Il en est de même 
pour les moines : assis dans le désert,. ils sont brûlés par 
le venin des mauvais démons et ils aspirent à venir le 
samedi et le dimanche aux sources des eaux, c'est-à-dire 
au corps et au sang de notre Seigneur jésus Christ afin 
d'être purifiés de toute amertume du méchant.» 

23 Un frère interrogea le même abba Poemen en disant : Poe 34 
«Que signifie: Ne rends pas le mal pour le male?» Abba (332 A-B) 
Poemen lui dit: «Cette passion a quatre modes: d'abord 
elle procède du cœur, deuxièmement du regard, troisiè-
mement de la langue, quatrièmement de faire le mal en 
échange du mal. Et si tu peux purifier ton cœur, elle ne 
vient pas au regard; mais si elle vient au regard, garde-
toi de parler; et même si tu parles, renonce vite à faire 
le mal en échange du mal.» 

24 Le saint évêque Basile raconta 1 que, dans un monastère 
dè femmes, il y avait une vierge qui feignait la folie et 
la possession démoniaque. Elle était si bien prise par 
toutes les autres pour ce qu'elle n'était pas qu'elles ne 
voulaient même pas prendre de la nourriture avec elle. 
Elle avait en effet choisi une vie telle que, ne s'éloignant 
jamais de la cuisine, elle y accomplissait tout le service; 
elle était, selon le proverbe populaire, l'éponge de toute 
la maison, prouvant dans les faits que s'accomplissait par 
elle ce que nous lisons dans les saints livres : Si l'un de 
vous estime être sage en ce monde, qu'il se jasse fou pour 

24 1 

e. Cf. Rm 12, 17 

1. Introduit .seulement dans la version latine, ce récit est extrait de 
Pail., H. L. 34, où il n'est évidemment fait nulle mention de S. Basile 
(Buder, p. 98-100). 
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sit stultus ut sapiens fiatf Haec igitur inuolutum pannis 
habens ca put, ita quoque in omnibus semiebat; caeterae 
autem uirgines tonsae cucullis cooperiuntur. Nulla 
aliquando potuit hanc de quadringentis uirginibus uidere 

IS manducantem, numquam per amne aeuum suum sedit 
ad mensam. A nulla uel modicam partem panis accepit, 
sed micas tantum detergens ipsarum mensanun, et abluens 
allas, his salis alimoniis contenta uiuebat. Nulli umquam 
fecit iniuriam, nulla ipsius murmur audiuit, nulli aut parum 

20 aut satis locuta est umquam. Et certe cum ab omnibm; 
caederetur, cum omnium odio uiueret, maledicta omnium 
sustineret, sancto Pyoterio, cui hoc uocabulum erat, proba
tissimo uiro, semperque in diserto uiuenti astitit angelus 
Domini quadam die sedenti in loco Porphyrite, affatusque 

zs est his uerbis : Cur, inquit, aliquid grande esse te credis, 
ut sanctus et in huiusmodi de gens loco? Vis uidere 
mulierem te sanctiorem? Vade ad Tabennesiotarum 
monasterium feminarum, et unam ex_ ipsis illic inuenies 
habentem in capite coronam, ipsamque cognosce te esse 

30 meliorem. Quae dum contra tantum populum sola diebus 
ac noctibus pugnat, cor ipsius a Deo numquam recessit, 
tu autem uno in loco residens neque quoquam aliquando 
progrediens, per omnes urbes anima et cogitatione uagaris. 

Statimque ad supradictum monasterium uenit, et 
35 magistros fratrum rogauit ut introducerent eum ad 

habitaculum feminarum. Quem mox illi, ut uirum non 
solum uita gloriosum, uerum etiam et prouectioris aetatis, 
cum fiducia grandi introduci fecerunt. Ingressus autem 
omnes sorores desiderauit inspicere : inter quas salam 

4o illam propter quam uenerat non uidebat. Ait autem ad 
postremum : omnes, inquit, mihi adducite, deesse mihi 
uidetur aliqua. Dicunt ei : V nam, inquiunt, stultam 

f. 1 Co 3, 18 

r 
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devenir sage f Ayant donc la tête enveloppée de chiffons, 
elle servait toujours ainsi, tandis que les autres vierges 
couvrent leur tonsure d'un capuchon. Aucune des quatre 
cents vierges ne put jamais la voir en train de manger; 
jamais de toute sa vie elle ne s'assit à table. Elle ne reçut 
de personne ne fût-ce qu'un petit morceau de pain; mais 
ramassant les miettes des tables et lavant les marmites, 
el)e se contentait pour vivre de ces seuls aliments. Elle 
ne fit jamais tort à quiconque; personne ne l'entendit 
murmurer; si peu que ce soit, elle ne parla jamais à per
sonne. Et tandis que, maltraitée par tout le monde, elle 
vivait en butte à la haine de toutes et supportait leurs 
méchants propos, un ange du Seigneur se présenta un 
jour à un saint nommé Pyoterius, homme très éprouvé 
et qui vivait toujours dans le désert, alors qu'il demeurait 
dans le lieu de Porphyris, et il s'adressa à lui en ces 
termes : «Pourquoi crois-tu être grand, pensant que tu 
vis saintement dans un tel lieu? Veux-tu voir une femme 
pius sainte que toi? Va au monastère des femmes taben
nésiotes, et tu y trouveras l'une d'elles avec une cou
ronne sur la tête; sache qu'elle est meilleure que toi. 
Elle, tandis qu'elle combat seule jour et nuit contre une 
si grande foule, son cœur ne s'éloigne jamais de Dieu; 
mais toi qui demeures en un seul lieu sans jamais aller 
ailleurs, par l'esprit et la pensée tu te promènes dans 
toutes les villes.» 

Aussitôt il vint au susdit monastère et demanda aux 
maîtres des frères de l'introduire dans la demeure des 
femmes. Ces derniers l'y introduisirent en toute confiance 
puisqu'il était non seulement réputé mais aussi d'un âge 
avancé. Une fois entré, il désira voir toutes les sœurs. 
Comme il ne voyait pas parmi elles celle-là seule pour 
laquelle il était venu, il finit par dire : «Amenez-les-moi 
toutes; il me semble qu'il en manque.» On lui dit: «Nous 
en avons une stupide au dedans, à la cuisine» (c'est 
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habemus intrinsecus in coquina. Sic enim eas qu::e a 
daemone uexantur appellant. At ille : Exhibite, inquit, ad 

45 me ipsam quoque, ut eam uideam. Quo audito, supra 
memoratam uocare coeperunt. Quae cum nollet audire, 
sentiens, ut credo, aliquid, aut fortassis ipsum diuina 
reuelatione cognoscens, dicunt ei : Sanctus Pyoterius te 
uidere desiderat. Erat enim uir famae ac nominis grandis. 

so Cumque ad eum fuisset exhibita, uidissetque panno 
frontem ipsius inuolutam, proiecit se ad pedes ipsius 
dicens : Benedic me, inquit. Quod mrsus ad illius pedes 
tune et ipsa fecit ac d.ixit: Tu me benedic, domine. Omnes 
sorores obstupuemnt simul, dicentes : Noli, abba, talem 

55 iniuriam sustinere; fatua est enim ista guam cernis. Et 

sanctus Pyoterius hoc ipsis omnibus ait : Vos, inquit, estis 
fatuae; nam haec et uestra et mea est amma. Hoc enim 
in ea uocant illi feminas spirituales. Et deprecor Deum, 
ait, ut dignum ipsa in die iudicii merear inueniri. Quo 

6o audito, omnes simul ad pedes ipsius procidentes singulae 
uaria peccata et propria confitentes. Alia enim abluens 
sardes catini supra eam fudisse se dicebat; alia uero 
colaphis eam a se uerberatam saepe memorebat; alia nares 
ipsius sinapi impletas a se esse deflebat; caeterae quoque 

65 diuersas referebant se ei iniurias irrogasse. Pro quibus 
omnibus sanctus ille fusis Dea precibus egressus est. Post 
paucas autem dies, non ferens ilia tantam sui gloriam, 
tantoque se nolens sororum honore cumulari, grauarique 
se creclens excusationibus singulan1m, egressa est de 

70 monasterio occulte, et quo ierit, in quem se miserît locum, 
uel quo fine defecerit, ad nullius potuit notitiam peruenire. 
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ainsi en effet qu'on appelle celles qui sont possédées par 
le démon). Mais il dit: «Montrez-la-moi aussi que je la 
voie.>> Entendant cela, elles commencèrent à appeler la 
sœur en question. Et comme elle ne voulait rien entendre, 
pressentant, je crois, quelque chose, peut-être même ins
truite par révélation divine, elles lui disent : «Saint Pyo
terius désire te voir.» C'était en effet un homme réputé, 
au nom connu. Lorsqu'elle lui fut présentée et qu'il la 
vit le front enveloppé d'un chiffon, il se jeta à ses pieds 
en disant : «Bénis-moi.» A son tour, elle se jeta aussi à 
ses pieds et dit: «C'est à toi de me bénir, maître.» Toutes 
les sœurs furent stupéfaites et dirent : «Ne supporte pas 
une telle injure, abba; car c'est une folle que tu as sous 
les yeux.» Mais le saint Pyoterius leur dit à elles toutes : 
«C'est vous qui êtes folles; car elle, elle est votre amma 
et la mienne (ainsi appellent-ils les femmes spirituelles). 
Et je prie Dieu de mériter d'être trouvé digne d'elle au 
jour du jugement.» Entendant cela, elles se jetèrent toutes 
erisemble à ses pieds, chacune lui confessant ses divers 
péchés. L'une disait en effet qu'en lavant elle avait répandu 
sur elle les déchets de son écuelle; une autre rappelait 
que souvent elle l'avait giflée; une autre déplorait lui 
avoir rempli le nez de moutarde; et toutes rapportaient 
les diverses offenses qu'elles lui avaient fait subir. Et après 
avoir prié Dieu pour elles toutes, le saint se retira. 
Quelques jours plus tard, ne supportant pas une telle 
gloire, et refusant tant d'honneur de la part de ses sœurs 
mais s'estimant accablée par les excuses de chacune 
d'elles, la sœur sortit secrètement du monastère, et per
sonne n'a jamais pu savoir où elle alla, en quel lieu ·elle 
se retira ou comment elle finit ses jours. 

On disait d'abba Pachôme que, croisant sur la route 
le corps d'un mort qu'on emportait, il voit deux anges 
qui suivaient le mort derrière la civière. Réfléchissant à 
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leur sujet, il supplia Dieu de lui révéler ce qu'il en était. 
Les deux anges s'approchèrent de lui et il leur dit : 
«Pourquoi vous qui êtes des anges suivez-vous le mort?» 
Les anges lui dirent : «L'un de nous est l'ange du mer
credi et l'autre celui du vendredi. Puisque jusqu'à sa mort 
cette âme n'a pas cessé de jeûner le mercredi et le ven
dredi, à cause de cela nous avons fait cortège à son 
corps; et comme jusqu'à sa mort elle a gardé le jeûne, 
à cause de cela nous l'avons glorifiée, elle qui a com
battu dans le Seigneur 1. >> 

Le bienheureux abba Paul le simple, le disciple d'abba 
Antoine, raconta aux frères le fait suivant. S'étant rendu 
dans un monastère pour visiter et aider les frères, après 
la causerie habituelle ils entrèrent dans la sainte église 
de Dieu pour y accomplir la synaxe habituelle. «Le bien
heureux Paul, disait-il, observait chacun de ceux qui 
entraient dans l'église pour voir dans quelle disposition 
d'âme ils y entraient. Cette grâce lui avait en effet été 
accordée par Dieu, de voir la disposition d'âme de chacun 
comme nous autres nous voyons nos visages. Il les voit 
donc tous entrer avec un regard clair et un visage 
rayonnant, l'ange de chacun se réjouissant à leur propos; 
il en voit un seul, dit-il, ténébreux et tout noir de corps, 
avec des démons de chaque côté qui le tenaient, lui met
taient un licou autour des narines et le tiraient à eux, 
tandis que son saint ange suivait de loin, triste et la tête 
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1. Repris de P<tchôme, Vila tertia 158 (F. HALKtN, Sancti Pacbomii 
Vitae Gmecae, Subsidia Hagiographie~ 19, Bruxelles 1932, p. 364-365). 
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baissée. Pleurant et se frappant dur la poitrine, le bien
heureux Paul se tenait assis devant l'église, se lamentant 
fortement sur le frère qu'il avait vu dans cet état. Quant 
à eux, ayant vu son comportement étonnant, ce brusque 
passage aux larmes et à la componction, ils en furent 
émus à leur tour et lui demandaient avec insistance de 
dire ce qu'il avait vu, craignant qu'il n'ait agi ainsi en 
signe d'accusation contre tous; et ils l'invitaient à venir 
avec eux à la synaxe. Mais Paul, les écartant et s'y 
refusant, se tenait assis dehors sans rien dire, se lamentant 
sur le frère qu'il avait vu dans cet état. 

Peu après, tous ayant été congédiés et quittant l'église, 
Paul examinait à nouveau chacun, sachant ce qu'ils étaient 
en entrant et voulant savoir ce qu'ils étaient en sortant. 
Parmi eux, il voit l'homme auparavant noir et ténébreux 
en tout son corps, sortir de l'église lumineux de visage 
et blanc de corps; les démons le suivaient de très loin 
tandis que le saint ange restait à côté de lui épanoui, 
plein d'entrain et de joie à son sujet. Et Paul bondit de 
joie et bénissait Dieu en criant : « 0 indicible philan
thropie et bonté de Dieu! 0 miséricorde et bienfaisance 
divines sans mesure!» Et il courut monter sur un siège 
élevé et dit d'une voix forte : « Venez voir les œuvres de 
Dieu g' comme elles sont redoutables et stupéfiantes! 
Venez voir celui qui veut que tous les hommes soient 
sauvés et viennent à la connaissance de la vérite 11 ! Venez, 
inclinons-nous, prosternons-nous devant lui i et disons-lui : 
Toi seul peux pardonner les péchés.» Tous accouraient 
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en hâte, voulant entendre ce qu'il disait. Et lorsqu'ils 
furent tous réunis, Paul raconte ce qu'il avait vu à l'entrée 
dans l'église et à nouveau après. Et il demandait à cet 
homme de dire la raison pour laquelle Dieu lui avait 
accordé un si grand changement. 

Et l'homme convaincu par Paul raconta sans détour 
devant tout le monde ce qui le concernait. «je suis un 
pécheur, dit-il, et depuis longtemps j'ai vécu dans la for
nication jusqu'à maintenant; mais entrant aujourd'hui dans 
la sainte église de Dieu, j'ai entendu le prophète Isaïe 
qu'on lisait, ou plutôt Dieu parlant par lui : Lavez-vous, 
devenez purs, supprimez les iniquités de vos âmes; devant 
mes yeux apprenez à faire le bien, recherchez la justice. 
Et si vos fautes sont comme de la pourpre fe les blanchirai 
comme de la neige; et si vous consentez à m'écouter vous 
mangerez les biens de la terrei. Moi, dit-il, le fornicateur, 
frappé par cette parole et gémissant fortement, je dis à 
Dieu en pensée : Puisque tu es le Dieu venu dans le 
monde pour sauver les pécheurs k, accomplis réellement 
en moi qui suis un indigne pécheur ce que tu as annoncé 
maintenant par 'ton prophète. Car à partir de maintenant 
je te donne ma parole, je te garantis et te promets dans 
mon cœur que je ne ferai plus aucun mal de ce genre; 
mais je renonce à toute prévarication et je te servirai 
désormais avec une conscience pure. Aussi, aujourd'hui, 
maître, et à partir de cette heure, reçois-moi, je fais péni
tence, je me jette à tes pieds et je m'écarte de toute 
faute. Sur ces promesses, dit-il, je quittais l'église, décidé 

èn:t •·7,:; y·7,ç QT Il 67 post h""f)yy; add. -;:xü-:-a OTMSH Il 69 ..-z -xat 01: 
mn. cett. Il 71 30'JÀdw Y 1: SouÀd<Jw cett. 11 post vüv add. Èv -;·(, TM Il 
73 x.ar~ om. QT Il 74 &:7tzz6(J.zvov : &:vzz- R Il TiiO""l')Ç : cbà Tiicr""fjÇ Q1MSH 

j. Is 1, 16-19 
k. Cf. 1 Tm 1, 15 
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Yux.ji p:i]xÉ·n fJ.'lj3~v ~aû/..ov ttp&Çcu &;cé:vav·n r:Wv 6cp6<XÀfJ.Wv 
-roü 0EoU. 

'J\tto:.vt'e:~ 3è at &xoUcrcxvr:e:c; &ve:ù6wv f .. U~ c.pwvf, ïtpOç r:Ov 
0e:àv h:yov-re:ç · « '0; È!J.e:yaÀUv6·1) -r& ëpycx crau, 1\.Upte:, 

"0 1 ' , ' 1 1 l' ' 
o navr:a e:v croqnq: e:not'ljO'CX.Ç . » tvwaxovr:e:c; -rolvuv. W 

Xot (X 1 
,, ~ e ' 1, ~ \ • ' 

~· O''t't vot, e:x. r:e: -rwv e:t<.ùV pac.pwv xat e:x 't'Wv 6dwv 
&ttoxcxÀln.J;e:wv Ocr1)v ëze:t 6 0e:Oç &yo:66-rr,Tcx ïtpà-.:; -roùç e:lç 
o:ùr:àv YVï')OÙù:; xo::-ra.cpe:UyovTo:.ç x.o:.t 3t0:. fJ.ETa.volo:::; Tà 
ttp6Tepov (xlrrot'; ÈitT<XLO(J.É:VtX 3wp6ou~-té:vou::;, xo:.t O·n 

85 &rr 3'3 1
À ' ' À ' • r::.' • • o t wcrt ïto:. tv TIX e:tt-r;yye: ~J.e:va ayavcx, aux e:tcr7tpcx-r-

-r6fJ.e:Voç 3txaç lmèp -r&v ïtpor:é:pwv OCfJ.O:pTYJfJ.&Twv, 11. ~ 
.&.ïtû,itlcrwt-u:;v T~:; Éau-r&v O'WTYjplcxç. ''O.crïte:p yO:.p 3t0:. 
'Hcralou r:oü ttpoqd;r:ou ÈttY)yydÀaTo 't'OÙ:; iv &.!J.apr:l<X.tç 

fJ. ôo 6 1 
À 1 

( ' '
1 ' ' r-E p opwfJ.EVouç 1t UVEt\1 WcrEL Epwv x.o:.t wc; x_tÛWJ. 

90 Àe:uxodve:tvm, oÜTw x.cd. vüv n&f..w 3tà TOÜ &.ylou npo<p~Tou 
'le:~e:xt~À f.Le:6' Opxou i;f,Lii~ 7tÀ"fjpo<pope:'i' f.L~ &7toÀÀUe:tv · ZW 

yàp èyW, <p1)crl, ÀÉYEL KOptoç -OTt où ~o0ÀOfJ.CU Tàv 6&vo:.'t'ov 
't'OÜ &!J.O:.p't'WÀOÜ ÙJt; -rb è7tLO"'t'pÉt~O:.t XO:.t ~ijv <XÙT6V n, 

ElcrfjÀBé noTe: 6 !J.a6·r,-r~~ 't'oU &ôôii ~tÀouo:.voü Zo:.zo:.ple<~ 
' ' 7 ' ' • ' 1 ' • ~ • "' • XO:.L "f)Upe:v O:.UTO'J EV EXO"t"O:.O"EL1 XO:.t O:.t XEtpe:ç O:.U't'OU 1)1tÀWfJ.ÉVO:.L 

, , , 1 K, , ' 
e:t~ -rov oupo:.vov. a.t x.Àe:tcro:.ç n;v 60pa.v è~ijÀ6Ev. Ko:.l 
' À6' ' '1 

"- ' ' ' - ' ' e:tae: wv 7tEpt wpo:.v EX't''ljV xo:.t EVVo:.n;v e:ûpEv !WTO'J oü-rwç. 
s ne: ..... t a' , • <;:> , ,, , , e, , 

r- E wpav e:voe:xo:.Tï')V e:x.poucre: x.cx:t e:tcre:À wv e:upEv e<ÙTàv 
' fiY ' À' ' - 1'' T 1 'Y)O"UX ~OYre<, x.o:.t e:ye:t O:.UTt:p · t ELXe:ç cr·r,f,LEpov, rr&Te:p; 
·o aè y' , . 'H e' 1 , ·o " Epwv e:mEV cr e:V"fjcrcx: TL7tOTe:, -re:xvov. oe: 
xpe<-r~cro:.ç whoü TOÙç n63o:.ç ëÀe:ye:v · Où f.L~ cre: i&aw èàv 

76 t"pO:::.iÀov om. H JI 78 ot Y : om. cett. Il 80 ..-o(vuv: o~v Q If 81 O~lwv 
Odw'~ : &ylwv ... d:ylwv M sanctis ... diuinis 1 Il 84 8mp0o1(1.EVO~ 

QH : ·(1-Evm::; R Il 87 post ~<teATtlaw(l.ev add. •:mèp Y 11 89 post TtÀ\)v~tv 
add. xcd OMSH/ Il W.::; om. OMSHI Il 90 post Àe:uxxlvetv add. et bonorum 
coelestium, quae in coelestis ierusalem ciuitate sunt, replere 1 cf Alph. 11 

90 &ylou om. TMSH/ Il 91 "itÀ'I)()ùt'pOpei' YO : -y.ope:i'v cett. JI àTtoÀMew : 
&:A•Jew MS Il 93 Èmat"p:Z<(etv Y 
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en moi-même à ne plus rien faire de mal aux yeux de 
Dieu.» 

Et tous les auditeurs criaient d'une seule voix à Dieu : 
" Comme tes œuvres sont grandes, Seigneur; tu fais tout 
avec sagesse1 /» Sachons donc, ô chrétiens, grâce aux 
divines Écritures et aux divines révélations, quelle grande 
bonté Dieu a pour ceux qui sincèrement se réfugient en 
lui et par la pénitence corrigent leurs fautes passées; 
sachons que Dieu rend les biens promis sans exiger 
justice pour les manquements antérieurs, et ne déses
pérons pas de notre salut. En effet, comme il promit par 
le prophète Isaïe de laver comme la laine ceux qui sont 
embourbés dans les fautes et de les blanchir comme la 
neigem, de même maintenant encore il nous garantit avec 
serment par le saint prophète Ézéchiel de ne pas nous 
détruire : car je suis vivant, dit le Seigneur, et je ne veux 
pas la mort du pécheur, mais qu'il se convertisse et 
viven.» 

Le disciple d'abba Silvain, Zacharie, entra une fois et 
le trouva en extase; ses mains étaient ouvettes vers le· 
ciel. Il ferma la porte et partit. Il revint à la sixième puis 
à la neuvième heure et le trouva dans le même état. 
Mais vers la onzième heure il frappa, entra et le trouva 
en train de se reposer. Il lui dit: «Qu'avais-tu aujour
d'hui, père?» Le vieillard dit: «j'étais un peu fatigué, 
mon enfant.» Mais il lui saisit les pieds et dit : «Je ne 
te laisserai pas que tu ne m'aies çlit ce que tu as vu.» 

QRT mn. Y Il ÉX"d;v x.o:t om. H Il post Èvv~7'fi'l add. &:vo{.;~::; QRT Il 4-
5 oiJ..-~ - o:'~'t"()v om. T Il 5 év8ex&:"r,v : decimam 1 Il 6 elze:::;: f;(e:~~ 
MSH 

l. Ps 103. 24 
m. Cf. ls 1, 18 
n. Cf. Ez 18, 3.23 

Sil 3 
(409 A) 
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!J.-I, p.or. ei';cy;::; T{ ellie:;. Aéye:t onh·(i) ô yépwv · 'EyW el; 
10 -ràv oùpo:vàv +,pmf"(YjV, xo::l Elôov -r+,v 36~cxv TOU 0e:oU xcd 

Èxeî' tcr-r&p.'t)V ~<ùÇ &.p·n, xo:L 'J\Jv &ïte:ÀÛ6r,v. 

28 Eine:\/ +, &y[a Z:uyxÀ'1j't'LX~ . re:vWp.e:6o: (( cpp6vtp.OL ci>; ai 
0\'f'e:L:::; xo:.l &xE:pcuot W::; cd it'e:ptcrTEpcx.l 0 » n:o:voüpyov xo:.Tà 
T~ç nayŒo::; o:ÙToÜ x.tvoUv·n:::; ÀoytcrfLÔV. TO ~J.è\1 yàp yLve:crSo:t 
< \ >1 >1 \ \ \ '). CJ.I \ < \ 

WO'EL O<f>E:LÇ E:Lp'fj'ti:XL ïtpOÇ TO !J.Yj dt.VUC/..VEW 'Y)fLO:.Ç TC(Ç Opp.o:.::; 

5 xo:l -d:xvo:ç -roü Ôtcx66Àou · -rb yàp Ù!J.owv Èx -roü Op.oLou 
To:xf.crTYjV notELTo:.L -r+,v SüX.yvwcrw. TO ÔÈ: &xépo:.wv T1):::; 
ne:pta"te:p&; 3dxvucrL -rà xcxElo:.pàv -d)::; np&Çe:w::;. 

29 ''EÀe:yé ·n::; -rWv ;ca:répwv O·n xo::6r,f,J.évwv ;co-rè ye:p6v-rwv 
' \ "'1 '\ 1 \ , ., 1 .J. ) ' ~ ~ \ 
X<XL II.CXI\OUVTWV 7rE:pL W<pE11.E:tO:.Ç r{IJ TLÇ EV O:.UTOLÇ OLOpcertX.OÇ 
, ' ••e., ' • '"'~ ' , , ~ 
XIXL EUAE7tE 't'OUÇ ayye:I\OU::; X!X't'OC(jEWV't'!X::; X!Xt EU'fJ'YjfLOUV't'!X::; 
rxÙ't'oUç. 'Hvlxa Sè: ~f>XE't'O 0CÀÀ1) OfLtÀLa &.ve:x.Wpouv oi 

5 èf.yye:Àot xcd ;txuÀlov't'o zoî'pot €v fLécr4l !XU't'<.ùV fLEcr't'oL 
3ucrw3Cocç xocl Y;cp&vt~ov aÙ't'oU::;. 'Q::; Sè miÀtv Ë:À&Àouv n-e:pt 
Wlpe:Àe:Locç ~pzov't'o oi &yye:Àot xocL e:Ùcp"fjfLOUv. 

30 EI~e: yépwv · ToUT6 Ècrn -rO ye:ypcq.J.fLévov · 'Eïtl. -rocî'ç 
Sucrt xoct -rptcrLv &fJ.ocp-rCoctç TUpou &.n-ocr-rpoclp~crop..cu 1 E:rd Sè: 
-raï:; -récrcro:.pcrtv oùx &.ïtocr-rpocl'{)f,crop..octP, -rO è:v6u!L1)6Y)voct -rO 
xo:.xàv xo:.t cruyxo:.-ro:.Of,vo:.t -ri}> )\oytcrfL(}> xat ÀaÀ'ffcraf. · -rO Sè 

5 -ré-rap-r6v Ë:crn -rO È:x-re:Mcrat -rO ~pyov. 'Eït1. -roU-ro oùx 
&.ïtocr-rpo:.<pf,-rat 1 Àéye:t J(Uptoç. 

28 YOQRTHI 
1 W::; o! : Wad Y Il 3 a.:•.h·oîJ : diaboli 1 Il zwoîJv-:-e::; Àoy. om. QT Il 

4 Wad: W::; o[ 0 Il 6 Sè &xép:xwv: S:xx:xlpeov Y Il 6-7 -:-·~:; m::pta-:-. · 
Wç :x( 7tE:ptaTepxt QRT Il 7 -:(J ad fin. mn. 1. 

29 YOQRTMSHI 
3 post x:x-::xae:lov.-:xç add. (hlm~ QRT Il dc;n;[J.oîJv-::x~: lauantes 1 Il 

4 ·~'llx'X: W::; OTMSH Il 7 ·f,pz.. - x:x~ om. MS 1J post ·f,pzov.-o add. 
;dÀw QRTHJ Il eÙ<p1J[J.OtÎv : Iauabant 1 

30 YQRTMSH/ 
2 i<tocr,p:xcp. om. YQRTH Il 3 ante --:fJ È'IÛ'JfL. add. --:oiJ-rû Èa-:~'J H Il 

4 À:xÀ·~aa.:t : cr•;vÀXÀ- H Il 5 Èx-:-û,Écr:x~ : ':"<:ÀÉa:xt QRT 11 5-6 è<tt -:-o:J-:-o 
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Le vieillard lui dit: «]'ai été ravi au ciel et j'ai vu la 
gloire de Dieu, et je me tenais là jusqu'à présent; et 
maintenant j'ai été détaché.» 

28 Sainte Synclétique dit : "Devenons avzses comme des Syn 18 
serpents et simples comme les colombes", mettant en mou- (428 A) 
vement une pensée efficace contre les pièges du diable. 
Car devenir comme des serpents veut dire ne pas ignorer 
les assauts et les mses du diable (le semblable acquiett 
en effet une rapide connaissance de son semblable), et 
la simplicité de la colombe signifie la pureté de l'action 1 » 

29 L'un des pères disait que, des vieillards étant un jour N 359 
assis à parler de choses édifiantes, l'un d'eux qui était 
clairvoyant voyait les anges qui les approuvaient et les 
louaient. Mais lorsqu'on en venait à parler d'autre chose, 
les anges se retiraient et des cochons circulaient au milieu 
d'eux, pleins de puanteur1 et les faisaient disparaître. Et 
quand à nouveau ils parlaient de choses utiles, les anges 
rèvenaient et les louaient. 

30 Un vieillard dit : «Voici ce que signifie ce passage de N 360 
l'Écriture : Je me détournerai des deux ou trois fautes de 
Tyr, mais des quatre je ne me détournerai pas P. Concevoir 
le mal, y consentir par la pensée et le dire; mais le qua
trième, c'est l'accomplir effectivement: de cela le Seigneur 
dit qu'il ne se détourne pas.>> 

oux à.1toa--:p. · iÀÀ~ xcd bd 70'~"'!Jl oùx &<toa-rpa.:<p·~ao~a.:!. ~e: .. :xvooüv--:~ 
QRT in hoc ergo non <Suertitur ira domini 1 Il 6 &nocr•p~(v~ae:-:-ry;~ MS 
-r.r~aO(J.'X!. H Il ÀÉyet x.Jp1.v~ om. 1 

o. Mt 10, 16 
p. Am 1, 9 

1. Repris de Vita 28 (PG 28, 1504 C). Le 'X•hoü de la ligne 3 renvoie 
au diable dont la fin du ch. 27 rappelle que, loup rapace, il se pré
sente sous l'apparence d'une brebis. 
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31 ''EÀe:yov ïte:pt !J.e:y&.Àou yépovToc; iv 1:xf,·n:t On (he: ot 
&3e:Àcpol <rxoÙ6!J.ouv xe:ÀÀLov èÇf,pze:To fJ.ETà zct.tJti; xaL ëbcx~\e: 
-ràv 6e:!J.ÉÀwv xct.l aUx &.ve:zWpe:~ ëw::; o6 ÈTe:Àe:tC:)Eh;. IloTè 
oùv èÇe:À6ÙJv e:i; oixoÔotJ.fsV xe:ÀÀlou ècr-rUywxae: 7tOÀU. 

5 Aéyoucnv octrr()} oL &3û,cpoL · TL crTuyvà::; e:I x<XL ÀunoUp.e:vo::;, 
&Bôêi; '0 ôè dne:v · 'Ep)j!J.W6-Y)vo:.t ëxe:t 0 ·n);co::; où-roc;, 
TÉ:x.vœ. 'EyW y&p e:I3ov 8-rt nüp &vf,cp61j d::; l:x-tï·nv, xcd 
Àcd)6vn:.:; o[ &3:û,cpoL ~œta ·nJn-rov't'e:ç ëcrôe:mxv œù-r6. Kœl 
rr&.Àtv &v~cp6lj, x<XL Àa06vTe:::; oi. &3e:Àcpo1. ït&Àtv ~!Xta 

10 -rÙïtTOVTe:::; ëcrbe:cre<v a.ù-r6. TO ôè -rp[-rov &v+,cpEh;, xcxi 
, À' "À 1 'Ç' ~ \ • ' ·~ 'A.... Eït Y)f'WO'E:\1 0 Yj\1 T1)\l ~XYjTLV 1 X.<XL OUXE't''l, 1)0UV1Jv'j X<X:t'O:.O'-

Ôe:cr6YjWX.I.. 6.t!Î. TOÜTO ÈyÙJ O"TUyvci~w xo:.l ÀU7tOÜ!J.<XL. 

32 !1tYJy~cr(J."r6 -n::; -r&v ïtcx:répwv ÀÉ.ywv 8·n O-re npocrécpepov 
oL XÀ"f)ptxot ek ~xfi·cw xa-réOcxwEv Wç &e-rbç ènt -r~v 
rcpocrcpop&v, xcx.l où!3d; aù-rbv ëÙÀErce;v d 1.1.~ aL XÀ"f)ptxol. 
'Ev !J.L~ oùv -rê:w ~!J.EpWv "!1't'r;cré n:; 0C!3EÀcpbç -rbv !3t&xovov 

5 -rL 7t0TE, xat ÀéyEt aù-r(i) . Où crxoÀ&~w &p-rt. 'Am:À6ÔVT(t)V 
oûv aù-rWv d:; -r~v npocrcpop&.v, où xa-rl06e -rO Û!J.OLW!J.O: 
-roû &e-roü xa't'èt. -rO ëSoç x<Xt e;Lnev 0 npecrOU-rEpoc; -rc{l 
3tcx.x6vcr · Tl ècr-rL -rb npiiy!J.cx. -roU-ra 0-rt où napayéyove;v 
0 &.e-rbç x<X-rà -rb ëSoç; K<Xt ElïtE -rc{l ÙL<Xx6vcr · ''H è\l è!J.ol 
, • À 'À " > 1 ' 1 '!' ' \ ,, 10 EO"'t'LV 1J 7t 'fj!J.!J.E E;LC( 1) EV CJOL ' !X7tOO"'t'C( OUV !J.LXpOV X/XL E<XV 

' e• 6 1 •1 ~ , ' ' 1 e , ~' , !J.EV X!XT<XUYi "(\IWO" 1)0'€TC/.L OTL OL!X cre; OU XCX'rl::U'f) ' EL oe; !J."f) 
ye yvwcr-r6v ècr-rtv On 3L' è!J.È: où x.cx.-rY}À6ev. K<Xt OCrroaT<fvTo:; 
-roU 3tax.6vou e:ùSéw:; xa-r"t,À6ev 0 0CETÔÇ. K<Xt 't'EÀe:cr8dcrr,:; 
-r1jç cruv&Çe;wç Elïte:v 0 rrpe:crOU-re:poc; T0 3tax.6vcr · ELrcé !J.OL 

15 TC ènobjcraç. '0 ÙÈ: 7tÀ'fjpocpopWv aÙTÛv ëÀEYEV · Où crUvot3cx. 

31 YOQRTMSH/ 
2 xeÀÀ!0\1 : -:& xe:ÀÀ(!X H Il 3 È-:eÀe:wiJ-:o Y conunomretur Il! 8 h66'J-;eç : 

ëh6rw MS Il post ~~h a cid. x~l MS 1! 9 post it&À~'J 1 add. ix 8e:•;-:Épou 
QlU Il 9-10 x?:t À?:66'J-:&ç - ?:•J-:6: x!Xt 7t&À~v tcr6ecra\' !X•h6 RT om. 
Q Il 10 -:(m-:o\1-:e:ç om. YQRT Il -:0 8è 7pkov cl:\'. mn. Q Il 11 f)Àr,v: 
n-&:aa\1 QRT Il 12 8\.X : x~t 3d: Q 

32 YOQRTMSH 
1 -r&\1 n-a-rÉpw\1 am. OMSH Il ÀÉyw\1 om. MS 1! 2 post &e..-Oç add. -;0 
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31 On disait d'un grand vieillard à Scété que, lorsque les N 361 
frères construisaient une cellule, il y allait avec joie, posait 
Je fondement et ne s'éloignait pas qu'elle ne soit ter
minée. Or une fois qu'il allait à la constntction d'une 
cellule, il eut l'air très triste. Les frères lui dirent : 
«Pourquoi es-tu triste et chagriné, abba? » Il dit : «Ce 
lieu va être déserté, mes enfants. Car moi, j'ai vu qu'un 
incendie s'était allumé à Scété et que les frères l'étei
gnirent en frappant avec des palmes; et il se ralluma et 
les frères l'éteignirent encore en frappant avec des palmes. 
Mais il s'alluma une troisième fois, et il se répandit sur 
Scété tout entier, et on ne pouvait plus l'éteindre. Voilà 
pourquoi je suis triste et chagriné.» 

32 L'un des pères raconta que, lorsque les clercs faisaient N 68 
l'offrande à Scété, il descendait comme un aigle sur les 
offrandes, et personne ne Je voyait hormis les clercs. Or 
un jour un frère demanda quelque chose au diacre qui 
lui dit : «]e n'ai pas le temps maintenant.» Et lorsqu'ils 
allèrent à l'offrande, ce qui ressemblait à l'aigle ne des
cendit pas comme d'habitude; et Je prêtre dit au diacre : 
«Qu'y a-t-il que l'aigle ne vienne pas comme d'habitude?» 
Et il dit au diacre : «Est-ce moi qui ai commis une faute, 
ou bien toi? Écarte-toi donc un peu et, s'il descend, on 
saura que c'est à cause de toi qu'il n'est pas descendu; 
sinon, il est évident que c'est à cause de moi.» Et, le 
diacre se retirant, l'aigle descendit aussitôt. Une fois la 
synaxe achevée, le prêtre dit au diacre : «Dis-moi ce que 
tu as fait.» Celui-ci lui dit franchement: «Je n'ai pas 

mdtl-:x -rO &yw\1 QT Il 3 ~ù-:Ov : a•';-;&v QT Il post XÀ"t;?txol add. f.Lc'wot 
QT [.L6\'ov R Il 4 Èv fU~ : f.L~&:.ç 0 Il 8-9 ..-{ ecr-;t - 8t?::t.o\'4) mn. QTMSH Il 
8 ït?:p:xyÉy. · x~..-·7,À0e R Il 9 post ditZV add. b npe:cr6•J-;e:po; 0 Il ante 
-~ È\1 add. n&\1-:wç QRT Il 10 f.Lt:t.pÙ\1: cl:r.' Èf.LoG OMSH Il 12 yvwa-;6v 
Èa..-~ Y : yvwa..-0'! tcr..-w QT yvWO\ cet/. 
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È!J.<tU't"ÛV &!J.cq:rr~crav-ra, d f.L~ O·n ~A6Ôv't'o; &Od.<poÜ xcx:t 
alT~crtxv-r6; !J-E T6Ôe -rà ;cpiXyfL<X &ïtexpfEhpo~ o::Ù·t"<{l O·n où 
crzoA&~w. Ka!. e:Irce:v rxÙt'c}> 0 rcpe:crOU't"e:poc; · Oùxoüv ~hà crè: 
où xaT"f,)\6e:v b &:e:T6ç, ït&vTw:; Ot& TO Au;d)vcd cre: TÛV 

20 &ôe:À<pÔV. Kcû &ne:A6Wv ô o~&.xo\lo-; fJ.E:Te:VÔ1JO'E Til'> &.ôe:A<pi;>. 

33 Et ne: yé:pwv · l'ÉypC(ïtT<X.L · « ~lxaw; <il; qm'Lvt; &v6~cre:t q_ n 
Lï'jp.alve:t Sè 0 A6yoç TÛ è:x TÜJV &ya6Wv ïtp&;e:wv uy"t))J)V 

xo::!. Op6àv xcd yAuxU. ''Ecrn Oè xcd 11-la "t'OU rpofvtxo; ~ 

xapSfiX, xod. cdrr+, Àe:ux+, ;camx\1 ~xoucra -r+,v E:pyacrL:xv cx.lrroU. 
s TO Sè: Û!J.OLOV èïd. ToU Stxdou Ëcrnv e:Upe:î:'v. Mfœ yàp o:.ÙToiJ 

xo::!. &7tAfj ~ xapSfa ;cpàc; Tàv 0e:àv {J.6vov OpWcra · ëcr"t"t Sè 
x.a!. Àe:ux~, Tàv è:x. 'Tf,; 7tÎcrTe:w; <pWTtcr(J.Ov ézoumx, xa!. 
;cêiarx Sè: +t Èpy<Xcrfe< TOÜ Stxalou ë:v -rf. xapOfq: <XÙToÜ è:o .. nv, 
Tà Sè OÇû -r:Wv crxoÀÛ7twV ~ 7tpÛ:; -rOv St&ÔoÀov Èa-rw 

10 &:v"t'Lcr-ro:.crt:;. 

34 ET1te yépwv · ·H ~OU!J.O:.VL-rr,:; -rOv 'EÀLcrcro:.Lov S:Séi;o:.-ro 
1to:.p& -rO (J.-1) ëx.etv ax.éatv (J-ET& Ttvoç TWv &:v6pc.:mwvr. 
Aéyoum "t'~V Lou~J.o:.VL't'1)V 7tp6crw7tov ëx.etv 't''Ïjç Yux.YJ:;, -rOv 
3t 'EÀtcrcra'Lov 1tp6crw1tov -roU &.ylou llvetJ(J.O:.Toç. 'Ev f, &v 

s oûv fup~ &:<plcr-ro:.-ro:.t -~ Yux.~ Tf)ç ~twnxf):; cruyx.Ucrewç xo:.t 
-ro:.po:.x.i)ç 7to:.po:.ô&ÀÀEL whn 't'à 11 veUfJ-o:. "t"OÜ 0eoU, xo:.t -r6-re 
3uv~cre-ro:.t -rexe'Lv {m&px.oucra x.+,pa. 

35 ''AÀÀoç -rt:; -rWv 1to:.-répwv d1tev iht ot 6<p6e<:À!J.OL "t'OU 
x.olpou cpumx~'' ëxouat 3t&7tÀo:.atv -roü vetJew È7tt -r~v yf,v, 
fJ-r.Sé7tOTE 3è 3Uvo:.a6o:.t &:va0Àé~at dç Tàv oùpo:.v6v. Oihwç 

16 &fL?:'J-:(iJ &.fL?:p-r·f,cr?:V":'t MS If 17 -:0 TCpiyfL?: om. OMSH Il 17-18 où 
GJ.OÀ. · &oxo/..oÜfL?:!. OMSH IJ 18 8t?: GÈ: 8t?: -:oG-ro rt&:v-rwç QRT IJ 19 () 
h-:Qc; mn. OMSH IJ rdv"t"w:; om. QRT Il ),•Jn·~an Y 

33 YOQRTHI 
2 8è om. Q Il rtp~E;c:wv : €pywv H Il 4 €zo'JG?:V QRTH 
34 YOQRTMSH/ 
1 .J;;;c:3é1;?:-ro OMSH Il 3 ~x.c:•v : c:lxc:v H Il 4 post np6Gw;;;ov add. €zc:tv 

QRT Il 4-5 Èv ·n Wp~: -~v Wp~Xv Q Il 5 o~v om. Y Il 6 ït1Xp1X61XJ..c:r 
0 Il 7 z·f,p?:: a-:-c:rp?: QRT/ 
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conscience d'avoir péché, si ce n'est qu'à un frère qui 
venait me demander quelque chose j'ai répondu que je 
n'avais pas le temps.» Le prêtre lui dit: «C'est donc à 
cause de toi que l'aigle n'est pas descendu, c'est certai
nement parce que tu as fait de la peine au frère.» Et le 
diacre alla demander pardon au frère. 

33 Un vieillard dit : «Il est écrit : Le juste fleurira comme N 362 
le palmierq_ Ce mot signifie la hauteur, la droiture et la 
douceur des bonnes œuvres. En outre, le palmier a un 
seul cœur, qui est blanc et qui renferme toute son activité. 
On trouve la même chose chez le juste : son cœur est 
unique et simple, ne regardant que vers Dieu seul; et il 
est blanc, recevant son illumination de la foi; et toute 
l'activité du juste est dans son cœur, ses piques acérées 
sont pour se protéger du diable.» 

34 Un vieillard dit : «La Sunamite reçut Élisée car elle N 363 
n'avait de relation avec personner. On dit que la Sunamite 
représente l'âme et Elisée Je Saint Esprit. Ainsi, à l'heure 
même où l'âme se retire du désordre et du trouble pour 
sa subsistance, l'Esprit de Dieu survient en elle, et alors 
elle pourra engendrer puisqu'elle est veuve 1 >> 

35 Un autre père dit : «Les yeux du porc ont une confer- N 364 
mation naturelle pour se tourner vers la terre sans jamais 
pouvoir regarder en haut vers Je ciel. Ainsi donc, dit-il, 

35 YOQRTH/ 
2 8!.&:;;;/..?:mv : rthmv YOH figmentum 1 Il em : d::; QT Il 3 ~ÀÉ.·~~t 

QT 

q. Ps 91, 13 
r. Cf. 2 R 4, 8-37 

1. De cet apophtegme - qu'on lit aussi dans A/ph., Cronios 1 - on 
possède plusieurs recem;ions qui permettent d'en analyser la progressive 
transfonnation (cf. J.-Cl. GuY, «Note sur l'évolution du genre apoph
tegmatique>>, Revue d'Ascétique et de Mystique 32, 1956, p. 63-68). 
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oOv, c.pY)at, xa:!. -r&v To:.i'ç ·F,Sovo::î'::; è:yyAuxavÜÉ'J-rwv ~ Yuz-lj 
5 éhm.~ xo:.-roÀ~crO~cracro: d::; -ràv ·dj::; -ij3u~ta6zlcx::; ~6pôopov 

3ucrzep&::; &vo:.vzücro::~ SUvo:.-raL ïtpà::; 't"àv 0e:Ov ~ c.ppov·dcrca 
-n &~wv -roü 0e:oü. 

36 'Eyéve:-r6 -n::; !J.Éycx::; d::; -roù::; Owpo::nxoU::;. Où-roç 
?hebeba~fucrccro AÉywv On· T ~v lMvcq.uv ~v e:ISov bd -roü 
c.pw-rla!J-CCro.:; É:cr-rWmxv atrr+,v e:I3ov x.o:.l È:itl -roü È:vÙUfJ.et.Toç 

TOÜ !J.OVO:::X.OÜ ÛTWJ ÀO::!J.Ùckv-n 't'Q crz-fîfLo:.. 

37 'J\),),OÇ miÀLV -rtûv "(EpÙVTWV éÀeye:v Û't'!.. fio),),fiXLÇ TOÜ 

Otcx.x6vou ÀÉyov-ro::; · 'Acr~t&.cro:.cr6e: &"AA~Aouc.,, e:Iùov -rà rivE:Up.o: 
-rO &.ywv e:l::; -rO crTÔ(.J.(X ·rêûv &.Sû-.. <p&\1, 

38 'Ec.pw-rlcr6"11 yÉpW\1 -roU opcxv -r& ytVÛ!J.e:vcx, xcd éAE)"e:V 

O·n · EISov È:v XO!.VOÔÎ(}> 7tOTÈ &Se:Ac.pàv !J.EÀe-rWv-ret d:; xeAALov, 
xo:.l lôoù Scdp.wv È:/..6Wv fcr-ro:.-ro ëÇw TOÜ xe:AA[ou, xo:.!. È:v 
·n'}} f.LE:ÀETê<v TÛV &SeÀcpOv oùx rcrx,ucrev e:laeÀ6elv. Wç Sè: 

5 èm:(UcrcxTo TOÜ [LE:ÀeT&v 1 T6Te da-Y}À6ev ô Scx.l[LW'I dç Tè 

xeÀ),tov. 

39 ''EÀeyov ïtepL nvo.; yépovToç ih~ è8e~61j TOÜ 0eoü L3elv 

ToÙ.; OcxL[Lovaç 1 x.cxt &ïtexaÀÜ<p6"1) cxÙT<{) iST~ · Où x.pdcxv ëxe:~.; 
Œeïv aÙToUç. (0 Sè: yépwv ïtCXpex&:Àet Àéywv · KUpte, OuvaTÙç 

e:1 crxe:ït&:crcx~ [LE Tyj x.&:ptTt aou. '0 Sè: 0e0ç &:ïte:x.&:ÀuYe:v 

5 ToÙ<; Ocp6aÀ!J.OÙç aÙToÜ x.cxt eiSev cxÙToÙç ÛTt &crïtep [LéÀ~crcrat 

4 o?Jv om. RTH Il -:-o•Jç èyyÀ"JX::xvOévn::;: YOH 
36 YOQRTMSH/ 
1 post -:~ç add. yépwv YORMSH Il {J.Éy,;ç YO/ om. cett. Il oÙ":QÇ : x::xt 

[om. Ml 1)1.)-:w::;: QRTM Il 2 dôov: dzov R Il 4 ~ov,;ztxoü Q Il post 
a;{~~e< adcl. spiritualem 1 

37 YOQRTMSH 
2 &crn&.crct.crOz : -:ô &:y::xn~crwp..zv MS Il 3 -=~ cr•6~x-:-,; QRT [! &.S'û,<p&v : 

{J.O'J:l:;(Wv Q 
38 YOQRTMSH/ 
1 post yépwv add. no-:è YORTMSH Il 2 no-:è om. TMS H 3 èÀÜÛw : 

i.;ûO<ûv M Il 4 iGz'Jëv 0 ![ 5 imde-:-o TMH 11 ro:; om. YOMSH [! p..û.z-:Wv 
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en va-t-U de l'âme de ceux qui se complaisent aux plaisirs : 
une fois qu'elle s'est laissée glisser dans le bourbier de 
la jouissance, elle ne peut que difficilement regarder en 
haut vers Dieu ou se préoccuper de ce qui est digne de 
Dieu.>> 

36 Quelqu'un devint grand parmi les clairvoyants. Celui- N 365 
ci affirmait avec force : «La puissance que je vis dressée 
au moment de l'illumination, je la vis aussi sur le vêtement 
du moine lorsqu'il reçoit l'habit 1 >> 

37 Un autre vieillard disait encore : «Souvent lorsque le N 87 

diacre disait : Embrassez-vous les uns les autres, j'ai vu 
l'Esprit Saint sur la bouche des frères.» 

38 A un vieillard fut donnée la lumière pour voir ce qui N 366 
se passait, et il disait : <<Je vis un jour dans un cénobium 
un frère méditant en cellule. Vint un démon qui se tenait 
à l'extérieur de la cellule; et tant que le frère méditait 
il ile put entrer, mais lorsque celui-ci s'arrêta de méditer, 
alors le démon entra dans la cellule.>> 

39 On disait d'un vieillard qu'il demanda à Dieu de voir N 369 
les démons et qu'il lui fut révélé : «Tu n'as pas besoin 
de les voir. >> Mais le vieillard suppliait Dieu en disant : 
«Seigneur, tu es capable de me protéger par ta grâce.» 
Et Dieu lui ouvrit les yeux et il vit que les démons, 
comme des abeilles, entouraient 1 'homme en grinçant des 

OMSH li da~pxe"."o OMSH li 0 So:({J.wv om. YRT li S-6 zlç -:0 xzÀ),(ov 
mn. 1 

39 YOQRTMSI 
1 "oG Ozoü om. Q Il 3 post n::xpzx&.Àz~ add. -rOv OzOv YQRT li 4 axÉne<cr6v 

Q Il xipv;~ : zz~p( R 

1. Texte souvent repris au Moyen Age : cf. ]. LECLEI(CQ, «Profession 
monastique, baptême et pénitence d'après Odon cie Cantorbéry», Studia 
Anse!miana 31, 1953, p. 130. Voir aussi SMARAC~rw, Diademe des moines 
79 (PL 102, 674 BC). 
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XUXÀOÜcrL -ràv &v6pw7tOV ~pUxov-re:ç TOÙÇ 036vTw; <X.UTW\1 

œÙ-r6v . ot ÔÈ rJ.yye:ÀOL TOÜ 0e:oÜ ~ite:'t'L!J.WV e<Ù-ro'tç. 

, , 
m 

fi2tté Tt.:; yépwv On 3Uo &ôe:)..cpot },crav ye:t.-rvt.Wv-re:"' o:.ù-rW 
• ';! ~ 1 ' • - • 1 \ • ., • ' 
o e:t.:; ..,e:vt.xo:; xo:t. o et:; e:y:x.wpt.o:; · xcu a j.LÈV ;e:vt.xà:; 
' À\,. ~ ' 1 ' <;).\ ' 1 ~ ~ 1 'Ç" 1 • o:.v.e: Yj.., r;v !J.LXpov. o oe: Eyzwpw:; crï't'ouoo:.to:; ïtO:.W . .::..uve:611 

ÙÈ XOL"Yln.:;::\1 ' ~ 1 1 • ' ~ , " t-" ;V•; IXL T0\1 .,e:VLXOV, X<XL 0 ye:pwv otopet:TLXOÇ W'J 

5 e:Iùe: nÀqBoc; &yyéÀ(ùV Oô"l}yoUv-rwv -r+,v Yux+,v aÙToÜ. Kat 
W:; ëcp6()(.cre: -ràv oùpavàv dcrû..6e:î'v, €yéve:-r:o ite:pL o:.1.hoü 
~~-ry;crt.:; xo:.l ~À6e:v cpwv+, Ofvw8e:v Àéyoucro: · <l>o:ve:pOv !J.ÈV 

éht p.Lxp0v &iJ.û,+,:; ~1J 1 à)..)..à ~hà -rf,v ;e:vtTe:[av ocÙTOiJ 
&volÇœ-re: cxù·nfL Kcd f.LETà To:.ÜTCl ~xOLfJ-~8"/î xo:.L ô EvT6n:wç, 

Io xaL ~À6e: niicra +, cruyyive:L(X o:.\rroü x.al e:Iùe:v 0 yépwv O·n 
où3af.10Ü rJ..yye:Ào~~ xaL È6wJp.acre: xat ~1te:cre:v Èïtl. 1t?6crw7tov ,, -e-,, I·J~ ... ,, ,,, 
EV<.ù'ittoV 't'OU " EOU A.EYWV • WÇ 0 ÇEVOÇ !Xf.lEÀYjÇ WV 1'0t!X(l't"'YJV 
~')::'.... ,, \ • <;). ~ " ><;:- \ 1 
oo~ .... v e:aze:v, xaL ou-ro:; crïtouoaLoc; wv ouoe:vo:; -rotou-rou 
~-rux_e:v; Ka!. ~À6e:v wh (il rpwv~ Àéyoucra · Ob-roc; 0 crïtou3a'i'oc; 

15 O-re: ~À6e: XOLf.11)6Y)vcxL ~vml;e: -roù:; àrp6cxÀ!.wù:; wi-roü x.cd 
d3e: -roù:; yove:L:; aù-roü xJ.cx[ov-rac;, xrx1 1tCX.?e:xÀf,6ï'l ~ tfuxi) 
Nu'-o~-' ~' )::'' • '• À' -• •, '<::-' ...... • u o oe: ~e:vo:;, EL xaL oq.Le: 1):; r,v, aÀÀ ouoEvœ -rWv 
L3Lwv e:I3e:v, xal cr-re:v&J;a::; ëxÀaucrE xaL ô 0E0::; 1t'ape:x&J.e:cre:v 
aù-r6v. 

7 o:ù-:6v: o:V-:i{J QR Il È:n:z-r[!-lo'Jv Y 
40 YOQRTMS/ 

2 6 Elc; ... b d; : dç dç YOMS Il 2-3 x::i:/.2 - iyzWp~oç om. 
YOMS Il 6 o:ù-:-oiJ : /'J.'J"::V YOS Il 11 o~So:rto~ &yyûo! : non uenire 
angelos ad cleducendam animam eius 1 Il 12-13 -ro•.o:•)-;·r

1
.:; M!;"flc; M 11 
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dents contre 
trophaient. 

lui, mais que les anges de Dieu les apos-

Un vieillard dit qu'il avait comme voisins deux frères, 
un étranger et un indigène. L'étranger était un peu 
négligent, et l'indigène très fervent. Or il arriva que mourut 
l'étranger. Et comme le vieillard était clairvoyant, il vit 
une multitude d'anges guidant son âme. Et lorsqu'il fut 
près d'entrer au ciel, il y eut une enquête à son sujet, 
et une voix vint dire d'en haut : «Il est évident qu'il était 
un peu négligent, mais à cause de son émigration, ouvrez
lui.» Ensuite mourut aussi l'indigène, et toute sa parenté 
vint. Et le vieillard vit que nulle part il n'y avait d'ange. 
Il s'en étonna et se prosterna face contre terre devant 
Dieu en disant: «Comment l'étranger, qui était négligent, 
a-t-il reçu une telle gloire, tandis que celui-ci, qui était 
fervent, n'a rien obtenu de tel?)) Et une voix vint lui 
dire: «Ce moine fervent, lorsqu'il vint à mourir, ouvrit 
les yeux et vit sa famille en larmes, et son âme a été 
consolée; tandis que l'étranger, même s'il était négligent, 
ne vit aucun des siens; et il gémit et pleura, et Dieu le 
consola.>> 

L'un des pères racontait que, dans le désert de Nilo
polis, il y avait un anachorète que servait un séculier 
fidèle. Or dans la ville il y avait un homme riche et 
mécréant qui se trouva mourir. Et la ville, y compris 
l'évêque, lui fit cortège avec des luminaires. Et le ser
viteur de l'anachorète allant comme d'habitude lui porter 
des pains le trouva mangé par une hyène. Et il se pros
terna face contre terre devant le Seigneur en disant : «]e 

13-14 x:~t o0,o.::; - ~-r"Jzev om. MS Il 15 ~Ù':'oiJ om. Y 1116 yover.:; parentes 
i: O"'Jyyev:=:i'.::; QRT Il 18 a";'evi~~ç fû. xCJ:1 : fleuit et 1 om. QT 

41 YOQRTMS/ 
4 ±7to0o:ver'J: XO~!-l·r,O·fjvat QT 115 7t&al'l. om. YOMS 116 SZ:: SÈ xo:L OQTMS n 

7 post XCJ:L add. 0n:ompS~o::; M Il 8 0n:?J : ±>tO 0 n ivWn:wv 0111. Q 

N 367 

N 368 
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t..éywv · Oùx tydpofLcxt gw~ où r.À"fjpoc.pop~crrs:; p.e TÎ. E:crn 
10 TIXÜ-ra O·n lix.ervo:; 11-èv b &.m::b·~:; Tocrw.hr,v ëcrxe c.pavTacrlav, 

où-ro; ùè vUx:Ta xcd +,fLépav ùouÀe:Uwv crot o6-rwç è::rro:.Sev. 
1{ ' ') 6 \ ,, '\ !{ 1 7 ' ~ '17 ~ t ' f? 1 <XL e , wv a.yye/\o::; upwu e:~T.e:v GWT<.:J • t:.x.etvo::; o acre:ot;::; 
elze: !J.LXpOv Ëpyov x.rxÀàv x.cd &ïtéÀcdle:v aù-rà ZJùe tva ~xe:L 
fL"f)ÙE:fÛo:v &vecrtv e:Üp·n- û(rro::; ÙÈ: 0 &wxxwp-fjT+,ç btetù~ 

15 &'J6pwrro::; ~v x.e:x.Ocr{-ti'jfLÉ:vo::; èv mX.crr; &pe:-rft e:Ize: ÙÈ xod. 
cx.ù-rO::; ~::; Cf,JSpu.mo::; fLtxpOv TL cr<pciÀ[J.a, cbtéÀo:.Ôe:'J o:ÙTà 

E:v-raüSa Lvcx E:xeï e:Upe:6fj xo:6apà::; èvWmo'J TOÜ 0eoü. Kal 
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whoü ÙTt &.Àl}Ehv&. e:lmv. 
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-r:Wv &ylwv ~ucr-rr,pLwv xaL +, -rp&ne:~a -rWv &3û,<pWv xat o 
5 vm-r+sp aù-r:W'J. ''E<pe:pe: 3è x<XL lm63e:typ.a -rotoü-rov ÀÉywv 

0-rt ~v -rt::; yÉpwv p.Éyaç Ùtopa-rtxOç xal. cruvÉ6r, aù-r:Ov 
ye:Ucracr6at p.e:-r:& nÀe:t6vwv &Ùe:À<pWv. Ka!. Ev -r<{J Ecr6Le:tv 
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11 l;r:xOev : &n:ZO:xvev Q fi 12 èÀOWv eln:e : ·~AOe xcd dn:e OMS If 
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16 po..'>/ cr<fl&.Àp.o: add. x:x~ Y Il 17 -:-oG (Jeo;:i: X•;pf.o•; R Il 18-19 bd ad 
.fin. om. MS 

42 YOQRTMS[H]I 
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ne me relèverai pas que tu ne m'expliques pourquoi ce 
mécréant-là a obtenu une si grande pompe tandis que 
celui-ci, qui te servait nuit et jour, a ainsi souffert.» Et 
un ange du Seigneur vint lui dire: «Ce mécréant-là avait 
fait . un peu de bien, et il en a été récompensé ici afin 
de ne trouver là-bas aucune rémission. Mais cet ana
chorète, comme c'était un homme orné de toutes les 
vertus, mais qui commettait lui aussi cependant comme 
tout homme de petites fautes, il les a payées ici afin que 
là-bas il soit trouvé pur devant Dieu.» Et satisfait, le ser
viteur s'en alla en rendant gloire à Dieu pour ses juge
ments car ils sont véridiques. 

42 L'un des pères racontait que trois choses sont pré- N 85 
cieuses aux moines, qu'il nous faut poursuivre avec crainte, 
tremblement et joie spirituelle : la communion des saints 
mystères, la table des frères et leur laver les pieds. Et il 
en apportait l'exemple suivant. Il y avait un vieillard, 
grand clairvoyant, auquel il arriva de manger avec plu
sieurs frères. Tandis qu'ils mangeaient, le vieillard spiri
tuellement attentif, assis à table, en vit certains manger 
du miel, d'autres du pain, d'autres du fumier. Il s'en 
étonna et demandait à Dieu: «Seigneur, révèle-moi ce 
mystère : pourquoi, alors que les mêmes aliments sont 
présentés à tous sur la table, ils paraissent ainsi trans
formés lorsqu'on les mange, et que les uns mangent du 
miel, d'autres du pain, d'autres du fumier?» Et une voix 
d'en haut vint lui dire : «Ceux qui mangent du miel sont 
ceux qui sont assis à table avec crainte, tremblement et 
joie spirituelle, et qui prien~ sans cesse. Leur prière monte 

10 xtû - h•;"";"<fl om. Y li èO~·)f.L~~zv M Il 11 xÛpts. om. QT Il 12 ikt 
OMS quia l: n:Wç cett. Il "P(J":"Ws.n:xt S Il 13 post '>p:x;d~r,ç add. x(l.t 
TMS Il post lcrObv add. o:•ho~ç QT li 16 '>0 Y : mn. cett. Il 17 x:xOe~6fJZVO~ : 
edunt 1 Il 18 Wç O•;t-t(o:t-to:: &a~~Àebt-;wç Y om. QRT 

r 
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) , ' ' 0' ~) " \ , ) {),1 o:ve:pze:-ro:~ npo:; TOV "eov ot o xo:.L fLEÀt e:crvtoumv. 0~ 8è 
2o -rOv &p"t'ov E:cr6lov-re:; oÛToL dcnv at e:ùzaptcrTOÛ\1-re:ç; Èïtt Tfs 

fJ.ETIXÀ~Ye:t TÙJV Uità 't"OU 0e:oü Ôe:ÔWfJ"f)!J.ÉVW\1. or ô€ -ràv 
xémpov E:cr6tovTe:ç oû-rol dcrtv oL yoyyù~ovTe:; xcd. )..éyov-re:::;; · 
Toü-ro xœÀOv x&xûvo cro:.npév. Où XP~ Sè -rcd)-ra ÀoyL~e:cr6at. 
à)..)..à, fJ.iXÀ),ov 3oÇ,o),oyei'' -ràv 0e:àv xcd Ûp.vou::;; &vaïtÉiJ.ïtELV 

25 T<f> xpd-r-rwvt LvC( xcd iv ~p.!:v 7tÀ1Jpw67j -rà P116év · H EL-re: 
ècrSLe:Te: d'·n: -rrlve-re: e:t'-re: TL ïtOtEITe:, ït&v-ra d:; 36Ç,av Eh:oü 
ïtOte:i'·n: 5

• » 

43 Movrtzol -nve::; E:Ç,e:)..66v't'r:::; èx -riiJv xe:ÀÀLwv aùTWv 
cruv~z6rscrcx\l bd. Tà aùTO xat "A6yov èxwoüv rre:pt &crx+,cre:w:; 
xcd. e:Ùcre:ôdo::; xcd ït&:; ôe:t' &:oécrat -r& 0eW. ToU-rwv Sè 
ÀaÀOU!J.ÉVWV ûJcp61jcrœv ÙÙo &yy~ÀOL Ttcrt' yépo~crt\1 ÈÇ, CX.ÙT&lv, 

5 È7tw{-ll3ou; ëx.ov-re:c; xcd e:Ùcp1Jf1.0Uv-re:c; ËxacrTov o:.ÙTÛl\1 
ÀÀ 1 

,,.,, ](''' ,, 0:. OU\ITW\1 ite:p~ (l)Cf>E:AE:LctÇ. ctL e:cr~Wit1j<JO:.\I OtÇ 0:.1tE:XO:.ÀUcp61j 
' " '\).' • ' K' ~ ,,.. TO Op<Xf1.0:. {-lY)oE:\1 E:tp1jXOTe::;. O:.L T?) e:t:;Y,':; <JU\IctX,ÛÉV't'E:Ç È:1tl 
~ ' ~ , ., ' ' ' 't'q> O:.U't'q> 't'oïtq> Aoyov e:xtv1jcro:.v ïte:pL 't'Lvoç &ùe:ÀcpoU W::; 

&p.e<p't'~crO:.V't'OÇ, XO:.l ~p~C<'I't'O 3te<Ô6:ÀÀE:l\l ctÙT6\I. ''Qcp01j OÛ\1 
10 Taie; e<ÙTo~ yépoucrtv x.oipoç 3ucr<.o>3Lav &rtonve:Uwv xo:.~ 0Àoç 

&x6:0e<pTOÇ. f'vÙ>VTe:Ç ÙÈ: -rà 'TtTaÏcrp.a oÎc; &ïte:Xo:.ÀÜcp61J TÛ 
Oaüp.o:. Ùt"tjyf,cravTo Toi:; &3e:À<po'i'ç xo:.l T~\1 Thlv &yyÉÀwv 
E:Ù<p1j{-llo:.v xo:.l -rO TOÜ xolpou 6e:ÙlpY)!J..O:.. 

44 ''EÀe:yov ol yépovTe:c; 0TL Ocpe:{Àe:L ~xacr-ro:; TO TOÜ 7tÀ1Jcrlov 
0 '. ~ n 1.! ,, " ' ~' , ~' txe:wucrvo:.L u1twç av e:xu, xo:.t crx.wov e:voucrcxcr6cxt aùTOv 1-Le:T& 
TOÜ crW!LO:.TOÇ xo:.L ÙÀ0\1 cpopd'v TÛV a\J6pw7tO\I xe<L O'UfJ.mXcrxe:L\1 

' ~ ' 1 ' \ ClUT(}l xo:.t auyx_o:.Lpe:w e:m 1t&O'LV x.at cruyxÀale:tv o:.ÙTW x.o:.l 
5 &rtÀW:; olhw ÙLe<xe:ta6o:.t iht Tà e<Ù-rà cpope:'i:' crW{-lo:. ~~i; TO 

25 -:éj> xpe:h·-:-u>VJ : ei 1 Il P"~J0Év: P7JT6v MS 
43 Y[O[QRT 

3 e:.Jcre:6é<.::; : eùh6doc.::; QRT Il -:-ôv Oeôv Q Il 5 x~-:-izov-:e:.::; 0 11/xa:L d<p. 
hic. des. 0 Il 7 f.L1jl>èv elp. om. QT Il 10 :Xn:rmviwv Y 11 Ollo.::; : ùllw.::; QRT 

44 YQRTMS 
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vers Dieu comme un encens; aussi mangent-ils du mieL 
Ceux qui mangent du pain sont ceux qui rendent grâce 
en prenant part aux dons de Dieu. Ceux qui mangent 
du fumier sont ceux qui murmurent et disent : ceci est 
hon et cela est mauvais. Il ne faut pas penser cela, mais 
plutôt rendre gloire à Dieu et adresser des hymnes au 
Tout Puissant afin qu'en nous aussi s'accomplisse cette 
parole : Soit que vous mangiez, soit que vous buviez, quoi 
que vous fassiez, faites tout pour la gloire de Dieu'. , 1 

43 Des moines sortant de leurs cellules se réunirent en 
un même lieu et se mirent à parler de l'ascèse, de la 
piété et de la façon dont il faut plaire à Dieu. Et tandis 
qu'ils parlaient, deux anges furent vus par certains vieil
lards panni eux, portant une étole et bénissant chacun 
de ceux qui parlaient du profit spirituel. Et ceux à qui 
cette vision fut révélée se turent et ne dirent rien. Le 
lendemain, se réunissant au mêtne lieu, ils se mirent à 
parler d'un frère, disant qu'il avait commis une faute; et 
ils commencèrent à le blâmer. Alors les mêmes vieillards 
virent un porc exhalant une mauvaise odeur et tout souillé. 
Reconnaissant alors la faute, ceux à qui le prodige avait 
été révélé racontèrent aux frères et la bénédiction des 
anges et la vision du porc. 

44 Les vieillards disaient que chacun doit faire sien l'état N 389 
de son prochain, quel qu'il soit, et pour ainsi dire l'en
dosser avec son corps et porter tout l'homme, compatir 
avec lui, se réjouir en tout et pleurer avec lui, bref être 
disposé comme si on portait le même corps, comme si 

s. 1 Co 10, 31 

1. Dans la version latine, cet apophtegme est déplacé à la fin du 
présent livre (PL 73, 1000 AC). 
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aÙ't'Ù ïtp6cr(ùrrov éze:L xaL r:·~v aù-IT,v Yux~v, x.cà W; {mEp 

Éau-roU 6i.H)e:cr6at d TCO't'e cru~J.Ôf, aù-rc;> 6Xi:'~t;. Oihw; yàp 
xo:.L yÉyp " ''E~ ~ ' , ' X -t ' O:.it't"Clt O"t'l. (( _.,J O'W/-LCl EC1fLEV EV ptO'T':J »1 XIXL 

miÀtv · « Toü it/,~6ou; -rWv rctcr't'e:ucr&:vTwv ~v ~ xap3(a X(Û 
10 ~ Yux.+s fÛCl u », - xat TÛ -roU &ylou &crmx.crp.oü ToÜ-ro 3"f)Ào'i:'. 

45 tl·,yf, ' ' J! '~'H 0.' e~ ' t J lJ'otTo ·n; ye:pwv vTt· v ïtO:pve:vo; itpe:croun; ïtavu 
T~v fsÀtxlav npox6Yw:ra iv 't'<{) cp6Ô(9 -roü 0e:oü. Kat 
èpwTW!J.éV"f) mxp' ÈfJ..oU -ràv Tp6ïtov -rYf; &wxxwp~ae:w:; a?rd):; 
''"Te:v&Fot..... " ,, 1= À, 'E , ' .... o , v ~ vfX OU't'W'.; "f)p-,<XTO EYEW . '!..p.ot fLE\1 1 W VO:.UfLC<:CHE 1 

5 U7tf,pze: 7tat3L -ruyxavoUcr?) ïtO:.TpO:; -ruxe:!:'v rhnEtxoU:; x.cà 
ïtp&.ou Tèv -rp6itov, &:cr6e:voU:; 3è: x.at vocrW3ou"' -r& crWrl<XTL 

" , r 1 

Ô:; TocrcoJ-ry; cruvé~y; l3toïtpayp.ocrUvn &a-ce x.a1. Tot'ç -rb xwplov 

olxoUcnv fJ-6Àtr; dr; cruvTuxl<Xv ëpxecr8al ;co-re. TTI 3è y?î 
7tpocrx<Xp-repWv1 x&.xd' T0v ~lov IXÙ-roU &;c<Xcrxo'AWv d;co-re 

10 ûyl<XtVE -roùr; x<Xo, n-oùr; €x6nt~E Ev TÙJ oLxw -rOv 1t"Àdova 
r ' '' 

3è xr6'JOV xÀlvn XIXL \IOO'OTpocpl~ XIXTdXETO. TocriXÛT1j 3è 
~ ' "' -~ ' . ' ' "' ' ' ~ ~ ,, 'YjV O:U't'OU 7J O'LW7t:ï') WÇ, TOUÇ, IXYVOOU\ITO:Ç O:UT0\1 OOXELV OC<pWVOV 
E:Tv<XL. M~-rytp ôé !J.OL Û7rJïpxev Ex -rWv EvavTlwv. Ileptetpy&~e-ro 

3è xat -rel Û7tÈ:p -r~v n-a-rplaa · 'A6ym 3è ocù-r1)r; ïtpàr; &7tav-rar; 
15 "' , "' • ~ "' ' "' !! ' TOO'OUTOL EXLVOUVTO WÇ, oOXELV O:U"t"fjÇ (l;iti:XV TO crhl!J.IX yÀÙJO'O'IXV 

Û1t"&f>XELV' !J.&X,O:L O'UVEXEÎ:Ç O'UV~ïtTOV"t"O ïtpàç &1t"IXVTO:Ç 1t"1Xp1 

aÙ"t"f)r;. Tjj 3è !J.é8n -roU oLvou !J-E-rel &v3pWv &.xoÀ&cr-rwv 
3té-rpt6ev. ~tWxet 3è -rel ëv3ov C:y- 1t"6ovr. rrovr.pé:y·· },,... ·~N', ' ,., ' ' J ,., ....... ,., A.V. 

7tOÀÀà crcp63pa Un&pxov-ra !J.~ 3Uvacr8at ~!J-'LV Emxpxe'Lv. 
20 TaU-rn yàp Û1t"à -roU na-rpàr; Em:-ré"t"pa7t-ro +t 3wLxYjcrtr;. Ti{) 

3è crWfJ-IXTL oihwr; ixéxpYjTO WcrTE O'Alyour; TOU xwpLou 

3uvîj81}vaL Ôt<X3p&vat -r~v aù-r1)r; &.cré'Ayetav. Où v6croç cxù-r1)r; 

"t"(}l crW!J.IX"t"L &7t~V"t"1jcré no-re, où 1t6vou ·~cr8e"t"O x&v -roU 

7 h•J-rolJ : ocÙ•olJ MS Il 8 x:xti om. RTM Il 9 -;oG : -;oû ?l€ QRT Il 
ma-;z•JÔv-;wv T Il 10 xocl: &:nk x:xl QRT 
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5 •J;â;p;z M Il 7 O"'Jv~ÇIJ: O''Jv&fh; M 1! 11 'JOao-;poÇ~sÜp M 1J 13-14 nsp
~s~py:f~s-:o - r.oc-;pŒ:x : et quae ultra omnes quae erant in regione hac 
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on avait le mêrile visage et la même âme, et s'affliger 
comme pour soi-même quand des afflictions lui sur
viennent. Ainsi en effet est-il écrit : Nous sommes un seul 
corps dans le Christ', et encore : La foule de ceux qui 
avaient cru avait un seul cœur et une seule âme u. Et 
c'est cela que manifeste le saint baiser. 

45 Un vieillard racontait : "JI y avait une vierge très âgée 
et avancée dans la crainte de Dieu. Interrogée par moi 
sur la raison de sa retraite, elle se mit à dire en gémissant : 
"Lorsque j'étais enfant, ô homme admirable, j'avais un 
père bon et doux de tempérament, mais au corps faible 
et maladif, qui vécut en s'occupant tellement de lui-même 
qu'il ne rencontrait pratiquement jamais les habitants du 
village. Fixé à sa terre et y passant sa vie, lorsqu'il était 
en bonne santé il en portait les fmits dans sa maison, 
mais la plupart du temps il était retenu au lit par le soin 
de sa santé. Son silence était tel que ceux qui ne le 
connaissaient pas le croyaient aphone. Quant à ma mère, 
c'était l'inverse. Elle s'ingérait même dans les affaires des 
autres. Elle parlait tellement avec tout le monde qu'on 
pouvait croire que son corps n'était qu'une langue. Elle 
provoquait sans cesse des disputes avec tout le monde. 
Elle passait son temps dans l'ivresse du vin avec des 
hommes dissolus. En courtisane, elle gérait mal notre inté
rieur, en so11e que bien qu'abondant notre avoir ne 
pouvait nous suffire (mon père en effet lui en avait aban
donné l'administration). Elle usait de telle façon de son 
corps que peu dans le village purent échapper à son 
impudence. jamais la maladie n'atteignit son corps; elle 
n'éprouva aucun malaise, même banal; mais de sa nais-

turpior esset 1 Il 19-20 èrtŒpxz'i:'v] -;:xO:r·cr; hic tnc. H Il 20 y&p S : 8€ MH 
nam 1 Il 22 8w:8p&aŒ!. H 

t.Rm12,5 
u. Ac 4, 32 
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-ruxôv-roç, &ÀÀ, tx yew~crewc, tJ.ÉXPL -reÀe.u·6jc, ÛÀÔXÀI)pov -rO 
25 cr&fLIX tv Uytdq. exeX't"I)TO. 

'Enl -roU-rote, oûv cruvÉÙ1) -rOv mx.-rÉpcx noÀuxpovlotc, vôcro~c, 

ncxÀcxLcrav-rrx &no8rxverv. Kcxl eU6Éwc, cruve.xtvoUv-ro ~poxrxl -re 
xd &cr-rp1Xmd xiXl ~pov-riXl -ràv &tpcx cruv~Àrxuvov, xcxl othe 
vux-ràc, oü-re ~tJ.ÉpiXC, StaÀdm:.)V b Ue.-ràç -rpt-riXLov cxU-ràv 

30 xeLcr8rxt &nt -rr)ç xÀLV"I)C, &-rrxcpov brolet, Wa-re -roùc, -roU 
x.wplou x.rx-rrxcrdov-rac, aù-rWv -ràc, xecpaÀàc, 8rxu!J.&~etv OnoLov 
xcxxOv èv À~811 -roLç micrtv t-rUyx.IXvev. Oü-rwç y&p, cp1jcrlv, 
Ècr-rt -roU 0wU èx.Spàc, Wc, tJ.1JÔÈ: -r~v yr)v aU-rOv napa8É
~1Xcr81Xt elc, -rctcp~v. 'AÀÀ 1 ÛfLWC, Lvct tl~ E:vSov StaÀu6dc, 

35 &Oct-rov ~fLLV -r-f)'V olxlctv XIX't"IXcr-r~crrJ, -roU &epbc, ÈntXE:.tfLÉvou 
€-rt xrxl -rWv Ue-r&v XIX't"IX<pe.potJ.ÉVW\11 (mwcrS"Ijno-re. -roU-rov 
-rrx<p1j 7t1XprxSe.3WxatJ.€V. 'H Sè: tJ.t1-rr,p Wc, nÀelovct &Setcxv 
ÀIXÙoUcrrx &vrxt3Écr-repov •1J -roU aWtJ.a-roc, Èx.ÉX.Pî'J't"O &aw-rlq. 
xcxl nopveLov -rbv oixov crx.eSàv &noôe(~aaa -rocriXÛ'rrJ 

40 cruvÉ~r,crev &aw-rlq. xctl -rpucpi) Wc, fLtxp& tJ.Ot èv -ri) nepwualq. 
xrx-raÀme.Lv -rà 7tp&y!J.IX't"IX. ToU Sè: 8cxv&-rou IJ.ÔÀtc, rxU-r1J xctl 

' lg ( ' 1 >t'ol > À(\/ 1 " /).€'t'IX <pouou wc, ep.mye eooxet ene uov-roc,, -rocraU-r1)c, e-rux.e 
t- ' , t-~ , 'Y , , >, t- 1 X'Y)OEtiXÇ XIXt 0"1t0UOI)Ç WC, V0!1-t~€tV XIXt TOV 1X€p1X O"UYX1)o€UE:.tV 

rxU-r"ljv. 'EyW Sè: !1-E-rà -r-f)v èxdv1)Ç 'Tê.Àe.u-r-f)'V -rYjç 7t1Xt3laxr,ç 
45 ~Àmlaç è~eÀ8oUcrrx xrxl -rWv -roU crWp.a-roç èm8utJ.tWv 

xwou11-Évwv Àombv xrxl y~XpyctÀt~oucrWv èv ~crnÉpq. -rtvl oict 
O'UfLÙIXlvetv dxbç de, Ë.vvotrxv ~À8ov xal ècrxo1toUv -rà noL6v 
nva ~lov ËÀOtJ.at ~ Yjv · 1tÔ-re.pov -ràv -roU 7t1XTpàc, iv ème.txe.Lq. 
xcxL npaÔ-r1)n xal -r] XIXÀ'fl crwcppocrUvn · - &ÀÀ1 Œoù n&Àtv 

50 txe.Lvo È7te.Àoyt~ÔtJ.1)V 0-rt oUSevàc, èv -r<{) ~Lep -re.-rUx.1Jxe.v 

24 yevécrswç H Il -rsÀeu·djç : -rÉÀouç H Il 26 oùv om MS! Il 
27 cruvexwoüno correxi: -ve!:-ro codd Il 29 StéÀemev H Il 32 olh·wç 
où-roc; H Il 35-36 -roü O:epèç - xo::.'ro::.tpepo!LÉvwv om.M Il 37 napo:8~06cq1.ev 
H Il 39-40 -;-ocro:U-rn - nsp•.oucr[~ om. M Il 41 post xo:-ro:Àmeïv add. Sè 
M Il 45 Ùne!;û.Ooücro: H Il 48 :rt6-repov : np6·n:po\l M Il 49 post Œoù add. 
<p'l)crtv H 

1. "EÀOfLIX~ semble être l'unique leçon attestée par les manuscrits. On 
attendrait, soit le subjonctif aoriste ~ÀhlVct.!., soit le futur é).oiJva!.. Mais 
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sance à sa mort, elle posséda un corps intact et en bonne 
santé. 

Là-dessus, mon père, vaincu par ses longues maladies, 
moumt. Et aussitôt pluies et bourrasques se levèrent, le 
tonnerre remplit l'air, et la pluie ne cessant ni de nuit 
ni de jour obligea à le laisser pendant trois jours sans 
sépulture, sur son lit, si bien que les gens du village 
branlaient la tête et s'étonnaient, se demandant quelle 
mauvaise action s'était produite à l'insu de tous : «Etait
il donc, disaient-ils, tellement ennemi de Dieu que même 
la terre ne le reçoive pas pour la sépulture?» Mais 
cependant, de peur qu'en se décomposant à l'intérieur il 
ne nous rende la maison inaccessible, bien que le temps 
soit encore contraire et malgré les averses qui tombaient, 
nous l'avons pourtant enseveli. Quant à ma mère, y 
trouvant comme plus de liberté, elle se livra à la débauche 
avec plus d'impudence et, transformant presque la maison 
en lupanar, elle vécut dans tant de débauche et de sen
sualité qu'elle ne me laissa de reste que peu de biens. 
Mais la mort venant à elle, péniblement et avec crainte 
à ce qui me semblait, elle obtint de grandes funérailles 
au point de penser qu'on allait inhumer l'air avec elle. 
Et moi, sortant après sa mort de l'âge puéril, et les pas
sions du corps m'excitant et m'irritant, je me mis un soir 
à réfléchir, comme il arrive normalement, et à examiner 
quelle vie je choisirais 1 de vivre : serait-ce celle de mon 
père, pleine de mesure et de douceur et d'une belle tem
pérance? Mais en sens inverse, je pensais qu'il n'avait 
rien obtenu de bon dans sa vie, mais qu'après avoir 

nous n'avons pas voulu normaliser la graphie, d'autant plus que le 7LG 
atteste trois occurrences de ~ÀOfLCn chez des grammairiens ou lexico
graphes: Hf~HODIEN/Ps. HfmODIEN, llapex~o),cd (éd. La Roche, Vienne 
1863, p. 27, J. 24); Hf,RACLIDE LE GRAMMAIRIEN, fragment 28 (éd. Colm, 
Berlin 1884, 1. 55, même texte qu'Hérodien); Etymologicum Symeonis, 
éd. Lassere-Livadaras, Rome 1976, t. I, p. 334, 1. 29). [B.M.l 
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&ya6oU, <iÀÀà rc&vTa Tàv x_p6vov v6crcp xat f>Àlt}e:m 
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rcap& -r<fl 0e:é;) ~ TOLaÜT1) 'Stœywy1h Tlvoç ~ve:xe:v TOcrOÜTov 

55 trce:tp&crf>1) 6 TCaT-ljp OÜTWÇ É:À6!J-EVOÇ; 'AÀÀ1 6_..ç ~ !J-f,T"t)p 
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xcd Yjùurca6e:Lq. Tà crWfJ-oc; Kat yàp Èxe:Lvl) !J-1)ÙÈ:v -rWv 
ocLcrx_pWv €pywv xcnaÀdt}acra, fJ-e:f>Ooucra ÙÈ: mb-ra -ràv ~Lov, 

Èv Uytdq. XO'.l e:ÙrcpayLq: -r-f)v ?:w~v Urce:~ijÀ8ev. TL oùv, <pl)crL, 
60 oü-rw XP~ <::Y)v cilç ~ !J-f,TY)p; Be:À-rLov yàp -ro!:"ç olxdotç 

Ô<pf>O:.Àf.LO'lç 7tLcrTe:UcraL, xal f.LY)ÙÈ:v Une:pOalve:Lv -r&v <pave:pWç 
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xaTacrTijcraL ?:wfi. 

'Erce:À&Oe:To ÙÈ: ~ vU~, xat Urcvou f.LOL e:ù6€wç èneÀ66v-roç 
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-rijç xocpùLocç crau. 'EyW ÙÈ: &nà -rf,ç Otf;e:wç xoct TOÜ crx.f,fJ-OCTOÇ 

70 ëvTpO!J.OÇ ye:vo!J.€VY) oùùf: ÈfJ-bÀ€~ocL ocÙTél} ÈT6ÀfJ-OUv. Md<::ovt 
ÙÈ: <pwv1J xe:x_p1)f.Lévoç n&Àtv èx€Àe:ucre: Tà. ùe:ùoy!-lévoc !-LOL 
&nocyyéÀÀe:w. 'EyW ùè: &rcà ToU cp6bou rco:pe:6e:lcra xat n&vTwv 
ÈrcLÀa6o1-1€vY) -rWv Àoytcrp.Wv oÙÙÈ:v ëÀe:yov eLùéwxL 'Exe:lvoç 
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75 !-LOU fJ-E!J-EÀETl)f.LéVa. 'EyÜJ ÙÈ: ÈÀe:yx_6dcra Ènt nap&.XÀ1)GL'V 
Tpo:ne:lcra Lxe:-re:uov cruyyvGlfJ-Y)Ç &~tw6Y)vat xat T-fjv al-rlav 
Ùt1)yo0!-11JV -rijç -rota0T1JÇ Ùtavolaç. '0 Oé <p1JcrLv · 'EÀ6È: 

1 ',1. 1 , 1 1 1 \ \ 1 TOLVU'V O'I'OfJ-EV"t) a!-l<pOTe:pouç TO'V TE TCaTe:pa XaL TY)V fJ-î'}TEpa, 
xal. ôv ~o0Àe:L ~Lov Tà T1JVLxaü-ra Àomàv ÈxÀ€~aL cre:auT7). 

so Kat Àab61-1e:v6ç 1-1ou rïjç x_e:Lpàç e:Ï:Àxe:v &yayWv ùè èv 1-1e:ylcrTTI 
rceùt&Ùt napo:ùdcrouç èx.oUcrn noÀÀoOç, xal rcav-roùanoùç 

53 &yo::O~ correxi: -Oàv codd. Il 55 É:ÀbfJ.E:voç : &.ÀXWp.evoç H Il 56 post 
&po: add. <pl'jtn H inquit cogitatus meus l !1 8ô: correxi : 8-ij codd. Il 
59 <pl')m om. l Il 62 èôéôox.-r6 : €ôéSov't'6 M Il 65 &:cpLcr't"o:.-ro::( M Il 66 -r(j} 
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passé tout le temps en maladie et en afflictions, il quitta 
cette vie sans que même la terre n'accueille sa sépulture. 
Si donc une telle façon de vivre était bonne aux yeux 
de Dieu, pourquoi mon père qui l'avait choisie fut-il tel
lement éprouvé? Mais est-il bien de vivre comme ma 
mère, et faut-il abandonner mon corps à la licence, à 
l'impudence et à la jouissance? Car elle, sans renoncer 
à aucune mauvaise action, s'enivrant sans cesse, passa sa 
vie florissante de santé. Quoi donc, me disais-je, dois-je 
vivre comme ma mère? Mieux vaut, en effet, se fier à 
ses propres yeux et ne pas négliger ce que l'évidence 
fait connaître. Et il m'avait semblé bon, malheureuse que 
j'étais, de m'établir moi-même dans son genre de vie. 

Mais la nuit survint, et aussitôt que le sommeil m'en
vahit après ces pensées, se présente un personnage de 
grande taille, redoutable à voir; me faisant peur par son 
aspect, il me questionna avec un visage en colère et une 
voix dure : «Dis-moi, toi, quelles sont les pensées de ton 
cœur.» Mais moi, effrayée par son visage et son aspect, 
je n'osais même pas le regarder. Élevant la voix il m'or
donna à nouveau de lui manifester mes opinions. Mais 
moi, paralysée par la crainte et oubliant toutes mes 
pensées, je lui disais ne rien savoir. Et ce personnage 
me rappelait, tandis que je niais, tout ce que j'avais 
retourné dans mon esprit. Confondue, je demandais son 
intercession et le suppliais de me pardonner; et je lui 
exposais la raison d'une telle pensée. Il me dit : «Viens 
donc voir et ton père et ta mère, et choisis alors pour 
toi-même la vie que tu veux.» Et me prenant la main, 
il me conduisait dans une grande plaine où il y avait de 
nombreux jardins, des fruits de toutes sortes et des arbres 
aux essences variées, surpassant en beauté tout ce que 

ax-rJfLoc-.~ : intuendo til 74 fLe om. MS Il 76 post -r~v add. -.ow.:U>I')V M Il 
77 >OtocU>I')Ç om. M Il 79 ÈxÀÉÇoc~ : -7oct M Il 81 7teô~&.:ôt scdpsi (campum 
!) : 7tcttôt&.:ôt codd 
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xo:.p7toÙç xcd Sé"Spoc 7tOtx(Ào:., xo:.l -T0 x&ÀÀe:t -T~v Ût~yY)crtv 
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XELpÛç Ô ixEÏ àyo:y&Jv . ''18t, €<pYJ 1 xal 't"Yj\1 [1.1)-TÉpo:. àtfo[J.ÉVY) 
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xal crU[J.<pÉpov &7toxÀÏvat ~lov. 
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95 &vo:.xo:xÀ&:~oucro:.\1 xal -rLvaç -ryj ôp&:cre:L <poOe:poùç iq>Ecr-TW't"o:.ç 
Tyj Xa[LL\I(p. 'Ey6> ÛÈ: i[J.OÀétfacro:. x&:-rw, ôp& TYjv i[J.O:.UTYjç 
!1-YJ't"Épa Z" -r?} xa[J.LVC:J [J.ÉXPL -rpax-f}Àou ~e:Oa7t't"Lcr[J.ÉVYJV xo:.l 
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100 [J.E: Zxd\IYj [J.E't"à ep~vwv €:06o:., 't"Éxvov [J.E &\I<X.XO:.ÀoÜcro:. . 
OL[J.ot, 't"Éxvov, -r&v olxdwv épywv · oL[J.m, -réxvov, TWv 
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oùx bncrTe:Ucrov-ro 't"L[J.Wplo:L e:Ivo:L, p.É8Yjç ûè xo:l &cre:Àydo:.ç 

105 oùx ~yoU[J.YJV ~&:cro:vov e:Ivo:.L. 'lûoù p.txpaç ~ÛovYjç Ô7tÛt1YJV 
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110 ~OYJ8do:ç, i1 -rÉxvov, vüv fl.V~cr8YJTL -rpo<pElwv Zlv no:.p' ip.oü 
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l'on peut en dire. Il m'y fait pénétrer. Et mon père, venu 
à ma rencontre, me serrait dans ses bras et m'embrassait, 
m'appelant son enfant; et moi, me collant à lui, je lui 
demandais de rester avec lui. Il me dit : «Pour le moment, 
ce n'est pas possible; mais si tu veux suivre mes traces, 
tu viendras ici sous peu.» Et tandis que j'insistais pour 
demeurer avec lui, celui qui m'avait conduite en ce lieu 
me tira par la main en me disant : «Viens voir aussi ta 
propre mère brûlant dans le feu, afin de savoir vers 
quelle vie il est bon et profitable de t'orienter., 

M'ayant placée dans une maison obscure et ténébreuse, 
tout entière remplie de grincements de dents et de trouble, 
il me montre une fournaise ardente, de la poix bouillon
nante et des personnages effrayants à voir qui surveillaient 
la fournaise. Me penchant pour voir, je vois ma propre 
mère plongée dans la fournaise jusqu'au cou, grinçant et 
claquant des dents, brùlée par le feu et devenue la proie 
d'une abondante vermine. A ma vue, elle criait avec des 
gémissements, m'appelant son enfant: «Malheur à mes 
propres œuvres, mon enfant; malheur à mes propres 
actions, mon erifant, parce que toutes les œuvres de tem
pérance me semblaient un radotage; je croyais qu'il n'y 
avait pas de châtiment pour la fornication et les adul
tères, et j'estimais qu'il n'y a pas de torture pour l'ivro
gnerie et l'impudence. Vois quel grand châtiment, quelle 
punition je reçois en échange de petits plaisirs; vois quelle 
grande condamnation je reçois en échange de si peu de 
volupté interdite; vois quel salaire je reçois pour avoir 
méprisé Dieu : tous ces maux inébranlables me possèdent. 
Maintenant, mon enfant, c'est le temps du secours; main
tenant, souviens-toi de la nourriture que tu as reçue de 
moi; maintenant, rends-moi un bienfait si tu as reçu de 

priis operibus haec patior 111103-104 7topvdo:tç ... (.LOL;cdo:tç . 1."t(.Lwplo:tç 
H Il 104 imcr'te:Uo\1-.o S Il 105 post Œoù add. &:\11."t H Il 109 &:xl\11')1."0: MS!: 
&:v~Xe:cr'to: cett. Il 111 post nvoç add. 7tO're: H 
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&n' È:!J.OÜ. 'EM1)cr6v !J.E: -r~v Zv nupL cpÀEYO!J-ÉV1JV xœt Un' 
œlrroü ôcc7to:VWtJ.ÉVYJV · È:ÀÉY)cr6v p.e: T~v b TOLO::l)'rcuç ~o::cr&:voLç 
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115 xcxt &v&y(J.yÉ /1-E: È:v't'e:Ü8e:v. 'Ep.oU ÔÈ: 7t1XpO::LTOU[J.ÉVYJÇ TOÜTO 

notê:Lv ihà -roùç ècpe:cr-rW-rœç, miÀLV èxzhrf) v.e-rà ùa.:x.pUwv 
è66o:; · Téx.vov, ~o~6eL · -rÉxvov, ~o-f)Ge:t !J.OL, ~-~-~ napŒY)r; 
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cr-re:v&~e:Lv. 
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yevW~e6a ~o::u-rWv ~eÀ-rLouç -r1) cruv.tiouÀ1} tvo:: eûpe:ElWv.ev 
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115 nocpoc~-rourtl"''YlS correxi; nocpoc.-oup.- codd. recusante 111117 -rlxvo\1 
po~Oed om. l Il post -.É:x\lo\12 add. ètt6"' S Il 119 &7rljÀÀocuttl"''Yl"' H Il 
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MS Il 128 eUanl,. xrxt om. MS Il xcd qnÀO'.\IÛp. om. l Il 129 post 
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moi quelque bien. Aie pitié de moi qui brûle dans un 
feu qui me consume; aie pitié de moi qui suis totturée 
dans de tels tourments. Sois compatissante, mon enfant, 
donne-moi la main et emmène-moi d'ici.» Et comme je 
refusais de le faire à cause des gardes, elle criait à 
nouveau en pleurant: «Secours-moi, mon enfant, secours
moi; ne dédaigne pas les tourments de ta propre mère; 
souviens-toi du jour de ton enfantement et ne dédaigne 
pas celle qui périt dans la géhenne de feu.» Et moi, 
éprouvant à cause de ses larmes et de sa voix un sen
timent humain, je tendis la main pour la tirer en haut. 
Mais comme le feu me brûlait la main, je me mis à crier 
et à gémir. 

Les gens de la maison se réveillèrent, allumèrent du 
feu et s'enquéraient de la cause de mes gémissements. 
Moi, je leur racontai ce que j'avais vu; et je fus désormais 
décidée à partager plutôt la vie de mon père, convaincue 
par l'indicible miséricorde et philanthropie de Dieu des 
peines réservées à ceux qui veulent vivre mal." Voilà ce 
qu'annonça cette bienheureuse vierge grâce à sa vision : 
nombreuses sont les récompenses des bonnes œuvres et 
grands les châtiments des mauvaises actions et d'une vie 
honteuse. Améliorons-nous donc grâce à ce conseil, afin 
de devenir bienheureux 1. » 

46 Le même vieillard racontait aussi le récit suivant à J 715 
propos d'un évêque, afin que nous y puisions courage 
et devenions responsables de notre propre salut. Certains 

ÈO'.u>&v : --roU MS Il 3 ocr-rwt : cmouôocïot H diligentiam (habeamus) l om. 
MS Il -i)yyeÀ't'o MS &n·~yeÀ-ro H Il 3-4 -rL\IWV -r<fl hnox6n(}l MS!; -rwoç 
['t'~\IW\1 Hl 't"ùi\1 Èn~ax6mü\l cett. 

1. Repris en exemplum pour la prédiCdtion par Jacques de Vitry (XIF 
siècle): cf. ]. LONGi'mr., Œuvre..<; oratoires de Maîtres parisiens au Xlle 
siècle, Paris 1975, t. I, p. 399 et t. II, p. 299 (n. 6). 
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informèrent l'évêque de notre région (et celui-là même 
qui l'a vu nous l'a raconté) qu'il y avait deux laïques 
croyantes, des femmes libres, qui ne vivaient pas de façon 
pudique. Et l'évêque, ému par ceux qui l'en informaient 
et soupçonnant que cela pouvait aussi en concerner 
d'autres, allait supplier Dieu et demander de savoir la 
vérité, ce qui arriva. En effet, après la divine et redou
table lirurgie et le sacrifice, il voyait les âmes de ceux 
qui s'avançaient pour participer aux saints mystères, voyant 
à travers les visages à quelles fautes chacun était soumis : 
il voyait le visage des pécheurs comme de la suie, cer
tains ayant la tête comme calcinée et les yeux injectés 
de sang et brùlants; d'autres avec le visage rayonnant et 
les vêtements blancs; et d'autres, lorsqu'il leur donnait le 
corps du Seigneur et qu'ils y communiaient, étaient, dit
il, tout brùlants et enflammés; et par la bouche de cer
tains une lumière pénétrait et illuminait tout leur corps. 
Or parmi ceux qui éprouvaient cela, dit-il, il y en avait 
qui avaient choisi la vie solitaire et d'autres qui vivaient 
dans le mariage. Ensuite, dit-il, il se met à donner la 
communion auSsi aux femmes pour savoir comment elles 
aussi se trouvaient quant à leur âme. Et il voit le même 
phénomène se produire chez elles aussi : des visages 
noirs, sanglants, brùlants et blancs. Parmi elles se pré
sentent aussi ces deux femmes qu'on avait accusées devant 
l'évêque et à cause de qui surtout l'évêque en était venu 
à cette prière. Et il les voit s'avancer vers les saints mys
tères de Dieu avec un visage brillant et noble, revêtues 
d'un vêtement blanc; et quand ensuite elles communièrent 
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aux saints mystères du Christ, elles furent comme illu
minées par une lumière. 

Il se retournait ensuite pour l'habituelle supplication à 
Dieu afin d'apprendre le sens des révélations qui lui 
avaient été faites. Et un ange du Seigneur se présenta, 
l'invitant à interroger sur chacun. Aussitôt l'évêque inter
rogeait sur les deux femmes pour savoir si la précédente 
accusation à leur sujet étaie vraie ou fausse. Et l'ange 
dit: «Tout ce qui a été dit sur elles est vrai.» L'évêque 
dit à l'ange: «Et comment, en communiant aux saints 
mystères, avaient-elles le visage étincelant et le vêtement 
blanc, et brillaient-elles d'une grande lumière?» L'ange 
dit : «C'est parce qu'elles ont pris conscience de ce qu'elles 
avaient fait et s'en sont détournées par les larmes, les 
gémissements et les aumônes aux pauvres, que par leur 
confession elles ont obtenu la réconciliation divine, ayant 
promis de ne plus tomber à l'avenir dans les mêmes 
fautes si elles obtenaient le pardon de leurs péchés passés; 
aussi elles ont obtenu la réconciliation divine et furent 
libérées de leurs griefs. Elles vivent désormais dans la 
pudeur, la justice et la piété.» 

Et il disait s'étonner, non tellement de la transformation 
de ces femmes (car cela se produit souvent), mais du 
don de Dieu qui, au lieu de les soumettre à des châti
ments, leur accorda un telle grâce. Et l'ange lui dit : «Tu 
t'en étonnes à juste titre, car tu es homme. Mais Dieu, 
notre maître et le vôtre, étant bon par nature et ami de 
l'homme, non seulement n'envoie pas au supplice ceux 
qui cessent leurs fautes et par la confession se jettent à 
ses pieds, mais il cesse sa colère et leur accorde une 
récompense. Dieu, en effet, aime tellement le monde qu'il 
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a donné son .fils unique pour lui". Celui donc qui a choisi 
de mourir pour des ennemis"' ne les déliera-t-il pas plus 
volontiers de leurs châtiments quand ils seront devenus 
des familiers et se seront repentis de leurs œuvres, et 
ne leur procurera-t-il pas la jouissance des biens par lui 
préparés? Sache-le donc : aucune faute humaine ne peut 
vaincre la philanthropie de Dieu, pourvu que par le 
repentir l'homme abandonne le mal qu'il commettait aupa
ravant. En effet, étant l'ami des hommes, Dieu connaît 
la faiblesse de notre race, la force des passions et la 
ruse du diable. Et aux hommes qui tombent dans une 
faute il pardonne comme à des fils et, longanime envers 
eux, il attend qu'ils se corrigent; et lorsqu'ils se conver
tissent et supplient sa bonté, il compatit comme à des 
malades et aussitôt lève les châtiments et leur accorde 
les biens préparés pour les justes.» 

L'évêque dit à l'ange : «Explique-moi encore, je te prie, 
la différence des visages, en quelles fautes chacun d'eux 
Se trouve, afin que le sachant aussi je sois libéré de toute 
ignorance.» L'ange du Seigneur lui dit : «Ceux dont le 
visage est lumiO.eux et rayonnant vivent dans la pudeur, 
la pureté et la justice; ils sont mesurés, compatissants et 
miséricordieux. Ceux qui ont le visage noir sont des 
ouvriers de fornication, d'impureté et d'autres débauches 
et sensualités. Ceux qui apparaissent ensanglantés et brû
lants vivent dans la méchanceté et l'injustice; ils aiment 
à injurier et blasphémer, ils sont fourbes et assassins.» 
Et l'ange ajouta : ((Viens à leur aide, si vraiment tu désires 
leur salut. En effet, c'est pour cela que tes prières ont 
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été exaucées : afin que, connaissant grâce à la vision les 
fautes de tes disciples, tu les rendes meilleurs par des 
réprimandes et des exhortations en les convettissant au 
Christ notre Dieu mort et ressuscité pour eux. Aussi, de 
toute la force, de toute l'ardeur et de tout l'amour qu'il 
y a en toi pour le Christ ton maître, veille bien sur eux 
pour qu'ils abandonnent leurs propres fautes et se tournent 
vers Dieu, en leur montrant à quelles fautes ils sont 
soumis afin qu'ils ne négligent pas leur salut. Car l'enjeu 
en est pour eux, s'ils se convertissent et se tournent vers 
Dieu, le salut de leur âme, et pour toi une grande récom
pense si tu imites ton maître qui, sans abandonner les 
cieux, a séjourné sur terre pour le salut des hommes.» 

Une fois, quelqu'un se convertit et vécut dans le N 88 
recueillement. Or il lui arriva aussitôt de tomber sur une 
pierre et de tellement se blesser le pied qu'il répandit 
beaucoup de sang, s'affaiblit et rendit l'âme. Viennent 
alors les démons qui voulaient prendre son âme. Les 
anges leur disent : «Regardez cette pierre et voyez son 
sang qu'il a versé pour le Seigneur.» Et tandis que les 
anges disaient cela, son âme fut libérée. 

On disait d'un frère que, un dimanche où il y avait 
synaxe, il se leva comme d'habitude pour aller à l'église. 
Et le diable se moqua de lui en lui disant : "Où vas-tu 
pour partager du pain et du vin? Même si on te dit que 
c'est le corps et le sang du Christ, ne te laisse pas 
berner.» Persuadé par cette pensée, le frère n'alla pas 
comme d'habitude à l'église. Et les frères l'attendaient 
comme c'est la coutume au désert, où on ne fait pas la 
synaxe tant que tous ne sont pas arrivés. Cotnme ils 
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25 Kat &:.vacrTàç; ~ÀEle: /-LET' aÙTWV d:; T~V exxÀY)crLo::v. Kat 

ye:vaf.LfVY)Ç e:ùz1j:; <•••> LxecrLo:.c; itpèç Tèv GhOv ite:pt ToU 
&:.ôe:ÀcpoU !.'vo:. cpave:pw81j aÙTé;) +, TfiJv f.LUO"TY)pLwv 3Uva!J.LÇ. 

Ko:.l oihw:; ~pÇo:.vTo btt-re:Àe:t'v -r~v aUvaÇtv aTf,acxv-re:ç Tàv 
&:.ôeÀcpèv ev !J.Écrc:p -rY):; exxÀYjaLo:.ç. Kcd. !J.ÉXPL où &:.mfÀuae:v 

30 +, aUvo:.Çtç oùx &véxoYev E:xe:t'voç ô&xpuaw &:.itOitÀUvwv -r~v 
09tv Éo:.uToU. Mc:Tà ôè T~v aUvaÇtv itpoaxa),e:cr&!J.EVOL -rOv 
&:.ôe:Àcpàv ~p<ilTY)cro:.v o:.Ù't'àv ÀÉyovTe:ç · EL T~ crot ëôe;tÇe:v b 
0eàç &:.7t&yyetÀOV ~fJ.t'V !.'vo:. xo:.l 1){-Le:t'ç 6)cpEÀY)Eli'iJf.LEV. •o ÔÈ: 
!J.E't'à xÀo:.uElfJ.oU ~pÇo:.-ro ÀÉye:tv éht · •Qç eyéve't'o Ô xo:.vfuv 

35 't'1jç YaÀ!-L~ÔLo:.ç xo:.t &ve:yvd.lcrElY} 1) 't'fiJv &:.7tocrT6Àwv Ôtôo:.x~, 
ea-r&81) TÛ fJ.EYO:.Àe:î'ov. Eiôov 't'~\1 O''t'ÉYY)V &votyO[J.ÉV1)'J xo:.t 
TÛV oÙpo:.vèv cpatV6fLEVOV, xo::t ËXO:.O''t'OÇ ÀÛyoç; 't'OU &.y[ou 
e:ùo:.yye:ÀLou Wc; itUp ey~'JETO xo:.t ëcp8o::crev €wç TOU oùpo:.voU. 
'Qç ôè xo:.t -roU e:Ùo:.yye:ÀLou E:yéve't'o +, xo:.ElocrLwmç 7tpocrYjÀElov 

40 ot XÀYjptxol €x Tijç Ôtaxov[o:.ç XO:.TÉXOVTZÇ 't'~V -r&v &.ylwv 
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attendaient longtemps et que le frère ne venait pas, ils 
se levèrent pour aller chez lui, disant : «Peut-être est-il 
malade; peut-être est-il mort.» Arrivés à la cellule du 
frère, ils s'informaient : «Frère, pourquoi n'es-tu pas venu 
à l'église?>> Mais lui, il avait honte de le leur dire. Recon
naissant la manœuvre du diable, ils lui firent la métanie 
pour qu'il leur avoue la machination du diable. Et il leur 
déclara : «Pardonnez-moi, frères; je me levais comme 
d'habitude pour aller à l'église, et une pensée me dit : 
«Ce n'est pas le corps et le sang auquel tu vas patti
ciper, mais du pain et du vin»; aussi, si vous voulez 
que je vienne avec vous, guérissez ma pensée de cet 
argument.» Ils lui dirent : «Debout, viens avec nous, et 
nous allons demander à Dieu qu'il te montre la puis
sance divine qui descend.» Il se leva et alla avec eux à 
l'église. Et au cours de la prière, ils supplièrent Dieu 
pour le frère, afin que lui soit manifestée la puissance 
des mystères. 

Ainsi commencèrent-ils à accomplir la synaxe, ayant 
placé le frère au milieu de l'église. Et jusqu'à la fin de 
la synaxe le frèl'e ne cessa pas de baigner de larmes son 
visage. Après la synaxe, ils l'appelèrent et lui deman
dèrent : «Si Dieu t'a montré quelque chose, dis-le nous 
afin que nous aussi nous en profitions.» Alors il se mît 
à dire en gémissant : «Pendant le canon de la psalmodie, 
quand fut lu l'enseignement des Apôtres, se produisit le 
prodige. Je vis le toit s'ouvrir et le ciel apparaître, et 
chaque parole du saint Évangile devenait comme du feu 
et pmvenait jusqu'au ciel. Et lorsque eut lieu la béné
diction de l'Évangile, les clercs so1tirent de la cliaconie 1 

1. Le mot ~·.:xx:ovb.: est pris ici dans le sens de ~·.:xxov~x6v, pour 
désigner le lieu de l'église où officient les diacres. Il ne semble pas 
<lttesté ailleurs en ce sens local : les dictionnaires de Du Cange et de 
Sophoc!es donnent aussi ce sens pour le neutre pluriel -:-& a~:xxOv~o:, 
mais non pour le substantif féminin. [B.M.] 
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EI3ov TOÙÇ oVpctvoùç 
&ve:cpy!J.ÉVOUÇ x.a.l x.a.-ce:px6f.LE\IO\I 7tUp, x.a.t !J.E-rà -cè 7tUp 
7tÀfs6o:; &yyÉÀwv xa.l èmXvw a.ù-cWv IJ..),Àa 8Uo ïtp6awTCa 
èv&pe:-ca & oùx ~an 8~r,yfsaaa6at -cà x&ÀÀ1J aù-cWv · Y;v yàp 

45 -cà cpÉyyo:; aù-rWv W:; &aTpaïtY):; · xa1. èv f.LÉcrcp TÙl\1 3Uo 
ïtpoaù')ïtWV fJ.tx.pàv TCa~8Lov. Kat o~ !J.èv &yye:Àot èaT&6r,aav 
x.UxÀcp -cij:; OCyla:; TpaïtÉ~r,:;, Tà 3è: 3Uo 7tp6awïta Ë:7t&vw 
a.ù-rYj:; xa.t -rà 1ta~8Lov èv [J.Éacp aù-r&v. Kat Wç èyéve:-ro ~ 

xa6oalwa~:; TWv OCylwv eùz&v ~yytaa.v ot x.Àr,ptxo1. x.Àéiaa.t 
so -roù:; IJ..pTou:; T'Î):; ïtpo6éaew:;. EI8ov èyfu T& 8Uo ïtp6awïta 

èmfvw -rYj:; Tpa7tÉ~'IJÇ ït&:; èxp&-rr,aa.v -rà:; xef:'pa.:; xat 't'OÙ:; 
ït63a:; -roU 7tat8lou ô ~v èv [J.Éacp aù-r&v xa1. xa.Te:i:'xov 
fJ.&xatpav xat ~acpa~av -rà ïtat8lov x.al èl;ex.Evwaa.v Tà aÏf.La 

aù·mU dr:; -rè ïtOT~ptov ô ~v x.dfJ.evov Ë:1t&vw ·dJ:; OCyla:; 
55 -rpaïtÉ~r,:; xa1. xa.-rax6Ya.vTe:; -cà aW!J.<X aù-mU ë6r,xav èït&vw 

-r&v &p-rwv x.al èyévov-ro oi. &p-rot aW!J.<X. Kcd. Ë:!J.v-/ja6r,v 
TOU &ïtocr-r6Àou ÀÉ:yov-ro:; · « Ka.l yàp Tà 11&crxa +,fJ.Wv ÔïtÈ:p 
+,fJ.&v èTU61J Xptcr't'6:; x ». 'Q:; 3è: 7tpocr-ljyytcra.v o1 &3e/,cpol 
!J.ETaÀa.Oeiv -cYj:; OCyta:; ïtpoacpopéi:; è1te8L8e-ro a.ÙToi:; crÙl!J.<X 

6o x.a.l &::; èïtex&Àouv ÀÉ:yov-re:; 'A!J.~V èyéve:'t'O &p't'o:; e:l:; Tàr:; 
zeipw; aù-r&v. 

'Q:; 3è: x&yW ~À6ov !J.ETaÀaOe:i:''J è:3661J fJ.OL cr&[J.a xat oùx 
-~8uv&!J.1JV aù-rè fJ.E-ra),aOe:iv, xa1. Y,xoucra. dr:; Tà 6Yr& !J-OU 

qJWVYj:; Àe:yoUar;::; fJ.OL • "Av6pw7te:, 8tà -ri: où !J.E't'a.Àa!J.O&ve:t:;; 
65 Où -roU-ro ~v ô è:~ fs-re:t:;; K&yfu e:Tïto\1 · ''EÀe:6:; [J.Ot, KU pte:, 

a&[J.a où 8Uva{J.<Xt !J.ETaÀaÙe:!:'v. Kat ït&Àw e:Iïté !J.Ot · El oùv 
~8Uvœro &v6pwn:o::; crÙ)p.a !J.E't'aÀa.Oe:iv a&!J.a Y)Uptcrxe:-ro, 
xa6W:; xal crù e:Ùpe::;. 'AÀÀ' où3d:; 3Uva't'aL <paye:t'v cr&fJ.a., 
xal 8tà 't'OU-ro é-ca.~e:v 0 KUpw:; &p't'ou:; 't'Yjr:; ïtpo6éae:w:;. 

70 "Oane:p yàp è:!; &pxij:; 0 'A8&fJ. 8tà -r&v ze:tpWv -roU 0e:oU 
èyéve:'t'o aàpÇ xa.l È:ve:cpÛcr1Jcre:v 0 0e:à:; èv aù-c(}> ïtVEU!J.a 
~wij:; Y • x.ocl +, !J.È:V cràp!; è:xwpLa6r; d:; -r~v yijv :-: 't'à 3è: 
ïtVEUfJ.a éfJ.ELVEV · oÜ't'WÇ xa.l 0 Xpta't'àr:; 8Œe:t T~V fau-coU 
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en tenant les oblats des saints mystères. Et je vis à 
nouveau les cieux ouverts et un feu qui descendait, et 
après le feu une troupe d'anges et au-dessus d'eux deux 
autres personnages merveilleux dont il n'est pas possible 
de dire la beauté car leur éclat était comme d'un éclair; 
et entre ces deux personnages il y avait un petit enfant. 
Les anges entouraient la sainte table et les deux per
sonnages étaient au-dessus d'elle, ayant l'enfant au milieu 
d'eux. Et quand eut lieu la bénédiction des saintes prières, 
les clercs s'approchèrent pour rompre les pains de l'of
frande. Et moi, je vis comment les deux personnages au
dessus de la table tinrent les mains et les pieds de l'enfant 
qui était au milieu d'eux, prirent un glaive, égorgèrent 
l'enfant et vidèrent son sang dans la coupe qui était 
posée sur la sainte table; et ils découpèrent son corps 
et le mirent au-dessus des pains, et les pains devinrent 
corps. Et je me souvins de l'Apôtre disant : Et e11 tq!Jet 
110tre Pâque, le Christ, a été immolé x pour nous. Et lorsque 
les frères s'approchèrent pour participer à la sainte 
offrande, le corps leur fut donné; et lorsqu'ils procla
maient «Amen», il devint du pain dans leur main. 

Et quand je vins à mon tour pour communier, le corps 
me fut donné, et je ne pouvais y communier; alors j'en
tendis à mes oreilles une voix me dire : «Homme, 
pourquoi ne communies-tu pas? N'est-ce pas cela que tu 
cherchais?» Et moi, je disais : «Pitié pour moi, Seigneur; 
je ne puis pas manger un corps.>> la voix reprit : «Si 
l'homme pouvait manger un corps, il trouverait un corps 
comme toi tu J'as trouvé. Mais personne ne peut manger 
un corps, c'est pourquoi le Seigneur a établi les pains 
de l'offrande. En effet, de même- qu'à l'origine Adam 
devint chair par les mains de Dieu, que Dieu lui insuffla 
un esprit de vie Y, que la chair séparée retourna à la 
terrez et que l'esprit demeura, de même le Christ donne 

x. 1 Co S, 7 y. Cf. Gn 2, 7 z. Cf. Gn 3, 19 
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cr&pxa crûv 1"0 • AyLt{) n ve:Op.o:n, x.o:.l ~ p.è:v crO:.r~ C11ttXV[~r;TC<L 
7"> eL; -ràv oùpo:.vàv -rà 3è: li veUp.cx LcrT<XTCXL El:; -r~v xap3lav 

crau. El oùv !7tlcr-reucrcx;, !J.E-r&:.Acxbe: ô ë'ze:Lç de; Tf,v x.cx.p3Lrxv 
crau. K&yW ehtov · lhcr-re:Uw~ KUpLe:. Kal -roU-r6 (..tOU dm)\l't'OÇ 

èyéve:-ro -rà cr&!J.c:< ô ~.Izov de; -rf,v zû'p&. fLOU èt:p-roc;, xcd 
e:ÙzaptcrT~cra:; -ç<{) 0e:(fl fJ.E:'t'ÉÀcd)ov -ri,; &yL<Xç ïtpocr<popiic;. 

80 'Qç 3è: ~ crùwx.;tc; npofxoYe:v xcd -f,À6ov ot XÀr,ptxol È1tl 
-rà rtùT6, e:I3ov ït&.Àtv 't"O 7ttXt3Lov èv !J.É.O'<fl TÙJ'J 8Uo 7tpocrW7twV 
xcà -r&v XÀY)ptxWv cruo"Te:ÀÀÛv-rwv -reX. 3Wpcx. Eiùov mXÀtv 
-r+,v crTÉ."'(Yj'J &ve:~y(J.évr,v xat -rO:.; 6da;c; Ouv&!J.ELÇ uyou(J.évo::; 
de; -roùc; oùpwJoU;. Kal 't'<Xiho:. OCxoûcro:.vTe:ç oL &.3e:À<poi xcû. 

85 rtoAAT,v xcet&.vu~w À!X66v-re:; &ve:zchp1Jcrcxv ~xrurroc; d; -rà 
xe:A)do:. È:o:.u-r&v 3oÇ&~ov-re:c; xal cdvoUv-re:ç TÛV 0e:6v. 

49 6.tr,yf,crccr6 ·nç -r&v rra-répwv 8n · llpe:crbû-re:p6ç nç TWv 
7tctp' +.!J.Î:V Ê:TCtX.Wplwv à.v~p itOÀÀ<'fl !J.È:V T<'fl xp6V<{J T"Y; &.crx-ljcre:L 
èyxapTe:pfscraç TCOÀÀ"Y; (% &.vayvWcre:L TWv 6dwv r pa~Wv T~V 
!J.E:ÀtT'l)V 7tE:TCOL1J!J.ÉVOÇ È:~;r;yf,crctT6 !J.OL 't'Otci.Se:. r'éyovt [.LOt, 

5 <p'l)cr~v, à.Se:À<p~ 7tctp6évoç véa !J.È:V T<'fl x.p6V~} 7tpe:crbunx~V 
~\ ' ..1) 1 ' 1 \ ' 1 ' OE: 'T'YjV 'I"LXL<X\1 XE:XT1)!J.€.V'l) V'f)!JTE:tq_ TE: :X.<XL e:yxpctTe:L~ TC<XV't<X 
TÛV Tfsc; ve:th)jTOÇ <XÙT~Ç xp6vov Sto:.7te:p&cro:.cr<X. AthYj (J.OL 
7t<XpO:.:x.0:.6Yjp.ÉV1J 1tOTÈ: &<pVW Ê:TCt VÛlTOV XO:.T<XXÀt6e:î:crO:: XO:.l TœÇ 
XEÎ:po:.c; È:XTe:L\Io::cra: è<.<pwv6ç TE X<Xl è(.rrvouc; ëxe:tTO Ù)Ç ve:xp<i . 

10 TY,v Sè: è<.ÀÀYJV ~!J.épo:.v xo::-r' o::ÙT~v T~v Wpo:.v cilcrTCe:p è; 
Umou ~o::6éwc; Sw.vctcrTiicro:., ëv<poboç Urrrjpxe: xo::t ëvTpO!J.OÇ. 
'E11-oü Sè: &ve:pwTWVTOÇ a:ÙT~v ·d -rO cru(J.b&v o::ÙTf, e:Lr;, 
TCa:pe:x&f..e:t (J.E: -réwç o::ÙT7) cruyx.wpe:Lv crtw7tii'J !J.ÉX.ptc; àf..f.you 
Ewc; 0 T~ç Yuxi):; <p6boc; U7tozwpf,crYJ xo:.t e:ùze:prj xo::t e:üxoÀov 

I5 o:.ù-r?; rco::po:.crxf, -r:~v Stf,yr;crtv TÙJv Se:tx.BévTwv. "E<po:.crxe: y&p 
U7te:pbo:.f.ve:tv xo:.l OYtv xo:.l &.xo·f,v -r& 1to:.p' o:.ù-rYjc; Opo:.BévTo:. 
xo:.À<i Te: xo:.t xo:.x&. Kcû Elvr,voücro:. èïtl TCÀdcrTO:.Ç ~!J.épo:.ç 

49 H 
6 -:<:: o3è H Il 8 bt vi;yrov: €mvfivn.vv H Il 12 &vzpw-:oiJv-ro:; H Il 

':t.'J":'{;: ;x.J-:·f1v H Il err,: zrzv sic H Il 13 ':t.?r:-·f,: et.•~-:·~ç H Il 14 xxt (?) 

suppieui 
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sa propre chair avec l'Esprit saint, et la chair disparaît 
au ciel et 1 'Esprit demeure dans ton cœur. Si donc tu 
crois, communie à ce que tu as dans ton cœur.» Et moi, 
je dis : «Je crois, Seigneur.» Et tandis que je le disais, 
le corps que j'avais d~ns la main devint du pain; et en 
rendant grâces à Dieu, je communiai à la sainte offrande. 
Et lorsque la synaxe se poursuivit et que les clercs se 
regroupèrent, je vis à nouveau l'enfant entre les deux 
personnages et les clercs qui ramassaient les dons ; et à 
nouveau je vis le toit ouvert et les puissances divines 
s'élevant aux cieux.» En entendant cela, les frères éprou
vèrent une grande componction et se retirèrent chacun 
dans sa cellule en rendant gloire et louange à Dieu. 

49 L'un des pères racontait ceci. Un prêtre de notre région, 
homme qui persévéra longtemps dans l'ascèse et qui avait 
nourri sa méditation par une fréquente lecture des saintes 
Écritures, me rapporta ce qui suit 1. ]'eus, disait-il, une 
sœur vierge, jeune en années mais qui avait acquis la 
maturité de l'âge en passant tout le temps de sa jeu
nesse dans le jeûne et la continence. Alors qu'un jour 
elle était assise à côté de moi, se renversant subitement 
sur le dos et tendant les mains, elle gisait comme morte, 
sans voix ni souffle. Le jour suivant, à la même heure, 
relevée comme d'un profond sommeil, elle était toute 
craintive et tremblante. Et comme je l'interrogeais sur ce 
qui lui était arrivé, elle me demandait de lui permettre 
de se taire un petit peu jusqu 'à ce que la crainte de son 
âme s'éloigne et lui rende aisé et facile le récit de ce 
qui lui avait été montré. Elle disait, en effet, que ce 
qu'elle avait vu en bien et en mal dépassait la vue et 
l'ouïe. Et elle passait de nombreux jours à se lamenter 

1. Donné ici selon le ms. H, ce texte se lit aussi dans le Ihp~ 
::b·wxxÀU~e:wv elu moine Jér(ime (ms. O)isiin 127, fol. 286r et suiv.). 
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&3taÀd7t-rwç È.-rÉÀEt, xat !J.~Ùe )~6yo'J mxp& -rtvoç ÙEX,Of.LÉ'rr; 

!J.~Te na.p' cdrrYjc; tTépcr 7tapo:.S:Œoucro:1 no) . .),cixt~ 0'110!J.CX:O"TL 

20 "t't'.I(VV Èf .. dfl'J"IjTO ~li.:-r<Î Spfsw.iJV xcx!. olt-t<üy&v -raÀo:vl~ouao:. 
'EyW S:è: -r:~v anouù+,v btotoÙ!J.YjV f.LIXSeLv Tà rco:p' o:UTf,:; 
OpaBévTa. 

N16t..t:; 3é 7tOTE Èv3oüacx T'(} 7to:.paxÀf,cret, -rotoU-rou ÙÈ: 

~p!;aTO ÀÙyou · Kcx't'à T},v Wpav èxdvr,v O-re: ë:r:uz6v crot 
25 rccxpo:.xcx.6r,p.év1) SUa 't't'JÈ:ç &v3pe:; noÀto!. !J.È:V 't"+,v -rp(zo:v xal 

TÛ e:IS:o:; €'J3o!;ot, Àeux+,v ÙÈ: Ècr6f,'t'a ;reptÔe:Ô)\fJfL!J.ÉVot 

xp~:rf,cr<X\ITÉÇ !J.E 't""fsÇ x_e:tpàç È.xt/,w6v !J.OL &.xoÀou6Ûv CXÙTo'Lç. 
'0 Sé ye e:L; p&.OS:ov T~ zetpL ClÙToG xrxTéxwv èx-rdva;:; 
rxùT+,v d:; -rOv oùpavàv xd ~ho:voL!;o:.:; ain6v, ëvùov ljfJ.&:; 

30 n:&.v't'cx:; 't"Olrrou ye:vécrScx.t mxpe:crxe:Uacrev. Acxô6v-re:; 3é f.LE: 
dcr&youow Ènl TLVa: TÛitOV ëvScx ïtOÀÛ ïtÀ~6oç &:.yyé),wv 
ner~e:aTf,x.E~ ïtpÛïtuÀ& "t"E x.o:.l X.O:."t"O:.ïtE"t"&cr!J.O:.TO:. Unèp Triiao:.v 
3tf,y1}atv Ov-ro:.. ''Ev3ov oÙ'J eiaEÀ66v-rE~ Op& 6p6vov TtvO:. 
dç ûYo::; &:.vo:.yetp6p.Evov x.o:.1. 7tO/,ÀoÛç x.o::x.e'taE 7tEpte:a-r&-ro:.::; 

35 xo:.l -r0 x.&ÀÀEt x.o:.l. -r0 p.e:yé6e:t -roùç ë!;w6e:v {me:pcpérov-ro:.::;. 
'Exo::6é~E-ro 3é -rt:; En' o:.thOv W::; -roùç ïtEp1. o::U-roU cpw-r1. 
&rro:.V't'O:.~ ïte:ptO:.a"t"p&ït"t"WV, 4}-rtVt 7tpO<Jïtl7t"t"OV"t"EÇ &ïtO::V't'EÇ 
7tpOaEx.Ùvouv. 0~ 3è x.o:.-ré:x.ov-réç p.e: 7tpoaé-ro:.aa6v !J.OL 
ïtpoax.uve:tv aU-r(i) · x.cd itpoaxuv+,ao:.ao:. T,x.ouov 3è aU-roU 

40 x.e:ÀEÙov-ro::; · 'Aït&"(E"t"e: o:.U-r~v x.o::l 3dÇo:.-rE aU't''fj &1to:.v-ro:. e:l::; 
èÇf,y'tjatV -r&v Èv -ri}) ~k~ ën Uïto:.px.6v-rwv. 01 8è 't'Y)::; x.etpOç 
/,o:.b6!J.EvoL !J.E: 't'Ù x.eÀeu6!J.e:vov ÊitoLouv. Ko:.l ~)te:)..6oüao:. x.a't'& 

-rwo::; -r6TCou Op& x.-rtcr!J.&'t'wv !J.E:yÉ61j x.o:.l x.<iÀÀ1) àSt~"("t)"t"<X, 
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sans cesse; et sans avoir reçu une parole de quelqu'un 
ni communiquer avec autrui, elle faisait souvent nom
mément mention de certains avec des lamentations et des 
gémissements, les déclarant malheureux. Quant à moi, je 
m'efforçais d'apprendre ce qu'elle avait vu. 

Et un jour, accédant avec peine à mon instance, elle 
se mit à dire ceci : «A cette heure où je me trouvais 
assise près de toi, deux hommes à la chevelure blanche 
et superbes à voir, revêtus d'un vêtement blanc, me prirent 
par la main et m'ordonnèrent de les suivre. L'un d'eux, 
qui tenait un bâton à la main, le dirigea vers le ciel pour 
l'ouvrir, et nous fit tous pénétrer à l'intérieur. Me prenant, 
ils me font entrer dans un lieu où une foule nombreuse 
d'anges entouraient des porches et des tentures au-dessus 
de toute description. Nous pénétrâmes donc, et je vis un 
trône très élevé et, de part et d'autre, beaucoup d'anges 
qui surpassaient en beauté et en grandeur ceux de l'ex
térieur. Sur ce trône était assis quelqu'un qui semblait 
jeter des rayons de lumière sur tous ceux qui l'entou
raient et devant lequel tous s'inclinaient en lui faisant la 
révérence. Ceux qui me tenaient me commandèrent de 
lui faire la reverence; ce que faisant je l'entendis 
ordonner: 'Emmenez-la et montrez-lui tout, qu'elle puisse 
le raconter à ceux qui sont encore en vie.' Me prenant 
par la main, ils accomplirent le commandement. Et tra
versant un certain lieu, je vis des édifices d'une grandeur 
et d'une beauté indicibles, construits de diverses formes, 
resplendissant d'or et de pierres précieuses sur tout ce 
qui se trouvait là, et des milliers de tentures brodées et 
incrustées d'or; et dans ces édifices vivaient un grand 
nombre d'hommes et de femmes comblés d'honneur et 
de gloire. Me les montrant un par un ils me disaient : 
'Les uns sont des évêques qui ont gouverné leur peuple 
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avec justice et sainteté; les autres des clercs et des laïcs, 
les uns ayant brillé dans leur propre rang, les autres ayant 
vécu dans la chasteté et la justice.' Et là, frère, je vis 
aussi le prêtre de ce domaine et les laïcs que toi et moi 
nous connaissons et qui ont quitté la vie; et je vis 
beaucoup de vierges, de veuves et d'autres qui vécurent 
chastement le mariage, et des gens de connaissance, et 
certains que je ne connaissais pas et dont je demandais 
surtout à mes guides de me parler tour à tour. Ils disaient : 
'Ils sont de différentes villes et régions; parmi les femmes, 
certaines ont vécu dans des communautés ascétiques, 
d'autres ont vécu retirées et solitaires, d'autres ont passé 
la plus grande partie de leur vie dans le veuvage, acca
blées d'épreuves et d'afflictions; parmi elles, certaines 
autres dans la virginité ou le veuvage ont tout d'abord 
fauté puis, par la pénitence et beaucoup de larmes, ont 
été rétablies dans leur rang précédent.' Me prenant encore 
avec eux, ils me conduisirent dans des lieux sombres 
d'apparence et effrayants à voir, remplis de toutes sortes 
de lamentations et gémissements.» 

Tandis qu'elle allait commencer ce récit, il lui vint une 
telle abondance de larmes que tout son vêtement était 
mouillé; et à dire ce qui lui fut montré sa voix était 
coupée, sa langue involontairement collée aux dents, 1 'em
pêchant longtemps de parler. Se faisant pourtant violence, 
elle expliqua ce qui suit : «]e vis des lieux si terribles 
et pénibles qu'ils ne sont supportables ni à la vue ni à 
l'ouïe, dont mes guides disaient qu'ils sont réservés en 
châtiment à tous les impies et criminels, à certains aussi 
de ceux qui, tout en portant le nom de chrétiens dans 
le monde, restent asservis à de nombreux vices. A partir 
de là, disait-elle, il y avait une fournaise de feu qui faisait 
voir quelque chose de terrible. En voyant cela et en 



124 APOPHTEGMES DES PÈRES 

a:Ù-roU,:; · Tlmv &pa: -rWv &6Àlwv +,Tolp.acr-ro:L -ra:\ha:; OL ùè: 
),éyoua~v · Toi:; iv x.),~p~ f-l.ÈV È-ra~op.é'JOLÇ <ptÀa:pyuplq: ùè 
xcd &ùtxlq: T~V ToÜ 0e:oü ÈxxÀ'tjcrlcx;v ûOpl~oucrt ~lc:r -re: 

ss cx.l ·1 W .,. ~ ' ' 'E.., "' ' • , ' cr,._p, O'U..,WOT•J CX.fJ.ETctV01j't'CX, V OLÇ XO:L OVO(J.<X't"<X 'n\IW\1 

cpo:ve:p&v È!Àe:yov, -rtv&v /1-ÈV xcd TWv xa-rèt -r:+,v ït6),tv où 
\ ' 1 1 " 1 ' 6 XCXL O:U't"OÇ, <p'YjO"tV, 1JXOUOV 't'OU"t'OUÇ EV XOUÇ, ·nv&v ÙÈ: xcd 

-rf.,.. <X , ' ' ' ., , '1:" \ ~ 1 1 1 ' 
h 1t p Ef.LOL EXXA"tjat(LÇ. r .. yw oe:, Cfl1')0W: TpE,U.OUO'lX X<XL 

· · ·a' e , · p_ • U'it' 0 0\l't'<X.Ç <p e:yyof.LEV1J Et ocp<X X<X.L TOÏÇ Èv XÀ~p<:J xo:L 

90 7t<Xp6Evd~ XO:X&ç ïtp&.'t'TOUO"t T1)ÀLXC<Îha: YjÙTpÉitLO''t'IXL xo:x&., 

xo:t 6 &:yye:Àoç &ïtoxpt6e:L; ëcpï'j • 'ApxoUv-r& ye:, 6J 7t:o:p6éve:, 
'""'"""".,.,.L,y' ' '"' ' '"' ' ' f.:\ ' ' "'"" •v.A<:- 0\ITO:.L C(UTOLÇ X<XX!X 1 T')jÇ ELÇ TOV ~EOV 'R"!Xp!XVOJ..U<XÇ 
xa!. -rfi; EL::; -ràv 7Û,Y)crlov &StxLaç. 'Ev-raüOa y&p è:ve:x6év-rE::; 
&, OÀ 11 ~ 1 , , , , _ J_ 'R" ELYOV'T<XL OLX!XLWÇ ' QU'TE yap 'TOU::; EXEL 'R"<XCXOV'T<XÇ {m' 

95 whWv xax&::; UrrEp6~ETetL 0 0E6ç, oihE TOÙç n-otoÜvTaç -r& 
&.napéaxov-ra -r(i'> 0E(i'> xa-raÀElt.j.-EL &.nfJ.c.üpf,-rou::;. 11iicrL TE 
"L' r •uv"> ~ , 1 1 , \ ' 1 < D \ t ~ 1 
"' .., n.v..Av. X!XL Tet X.ClXCl <XpXEO'EL 0 ~EOÇ 0 it'!XVTOOUVCtfJ.OÇ. 

n&Àw è:xe:We:v &yay6v-re:::; iaTWal fJ.E: È:ït"l 't'tVa Témov ËvfJa 
tl ' \ 7"> 1 1 1 1 WO"ne:p it'OT!XfJ.OÇ TrUf>OÇ E~AXE:V ne:ptppe:wv TOV TOïtOV O'XO'TOUÇ 

lOO ~a9€cü::; 7rE7tÀ')jpWfJ.Évo::;, O~fJ.wyf,::; -re: xaL -rapaxf,::; yÉfJ.WV 
~puy11-Wv TE: q:>oÔe:p&v xa!. tÀe:e:tv&v · xa!. n-av-raxoü cpoôe:poü 
ït"cfv a ' ', - ' ..! 'E, ~ ,. "~ ' ' T Tet E:XE:L fJ.E:O"T!X rjV. XE:L OUV, etoE:Àq:>E: 1 fJ.ET!X X<XL 
E-répwv Ttv&v TCOÀÀ&ç xa!. 3tacp6pou::; 7tetp6évou::; hhpwv, 
sr,ee:v xat x~paç &::; Éq:>acrxov n-e:pl. TLVOÇ StxaLOO'{J'rt;::; 

105 wr,SéïtOTe: &Çwv TOÜ E:7tLTij3e:UfJ.et't'OÇ Staïtp&Çav-re:::;. 
'Epw-r&v-rt -rà'J &yye:Àov -ri. É7tpaÇav afhat, 0 Sè ·Ëcp·r, · T6ïtov 
E:x -r61tou 7te:pte:px 611-e:vat xaL olxlav E:Ç oLxl~XÇ, ÀotSopoüaal 
-re: ToÙç ETépwv ~lou::; fJ.Éf)7J Sè xat -rpucp?j 7tpocréxouaat 
YaÀfJ.c:pSlac; n: xat 7tpocre:uxY,::; xat 'JY)a-rda; fJ.Y,Séva 

110 7tOLOUfJ.e:Vo:.t À6yov xalTot è:n!. TOLetthat::; è:mxyye:ÀLo:.tç npà::; 
T0v 0e:Ov cruv61,xa::; fJÉfJ.e:Vo:.L W::; ëx -roU-rou -roU ~lou 

84-85 ~[cp -:-s :r.lazp0 O"'J~Wm : ~(w-:·?:~ :r.lazpW~ aè)vl:;"Wm H 11 88 -:-·~ç : 
-:o!:"ç H Il 89 OS6v7:ZÇ : Oô6v-:a H Il post x'kf,pcp add. çrt;a~v H quod 
deleuit Il 92 x:r.-::r.Àd'}:t.v-::zt H;1c 1! 99 slhs'V : ·~/.xs"V H 1! 106 ~pw-:o::l"Vn 
sic H 

XVIII. DES VIEILLARDS CLAIRVOYANTS 49 125 

tremblant je leur demandais : 'Pour lesquels des misé
rables cela est-il préparé?' Ils dirent: 'Pour ceux qui, tout 
en étant dans le clergé, outragent l'Église de Dieu par 
avarice et injustice, et mènent sans repentir une vie hon
teuse.'· Et en même temps ils citaient le nom de certains 
qui étaient bien connus, les uns dont moi-même, disait
il, j'avais entendu parler comme fixés à notre ville, d'autres 
qui étaient de l'église de chez moi. Et moi, disait-elle, 
comme je demandais en tremblant et en parlant entre les 
dents si des maux semblables n'étaient pas préparés pour 
ceux qui agissaient mal dans le clergé et dans la vir
ginité, l'ange répondit : '0 vierge, bien assez de maux 
leur seront réservés pour leur désobéissance envers Dieu 
et leur injustice envers le prochain. En effet, ceux qui 
sont conduits ici seront abandonnés avec justice, car Dieu 
ne méprisera pas ceux qui là-bas ont souffert à cause 
d'eux; et il ne laissera pas non plus sans châtiment ceux 
qui font ce qui lui déplaît. Le Dieu de toute-puissance 
rendra à tous, en bien comme en mal.' 

Me prenant encore, ils m'emmenèrent de là, et m'éta
blirent en un lieü où coulait comme un fleuve de feu 
envahissant tout le lieu, rempli d'une profonde ténèbre, 
plein de gémissements, de trouble et de grincements de 
dents redoutables et lamentables; et tout ce qui s'y trouvait 
était tout à fait redoutable. Là donc, frère, parmi certains 
autres, je vis beaucoup de vierges différentes et aussi des 
veuves dont il.s disaient qu'elles n'avaient, quant à la 
justice, rien fait de digne de leur genre de vie. Comme 
je demandais à l'ange ce qu'elles avaient fait, il dit : 'Allant 
de lieu en lieu et de maison en maison, injuriant la vie 
des autres, s'adonnant à l'ivresse et au plaisir, sans tenir 
aucun compte de la psalmodie, de la prière ou du jeûne, 
s'étant cependant engagées envers Dieu sur de telles pro
messes, en vivant ainsi elles se sont comme perdues et 
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prostituées; nombre d'entre elles se sont même fait avmter 
dans l'intention de le cacher à la foule.' Et j'en voyais 
d'autres qui n'avaient pas dirigé avec sagesse et justice 
leurs communautés ascétiques, mais qui étaient châtiées 
pour avoir été diversement cause de corruption et de 
destruction de certaines de ces communautés; et d'autres, 
femmes et hommes, châtiés pour diverses iniquités. Moi, 
voyant leur grande lamentation et leur plainte et n'ayant 
pas moins peur qu'eux, je demandais à savoir d'où elles 
venaient, elles-mêmes et le grand nombre de ceux qui 
étaient là. Les anges répondirent : 'Ils sont tous de lieux 
différents; ils sont tombés dans les mêmes fautes, ils sup
portent les mêmes châtiments.' 

Mais moi, disait-elle, en regardant attentivement je vis 
deux vierges qui m'étaient très chères prises dans cette 
punition par le feu, celles que si souvent, ô mon frère, 
tu admonestais de multiples conseils et exhortations, les 
aimant surtout à cause de ton affection pour moi. Les 
apercevant donc et gémissant fortement je les appelais 
chacune par son nom. Elles, levant les yeux vers moi et 
portant sur leur visage la grande honte qu'elles éprou
vaient de leurs châtiments, baissaient la tête. Et moi, je 
leur demandais en pleurant ce qu'elles avaient pu faire 
secrètement que la plupart ignorèrent, et en quelles mau
vaises actions elles étaient tombées pour avoir part aux 
maux de ce lieu. Elles dirent : 'Alors que les châtiments 
nous accusent et crient nos œuvres, pourquoi faut-il nous 
interroger à leur sujet? Pourquoi nous faut-il encore 
désormais nous cacher? Nous avons perdu notre virginité 
devenue la proie de la fornication; nous avons pratiqué 
la continence et le jefme au regard des hommes, mais 
en cachette nous faisions l'inverse, avides de la seule 
gloire des hommes. Quant aux châtiments menaçants qui 
nous attendaient ici, nous n'en tenions aucun compte. 
Mais voici, dit-elle, que tout ce qui se passait là-bas est 
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devenu les malheurs d'ici; et voici que nous recevons à 
juste titre les châtiments pour notre fourberie de là-bas; 
voici la honte présente correspondant à notre amour de 
la gloire. Bref de toutes nos œuvres nous recueillons le 
juste châtiment. Nous ne méritons aucune aide d'aucun 
de nos amis ou connaissances de là-bas. Mais si tu as 
maintenant quelque liberté pour intervenir, tu dois par 
ta propre vie nous venir en aide auprès d'eux et, en 
souffrant avec nous, nous délivrer de ces horreurs dans 
lesquelles nous sommes retenues et souffrons en cette 
heure pénible. En effet, c'est surtout dans les circons
tances dures et pénibles qu'importe le bienfait reçu des 
amis. Aussi souviens-toi maintenant de notre amitié d'au
trefois; montre maintenant ta tendresse et ton amour pour 
nous; demande pour nous un peu de pitié à ceux qui 
nous punissent.' 

Mais moi, mon frère, je leur répondis : 'Et où sont tous 
les conseils et les exhortations de mon frère? Où sont 
se:S encouragements incessants? Où est le grand souci 
qu'il avait de vous? Où sont ses incessantes prières pour 
vous? Rien de cela ne vous a suffit, mes sœurs, pour 
ne pas vous trouver ici. Il faut maintenant constater en 
vérité combien tous conseils, soins ou prières pour quel
qu'un sont vains et inutiles si, de son côté, l'intéressé 
n'y prête pas l'oreille.' Et elles, dit-elle, confuses, gar
daient d'abord le silence puis disaient à leur tour : 'Point 
n'est besoin d'accusations ni de reproches, mais de 
réconfort et d'aide; car les maux qui nous accablent 
demandent pitié, sympathie et compassion. Si donc tu 
peux quelque chose, aide-nous en t'émouvant de pitié 
pour nous.' Mais moi, dit-elle, je disais : 'Si jamais je peux 
vous aider en quelque chose ou vous faire quelque bien, 
je veux le faire.' Elles me dirent d'intercéder pour elles 
auprès des préposés à leur châtiment : si c'était possible, 
de demander qu'elles soient totalement libérées de ce 
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châtiment; sinon, que du moins leur soit accordé un répit 
et un temps de repos. En effet, même cela ne leur serait 
pas une maigre consolation dans d'aussi grands maux. Et 
moi, dit-elle, me prosternant devant eux et leur prenant 
les pieds, je les suppliais en pleurant et en gémissant : 
'Il faut, disais-je, imiter votre propre maître qui est ami 
des hommes et bon; retirez-les désormais de cette 
punition.' 

Mais eux avec un regard terrible me renvoyèrent bre
douille en disant: 'Ce n'est plus désormais pour elles le 
moment du repentir et de la confession; car, comme elles 
ont dépensé en fornications, crimes, volupté et dérègle
ments de toutes sortes le temps qui leur avait été départi 
pour cela par Dieu, elles ne peuvent ici obtenir ce que 
tu demandes. En effet, ayant alors considéré les biens 
comme des fables, comment aujourd'hui demandent-elles 
d'y avoir part' Il est juste qu'ayant commis là-bas de tels 
actes, elles en récoltent ici les fruits. Il leur aurait fallu 
en effet, là même où elles étaient tombées par suite de 
leur propre mauvais vouloir, en manifester aussi la cor
rection depuis là-bas, et elles n'auraient pas éprouvé les 
malheurs d'ici. Mais il leur convient de ne pas obtenir 
ici les biens que là-bas elles ont dédaignés, et d'éprouver 
jusqu'à la fin une punition pour ce qu'elles ont méprisé. 
Mais il n'est pas juste non plus qu'elles obtiennent un 
répit, car elles ont fait le mal jusqu'à la mort; en effet, 
puisqu'elles n'ont pas accordé à leur corps de répit dans 
le mal, comment peuvent-elles obtenir ici du répit? Va 
donc dire, ô vierge, à ceux de là-bas ce qui se passe 
ici, en bien comme en mal, si toutefois tu ne leur sembles 
pas toi aussi divaguer plus que tous les autres.' Alors 
elles, me voyant sans résultat, disaient en se lamentant 
et en grinçant des dents : 'Comme nous ne pouvons 
obtenir ici aucune récompense pour nos actes passés, ô 
sœur, et comme, nous bouchant les oreilles, nous n'avons 
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obéi à aucun de ceux qui dans le monde nous incitaient 
et nous exhortaient à vivre d'une façon digne de la vir
ginité, ainsi vos intercessions apparaissent-elles elles aussi 
sans résultat ici, nous obtenant les mêmes effets. Mais 
puisque, nous abandonnant définitivement, tu retournes 
chez les gens de là-bas, nous te demandons d'informer 
notre compagne de tout cela, car comme nous elle se 
joue de la virginité et, s'étant parée du jeûne et de la 
continence pour tromper les hommes, elle se moque de 
ce qui se passe ici, estimant fabuleux ce qu'on en dit, 
tout comme nous jadis. Aussi faut-il la persuader que 
tout cela est vrai. Va, afin qu'elle n'agisse pas comme 
nous jusqu'au bout et n'éprouve pas ici les mêmes maux. 
Exhorte-la à faire pénitence au moins à pattir de main
tenant et, dans le lieu déterminé pour la pénitence, à 
expier les mauvaises actions qu'elle a commises avec 
nous, afin qu'il puisse y avoir un salut pour son âme.'» 

50 On disait d'un grand vieillard qu'il demeurait à Por- N 371 
phyrite et que s'il levait les yeux vers le ciel il voyait 
tout ce qu'il contient et s'il les fixait sur la terre il voyait 
les abîmes et tout ce qu'ils contiennent. 

51 Un vieillard dit d'un moine clailvoyant qu'il alla en N 492 
ville vendre ses produits et que par hasard il s'installa à 
la potte d'un riche en train de mourir. Et comme il était 
assis il prêta attention et vit des chevaux noirs et leurs 
cavaliers noirs, pleins de crainte, avec des bâtons 
enflammés. Parvenus à la porte ils entrèrent tous. Et les 
voyant le malade cria d'une voix forte : «Seigneur, aide-
moi.» Et les envoyés lui dirent: «C'est maintenant alors 
que le soleil décline, que tu commences à te so~venir 
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de Dieu? Pourquoi ne l'as-tu pas cherché tandis que le 
jour brillait? Désormais, tu n'as plus de part à l'espoir, 
et plus d'intercession.» Et ainsi, se saisissant de lui, ils 
partirent. 

52 Un vieillard disait : « Il est bon de confesser aux pères N 638 
ses pensées. Deux frères en effet, l'un âgé et l'autre 
jeune, se rendirent chez un vieillard, et le plus âgé en 
appelait très violemment au vieillard contre le jeune. Et 
le saint, fixant le jeune homme, lui disait : 'Est-ce vrai ce 
qu'il dit de toi?' Celui-ci en convint, disant: 'Oui, c'est 
vrai; je l'afflige en effet beaucoup.' Ensuite l'autre l'ac-
cusait encore plus. Et le jeune lui dit en rouspétant entre 
les dents : 'Tais-toi, de peur que le saint ne croie vrai 
ce que tu dis.' Entendant cela le vieillard poussa un cri. 
Les frères lui demandant pourquoi il le faisait, le vieillard 
répondit : 'Lorsque ces deux frères entrèrent chez moi, 
un maure s'est présenté portant un arc, et il lançait l'accu-
sation de l'aîné comme une flèche contre le plus jeune; 
mais la flèche n'atteignait même pas ses vêtements. Fina
lement quand le jeune rouspéta, le maure s'apprêta à le 
frapper en envoyant une flèche contre lui. ]'ai donc crié 
afin qu'il ne soit pas frappé.' Et les deux frères lui 
demandant un remède à leur passion, le vieillard dit : 
'Lorsque vous tombez dans la contestation, souvenez-vous 
du maure, et elle s'arrêtera.' Et faisant ainsi ils furent 
guéris.» 

53 Un frère se rendait à Scété. Arrivé au fleuve Nil, accablé 
par le voyage, à l'heure de la grosse chaleur il se désha
billa et descendit se baigner. Une bête qu'on appelle cro
codile courut le prendre. Un vieillard clairvoyant qui 
passait par là, voyant le frère qui était pris, cria à la 

53 H 
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bête : «Pourquoi as-tu mangé-tu l'abba? » La bête lui dit 
d'une voix humaine : «Moi je n'ai pas mangé d'abba; j'ai 
trouvé un séculier et je l'ai mangé. Mais le moine, il est 
ici.» Et il inclinait la tête vers l'habit. Et le vieillard se 
retira affligé de ce qui s'était passé. 
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XIX 

Des vieillards faisant des prodiges 

1 Abba Doulas, le disciple d'ahba Bessarion, disait: «Un 
jour que nous marchions sur le bord de la mer, j'eus 
soif et je dis à abba Bessarion : 'Abba, j'ai hien soif.' Et 
le vieillard fit une prière et me elit : 'Bois de l'eau de 
mer.' L'eau se trouva adoucie et j'en bus. Mais moi, j'en 
puisais dans la petite outre de peur d'avoir soif plus loin; 
ce que voyant, le vieillard me dit : 'Dieu est ici, et Dieu 
est partout'.» 

2 Une autre fois encore, parce qu'il y était contraint, il 
fit une prière, traversa à pied le fleuve Chtysoroas et 
passa sur l'autre rive. Rempli d'admiration, je lui fis la 
métanie en dlliant : «Comment sentais-tu tes pieds lorsque 
tu marchais sur l'eau?» Le vieillard dit: «]e sentais l'eau 
jusqu'au talon; autrement, le sol était ferme.» 

3 Une autre fois encore, tandis que nous nous rendions 
chez un autre vieillard, le soleil fut sur le point de se 
coucher. Et le vieillard pria en disant : «Je te le demande, 
Seigneur, que le soleil s'arrête jusqu'à ce que j'arrive chez 
ton setviteur. » Et c'est ce qui arriva. 
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4 Un possédé du démon vint une fois à Scété et on pria 
sur lui à l'église; mais le démon ne sortait pas, car il 
était opiniâtre. Et les clercs dirent: «Qu'avons-nous à 
faire pour ce démon? Personne ne peut le chasser sinon 
ab ba Bessarion; et si nous le lui demandons, il ne viendra 
même pas à l'église. Faisons donc ainsi: puisqu'il vient 
à l'église dès l'aube avant tout le monde, installons le 
patient à sa place et, lorsqu'il viendra, mettons-nous 
debout pour la prière et disons-lui : réveille aussi le frère, 
abba. » Ainsi firent-ils. Lorsque vint le vieillard à l'aurore, 
ils se mirent debout pour la prière et lui dirent : «Réveille 
aussi le frère, abba. » Et il lui dit : «Lève-toi, sors.>> Aus
sitôt le démon quitta l'homme qui fut guéri à cette heure 
même. 

5 Les vieillards disaient à abba Élie en Égypte à propos 
d'abba Agathon : «C'est un bon frère.» Le vieillard leur 
dit : «Par rapport à sa génération, il est bon.» Ils lui 
dirent: «Et par rapport aux anciens, qu'en est-il?>> Il leur 
répondit : «Je vous ai dit que par rapport à sa géné
ration il est bon; mais par rapport aux anciens, j'ai vu 
un homme à Scété 1 qui pouvait arrêter le soleil dans le 
ciel comme Jésus le fils de Nave 3 . >> Entendant cela, ils 
furent stupéfaits et glorifièrent Dieu. 

6 Une femme qui avait au sein un mal qu'on appelle 
cancer, entendant parler d'abba Longin, chercha à le ren
contrer. Or celui-ci demeurait à la neuvième borne 
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d'Alexandrie, vers l'ouest. Et tandis que la femme le 
recherchait, il se trouva que le bienheureux ramassait du 
bois au bord de la mer. Le rencontrant, la femme lui 
dit : « Abba, où demeure par ici le serviteur de Dieu abba 
Longin?>> Elle ne savait pas que c'était lui. Il dit: 
«Pourquoi cherches-tu cet imposteur? Ne va pas chez lui, 
car c'est un imposteur. Qu'est-ce que tu as?» La femme 
lui montra son mal. Et le vieillard fit un signe de croix 
sur la plaie et la renvoya en disant: «Va, et le Seigneur 
te guérira; car Longin ne peut t'être utile en rien.» La 
femme partit, confiante en cette parole; et elle fut guérie 
aussitôt. Et racontant la chose à d'autres et donnant le 
signalement du vieillard, elle apprit que c'était lui abba 
Lon gin. 

7 Une autre fois encore, une femme qui avait à la main 
un mal grave vint avec une autre femme à l'extérieur de 
sa cellule, du côté de l'ouverture au nord, et le regarda 
qui était assis. Il l'admonesta en lui disant: «Va-t'en, 
femme.» Mais elle demeurait à le regarder sans rien dire, 
car elle était effrayée. Il s'en rendit compte et, convaincu 
de ce qu'elle avait, il se leva, ferma sur elle l'ouverture 
et lui dit : «Va-t'en; tu n'as aucun mal.» Et à l'heure 
même elle fut guérie. 

8 Une autre fois encore, on lui amena un possédé. Il Lon 4 
leur dit : «Moi, je ne puis rien faire pour vous, mais (257 A-B) 
allez plutôt chez abba Zénon.» Ensuite, tandis que priait 
abba Zénon, il commença à faire pression sur le démon 
pour le chasser. Et le démon criait: (<Peut-être penses-
tu que je pars à cause de toi? Voici, en effet, qu'abba 
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Longin là-bas prie interpellant contre moi. Et c'est parce 
que je crains ses prières que je m'en vais; car à toi, je 
n'aurais pas donné de réponse.» 

Une autre fois encore, quelqu'un se rendit chez lui, 
prit sa cuculle et alla chez un malade. Comme il appro
chait de la porte pour entrer, le malade s'écria: «Pourquoi 
amenez-vous ici Longin pour me chasser?» Et à l'heure 
même le démon le quitta. 

On disait d'abba Macaire le Grand que, remontant de 
Scété ·avec un chargement de paniers, accablé par la 
fatigue il s'assit et pria en ces termes : «Dieu, tu sais, 
toi, que je n'en puis plus.» Et aussitôt il se trouva au 
fleuve. 

Quelqu'un en Égypte avait un fils paralytique. Il l'amena 
à la cellule d'abba Macaire, le laissa pleurant à sa porte 
et partit plus loin. Alors le vieillard se pencha, vit l'enfant 
qui pleurait et lui dit: «Qui t'a conduit ici?» L'enfant 
dit: «Mon père m'a jeté et est parti.» Le vieillard lui 
dit : «Lève-toi et va le rejoindre.» Aussitôt guéri, il se 
leva, rejoignit son père et ils revinrent dans leur maison. 

Abba Sisoès disait : «Lorsque j'étais à Scété avec abba 
Macaire, nous montâmes à sept pour faire la moisson 
avec lui. Et il y avait une veuve qui glanait derrière nous 
et pleurait sans arrêt. Alors, le vieillard appela le pro
priétaire du champ et lui dit: «Qu'a donc cette vieille 
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femme à pleurer tout le temps?» Il lui dit : «Son mari 
avait un dépôt de quelqu'un et il est mort subitement 
sans dire où il l'avait mis; et le propriétaire du dépôt 
veut la prendre, elle et ses enfants, comme esclaves.» Le 
vieillard lui dit: «Dis-lui de venir vers nous, là où nous 
ferons la pause de la grosse chaleur.» Et lorsqu'elle vint, 
le vieillard lui dit : «Pourquoi pleures-tu tout le temps?» 
La femme dit : «Mon mari est mort ayant reçu un dépôt 
de quelqu'un, et il n'a pas dit en mourant où il l'avait 
mis. » Le vieillard lui dit : «Viens, montre-moi où tu as 
mis ton mari.>> Et emmenant les frères avec lui, il partit 
avec elle. Lorsqu'ils arrivèrent à l'endroit, le vieillard dit 
à la femme : «Retire-toi dans ta maison.» Et tandis que 
nous priions sur le lieu, le vieillard appela le mort disant: 
«Un tel, où as-tu mis le dépôt d'autrui?» Il répondit : 
«Il est caché dans ma maison, sous le pied du lit.>> Et 
le vieillard lui dit: «Dors à nouveau jusqu'au jour de la 
Résurrection.» Ce que voyant, les frères tombèrent à ses 
pieds, et le vieillard leur dit: {<Ce n'est pas à cause de 
moi que cela s'est produit, car je ne suis rien; mais c'est 
à cause de la veuve et des orphelins que Dieu a fait 
cette œuvre. Ce qui est grand, c'est que Dieu désire l'âme 
sans péché, et quoi qu'elle demande, elle le reçoit.» Il 
alla donc dire à la veuve où était le dépôt; et elle le 
prit, le donna à son propriétaire et il libéra ses enfants. 
Et ceux qui l'apprirent glorifièrent Dieu.» 

Dans un endroit où H passait, abba Milès vit un moine 
qu'on avait arrêté comme assassin. Le vieillard s'approcha 
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et interrogea le frère. Apprenant qu'il avait été dénoncé 
à tort, il dit à ceux qui le retenaient : «Où est celui qui 
a été tué?» Ils lui montrèrent le mort. S'approchant alors 
de lui, il dit à tous de prier. Et tandis qu'il tendait les 
mains vers Dieu, le mort se leva. Il lui dit devant tout 
le monde : «Dis-nous qui est ton meurtrier.» Et il dit : 
«Entrant à l'église, j'ai donné de l'argent au prêtre; et 
lui, il s'est levé et m'a égorgé, puis il m'a transporté et 
jeté dans le monastère de l'abba. Aussi je vous supplie 
de lui prendre l'argent et de le donner à mes enfants.» 
Alors le vieillard lui dit: «Va, dors jusqu'à ce que vienne 
le Seigneur et qu'il te réveille.» Et aussitôt il s'endormit. 

14 De nombreux vieillards vinrent un jour chez abba Poe 7 
Poemen. Or un séculier, parent d'abba Poemen, avait un (321 A-Bl 
enfant dont le visage, par une puissance mauvaise, était 
tourné en arrière. Et son père, voyant le nombre des 
vieillards, prit l'enfant et s'assit en pleurant à l'extérieur 
du monastère. Un vieillard se trouvant à sortir le vit et 
lui dit : «Pourquoi pleures-tu, homme?» L'autre dit «]e 
suis parent d'ahba Poemen, et voici cette épreuve qui 
est survenue à mon fils que voici; nous voudrions le 
conduire chez le vieillard, mais nous avons peur car il 
ne veut pas nous voir. Et maintenant, s'il apprenait que 
je suis ici, il enverrait quelqu'un me chasser. Pourtant, 
voyant votre rencontre, j'ai osé venir. Si donc tu le veux 
hien, père, aie pitié de moi, prends mon enfant à l'inté-
rieur et priez pour lui.» Le vieillard prit l'enfant, rentra 
et agit avec bon sens : lorsqu'il l'introduisit, il ne s'adressa 
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pas tout de suite à abba Poemen mais, commençant par 
les moindres frères, il disait : «Faites le signe de croix 
sur le petit enfant.» Et l'ayant fait signer par tous à tour 
de rôle, il le présenta enfin à abba Poemen. Mais lui, il 
ne voulait pas le signer. Les autres le supplièrent en 
disant: «Toi aussi, père, fais comme tout le monde.» 
Alors il se leva en gémissant et pria, disant : «Dieu, guéris 
ta créature afin qu'elle ne soit plus dominée par l'ennemi.» 
Et signant l'enfant, il le guérit et le rendit sain au père. 

15 L'un des pères racontait d'un certain abba Paul, ongl-

17 

naire des régions inférieures d'Égypte mais habitant en 
Thébaïde, qu'il prenait dans ses mains les aspics, les ser
pents et les scorpionsb et les déchirait par le milieu. Les 
frères lui firent la métanie disant : «Dis-nous quelle œuvre 
tu as accomplie pour recevoir cette grâce.» Il dit: «Par
donnez-moi, pères, si quelqu'un acquérait la pureté, toutes 
choses lui seraient soumises, comme à Adam lorsqu'il 
était dans le paradis avant de transgresser le comman
dement<:.» 

Un séculier vint un jour avec son fils chez abba Sisoès 
à la montagne d'abba Antoine. Son fils moumt en route. 
Il ne se troubla pas mais, avec foi, l'apporta chez le 
vieillard et s'inclina avec lui comme s'il faisait la métanie 
pour être béni par le vieillard; puis il se releva, laissa 

17 YQRTMSHI 
1 no":i om. QRT Il 4 met':"€~: (J.E":'&. ma..-s:w.:::; H Il post ;c(crë<:~ add. 

&.8~a .. tXx.-:~ YQRT Il 5 "pà.:::; ëà : Wcr"e MSH Il 6 {mà : no:p&. QT Il 
6-7 &vrt.cr7à.:::; - xo:t om. M 

b. Cf. Le 10, 19 c. Cf. Gn 1, 28 

1. Récit concerru:mt abba Publius (N 409), que seule la version latine 
range ici; tous les manuscrits grecs Je donnent en XII, 12 (cf. t. 2, 
sc 474, p. 216). 

Pauli 
(380 D-
381 A) 

Sis 18 
(397 B-Cl 
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' 1 ~ ' 1 1 '0 "' ' o~vorco-rï'jv -rou-ro'J 1)Ve:yxa-re: fJ.e:. oe: ye:pwv -rœrce:tvocppovWv 
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7 •J;cà : mxpà Q Il R b: T: om. œtt. Il 9 ~&.ne~: ;cot:::ï: QRT 11 &~~~cr•*-; Q 11 

11 X~t ~&Dv : 1aW\I ùi: Q IJ 14 o~v : 8~ QT 1[ 15 -:-oti yépOVTOÇ : ~Ù-:-oÜ QT 
18 YQRTMSHI 
1 pmt ;c!JTè a cid. ::i.60i. YQ R Il 4 x~l om. QTH Il .x•J-:-àv : -:-oÜTov 

MSI-I Il 5 dOéwc; om. l 
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son fils aux pieds du vieillard et quitta la cellule. Et le 
vieillard, pensant que l'enfant lui faisait la métanie, lui 
dit : «Relève-toi, va dehors.» Car il ne savait pas qu'il 
était mort. Aussitôt l'enfant se leva et sortit. En le voyant, 
son père fut stupéfait; il rentra s'incliner devant le vieillard 
et lui avoua l'affaire. Mais en l'entendant le vieillard fut 
attristé, car il ne voulait pas que cela se produise. Aussi 
son disciple recommanda-t-il au père de l'enfant de n'en 
parler à personne jusqu'à la mort du vieillard. 

18 Un jour Abraham, le disciple d'abba Sisoès, fut tenté 
par un démon; et le vieillard vit qu'il avait cédé. Se 
levant, il tendit les mains vers le ciel en disant: «Dieu, 
que tu le veuilles ou non, je ne te laisserai pas que tu 
ne l'aies guéri.» Et aussitôt il fut guéri. 

19 Un vieillard vivait retiré le long du jourdain. Au moment 
de la grosse chaleur, il entra dans une grotte. S'y trouvait 
un lion qui se mit à grincer des dents et à rugir. Le 
vieillard lui dit: «Pourquoi t'affliger? Il y a de la place 
assez pour moi et pour toi, mais si tu ne veux pas, lève-
toi et sors.» Et le lion, ne le supportant pas, sortit. 

Sis 12 
(396 A) 

N 333 

20 L'un des vieillards monta de Scété à Térénouthis. Et là d. Xan 2 
où il rompit le jeùne, on lui apporta un peu de vin à (3!3 B) 

cause de la peine causée par l'effort. Et d'autres, ayant 
entendu parler de lui, lui amenèrent un possédé. Le 
démon se mit à injurier le vieillard et à dire: «C'est chez 
ce buveur de vin que vous m'avez conduit!» Et le vieillard, 
dans son humilité, ne voulait pas le chasser; mais à cause 
de son reproche il dit : «)'ai confiance en Christ que je 
n'achèverai pas de boire cette coupe que tu ne sortes.» 

1 :b~zwf:rfJ-:·fj:; MS Il 2 a;r~Àocwv : êv TÙJV am;Àoc(wv YQRT Il 3 OpiiaOn 
Y Il 4 l;û: : Y.~t È!J.€ Q Il 5 ô:v&:cr-;oc TM Il (3occr":'&.aocç RMS 

20 YQRTMSHI 
2 x~TÉÀ>Jev R Il 3-4 o!vov - .xù't'c7J om. T Il 6 6 Sè yépwv : x.xt ô fLÈ:'-.1 

yépw\1 (y. om. M) MSH Il 't'OC7tewo<pp&v RTMH cf Alph. 
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Et lorsque le vieillard commença à boire, le démon s'écria ' 
«Tu me brOies!» Et avant qu'il ait vidé la coupe le démon 
sortit par la grâce du Christ. 

21 L'tm des pères envoya son disciple puiser de l'eau. Or N 27 
la citerne était très éloignée cie leur cellule, et il oublia 
de prendre la corde. Arrivant donc à la citerne et s'aper
cevant qu'il n'avait pas apporté la corde, il fit une prière 
et appela à haute voix: «Réservoir, réservoir, mon ab ba 
a dit : remplis la cn1che d'eau.» Aussitôt l'eau monta jus
qu'en haut, le frère remplit la cruche, et ensuite l'eau 
revint à son niveau. 

2 &.rrà om. MS Il 6 &.v'ij},Oe: : 'ij)l.fJe: Y Il 8 &:rre:xiX,.tG"'l'J RTMH IXTtOXO':";'EG"lJ 

S Il post ÜÔv>p add. Orrou 'ijv Q in Jocum suum l 
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xx 

De la conduite vertueuse 
de différents pères 1 

1 Abba Doulas racontait ceci. "Marchant un jour dans le 
désert, abba Bessarion et moi, nous arrivâmes à une 
grotte et trouvâmes un frère assis, occupé à tresser une 
corde ; il ne leva pas les yeux sur nous et ne nous salua 
pas, ne désirant pas du tout lier conversation avec nous. 
Le vieillard me dit : 'Partons; sans doute le frère ne désire
t-il pas parler avec nous.' Partant de là, nous fîmes route 
vers Lyco pour rencontrer abba jean. Et à notre retour, 
nous arrivâmes de nouveau à la grotte où nous avions 
vu le frère. Et le vieillard me dit : 'Entrons chez lui; peut
être Dieu va-t-il le convaincre de parler avec nous.' 
Lorsque nous y fûmes, nous le trouvâmes mort. Le vieillard 
me dit : 'Viens, frère, recueillons son corps, car c'est pour 
cela que Dieu nous a envoyés ici.' Mais lorsque nous 
recueillîmes son corps pour l'enterrer, nous trouvâmes 
que c'était une femme. Le vieillard fut dans l'admiration 

R Il aù-:-0 om. RT Il 16 ·r,•Jp:xpzv Y: EÜpofL~V c:ett. Il 16-17 èO:x•5p .. 0 yépwv 
x.:xt : eùfE1:; O~uwfcr:x::; 0 yépwv R 

1. Il est assez remarquable que ce chapitre «à la louange de quelques 
moines célèbres)> commence (nos 1, 2, 3 et 5) et se tennine (no.~ 21, 
22 et 24) par des récits relativisant. la sainteté des gmnds maîtres au 
bénéfice d'obscurs séculiers et même, pour le dernier, d'un manœuvre 
«éthiopien)), catégorie la plus méprisable aux yeux des moines (cf. supra 
XV, 43 et XVI, 9, SC 474, p. 317 et 397; et SC 387, p. 244-245, n. 1). 

Bes 4b 
(140 B-
141 A) 
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et dit : 'Vois comment même des femmes combattent 
Satan, tandis que nous dans les villes nous nous désho
norons.' Et rendant gloire à Dieu qui protège ceux qui 
l'aiment, nous nous retirâmes désormais de là.>> 

2 Deux des pères supplièrent Dieu de leur manifester 
quelle mesure ils avaient atteinte. Et une voix vint leur 
dire : "Dans tel village d'Égypte, il y a un séculier du 
nom d'Eucharistos, et sa femme s'appelle Marie; vous 
n'avez pas encore atteint leur mesure.» Les deux vieillards 
se levèrent et allèrent au village. S'étant informés, ils trou
vèrent sa cellule et sa femme, et lui dirent : «Où est ton 
mari?» Elle dit : <<Il est berger et paît les brebis.>> Et elle 
les fit entrer dans sa maison. Lorsque arriva le soir, Eucha
ristos vint avec les brebis; et voyant les vieillards, il leur 
prépara la table et apporta de l'eau pour leur laver les 
pieds. Les vieillards lui dirent : «Nous ne mangerons rien 
si tu ne nous exposes ta pratique.» Mais Eucharistos dit 
avec humilité : «]e suis berger, et elle est mon épouse.» 
Les vieillards insistèrent dans leur demande, mais il ne 
voulut pas parler, Alors ils lui dirent : «Dieu nous a 
envoyés chez toi.» Entendant cette parole, il fut effrayé 
et leur dit: «Voici ces brebis que nous avons de nos 
parents. De ce que, par la faveur de Dieu, nous en 
retirons, nous faisons trois patts : une pour les pauvres, 
une autre pour l'hospitalité et la troisième pour notre 
usage. Depuis que j'ai épousé ma femme, je ne me suis 
pas souillé, ni elle non plus, car elle est vierge et chacun 

olxov : -rb xeÀÀ!ov QRT cf Alph. Il 11 Z'JX1:P\a7oc MSH/ cf Alph. : c-:v-r,p 
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ôè RTMSH Il 14 &:v~yydkr,c; MSH/ cf A/ph.· dn·r,ç cett. Il 15 e•jzOCp~a"o:; 
MSHJ cf Alph.: om. cet!. Il post (J.€':"-:X add. rtOCa'l'):; QRT Il 16 È<i:if!Evov 
MSH Il 18 -r6.-e: : o~ ôè MSH Il 21 &v : Hv Y Il daoô~<iax~ mn. Y 1 Il 
74-2,5 È[Lt<ivO'l')v - c-:ù.-+, : €yvWp~atx aU.-~v {om. Tl QT Il 25 rte>:pOévot 
ZO"f.LZ\1 H 
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T6nov xcxt notoüp.s:v. Kcxt ËSwxGt aù-roT.:; nÉÀuxcx xat 
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/;ÙÀa èx -roü ~Àou:; xal cr-rs:y&craV'tEÇ x.af:Hcra't"E. 'Ev6p.t~ov 
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l(cxl Àcxp.ô&vw ~ata ix 't"OÜ ~Àou:; xat 3s:tx.vùw cxÙ'toTç -r~v 

&px+,v -rf):; crs:tpii.:; xat n&ç 3s:T p&n-rs:tv. Kcxl. s:lnov cxù-roTç · 
llote:L-rs: crnupŒa.:; xcd mxpÉ:XETE -roT:; ~ÙÀcx/;t, xat ~époumv 
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1 ~~"Tlf.l."fjÇ MSH uindemius Ill f.!.&x~p~ç YR Il 2 !.lO'J om. M Il 4 &ÀÀo::; : 
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de nous dort à part. La nuit nous po1tons un sac, et le 
jour nos vêtements. Et jusqu'à présent personne ne l'a 
su.» Entendant cela, les vieillards furent dans l'admiration, 
et ils se retirèrent en glorifiant Dieu. 

3 Abba Bétimos disait qu'abba Macaire raconta ceci. 
Lorsque je demeurais à Scété, dit-il, deux jeunes étrangers 
y descendirent; l'un avait de la barbe, l'autre commençait 
à en avoir. Ils vinrent me trouver en disant : «Où est la 
cellule d'abba Macaire?» Et moi je leur dis: «Que lui 
voulez-vous?» Ils dirent: «Ayant entendu parler de lui 
et de Scété, nous sommes venus le voir.» Je leur dis : 
((C'est moi.» Et ils firent la métanie en disant: «Nous 
voulons demeurer ici.» Voyant qu'ils étaient délicats et 
sans doute élevés dans le luxe, je leur dis : «Vous ne 
pouvez demeurer ici.» L'aîné dit : «Si nous ne pouvons 
pas demeurer ici, nous allons ailleurs.» Je me dis en 
moi-même : «Pourquoi les chasser et les scandaliser? La 
peine les fera partir d'eux-mêmes.» Aussi je leur dis: 
((Venez, faites-vous une cellule si vous le pouvez.» Ils 
dirent alors : «Indique-nous un emplacement et nous la 
ferons.» Je leur donnai une hache, un panier plein de 
pains et du sel, et je leur montrai une pierre dure en 
disant : «Creusez ici, apportez du bois du marais, faites 
une toiture et demeurez-y.» Je pensais quant à moi qu'ils 
allaient fuir à cause de la peine; mais il demandèrent : 
«Quel travail fait-on ici?» Je leur dis : «Du tressage.» Et 
je pris des feuilles au marais et leur montrai les rudi
ments du tressage et comment il fallait coudre. Et je leur 
dis : ~<Faites des corbeilles; vous les donnerez aux gar
diens et ils vous apporteront des pains.» Puis je me 

7 x~t -:·î):; ax.. : in scythi 1 Il 12 post Myw add SyW MSHZ ergo 1 Il 
14 >-éyw: Mye~ MS Il 15 :~.û/..l~ H Il x~t1 Y: mn. cett. Il x-xf! YZl: as 
cett. Il 16 ':"Ùnov : /.L6vov MSZ! !-'-6vov ...-6nov H Il g8wxe MS Il n:éÀex.uv 
MS Il 17 ~8e~~<: MS Il 18 o-~8)jp&.v : aXÀYJpàv QRT duram 1 Il 21 Èpy&~ov-r-x~ : 
operabimur l Il 22 ~htv Y Il 24 TCO~~o-~--:e H 
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retirai. Quant à eux, 
je leur avais dit; et 
chez moi. 

ils firent 
de trois 

avec patience tout ce 
années ils ne vinrent 

163 

que 
pas 

Aussi je demeurais à lutter contre mes pensées en 
disant: «Quelle est donc leur œuvre, qu'ils ne soient pas 
venus m'interroger sur une pensée? D'autres viennent 
chez inoi de loin; et eux qui sont tout proches ne sont 
pas venus, ni ne sont d'ailleurs allés chez quelqu'un 
d'autre sinon à l'église en silence pour recevoir l'offrande. 
«Et je priais Dieu en jeûnant toute la semaine, afin qu'il 
me tnontre leur œuvre. A la fin de la semaine, je me 
levai et allai les voir pour savoir comment ils demeu
raient. Lorsque je frappai, ils m'ouvrirent et me saluèrent 
sans rien dire. Après la prière, je m'assis. L'aîné fit signe 
au cadet de sortir et s'assit à tresser de la corde sans 
parler. A la neuvième heure il frappa, et Je cadet vint, 
prépara un peu de nourriture et dressa la table sur un 
signe de l'aîné. Il y plaça trois petits pains et se tint en 
silence. Et moi, je dis : «Levez-vous, mangeons.» Nous 
nous levâmes pour manger; et il apporta une cntche et 
nous bûmes. Lors·que vint le soir, ils me dirent : «Est-ce 
que tu t'en vas?» je dis: «Non, je vais dormir ici.» Alors 
ils placèrent pour moi une natte d'un côté et une autre 
pour eux à l'angle opposé. Ils ôtèrent leur ceinture et 
leur capuchon et se couchèrent ensemble sur la natte en 
face de moi. 

Lorsqu'ils furent installés, je priai Dieu qu'il me révèle 
leur œuvre. Et voici que le toit s'ouvrit et que se fit de 
la lumière comme pendant le jour; mais eux, ils ne 
voyaient pas la lumière. Lorsqu'ils pensèrent que je 
dormais, l'aîné touche l'autre au côté, et ils se lèvent, 
remettent leur ceinture et tendent les mains vers le ciel. 
je les regardais, mais eux ne me voyaient pas. Et je vis 

rtp6c; tte Q Il 45 drtov: )...Éyw MSHZ Il 50 Wo·J om. MSHZ Il 51-52 
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les démons venir comme des mouches sur le cadet les 
' uns sur sa bouche, les autres sur ses yeux; je vis aussi 

l'ange du Seigneur portant un glaive de feu pour le pro
téger et chasser les démons. Mais ils ne pouvaient s'ap
procher de l'aîné. Aux approches de l'aurore, ils se cou
chèrent; et moi je fis comme si je me réveillais, et eux 
de même. Alors l'amé me dit cette seule parole : "Veux
tu que nous récitions les douze psaumes?» Et je dis que 
oui. Le plus jeune chanta cinq psaumes par groupe de 
six versets avec un alleluia; et à chaque verset une lampe 
de feu sortait de sa bouche et montait aux cieux. De 
.même, lorsque l'aîné ouvrit la bouche pour chanter, sortait 
comme une corde de feu qui allait jusqu'au ciel. Moi 
aussi, j'en ajoutai un peu. En partant, je dis : «Priez pour 
moi.>> Mais eux, ils firent en silence une métanie. Et je 
sus que l'aîné était parfait tandis que l'ennemi combattait 
encore le cadet. Quelques jours plus tard, le frère aîné 
s'endormit, et trois jours après son cadet. Et lorsque des 
pères venaient chez abba Macaire, il les conduisait à leur 
cellule en disant : «Venez voir le martyrium des jeunes 
étrangers ». » 

Abba Macaire l'égyptien se rendit un jour de Scété à 
la montagne de Nitrie pour l'offrande en mémoire d'abba 
Pambo. Les vieillards lui dirent : «Père, dis une parole 
aux frères.» Il dit : «Moi, je ne suis pas encore devenu 
moine, mais j'ai vu des moines. En etfet, un jour que 
j'étais assis dans ma cellule à Scété, des pensées me tra
cassèrent qui me disaient: «Pars à l'intérieur du désert 
et regarde ce que tu y verras.» Aussi je restai à lutter 
contre cette pensée pendant cinq ans, me disant que 

4 YQRTMSHZI 
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peut-être elle venait des démons. Mais comme la pensée 
demeurait, je partis au déseit. Et là, je trouvai une nappe 
d'eau et une île au milieu; et les bêtes du désert venaient 
y boire. Au milieu de l'île, je vis deux hommes nus; et 
mon corps trembla de crainte, car je cnts que c'étaient 
des esprits. Mais eux, en me voyant trembler, m'adres
sèrent la parole : «N'aies pas peur; nous aussi, nous 
sommes des hommes.» Je leur dis: «D'où êtes-vous? Et 
comment êtes-vous venus en ce désert?>> Ils dirent : «Nous 
venons d'un cénobium et, nous étant mis d'accord, nous 
sommes venus ici, il y a de cela quarante ans. » L'un 
était égyptien et l'autre libyen. Et à leur tour ils me ques
tionnèrent: «Comment va le monde? L'eau vient-elle bien 
en son temps? Le monde jouit-il de la prospérité?» Je 
leur dis que oui, puis je leur demandai : <<Comment puis
je devenir moine?» Ils me dirent : «Si l'homme ne renonce 
pas à tout ce qui est du monde, il ne peut devenir 
moine.» Je leur dis : «Moi, je suis faible et ne puis être 
cOmme vous.» Ils me dirent à leur tour : «Si tu ne peux 
être comme nous, assieds-toi dans ta cellule et pleure tes 
péchés.» Je leur demandai : «Lorsque vient l'hiver, n'êtes
vous pas gelés? Et lorsque vient la chaleur, vos corps 
ne brülent-ils pas?» Ils dirent: «Dieu nous a ainsi organisé 
les choses que ni nous ne gelons durant l'hiver, ni la 
chaleur ne nous btûle. » C'est pour cela que je vous disais 
que je ne suis pas encore devenu moine. Pardonnez-moi, 
frères.» 

5 Abba Sisoès demeura seul une fois à la montagne Sis 7 
d'abba Antoine; et comme celui qui le servait tardait à 093 A-B) 
venir chez lui, pendant dix mois il ne vit personne. 

cf Afph. Il 30 xry:'J<TOGv-:~~ QRM Il •Û o-&fJ-ry: Hl Il 31 ·t)[JXv QRZ/: om. 
cet!. Il 32 -:0 x_ry:ijfJ-ry: x~ts1 ·l;[J.i,;:: -:if x:x6p.ry:-:1 xry:•Jao'J(J.dh QRT Il 
34 &:llû,90~ om. QT 
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Marchant dans la montagne, il rencontra un pharanite qui 
chassait des bêtes sauvages, et il lui dit : «D'où viens
tu? Et depuis combien de temps es-tu ici?» L'autre dit : 
«En vérité, abba, voici onze mois que je suis dans cette 
montagne et je n'ai vu personne d'autre que toi.» Ayant 
entendu cela, le vieillard rentra dans sa cellule et se 
frappa la poitrine en disant: «Voilà, Sisoès, tu pensais 
avoir fait quelque chose, et tu n'as même pas encore fait 
comme ce séculier. » 

6 Le même ahba Sisoès, lorsqu'il demeurait dans sa cellule, 
fermait toujours la porte. 

7 On disait aussi de lui que, sur le point de mourir, 
alors que les pères étaient assis auprès de lui, son visage 
brilla comme le soleil et qu'il leur dit : "Voici que vient 
abba Antoine.» Un peu plus tard, il leur dit encore : 
«Voici que vient le chœur des prophètes.» Et à nouveau 
son visage brilla plus intensément et il dit : «Voici que 
vient le chœur des apôtres.» Puis son visage redoubla 
d'éclat, et voici qu'il semblait converser; et les vieillards 
lui demandèrent: «Avec qui t'entretiens-tu, père?» Il dit: 
«Voici que des anges viennent me prendre et que je les 
supplie de me laisser faire un peu pénitence.» Les pères 
lui dirent : «Tu n'as pas besoin de faire pénitence, père.» 
Le vieillard leur dit: «En vérité, je n'ai pas conscience 
d'en être encore au commencement.» Et tous surent qu'il 
était parfait. Puis son visage redevint subitement comme 
le soleil, et tous furent remplis de crainte. Il leur dit : 
<<Regardez, voici que le Seigneur vient et dit : Apportez-
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moi le vase d'électiona du désert.» Aussitôt il rendit 
l'esprit, et il y eut un éclair fulgurant et tout le lieu fut 
rempli de bonne odeur. 

8 On disait d'abba Or que jamais il ne mentit, ni ne Or 2 

9 

10 

11 

jura, ni ne maudit quelqu'un, ni ne parla sans nécessité. (437 B) 

Le même disait à son disciple: «Veille à ne 
introduire un mot étranger dans cette cellule.» 

jamais Or 3 
(457 B) 

On disait des scétiotes qu'il n'y avait pas de rivalité 
parmi eux, du fait qu'ils se surpassaient en vertus. En 
effet, l'un mangeait un jour sur deux, un autre un jour 
sur quatre, un autre une fois la semaine; tel autre ne 
mangeait pas de pain. Pour le dire en un mot, ces saints 
étaient accomplis en toute vertu. 

Il y avait un grand vieillard dont le disciple raconta 
que pendant vingt années complètes il ne se coucha pas 
sur le côté, mais qu'il dormit assis sur le siège même 
sur lequel il travaillait. Il mangeait un jour sur deux ou 
sur quatre ou sur cinq. Ainsi fit-il pendant vingt ans. Et 
le disciple dit: «Comme je lui demandai: 'Qu'est ceci? 
Pourquoi fais-tu ainsi, abba ?', il me répondit : 'Parce que 
le jugement de Dieu vient devant mes yeux et je ne puis 
le supporter.' Il arriva une fois, tandis que nous accom
plissions la synaxe, que par distraction je me trompai, 
sur une parole du psaume. Lorsque nous achevâmes la 
synaxe, le vieillard me dit : 'Moi, lorsque je fais la synaxe, 
je me considère comme au-dessus d'un feu qui me briHe, 
et ma pensée ne peut pas divaguer à droite ou à gauche; 
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mais toi, où était ta pensée lorsque nous faisions la 
synaxe et que t'a échappé une parole du psaume? Ne 
sais-tu pas que tu te tenais en présence de Dieu, et que 
tu parles à Dieu lorsque tu accomplis la synaxe ?' Une 
autre fois, il sortit la nuit et me trouva en train de dormir 
dans la cour de la cellule; et le vieillard se tint là, se 
lamentant et disant : 'Où est donc la pensée de ce frère, 
qu'il dorme ainsi dans l'insouciance?'» 

12 Deux grands vieillards marchaient dans le désert de N 132 C 
Scété. Entendant une voix étouffée venant de la terre, ils 
cherchèrent l'entrée de la grotte 1 A l'intérieur, ils trou-
vèrent une vieille femme couchée, Vierge sainte, et lui 
dirent : «Comment es-tu venue ici, femme? Et qui est 
celui qui te sert?» Car ils ne trouvèrent rien d'autre dans 
la grotte qu'elle seule, couchée et malade. Elle dit: 
((Depuis trente huit ans je suis dans cette grotte, me 
contentant d'herbes et servant le Christ; et je n'ai vu per-
sonne jusqu'à aujourd'hui. Car Dieu vous a envoyés pour 
enterrer ma dépouille.» Disant cela, elle s'endormit. Et 
les vieillards rendirent gloire à Dieu et, ayant enterré son 
corps, se retirèrent. 

13 On racontait d'un anachorète qu'il partit dans le désert N 132 D 
avec seulement un lébiton. Ayant marché trois jours, il 
monta sur un rocher et il vit, en dessous, de la verdure 
et un homme qui broutait comme les bêtes. Il descendit 
sans se faire voir et le saisit. Or le vieillard était nu. 
Affaibli car il ne pouvait supporter l'odeur des hommes, 

13 YQRTMSHZI 
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1. L'ermitage de cette vieiUe femme peut avoir été souterrain, construit 
à la façon de ceux du désert d'Esna étudiés par S. SALJNERON, Les ermi
tages cht·étiens du désert d'Hsna, vol. IV: E<;sai d'histoire, IFAO, Le Caire 
1972. 
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il réussit à se libérer de lui et à fuir. Et le frère le pour
suivit en criant : «C'est à cause de Dieu que je te poursuis, 
attends-moi.» Mais l'autre se retourna et dit : «Et moi, 
c'est à cause de Dieu que je te fuis.» Ensuite, il retira 
son lébiton pour courir derrière lui. Lorsque l'autre vit 
qu'il retirait son manteau, quand il fut près de lui, il lui 
dit : «Lorsque tu as rejeté de toi la matière du monde, 
moi aussi je t'ai attendu.» Et le frère le suppliait: «Père, 
dis-moi une parole, que je sois sauvé.» Il lui dit: «Fuis 
les hommes et tais-toi, et tu seras sauvé.» 

14 On disait d'un habitant des Cellules qu'il avait la règle 
suivante : la nuit, il dormait quatre heures, restait quatre 
heures debout pour la synaxe, et travaillait quatre heures; 
et de même le jour, il travaillait jusqu'à la sixième heure, 
de la sixième à la neuvième heure il lisait et se fendait 
des palmes, et enfin à partir de la neuvième het1re il 
s'occupait de la nourriture et considérait la cellule comme 
un travail accessoire. Ainsi passait-il la journée. 

15 Un des anachorètes fit le récit suivant aux frères de N 132 A 
Raïthou, là où ·sont les soixante-dix palmiers où Moïse 
campa avec le peuple lorsqu'il partit du pays d'Égypteb. 
«]'eus un jour la pensée de pénétrer dans le désert plus 
intérieur, dans l'espoir de trouver quelqu'un menant une 
vie plus retirée et servant le maître Christ. Après quatre 
jours et quatre nuits de marche, je trouvai une grotte. 
M'approchant, je regarde à l'intérieur et je vois un homme 
assis. Selon la coutume des moines, je frappe afin qu'il 
sorte et que je le salue. Mais il ne bougea pas, car il 

15 YQRTHZ/ 
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était mo1t. Et moi, sans me soucier de rien, j'entre et lui 
prend l'épaule; mais aussitôt il se décomposa et devint 
poussière. Regardant encore, je vois un colobion sus
pendu. Lui aussi, lorsque je le pris, il se décomposa et 
devint rien. Dans ma perplexité, je pattis de là et par
courais le désert. Et je trouvai une autre grotte et des 
traces de pas. Encouragé, je m'approchais de la grotte; 
mais lorsque, cette fois encore, je frappai et que per
sonne ne me répondit, j'entrai et ne trouvai personne. 
Me tenant à l'extérieur de la grotte, je me dis: «For
cément, le serviteur de Dieu va venir, où qu'il soit.» 

Comme le jour s'achevait, je vois venir des buffles et 
le serviteur de Dieu parmi eux, nu et couvrant de sa 
chevelure les membres honteux de son corps. Quand il 
s'approcha de moi, croyant que j'étais un esprit, il se tint 
en prière. En effet, comme il me le dit plus tard, il était 
fortement tenté par les esprits impurs. Mais moi, com
prenant cela, je lui dis : «je suis un homme, serviteur 
de Dieu; vois mes traces de pas et touche-moi : je suis 
chair et sang.» Une fois achevée la prière avec l'Amen, 
il m'observa et~ rassuré, me prit dans la grotte et me 
demanda: «Comment es-tu venu ici?» je lui dis: «je 
suis venu dans ce désert à la recherche des serviteurs 
de Dieu, et Dieu ne m'a pas fntstré de mon désir.» Et 
à mon tour je lui demandai : «Comment toi-même es-tu 
venu ici? Depuis combien de temps? Comment te nourris
tu? Et comment, étant nu, n'as-tu pas besoin de 
vêtement?» Il dit: «j'étais dans un cénobion de Thé
baïde, ayant comme travail le tissage du lin. Et une pensée 
s'insinua en moi disant : Pars, installe-toi à ton compte, 
et tu pourras vivre dans le recueillement, accueillir des 
hôtes et obtenir une plus grande récompense à cause de 

··d;v dx:~v om. H Il 31 post dn:ov add. xocp~e\J't"t~6(J.<:Vo::; H Il 40 &:nO 
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la peine de ton travail. Aussitôt consenti à cette pensée, 
j'en conçus la réalisation. En effet, ayant construit un 
monastère, j'avais des clients et, acqueiTant beaucoup de 
ressources, je m'efforçais de les distribuer aux pauvres et 
aux étrangers. Mais notre ennemi le diable, jalousant ici 
comme toujours la récompense finale, vient contre moi 
à l'occasion des peines que je m'efforçais d'offrir à Dieu. 
En effet, voyant qu'une vierge m'avait commandé une 
pièce que j'avais faite et que je lui avais remise, il lui 
suggère de m'en commander d'autres. Dès lors une 
habitude se créa, une plus grande liberté, on en vint au 
contact des mains, au rire, à être ensemble, et finalement 
nous conçûmes et enfantâmes l'iniquitéc. Au bout de six 
mois que je demeurai dans le péché avec elle, je pensai 
que, ou aujourd'hui ou demain ou après de longues 
années, livré à la mort, je subirai une punition éternelle. 
En effet, si quelqu'un qui a violé la femme d'un autre 
est astreint par la loi à une peine à perpétuité, combien 
de châtiments mérite celui qui a violé l'épouse du Christ! 
Et c'est ainsi que je m'enfuis secrètement dans ce désert, 
abandonnant toUt à la femme. Venant ici, je trouvai cette 
grotte et cette source et ce palmier qui me fournit douze 
régimes de dattes : chaque mois, il porte un régime qui 
me suffit pour les trente jours, et ensuite un autre mûrit. 
Avec le temps mes cheveux ont poussé, et lorsque mes 
vêtements furent usés je couvris de ma chevelure les 
parties honteuses de mon corps.» 

Et comme je lui demandais encore si les débuts avaient 
été difficiles, il me dit: <<Au début, j'ai beaucoup souffert 
du foie, au point de me coucher par terre et de ne 

QRT Il <pOdpry;ç QRT Il 56 ~lw'>J[~: xrt:l -:!.fJ.<ùp!.q: QRT Il 60 -:-o:.J,.,r; om. 

H Il ';'OÜ':'O'>J om. H Il 61 <;mmxlwv T Il 63 -:-tv~ : rtQÀÙV Hl Il 65 (J.Ép'fJ : 

fJ.ÉÀ'fJ H Il 66 ~pw-.oüv sic Y 

c. Cf. P.s 7, 15 



180 APOPHTEGMES DES PÈIŒS 

Éo"t&'Yro:. 't'+,v crûwxÇ~v ènt-rr::Àe'i:'v &.ÀÀà xelp.evov x.a!J.cx.L ~oiiv 
10 ïtpà:; -ràv ''TY~crTov. 'Q:; Sè -~p.·r,v èv 't'iiJ crït'f)Ào:.l~ èv &Oup.Lq: 

7tOÀ),f, xcd ït6V(}l Wcr-re: flE ÀOLïtàv p.1)3è è!;Léwxt 3Uvacr6o:.t 
6ewp<7.> &vùpa e:Lcre:À66v-ra xcd itÀytcrlov vou cr-r&v-ro:. XIXL 

ÀÉyovT&. p.m • Tl ït&.crzet:;; 'Eytil 3è ;co:.p' o:ÙT& 3uvcqJ.w6e:L; 
f.uxpOv d1tov · Tà T,mxp ït&crzw. Kat e:Iïte:v !J.OL • IloiJ 

75 it&.crze:t:;; 'EyW Sè ëùe:t!;o:. aü-r<{) Tàv -r6ïtov. Toù:; oùv 
Scxx't'ÛÀou:; "t"iJ:; xe:tpO:; <XÙ"C'OÜ e:L; Op6àv cru~eU!;cu; ÙLf.OTOfLE:'i:' 

't'àV 't'ÛTCOV <Ûcntep €:v Ç,Lcpe:t . XCÛ èxcrrc&cro:.:; -rà ~7tcx.p ËÙe:t!;é 
!J.OL Tà TpO:.Ufl.O:.TC< xod 't"f, XEtpt Çémx:; èv p&xxe:L TÛV lx&prx 
èi;ÉÔaÀe:v . xcd rt&ÀtV èv6d; TÙ "fiïtap T'fi XEtpt -r0v TÛitOV 

so &rrf,Àw~e: xal e:I1té !J.OL • 'lùoù Uyt·~c; yéyova:;, ÙoÛÀe:ue -r<}l 
3ecrrc6-cy; XptcrT(i'> c0:; 7tpÉ:7te:t. Ko:.l E:x TÛTe: yéyovoc UyL~ç 

xcd ÀomOv &x61ttJ.lÇ 3w.:-rpŒw iv-ra.USa. HoÀÀà 3è: 7tapex&Àeaa 
aù-rOv éf.lcr-re p.e 3ta-rpï:'Ycx:t iv -ri{) a7tr,Àa.Ltp -ri{) 7tpo-réptp, 
xcx:t e:I1té fJ.OL wr. 3Uvacr6cx:l fJ.E UJteveyxeï:'v -r&v 3cx:tfJ.6vwv 

ss -rO:.ç OpfJ.&c;. K&yW -roU-ra cx:thO 7tE:LcrSdç 7tcx:pex&Àouv 
eùÇ&p.evov &1toÀUaat f.L&. I<cxt e:ùÇ&fJ.e:voc; &7téÀucré fJ.&. T cx:Ü-ra 
3njy1jcr&!J.1JV U!J.ï:'V Ù.lcpe:Àdac; z&ptv. 

16 "EÀe:ye: 7t&Àtv IJ.ÀÀOÇ yépwv Ôc; ~1;ttil61J -rf,ç bncrX07tf,ç 
ït6Àe:wc; '01;upUyxou Ù)ç é-répou nvOc; cxù-r<{) 3n)y1JcrafJ.évou, 
~V 3è: cxù-r0c; 0 -roU-ra ït&7tOL1jXtilc; · ''E3o1;é !J.OL, t:p)jcr[, 7tOT& 
de; T~V è:p)j!J.OV T~\1 ècr(ùTÉpcx:v T~V XIXT

1 Ùacrcx:V è:v6cx -rb 
5 -rWv ~1Ia~~x.wv yévoç e:Lcre:À6e:ï:'v xcx:t l3e:ï:'v e:i' ïtou e:Üpw nvO:. 

-r<{) Xptcr-r(}l 3ouÀe:Uov"t'o:. Kat 3+, ÀabWv àM.ya 7tcx1;cx:[L&3ta 
xrx.L ci>ç ~!J.e:p&v -re:crcr&pwv ü3aToc; p.e:-raÀrxtJ.O&vwv, -rT,v 
7tope:lcx:v è7toLOU!J.1JV. 'Qç 3è 3tf,À0ov aL "t'Écrcrrxpe:c; ~fJ.ÉpcxL, 

69 -:·1v t:J'~vx!;~v èm-:c:ÀeÏv : psalmum dicere l Il ~o:iv : ~oWv RTH Il 
74 xxt Y: 0 8t cet!. Il 76 -:·~:::; ze~pO:::; ocù-ro;:J om. Y Il ~c:U~a:::; H Il 7R -.Ov 
lz&p'Y. wn-exi: '7-3:::; z±p:x.::; Y '7'l.ç ai(ip:xç QRT -:-3:.::; dzWpx:::; H scabies 
Ill 79 èv'7\0et.::; QRTH Il 80 ~it-~),wfe : redusit 1 Il 81 W:::; : xaOW.::; QT Il 
83 itpo'7Ép<p : in ioteriorem eremum 1 1[ 86 x::à - ~J.e2 om. Q Il post 
-:o:;'J-:-7. add. oùv QRT 

XX. DE LA CONDUITE VERTUEUSE 15-16 181 

pouvoir accomplir debout la synaxe mais, prostré à terre, 
de crier vers le Très-Haut. Et tandis que j'étais dans la 
grotte dans un profond découragement et une peine tels 
que je ne pouvais même plus sortir, je vois un homme 
entrer, se tenir près de moi et me dire : De quoi souffres
tu? Et moi, ainsi un peu réconforté, je dis : je souffre 
du foie. Il me dit: Où souffres-tu? Je lui montrai l'en
droit. Joignant alors les doigts tendus de sa main, il 
tranche l'endroit comme avec un poignard; puis, ayant 
retiré le foie, il me montra les lésions et, les grattant de 
la main, il jeta le pus dans un linge; replaçant ensuite 
le foie de sa main, il essuya l'endroit et me dit : Voilà; 
tu es en bonne santé; sers comme il convient le maître 
Christ. Et à partir de ce jour je fus en bonne santé, et 
désormais je vis ici sans peine.» je lui demandai avec 
insistance de vivre dans la première caverne, et il me dit 
que je ne pourrais supporter les attaques des démons. 
j'en fus convaincu, et je lui demandais de me congédier 
après avoir prié. Et ayant prié, il me congédia. je vous 
ai raconté cela pour votre utilité.» 

16 Un autre vieillard qui avait été jugé digne de l'épis- N 132 B 
copal de la ville d'Oxyrhynque, disait aussi, comme si 
un autre le lui avait raconté bien qu'il s'agisse de lui-
même, le fait suivant : «je décidai un jour de pénétrer 
dans le désert intérieur, du côté de l'Oasis, là où est le 
peuple des Maziques, et de voir si je trouverais quel-
qu'un servant le Christ. Prenant donc quelques petits pains 
et de l'eau pour environ quatre jours, j'entreprenais le 
voyage. Lorsque passèrent les quatre jours et que les pro-

16 YQRTI!ZI 
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vtstons furent épuisées, je ne savais que faire. Avec 
confiance, je poursuivis et marchai encore quatre jours 
en demeurant à jeûn. Mais ne supportant plus l'effort 
demandé par l'absence de nourriture et par la peine du 
chemin, je perdis connaissance et je gisais par terre. Alors 
vint quelqu'un qui de son doigt me toucha les lèvres à 
la manière d'un médecin qui, avec un instrument tran
chant, effleure les yeux. Aussitôt je fus rempli de force 
au point de croire que je n'avais ni marché ni eu faim. 
Lors donc que je vis cette puissance venir en moi, je 
me levai et marchai dans le désert. Quatre autres jours 
passèrent, et je perdis force à nouveau. Alors je tendis 
les mains vers le ciel, et voici que l'homme qui une pre
mière fois m'avait fortifié, à nouveau m'oignit les lèvres 
de son doigt et me raffermit. Dix-sept jours passèrent, 
après quoi je trouve une cabane, un palmier et de l'eau, 
et un homme debout à qui la chevelure, complètement 
blanchie, servait de vêtement. Son aspect était terrible. 
LOrsqu'il me vit, il se tint en prière. Et après avoir dit 
Amen, il sut que j'étais un homme. Il me prit la main, 
à nouveau se tint en pnere puis me demandait : 
«Comment es-tu parvenu ici? Est-ce que les affaires du 
monde tiennent encore? Les persécutions durent-elles?» 
je dis: «C'est à cause de vous qui en vérité servez le 
maître Christ que j'ai traversé ce désert. Quant à la per
sécution, elle est finie par la grâce de Dieu. Mais dis
moi à ton tour comment tu es venu ici.» 

En se lamentant et en pleurant il se mit à dire : «Moi, 
j'étais évêque et, pendant la persécution, comme on m'in
fligea beaucoup de supplices, je ne pus en supporter la 
violence et je finis par sacrifier. Lorsque je revins à moi 
et que je reconnus ma faute, je me condamnai à mourir 

QTH Il 29 el om. RTH Il 32 ~PXOfLO::~ H Il 34 n~p~yévo'J QTH Il 35 ·t,p;. 
/,éyzw: ~Àeye:v H Il 38 dç €f.l~'J70v H Il 39 x~t1 om. Y Il èrcéyvw RTH Il 
x~û ~8wx~ Y l: €Çé8wx~ cett. 
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17 Frater quidam interrogauit senem dicens : Nomen est 
quod sa luat, a ut opus? Respondit ei senex : Opus. Et ait 
senex : Scia enim fratrem orantem aliquando, et statim 
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dans ce désert. Et je vis ici depuis quarante-neuf ans 
confessant ma faute et suppliant Dieu qu'elle soit effacée. 
Le Seigneur me fournit ma nourriture avec ce palmier. 
Mais ma demande de pardon n'a pas été exaucée pendant 
quarante-huit ans: c'est cette année que j'ai été exaucé.» 
Cela dit, il se leva subitement, sortit en courant et se 
tint en prière pendant de longues heures. Ayant achevé 
la prière, il vint vers moi. Voyant son visage, je fus dans 
la stupéfaction et la crainte, car il était devenu comme 
du feu. Et il me dit: «N'aie pas peur, car le Seigneur 
t'a envoyé pour ensevelir mon corps et l'enterrer.» Lors
qu'il acheva de parler, étendant aussitôt ses mains et ses 
pieds, il tennina sa vie. Et moi, retirant mon lébiton, j'en 
gardai la moitié pour moi et de l'autre moitié j'enve
loppai son corps saint et le cachai dans la terre. Aus
sitôt que je l'eus enterré, le palmier se dessécha et la 
cabane s'écroula. Quant à moi, je demandai à Dieu avec 
beaucoup de lannes qu'il me donne ce palmier et que 
je" passe en ce lieu le restant de mes jours. Comme cela 
ne se produisait pas, je me dis que ce n'était pas la 
volonté de Dieu que je sois ici. Et après une prière, je 
repartais vers le monde habité. Et voici que l'homme qui 
m'avait oint les lèvres vint me remplir de force. Ainsi je 
parvins chez les frères et leur racontai tout, les exhortant 
à ne pas désespérer d'eux-mêmes mais, par l'endurance, 
à trouver Dieu.» 

17 Un frère interrogea un vieillard en disant: «Est-ce le N 491 
nom qui sauve ou l'œuvre?» Le vieillard lui répondit: 
«C'est l'œuvre.» Et le vieillard dit : «je connais, en effet, 
un frère dont, lorsqu'il priait, la prière était aussitôt 
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audiebatur oratio eius. Suhintrauit autem in anima eius 
s cogitatus, uelle uidere animam peccatoris et iusti, quon1odo 

substrahitur a corpore. Et nolens Deus constristare eum 
in desideriis eius, dum sederet in cella sua, ingressus est 
lupus ad eum, et tenens ore suo uestimenta ipsius fratris, 
trahebat eum foras. Surgens autem frater sequebatur eum : 

10 lupus autem duxit eum usque ad aliquam ciuitatem, et 
dimittens fratrem ilium, recessit. Cum uero sederet foras 
ciuitatem in monasterio, in quo erat quidam habitans, qui 
habebat nomen quasi magni solitarii, ipse uero solitarius 
infirmus erat, exspectans horam mortis suae. Frater ille 

15 qui ibidem uenerat, uidebat multam praeparationem fieri 
cereorum et lampadarum propter solitarium illum, tanquam 
per ipsum Deus panem et aquam inhabitantibus ciuitatem 
illam praestaret atque saluaret eos, et dicebant : Si hic 
finierit, simul omnes moriemur. Facta autem exitus eius 

20 hora, uidit frater ille tartaricum inferni descendentem super 
solitarium ilium, habentem tridentem igneum, et audiuit 
uocem dicentem : Sicut anima ista non me fecit quiescere, 
neque una hora in se, sic neque tu miserearis eius euellens 
eam. Deponens igitur tartaricus ille quem tenebat tridentem 

25 igneum in cor solitarii illius, per multas haras torquens 
eum, abstraxit animam eius. 

Posthaec autem ingressus frater ille in ciuitatem, inuenit 
hominem peregrinum iacentem in platea aegrotum, non 
habentem qui ei curam adhiberet; et mansit cum eo die 

3o una. Et cum uenisset hora dormitionis eius, conspicit frater 
ille Michaelem et Gabrielem descendentes propter animam 
eius. Et sedens unus a dextris et alius a sinistris eius, 
rogabant animam eius, ut egrederetur foras; et non exihat, 
quasi nolens relinquere corpus suum. Dixit autem Gabriel 

35 ad Michaelem : Assume iam animam istam ut eamus. Cui 
Michael respondit: Iussi sumus a Domino, ut sine dolore 
eiiciatur, ideoque non possumus cum ui euellere eam. 
Exclamauit ergo Michael uoce magna dicens : Domine, 
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entendue. Or lui vint dans l'esprit la pensée de voir 
comment l'âme du pécheur et celle du juste sont séparées 
du corps. Et comme Dieu ne voulait pas le contrister 
dans ses désirs, une fois qu'il était assis dans sa cellule, 
un loup est entré et, prenant le vêtement du frère dans 
sa gueule, l'attirait dehors. Le frère se lève et le suivait; 
et le loup le conduisit jusqu'à une ville où il le laissa 
et se retira. Tandis qu'il demeurait à l'extérieur de la ville 
dans un monastère où habitait quelqu'un renommé comme 
grand solitaire, ce solitaire était malade, attendant l'heure 
de sa mort. Et le frère qui était venu là voyait que l'on 
préparait beaucoup de cierges et de lampes à cause de 
ce solitaire, parce que par lui Dieu procurait le pain et 
l'eau aux habitants de cette cité et les sauvait; et ils 
disaient: «S'il meurt, nous mourrons tous avec lui.» 
Lorsque arriva l'heure de sa mort, ce frère vit un habitant 
de l'enfer descendre sur le solitaire avec un trident 
enflammé et il entendit une voix dire : «De même que 
cette âme ne m'a pas laissé en repos, pas même une 
heure, en elle, toi non plus n'en aie pas pitié en la 
séparant.» Cet ·être infernal introduisit donc le trident 
enflatnmé qu'il tenait dans le cœur du solitaire, le tor
turant de longues heures, et retira son âme. 

Entrant ensuite dans la ville, le frère rencontra un 
étranger gisant malade sur la place, sans personne pour 
prendre soin de lui; et il demeura avec lui un jour entier. 
Et lorsque vint l'heure de sa mort, le frère vit Michel et 
Gabriel qui descendaient à cause de son âme. Assis l'un 
à sa droite et l'autre à sa gauche, ils demandaient à son 
âme de sortir dehors; et elle ne sortait pas, comme si 
elle ne voulait pas abandonner son corps. Gabriel dit à 
Michel : «Maintenant, prends cette âme, que nous par
tions.» Michel répondit: «Nous avons reçu l'ordre du 
Seigneur de la faire sortir sans douleur, aussi ne pouvons
nous pas l'arracher de force.» Alors Michel s'écria à haute 
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quid uis de anima hac, quia non acquiescet nobis, ut 
1o egrediatur? Venit autem ei uox: Ecce mitto Dauid cum 

cithara, et omnes Deo psallentes in Ientsalem, ut audiens 
psalmum ad uocem ipson1m egrediatur. Cumque descen
dissent omnes in circuitu animae illius cantantes hymnos, 
sic exiens anima illa sedit in manibus Michael, et assumpta 

15 est cum gaudio. 

18 Cf. supra XVIII, 51. 

19 Dixenmt Patres, fuisse quemdam Macarium, qui Scythi 
primus monasterium fecit. Est enim locus ipse eremi longe 
a Nitria, habens interuallum itineris die noctuque. Est 
autem et grande periculum euntibus ibidem; si enim 

5 modicum quis errauerit, uagatur pereclitans per eremum. 
Sunt autem illic omnes perfecti uiri, nec aliquis imperfectus 
potest in eodem loco tarn feroci perdurare, quia omnino 
aridus est, absque ulla consolatione eorum quae necessaria 
sunt. Hic îgitur praedictus uir Macarius, cum esset homo 

10 de ciuitate, coniunctus est aliquando illi Macario maiori. 
Et euro uenissent ad transfretandum Nilum fluuium, contigit 
eos ingredi in naui maiore, in qua tribuni duo quidam 
cum multa intrauerant extollentia, habentes intus rhedam 
totam aeream, et equos quibus freni aurei erant, et obse-

15 cundantes quosdam milites, et pueras torque utentes, 
atque aliquos aureos habentes cingulos. Videntes ergo 
tribuni illi hos duos monachos ueteres pannos indutos, 
et in angulo sedentes, beatificabant exiguitatem ipsorum. 
Unus uero ex tribunis illis ait ad eos : Beati estis uos, 

20 qui mundo huic illusistis. Respondens autem ille urbanus 

18 1 
19 1 

1. Ce récit étrange est rapporté ici par la seule version latine ; on le 
retrouve en grec dans la section VII, tardive et composite, de la série 
des anonymes (N 491). Il a été repris par Cyrille de Scythopolis, Vie 

18 2 
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voix : «Seigneur, que veux-tu pour cette âme, car elle 
ne consent pas à sortir?» Et une voix vint lui dire: «Voici 
que j'envoie David avec une cithare et tous ceux qui 
psalmodient pour Dieu à jérusalem, afin qu'entendant le 
psaume elle sorte à leur voix.» Et lorsque tous furent 
descendus autour de cette âme en chantant des hymnes, 
alors elle sortit, s'assit dans les mains de Michel et fut 
emportée dans la joie 1. » 

19 Les pères disaient qu'il y eut un certain Macaire qui 
le premier établit un monastère à Scété. Car cet endroit 
du désert est loin de Nitrie, éloigné d'un jour et d'une 
nuit de chemin, et ceux qui s'y rendent sont en, grand 
danger: en effet, que l'on dévie un petit peu et l'on erre 
à l'aventure dans le désert. Il n'y a là que des hommes 
parfaits; un imparfait ne peut demeurer dans un lieu si 
rude, car il est très aride, dépourvu de tout le néces
s~iire. Or ce Macaire en question, bien qu'il soit de la 
ville, se joignit ~ne fois à Macaire le Grand. Et comme 
ils arrivaient au Nil pour le traverser, ils montèrent sur 
un grand bateau dans lequel deux tribuns avaient pris 
place avec beaucoup d'arrogance, ayant avec eux un char 
tout entier de bronze, des chevaux dont les mors étaient 
en or, quelques soldats les accompagnant et des esclaves 
portant des colliers et des ceintures dorées. Et comme 
les tribuns voyaient ces deux moines revêtus de vieilles 
fripes et assis dans un coin, ils béatifiaient leur pauvreté. 
Et l'un d'eux leur dit : «Bienheureux êtes-vous, qui vous 
moquez de ce monde!» Macaire le Citadin lui répondit : 

d'Eutbyme 24 (éd. E. Sc!JWAHTZ, Ky1illos von Skythopolis, IV 49-2, Leipzig 
1939, p. 37). 

2. La version latine rapporte ici un récit que seul le ms H donnait 
déjà en XVIII, 51 (supra, p. 132-134). Comme le précédent, il se retrouve 
dans la section VII de la série des anonymes. 

N 492 

Hist. Mon. 
30 
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Macarius, dixit ad eos : Nos quidem mundo isti illusimus, 
uobis autem mundus hic illusit. Seita tamen quia non 
uolens hoc dixisti; utrique enim beati dicimur, id est 
Macarii; At ille tribun us compunctus in uerbo eius, 

25 regressus domum, exspoliauit se uestimenta sua, et coepit 
esse monachus, faciens eleemosynas multas. 

Cf. supra III, 19. 

21 Eùzo!-lfvou -nvàç yépov-ro; tv T(i) xe:ÀÀlcp É:au-roü ~À6e:v 
cxù-r<{) (j)WV'l; ÀÉyoua<X · ÜÜïtw ëcp6cxacxç d:; -rà !J.É-rpov -r&v 
OUo yuvcaxWv -rijaùe: -rif.; ïtÙÀe:w;. 'Avoca-ràç a~ Té}l 7tpwt 
0 yépwv xcd ÀaÔWv -r'l;v p&Oùov ~p!;rx-ro -r'l;v ôùOv 7tOLe:rv 

5 ) \ ' ,À "'6 f 'l' ' ' - 1 6' ' EitL 'T'tj\1 it"O LV. 'V IXO'OCÇ OUV EV <XUTfs Xctt f.J-0:. WV T0\1 TÙ7tOV 

'', ' 6' 'l'> À6 ~ ~· • ' ·~,... • \ e:xpouaa: T1jV upa:v. ~~e: oucro:. oe: Yj !LLO:. e:oe::;<>:To au-rov 
e:l-- ' ,., ' ...., K 6 :-- , ~· • ~ , 1 ' 1 -, 't'OV O~XOV CXUT"f/Ç. CX E::~OfJ.EVOU oE:: CXUTOU EXC<Àecrev CXUTCXÇ. 
Ai. Oè: èÀ6oücraL èxa6éa61)aav ëyytcrTa whoü. Aéye:L oùv 

npàç whlX:;: 0 yépûlv · ~L' UfJ.&ç TÙv 't'ocroÜTov x.&f.Lcx:Tov 
10 Unéf.teLVCX: d7tcx:Te oùv fJ.OL T~V èpyacrL(J.v U11-Wv ït(;)ç ècrnv. 

Aéyoucrtv aUTé;> • IHcrTeucrov +t!J.'i:V, &66&, iht aUx ècrfl.È:V 

èx.TO:::; T'ij':::; XOL't"i,:::; 't"Ù:)IJ &11ÔpWv ~!J.WV [J.Lav vUx.T(J. • n-W:::; oùv 
> 1 Il'> 1 e:. " "'1 ' ,, e:pyacrtcxv oUVO::f1.E::v(J. e:xetv; :v eTavo·r;cra:::; oe:: 0 yépûlv 

napexci.),e:L a.U't"<iç cpa.vepWcraL aUTé;> T~V èpyacrLa.v aU't"ûlV. 
15 T6Te:: Àéyoumv aU't"{i) · • H!J.e:X:::; X<X't"lX TÙv x.6cr!J.OV Çéva.L ècrf1.È:V 

àÀÀ~ÀûlV · ëOoÇe Oè: +t!J.'i:v 7tpocrof1.LÀ'ij'crcxL y&[J.c:p OUo &ôeÀcpo!::::; 
, N \ 1 , A 1 >1 > ~ 1 > ~ 1 1 

Xv. 't"(J. cr<Xpx.a. Ll.EX.ŒitE::VTE:: E::T'lj OLX.OU!J.EV O''Yjf1.E::pOV E:V T'{) O~X.L~ 

T(J.UTf! a~ OUo. OUx ot'ù<XfJ.EV eLno-re èflaxr;a&p.e6a npà:::; 

20 1 
21 Hi 
1 -:-wb:; ytp. : eodem abbate macario 1 Il 2 post Àiyo"Ja~ add. macari 

1 U 4 POC6?>nv: uirgam suam p<tlmeam 1 U 12 (Jhv v.Jx-:-a: hac nocte 1 
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«Nous, nous nous moquons de ce monde; mais de vous 
ce monde se moque. Sache cependant que tu as dit cela 
sans le vouloir : tous deux, en effet, nous nous appelons 
<<bienheureux>>, c'est-à-dire Macaire.» Touché de cette 
parole, ce tribun rentra chez lui, se dépouilla de ses vête
ments et entreprit d'être moine, faisant beaucoup d'au
mônes1. 

202 Mac 38 

21 Tandis qu'un vieillard priait dans sa cellule, une voix N 489 
vint lui dire : «Tu n'as pas encore atteint la mesure des 
deux femmes qui sont dans telle ville.» Se levant de bon 
matin, le vieillard prit un lébiton et commença à faire 
route pour la ville. Quand il y fut parvenu et qu'il sut 
l'endroit, il frappa à la porte. L'une des femmes sortit et 
l'accueillit dans sa maison. Il s'assit et les appela. Elles 
vinrent et s'assirent auprès de lui. Alors le vieillard leur 
dit: «C'est à cause de vous que j'ai enduré toute cette 
peine; dites-moi donc quelle est votre pratique.» Elles 
lui disent: «Crois-nous, abba, nous ne quittons pas une 
seule nuit la coùche de nos maris; aussi quelle pratique 
pouvons-nous avoir?)> Mais le vieillard, après une métanie, 
leur demandait de lui manifester leur pratique. Alors elles 
lui disent: «Nous, selon le monde, nous sommes étran-
gères l'une à l'autre; mais nous avons décidé d'épouser 
deux frères selon la chair. Voici quinze ans aujourd'hui 
que nous habitons toutes deux dans cette maison, et 
nous n'avons pas conscience de nous être chamaillées 

1. Reprise par la seule version latine de Hi:St. Mon., texte latin, 29 
(PL 21, 453 C et 455 BC), ou texte grec 23 (Festugière, p. 130-1~1)., 

2. La version latine donne ici un récit sur Macaire (A/ph. Macaire 
38) que la plupart des manuscrits grecs contiennent en III, 19 (cf. supra, 
SC 387, p. 158-160). On notera que ce curieux récit est repris, au 
1xc siècle, par une aristocrate de la société carolingienne : DHUODA, 

Manuel pour mon fils VIII, 13 (éd. P. Riché, SC 225 his, p. 316). 
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àÀ"Af}Àa.ç ~ cxlcrxpOv pi,p.cx e:Lmnp..e:v ttpOç éœu-T<iç, &XA' Èv 
20 dp~vn ÙL&yo[J.EV xcxt bf.LmJO(~ ÛÀov TÜv xcapàv 't'oi}rov. 

11o:.pe:~cr-.iJf..6e: ÙÈ: -r0 ÀoyLcrp..0 ~p.Wv dcreÀ8û'v dç -rO -r&v 
no:.p8évwv crx.-ïj!J.IX, xcd TCC(f>O:.XÀ1)8év-re:ç aL &vùpe:ç ~p.Wv oùx 
ènda{)Y)cro:v ~[.LÎV dç TOU-ra. 'ArcoTuxoUmxL ùè -roU crxonoü 
-roU-rou ÔLe:8éf.leEh cd ôUo 3w:8i}x1)v -row:U'r1)V !J.E:"Tet.~Ù ~p.Wv 

25 xcû -roü 0soü &cr-rê. Ëwç 8o:v&-rou p.~ Àe<.À"f}cro:.~ f..6yov 
XOcrtJ.LXÔv. 'AxoUcraç ÙÈ: 0 yÉpwv zlne:v · 'En' à:f..Y)Eldcv:; aUx 
€'cr·n nap8Évoç ~ Umxvùpoç ~ p.ovo:xàc; ~ xocrf.L~x6ç · &."Af..' 
Û 0e:àç -ro'i:'ç TOtoU-roLÇ -r1) n:pocup-ljcreL TÙ fi VEÜ!J.CI. ôŒwow. 

22 Eïrce: yépwv O·n ~v -ne; yÉpwv xaEle:~Ô!J.e:voç èv -rYî èp1j!J-<p 
noÀÀoÏç €'-re:cn Ùou"Ae:Uwv -r<{) 0e:<{}, xa.l ~p~a.-ro rca.pa.xaf..dv 
-ràv 0e:àv ÀÉ:.ywv · Kùpte:, nÀY)pocpÔp1JcrÔv p.e: zl e:ÙYJpécr-rYJcr& 
crot. Kcd bpqi. &.yyeÀov Àéyov-ra O'.Ù-r{(J · Oünw èyévou xa-r& 

5 -rOv Àaxavav -rOv Èv -r(i)Se -r((J -r6m:p. '0 Sè yépwv 8au11-&:aaç 
elnev èv éau-ré}l · 'Anépxo/J-aL elç -ri)v rr:6Àtv lùelv aù-r6v · 
-r( &pa èa-rtv Ô ~py&:aa-ro Wa-re l'me:pO~wx.t -ri)v Èpyacrlav 
xa.t -rOv rr:6vov -rWv -rocroU-rwv fLOU è-rWv; 'Ani,À8e:v oùv 0 
yépwv xal ~À8ev dç -rOv -r6nov Onou 1Jxouae 7tap& -roü 

10 &yy€:Àou, xa1. eùpe -rOv &.v0pw7tov xa8e~611-evov xal. 7tWÀoÜvTa 
Tà À&:xava. Kat Èxa8écr81J fLE:T' aù-roü -rO ènlÀomov -r~ç 
~11-épaç. Kal. 6lç xa-réÀucrev 0 &.v8pw7toç Àéye:t aù-r<{) 0 
yépwv · LlUvn, &.ùeÀ<pe, ûn:oU~acr8al fLê Èv -r((J xe:ÀÀlcp crau 
-ri)v vUx-ra TaU't"1JV; Tie:ptxap'ljç yev&:11-evoç 6 &v8pwnoç 

15 tmeSé~a-ro aù-r6v. 'AveÀ8Wv oùv Èv -r((J xeÀÀlcp, xal -roü 
&v8pWnou E:ÙTpenlcrav-roç -r& rr:pOç T-ljv xpda.v xa.1. &v&:naUat\1 
-roü y€:pov-roç, Mye:t aù-r(}l 6 yépwv · Tiol1JcrOv &y&:n1JV, 
&.SeÀ<pe, xa.1. d1té f.LOL -r-f)v 7tOÀL-rdav crou. Toü ùè &v8p0mou 
11-~ ~ouÀO!J.évou è~emelv, Wç È7t1. noÀÛ 6 yépwv èvé!J.E:Ve 

20 ').~~:- 6''''6 '";' ''0 '',1.' na.paxa/\wv, oUO"W7t1J etç o av pwnoç eme:v · TL xa-r o'fe 
ècr8(w -rO St' ÛÀou, xcd Wç xa-rcùUw -.0 -rijç -rpo<pijç fLOU 

22 crx-i)!-la : monasterium 1 Il 26 6 yÉpt.w : abbas macarius l Il 28 SŒwcrw 
suppleui : praestat 1 

22 H 
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ou de nous être dit une parole grossière, mais nous 
passons tout ce temps dans la paix et la concorde. Nous 
avons bien pensé à entrer dans un monastère de vierges 
mais, l'ayant demandé à nos maris, ils n'y consentirent 
point. Ayant échoué dans ce projet, nous avons conclu 
toutes deux ce pacte entre nous et Dieu de ne pas pro
noncer une parole séculière jusqu'à notre mort.» 
Entendant cela, le vieillard dit : «En vérité, il ne s'agit 
pas d'être vierge ou mariée, moine ou séculier; mais Dieu 
donne son Esprit à ceux qui par leurs choix ressemblent 
à ces femmes.» 

22 Un vieillard dit qu'il y avait un vieillard au désert, qui N 67 
servait Dieu depuis de longues années et qui se mit à 
supplier Dieu disant : «Seigneur, montre-moi si je t'ai 
plu.» Et il voit un ange qui lui dit: «Tu n'es pas encore 
comme ce jardinier qui est à tel endroit. » Étonné, le 
vieillard se dît: «Je vais à la ville pour le voir; qu'a-
t-il donc fait pour dépasser ma pratique et ma peine de 
toutes ces années?» Le vieillard partit donc, et il arriva 
au lieu dont l'ange lui avait parlé et trouva l'homme assis 
à vendre des légumes; il s'assit à côté de lui tout le 
reste du jour. Lorsque l'homme s'en alla, le vieillard lui 
dit : «Frère, peux-tu me recevoir cette nuit dans ta 
cellule?» L'homme l'accueillit avec grande joie. Il monta 
clone à la cellule et, tandis que l'autre préparait ce qu'il 
fallait pour le besoin et le repos du vieillard, celui-ci lui 
dit : «Fais-moi la charité, frère, de me dire ta façon de 
vivre.» L'autre ne voulait pas parler mais, comme le 
vieillard restait longtemps à le supplier, décontenancé il 
dit : «Je mange seulement le soir; et lorsque je termine 
ma journée, j'emporte seulement ce qu'il me faut pour 

10 7tOUÀoÜv..-a H Il 13 SUv·n correxi: Sûve~ H 
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(.L6vov èr.alpw xaL -rO Àomàv ïtapéxw -caïc; Ùe:Of.lbJoL.:;, xaL 

è&v TLVCX TWv Ùm)Àwv -roU 0e:oü imoùé~wp.o:.L o:ù·rot~ &vcù.lcrxw 
rxt~rr6 · xo:1. W:; OCvlo"rcXp.rtL Ti;} ïtpwt ïtplv xrx6Laù) el:; TO 

25 È:pyôxe:Lp0v !J-OU ÀÉ:yw ()TL ~ 7tÔÀLÇ IXÜT1j à.7tÛ !J.LXpoÜ ~w:; 
!J.ey&t..ou dcrépxo\ITO:.L e:l:; T~V ~acrLÀe:Cxv -roU 0e:oü ÔLà: "t'0:..:; 
ÙLxcxwaUva.::; o:Ù-rWv~ x&yW 11-0voç x/.:r,povo!J.W T~V x6Nxow 
ÔLck -r&::; &p.ap·rlo:ç j.LOU, Kat rc&ÀL\1 oyé, itplv XOL(.L"Ije~vo:[ 

!J-E M.yw T0v cu'rrOv f..6yov. 
30 'AxoUaa; ÙÈ 0 yépwv d7te: · Kaf..Y; p.è:v ~ È:pya.cr(a cti)'t"r,~ 

oÙ Xet.To:/;[o:.v ÙÈ TOÛ {me:pÔ(Û,Ûv "t'OÙÇ 7tÔVOUÇ T&v TOcrOUTWV 

fLOU èTW'.I. Nle:f..f..6v-rwv Oè: aÙ't'Wv ye:Ucracr6aL dxoUe:L 0 yépwv 
'rl\I&V ~O"(.LClTIX Àey6vTWV. ""~'H\1 yO:_p TÛ X.EÀÀ(ov 't"OÜ ÀCI.J.fi.V'& 

èv èTCLcr~!J.<p TÔ7t<p. Aéye:L oùv aù-rc{> 0 yé:pwv · '1\.0û.cpe:, 
35 oihw::; ~ouÀÔp.e:vo::; xaTO:. 0e:Ov ~~v 1tWç !J..É\Ietç èv -r(i) -r67t~ 

-roU-r~; ''Ap-rL où -rap&crcrn O-re &xoUe:Lç -rWv Àey6\l-rwv -rà 
~a!J..aTa -raü-ra; Aéyet 0 &v6pwïto~ · Aéyw crot, &66ft, 
où3bto-re è-rap&x61JV où3è ècrxavÔaÀLcr61JV. 'AxoUaaç Oè 
-raü-ra 0 yépwv ÀÉyet · T( oUv Àoy(~Yl è'J -rf~ xrlp3L~ aou 

40 0-rav -raü-roc &xoUrsc.;; AéyeL xrlt aù-r6ç · AoyL~O!J..rlL On 
7t&v-reç de.; -r+,v ~amÀdav &7tÉpx_ov-rat. 'AxoUaac.; ôè 0 yépwv 
è6aÛ~J.rlCJE xaL d7tEV O·n · Afh"1j Ècr-rtv ~ ÈpyrlcrÎa +, tme:pOêicra 
-rùv x6nov -rWv -rocroUTwv !J..OU ÈTW'). Kal ~aÀWv !J.ET<ivotav 
d1tev · LuyxWp1Jcr6v !J.OL, &3eÀcpe, oÜ1tw ë\"fl6Claa elc; -rO 

45 f.LÉTpov TOÜTO. MT, yeucr&!J.evoç &vex_Wp1Jcrev ït&Àtv elc.; T~v 

fp1J!J.OV. 

23 Dicebant Patres de aliquo sene magna, quia cum 
ambularet in eremo, uidit duos angelos comitantes secum, 
unum a dextris, et alium a sinistris suis. Dum uero 
ambularent, inuenerunt cadauer in uia iacens. Et cooperiit 

5 ille senex nares suas propter fetorem : fecerunt autem et 
angeli similiter. Et profecti pusillum, dixit senex : Et uos 
hoc odorastis? Qui dixerunt ei : Nequaquam, sed propter 

28 xxl rr&/,w O·~l bis rep. H Il 33 ~cr{.tO:•o: correxi 6.-f N 67) 4cr!J-±-rwv 
H Il 40 &x.o'.J:::t.::; H 
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ma nourriture; le reste, je le donne aux nécessiteux. Et 
si je reçois un des serviteurs de Dieu, je le dépense pour 
lui. Et lorsque je me lève le matin, avant de m'installer 
à mon travail je dis que cette ville, du plus petit au plus 
grand, va entrer dans le royaume de Dieu à cause de 
ses actes de justice et que moi seul j'hériterai du châ
timent à cause de mes fautes. Et encore le soir, avant 
de me coucher, je me tiens le même discours.» 

Entendant cela, le vieillard dit : «Cette pratique est 
bonne, pourtant elle ne mérite pas de surpasser mes 
peines de tant d'années.» Comme ils allaient manger, le 
vieillard entend des gens qui chantaient des chansons. 
La cellule du jardinier était en effet dans un lieu fré
quenté. Alors le vieillard lui dit: «Frère, voulant ainsi 
vivre selon Dieu, comment demeures-tu en ce lieu? N'es
tu pas dérangé d'entendre chanter ces chansons? 
«L'homme dit : «]e t'assure, abba, je n'ai jamais été 
dérangé ni scandalisé.» Entendant cela, le vieillard dit , 
«Que penses-tu donc en ton cœur lorsque tu entends 
ces chansons?» L'autre dit : «Je pense que tous vont au 
royaume.» A ces mots, le vieillard fut dans l'admiration 
et dit: «Voilà la pratique qui dépasse la peine de toutes 
mes années.-» Et faisant la métanie, il dit: «Pardonne
moi, frère, je ne suis pas encore parvenu à cette mesure.» 
Et sans avoir mangé, il repartit pour le désert. 

23 Les pères disaient d'un grand vieillard que, alors qu'il N 19 
marchait dans le désert, il vit deux anges l'escortant, l'un 
à droite et l'autre à gauche. Comme ils marchaient, ils 
trouvèrent un cadavre gisant sur le chemin. Le vieillard 
se boucha les narines à cause de l'odeur; et les anges 
firent de même. Et pa1venus un peu plus loin, le vieillard 
dit: ((Vous aussi, vous sentez cette odeur?» Ils lui dirent: 
«Pas du tout, mais c'est à cause de toi que nous aussi 

23 1 
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te coopentimus et nos; nam immunditiam mui:ldi huius 
non odoramus nos, neque appropiat nabis; sed animas, 

10 quae fetorem peccatorum habent, ipsamm odorern nos 
odoramus. 

24 1::!.~-r;y~aa:ré TLÇ -r:Wv ïcrt.Tépwv )~éyc.üv On x.d)po:.c; TtvOc; 
~TE:Àe:UTYj<JEV Ü èrclcrx.OïtOÇ, xo:.l. ëpzo'.l't'O:.L at È:yzCÜptoL d; -rYs'' 
!J.1)Tp6noÀtv 7tp0c; 't'Ov &.px.te:nLcrxorrov ahoüv·n~c; L'JO:. 
x.e:tpo-rov~crrJ o:.ù-ro'Lc; èrclcrxo7tOV &.Yd 't'OÜ TEÀEUT~crav-roc; 

5 È:;ncrx.6;rou. Kat e:lne:v o:.Ù"t'oî':; b &pxte:nlaxono:; · 1::!.6Te: !J.OL 

ôv oL'ao::re O·n 36x.tfL6; È:crTt -roU 7tOL!J.Cdve:tv Tà noL!J.'.nov -roü 
Xptcr-roü, x&yW ze:tpoTovW Û!J.1'V o:.t.'vràv èntcrx.onov. or. ùè 
e:Irrov · 'H!J.e:L; -nva où x È:ntcr-r&p.e:Bo:., d f.L~ ôv b &yye"A6c; 
crau 7to:.p&axn ~p.Lv. Ka!. Eirre:v at.'rrot:; b &px.te:ntcrx.ono:; · 

10 11&v-re::; fuSe: È:crTé; Ka!. e:Iïtov · Oü. '0 6è e:hce:v rxÙ't'oî:'ç · 
)A7téA8rx't'e: xcd cru'Jrx8potcr8"tj't'e: 7t&vn:ç xcû oü-rw::; ëABe:-re: 
7tp6::; !J.E L\lCx è:x O"U!J.cpchvou ït&'J't"{r)V UfLWV yé'J"tj'"t"<X~ 0 
Y1J<pL~ÔfLe:vo::; U!J.î:'1J btlcrxo1toç. Ot 6è &:ïee:A66'-'-re:::; auv+,xB11crrxv 
mXv-re:ç xrxl. ~A6o'J ae:Ô!J.e:VOL ze:tpoTO\Ilj(H]'-'IX.L rxÙ-roî:'::; -r0\1 

Pi e:7ttcrxoitov. Kat e:Ï1te:'J whoî:'::; · Ei.'n~X.'t'é fl-Ot e:l::; &v 
7tÀ1Jpocpope:ï:'cr8e:. Ot aè drcov . 'H!J.e:î:'::; TL\1/X. oùx È:7ttcrT&!J.e:61X. 
e:l f.L~ &v 0 1J.yye:A6::; crau x.apLcr1J-r<Xt ljfLî:''J. K~XI. e:Iïee:v <x.ÙToî:'::; · 
II&v-re:::; 6>ae: è:cr'"t"é; Ot 6è e:I1tov · fl&'-'Te:::; &ae: è:cr~-tév. Kat 
rc&AL\1 e:Irce:v · Où6e:lç U!J.WV UrcoAéAe:m-riX.L ë!;w; K~XI. dïeov · 

20 Oùad::; ~11-Wv rc~XpœAéAe:m't'<x.t e:L p.~ 0 xaTéx.wv T0v Ovov 
-roü 7tpwTe:Ùov-ro::; ljf.J.WV. Aéye:t œù-roî:'::; 0 &pxte:rcLcrxorcoç · 
fiAljpocpope:î:'crBe: è:&v aw UtJ.î:''-' d::; ôv è:yW rrAr,pocpopoüfJ.<Xt; 
Kat e:Irrov mXv-re:ç · fiAr,pocpopoÙ!J.e:6œ xat 6e:6!J.e:6<x. 't'Wv lz.vW\1 
-rij::; &ywcrÙ'Jlj::; crau L'J<X d::; ôv 7tA·r;pocpop+,cre:t cre: 0 0e:O::; 

24 YRTHZ 
2-3 d;:; - &pz~E<t. n:pà.:; -ràv (J."fl-;-poïtoÀl7YJV RT Il 4 &:v-;-t -ro;"J -;-E:À. om. 

H Il 5 €mcrx6rto'J om. RTH Il 6 n:o~(J/J.(vew : n:m(J.évo-.t Y !1 7 èn[crxon:ov 
om. H Il 8 Cv ctdd. supra lin. Y om. RT 1110 elnov: el.nxv Y Jill fÀÛ~-;-e 
Y Il 13 •)fLT.v om. RT Il 14 post û~6vzvo~ add. .-oU RTH Il 16 post <tÀ"t1pf19. 
add. xcd z~tpo-;-ov& \.JfL"t" ~XV-;-à'J &n:(crxo<tov H Il 17 Ov om. RT 11 19 ·)fLW" 
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nous nous sommes bouché le nez. Car nous ne sentons 
pas l'impureté de ce monde, qui ne nous atteint pas; 
mais les âmes qui ont une odeur de péché, celles-là nous 
les sentons 1• » 

24 L'un des pères racontait ceci. L'évêque d'un certain lieu N 628 
mourut, et les habitants allèrent à la métropole demander 
à l'archevêque qu'il leur ordonne un évêque à la place 
de l'évêque défunt. L'archevêque leur dit: «Donnez-moi 
celui que nous savez apte à paître le troupeau du Christ, 
et moi je vous l'ordonne comme évêque.» Ils dirent : 
«Nous ne connaissons personne sinon celui que ton ange 
nous donnera.» L'archevêque leur dit : «Êtes-vous tous 
ici?» Ils dirent que non. Il leur dit: «Allez, réunissez-
vous tous et venez alors chez moi afin que celui qui 
sera élu votre évêque le soit de votre accord à tous.» 
Ils partirent donc, se réunirent tous et vinrent demander 
que l'évêque leur soit ordonné. Il leur dit: «Dites-moi 
en qui vous avez toute confiance.» Ils dirent : «Nous ne 
connaissons personne, sinon celui que ton ange nous 
accordera. » Il leur dit : «Êtes-vous tous ici?» Ils dirent : 
«Nous sommes tous ici.» Il reprit: «Aucun de vous n'a-
t-il été laissé de côté? «Ils dirent: «Aucun de nous n'a 
été laissé de côté, hormis celui qui garde l'âne de notre 
chef» L'archevêque leur dit : «Aurez-vous confiance si je 
vous donne celui en qui j'ai moi-même pleine confiance?» 
Ils dirent tous : «Nous avons confiance, et nous supplions 
les traces de ta sainteté de nous donner celui en qui 

- f~w : <t1Xp~I.ÉÀ•Jit':":>:~ Ë~wOev •JfL&v H Il 20 0n:oÀÉÀem•:x~ T Il 22 l>W : 
ôWow H Il 24 d~ om. RTH 

1. Présent id par la seule version latine, ce récit se retrouve dans 
la série des anonymes <N 19). Selon certains manuscrits, ce «grand 
vieillard» serait Macaire (ms CoZ:.:;lin 283, f. 66 1"); Je même récit se 
retrouve dans un Sermo de exitu animae mis sous son nom ( PG 34, 
385 D - 392 A). 
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25 3<-iJay;ç ~!J.L\1. Kcd ~xé/..e:uae:v b &pxte:7tLaxoïtoç Ève:xS~vcx:L TÛV 

xcx-réxovTa -cOv Ovov -roü 7tpw't'e:Ùov-roç a.ù-r&v. Kat Àéye:t 
<X.Ù't'O~ ' [IÀ.r,pocpop~;;!:'crE)e: è:<Îv X.EtpOTOV'Ijcrw U~t\1 't'OÜTOV 

èitlcrxoïtov; Ot 3€ eJ1tov · NaL Ko:.t èxe:tpo-r6v1)cre:v cx:ù-rOv. 
Ko:.t )~a:ô6v-re:ç aù-rOv àscYjÀSov flET& 7tOÀ/;Yjç xap&.ç dç -r+,v 

' ' -30 xwprxv (X\)'t"(ù\1. 

'Eyéve:To 3è &ôpox.La noÀ),~ xrtf. mxpe:x&Àe:cre: -ràv 0e:àv 0 
ye:v6fJ.e:vo.; ,b-dcrx.oïto<; Lv(.( ~péÇ,n. Kcd ~À6e:v cdrrl}> cpw\1+, 
/~.éyoucnx · '1\ïte:À{h: e:lç T~v3e: -r:+,v 7t6p-nxv Tr;.; 7tÛÀe:w.; 

&nb OpSpou x.cd ôv e;('f.v Lay,:; e:lcrepx6p.Evov rrpW-rov x.±Te:xe: 
35 xat e:Ü~1J't'IXL, xaL ~PXETIXt 0 Ue:T6:;. 'Kïtol"f')cre: 3è o~Tw:;. 

Kcx!. &ïte:À6Ûlv !J.E't'0:. TOÜ x.À~pou ocù-roU èxcx6écr61) 1 xa!. lùoù 
dcrépxe:'t"cd TtÇ yépwv al6LoY cpop't'Lov ÇUJ..wv ~IXaT&~wv Ïva 

7UùÀ+,crr~ dç -r~v tt6Àr.v. Kat &.vacr-r&ç 0 è:ttLcrxottoc; xa-rÉ:crze:v 
au-rov. 1Ü 3è EÙElùç &.mHJe:-ro -rO cpop-rtov -rWv ~ÛÀwv, xat 

4o ttape:x&Àe:cre:v aù-ràv 0 È:ttlcrxorco::; ÀÉywv · Eü~at, &.60&, Ïva 

ë),6yj 0 Ue:-r6::;. ·o 3~ yépwv oùx ~6zÀe:v. "Op.wc; 3~ rcoÀÀà: 
~tacr6d::; 1JÜÇa-ro. Kat l3oû e:ù6ùç 0 Ue:-rèç W:; oi. xa-rap&x-rar. 
-roü oùprxvoü, xal EL p.+, miÀr.v 'tjÜÇa-ro oùx è:x6ttacre:v. Kal 
7tocpzx&Àe:O"E -rèv yÉ:pO'J'Ta 0 È:rcLax.OïtOÇ ÀÉ:ywv . fi ohjO"OV 

45 OCy&ttrJV, cH56él, x.aL 6)cpÉÀr,crov f,p.ii:; xoct e:lm~ f,p.Lv -rOv ~lov 
crau rva xcd. +,p.e:ï:c; ~r,ÀG>crwp.e:v. Kat ziïtE1J 0 yépw\l . 
~uyxG>pr,crov, xUpr. mimx, Œoù xoc6c0c; ~ÀÉ:ïte:r.:; p.z, è:Çépxop.at 
xal x67t-rw È:p.au-r<{) -rO p.txpèv qJOp-rlov -roü-co -cWv l;UÀwv, 
xocl dcrépzop.at xal TCWÀW aÙT6, xal tte:pr.crcrÛTzpov 'T:Wv 3ùo 

50 Ywp.lwv où xaTÉzw, 'T:à 3€ Àomà 'tofç ttTwxofç 8'Œwp.t, 
xal xor.p.WtJ.ctL zic; 'T:+,v È:xXÀ1)crlocv~ xal tt&Àtv è:Çépxo!J.OCL dç 
'T:+,V é:l;Yjc; xal GlcrocÙ-rwç rwr.W · È:ètv 8'~ x_e:r.p.6Jv yÉ:V1)'T:OCI. p.(ocv 
~ 3Uo ~p.É:pa:; p.É:vw v+,cr't1)Ç ëw::; où miÀtv yÉ:v1)-rat zù8'loc 
xocl 3uvr;GW è:l;EÀGûv xat x6Yoct. Kocl r.oÀÀà: Ù)cpe:À1J6É:v-re:c; 

55 è:x -r'fî:; È:pyocalw:; -roU yépov-ro:; Uttécr-rpzYav 3oÇ&~ovTz.; -rèv 
0e:6v. 

25 8Wr,:; Y Il 26 xoc-:l:z. : x.p~-:oüv-:oc H Il 28 èrdaxonov om. RT Il 
29 rcoÀI,'ii;;: t-tzy(a-:r,c; H Il 31 mtpsx&.kt Y Il 32-33 x~d - ÀÉYO'JO''.I.: xcd 
dmv t>:Ù-:<i) 0 Os6::; H Il 34 daspz.6tJ.zvov : x:x-;spx- H Il 37 -:tc; : el::; Y Il 
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Dieu te donnera confiance.» Et l'archevêque ordonna 
d'amener celui qui gardait l'âne de leur chef, et il leur 
dit : «Aurez-vous confiance si je vous ordonne cet homme 
comme évêque?» Ils dirent que oui; aussi l'ordonna-t-il. 
Et les gens l'accueillirent et le conduisirent en grande 
liesse dans leur pays. 

Or survint une grande sécheresse et le nouvel évêque 
supplia Dieu pour la pluie. Et une voix vint lui dire : 
«Va à telle porte de la ville dès l'aurore, arrête celui que 
tu verras rentrer le premier; qu'il prie et la pluie viendra.» 
Ainsi fit-il. Il partit avec son clergé et s'assit; et voici 
qu'entra un vieillard éthiopien portant une charge de bois 
pour la vendre à la ville. L'évêque se leva et l'arrêta; 
l'autre déposa aussitôt son chargement de bois et l'évêque 
lui demanda : «Prie, abba, afin que vienne la pluie.» 
Mais le vieillard n'y consentait point. Pourtant, à force 
d'instances, il pria; et aussitôt survint la pluie comme les 
cataractes du ciel; et elle ne se serait pas arrêtée s'il 
n'avait prié à nouveau. Et l'évêque demanda au vieillard : 
«Aie la bonté, ab ba, de nous être utiles en nous disant 
ta vie afin qu'à notre tour nous l'imitions.» Et le vieillard 
dit : «Pardonne-moi, seigneur pape, comme tu me vois, 
je sors et je me coupe ce petit chargement de bois, puis 
je rentre le vendre; et je ne garde pas plus de deux 
pièces de monnaie, le reste je le donne aux pauvres. Je 
dors à l'église, et le lendemain je sors à nouveau pour 
recommencer. S'il fait mauvais temps pendant un ou deux 
jours, je reste à jeûn jusqu'à ce que le beau temps 
revienne et que je puisse sortir couper du bois.» Et très 
édifiés de cette pratique du vieillard, ils s'en allèrent en 
rendant gloire à Dieu. 

41-42 yl:.pwv - ~tocaOs~c; mn. H Il 48 -miJ-;-o om. H Il 49 rn::ptaaO'I Y Il 
54 post SIJvr,OW add. ït&.Àw RT Il 55-56 So~. -;Ov ÜE:ÔV : tLE-:& xocpi::; 
fLEy&:À'f)c; H 
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liKpov avTwv àpeTt,v oqlovv'T:a. 

'H pun+,eî'/ yÉpwv · Tl È('J'rt qnÀapyuplo:.; Kat &ï.expler, · 
TO !.1.~ ïttcr-re:Ucrcx.L T<{) 0e:0 On ïtOLe:ÏTo:.L crau c.ppovTŒcx. xcd. 
't'0 &.ne:Àrrlac<L -rWv Èrrayye:ÀtWv 't'OÜ 0e:oU xo:.L -rO qnÀe:t'v Tàç 

~Ào:.6e:p&:; ~Sov&:;. 
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TiL YQRTMSHZ 
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1 S\n~ : ~dpm~ç MSZ 

XXII 

Apophtegmes des pères 
qui vieillirent dans l'ascèse, 
montrant comme en résumé 

leur éminente vertu 

1 On demanda à un vieillard: «Qu'est-ce que l'amour 
de l'argent?» Et il répondit: «Ne pas croire que Dieu se 
soucie de toi, désespérer des promesses de Dieu et aimer 
les plaisirs nuisibles.» 

2 On lui demanda encore : «Qu'est-ce que la calomnie?» 
Et il répondit : "Ne pas connaître Dieu ou la gloire de 
Dieu, et être jalOux du prochain.» 

3 On lui demanda encore: «Qu'est-ce que la colère?» 
Et il répondît : «Rivalité, mensonge et ignorance.» 

4 On demanda à un vieillard : «Quel doit être le moine?» 
Et il répondit : «A mon avis, comme seul en face du 
seul.» 

4 YQRTMSZI 
1 b<to!:ov QRT Il 2 -:0: W~ MSZ Il Wç om. Z 

1. Le texte latin de ce chapitre XXI n'a pas été édité par Rosweyde 
et ne figure donc pas en PL 73. On le trouvera édité par A. Wn.MART, 

Revue Bénêdictine }..'XXIV, 1922, p. 196-198. 
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&:~texpWr, · • H ôt&xptcrtç. 

'Hpmf,61) 
7tE:tp&:~ecr6o:.t · 
xott-tiicr6cxt. 

'Hpw-rf,6r, 

yépwv · ll66e:v !J-OL 

Ko:.~ cbre:xpLEhj. · ô.tà: Tà 

yépwv · Tl 3ii: ïtOte:Lv 

&ïte:xpL61J · Ilo:.vTO::; &.yoJ)oü èpyacrlct.v 

&rcox+rv. 
''E)..eyov ol yépov-re:; 0-rt ëcrorr-rp6v 

e:ùx~· 
N ' 

' , ' TO ELÇ 7tOpVEtctV 

ècr6Letv 7tOÀÀ0:. xcd 

't'0V !J.Ovcxx6v; Kat 
' ' xo:.x.oü X<XL mXV't'OÇ 

Ècr-rt -roü fJ.OVCXXOÜ +, 

''Et.e:yov ol yÉpov-re:ç · Oùù~v xe:tpov Ècr-rt -roü x.plve:LV. 

5 YQRTMSHZ/ 
6 YQRTMSHZ/ 
1 rdÀw : yépw'J RMSHZ 
7 YQRTMSHZ/ 
2 7tpooeô6xouv H 
8 YQRT/ 
1 mlÀw : yépwv R Il 2 oM&7tw Y li -:Ov ·~Àwv : terminum l 
9 YQRTMSHZ/ 
10 YQRTMSHZ/ 

5 
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On demanda à un vieillard : «Pourquoi ai-je peur quand 
je circule dans le désert?» Et il répondit: «Tu vis encore.» 

N90 

6 On lui demanda encore : «Que dois-je faire pour être N 91 
sauvé?» Or il était en train de tresser une corde sans 
lever les yeux de son ouvrage, et il répondit : «Ceci, 
comme tu vois.» 

7 On demanda à un vieillard : «Pourquoi n'es-tu jamais 
découragé?>> Et il répondit : «Parce que chaque jour je 
m'attends à mourir.» 

8 On lui demanda encore : «Pourquoi suis-je continuel- N 92 

9 

10 

lement négligent?» Et il répondit: «Parce que tu n'as 
jamais vu le soleil.» 

On demanda à un vieillard: «Quelle est l'œuvre du N 93 
moine?» Et il répondit : «Le discernement. >> 

On demanda à un vieillard : «D'où me vient d'être N 94 
tenté par la fornication?» Et il répondit : «De manger 
beaucoup et de dormir.» 

11 On demanda à un vieillard : «Que doit faire le moine?>> N 95 
Et il répondit : «Pratiquer tout bien et s'abstenir de tout 
mal.» 

12 Les vieillards disaient : «La prière est le miroir du N 96 

13 

moine.» 

Les vieillards disaient : «Hien n'est pire que juger.» 

2 ô~?: -rO : &rcô -:o'J H 
11 YQRTMSHZ/ 
1 yépwv : 7t&:Àw YQT 
12 YQRTMSHZ/ 
13 YQRTMSHZ/ 
1 it),, of. yép. · x:xt l5·n Q idem ipsi 1 

N97 



14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

204 

"EÀoyov 
Àoytcrp .. oî::;;. 

APOPHTEGMES DES PÈRES 

aL yépov-rz:; TOÎÇ 

''EJ..Eyov at yépov-re::; On 0 cr-récpo::voç -roü fJ.Ovo::zoü Ècrnv 
~ t'(X.ïtELVO<ppocrUvr,. 

''EÀeyov at yépov-teç · Hrxv-rL -ri{> bto::vabo:.tvov-rL croL 

Àoytcr!J-0 ÀÉye · 'HfJ.ÉTe:poç E:I ~ TWv i.me:vo::v-rl{t)\1; Kat ;rcbrrw:; 
O!J.OÀoy~cre:L. 

"EÀeyov oi. yépov·n;ç On ~ Yuxfs ïtY,Y~ ÈcrTtv, è:àv OpU;u:; 
xo::So:.pl~e:T<XL, èàv 3è: rrpocrx. Wcrr;ç d.cpo::vL~eTat. 

Elne yÉpw'.l · 'EyW 7tLO"TE:Ûw On oùx écr-nv &3txoç 6 0e:O; 
3uv&(.Levoç &ïtO cpu/,œxf,ç &po:.t xcx.t e:lç cpu),/Xx·f;v È!J.ÔC<./,e:î'v. 

Elne yÉpwv · TO dç ït&v't'a Éo:.u-rOv ~t&~ecrEhn cdh1J ÈcrTLV 

~ OSàç TOÜ 0eoü. 

Elïte: ït&Àt v • 

xpLve:To:.L. 

El1te yÉpwv · El Tà xaxà ïtOWÜfJ-E:V cruyx.wpe:'i:' -~fLÎ:V 6 
0e:àç fJ.rxxpo6u!J.WV, Tà X(JJiJ .. è:àv nmW!-LEV oÙ 7tOÀÀ<{) p.éiÀÀOv 
' ~ ' ïJ!J.LV cruve:py~jcre:L; 

14 YQRTHZ/ 
1 €vÉz•Jp~ [-pùv TJ j.l:r,o3Éno-;e: : O'J zp·~ Èviz•;pov Q 
15 YQRTMSHZ/ 
16 YQRTZ/ 
1 él,. o[ yép. : x:xt QT refcrebant rursum 1 Il èm:!J.8:x( ... mv-:-( QHT 11 

2 post •'.me:v:x'l-:. ade!. 'l;!J.W'J T 
17 YQRTMSHZ/ 
1 ~) ... oi: y&p. · x:x~ QRT Il 2 Sè om. S Il si stercores sordescit 1 
18 YQRTHZ/ 
2 3•;v&.!J.e:vo::; : -:-oü QRT om. Hl Il ±peu : :xrpe:~ H 11 ~:xÀe:Ï\1 Z f3i/\Àe:~ 

H 
19 YQRTMSZ/ 
1 e:?:rre: y. · drre: ;r6:),t'l Y i),À:): X'l.~ QRT Il ~~&:cr:xaO:x~ R 
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14 Les vieillards disaient de ne jamais donner de gages P 48 (Recher 
aux pensées. ches. p. 89) 

15 Les vieillards disaient : «La couronne du moine, c'est 
l'humilité.» 

N 98 Or 9 
(440 A) 

16 Les vieillards disaient: «A toute pensée qui te survient, N 99 
dis : es-tu nôtre ou des adversaires? Et certainement elle 
le confessera.» 

17 Les vieillards disaient : «L'âme est une source; si tu N 100 

creuses, elle se purifie, mais si tu y amasses de la terre, 
elle disparaît.» 

18 Un vieillard dit: «Moi, je crois que Dieu n'est pas N 101 

injuste, qui peut nous sortir de prison et nous y enfermer.» 

19 Un vieillard dit : «Se faire violence en tout, tel est le N 102 

20 

chemin de Dieu.» 

Il dit encore 1 : «Un moine qui ne travaille pas est jugé 
comme arrogant. >> 

21 Un vieillard dit : Si Dieu nous pardonne avec patience 
alors que nous faisons le mal, lorsque nous ferons le 
bien ne nous aidera-t-il pas beaucoup plus?» 

20 YQRTMSZ 
1 dree: n:&Aw : e:Ine: ytpwv MSZ x.:xt 8·n QT 
21 YQRTMSHZ 
1 ;rowüm MS Il post 7tOLOÜfLE:V add. Y.:'l~ QRT Il 2 post wxx.poO. add. 

È(/ i;(.LiÇ QRT 1[ -rb x:xÀÜv QRT Il rtoWÜ(J.E:V Z 

1. Cf. SOCRATE, Histoire ecc/esias;tique IV, 23 (PG 67, 513 B). 



22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

206 APOPHTEGMES DES PÈRES 

Elïte: yépwv · 
xcx.pSLocv crau e:l 

~!1~ 7tf>6Te:pov 
3tà -rOv E.h:Ov 

1 \ >)' 1 1 
itOLEL TL 7t:pLV E:ÇE't'OCGfiÇ TYj\1 

yi'JE't'CU Ô !J.ÉÀÀELÇ TCOLEÏV. 

Er 1 'L-. 1 1 '' <1 > 1 
'it'E yr::pwv ' f'AXV f.LOVC(X,OÇ OTE LO"t'O:.TO:.L ELÇ 7tpOO'EUX.1JV 

1 1 ,, ( ~ !!À , " 
TOTE !1-0V0\1 E:UXET<XL, 0 "t'OLOUTOÇ u WÇ 0\JX EIJX,ETIXL. 

hLne: yépwv · El.'x.oc:n iiT'Yj ë!).ELVIX npO; ëva ),oytcr(J.àv 
1tOÀe:!J.<Û'J rvC( mX.vTO:.Ç -roù; &v6pdlrrouç Wc; ëvo:. ~ÀÉ:7tû>. 

EÏ1tE yépwv On 7t1XcrWv TÙJv &pe:T&v f.LEÎ~wv +s Stcixptm;. 

'HpwT#:h) yépwv ït66e:v x-riXTat TotTte:lvwcrtv ~ Yuz~. Kcd. 
> ICJ. •lo 1 1 < ~ 1 ~ 

O:it€XpW1j • 't"CX.V f.I.0\10:: TIX UlUT1)Ç XIXXtX p.e:ptp.vq:. 

E!nE yépwv · '0 &xoUwv XIXTIXÀIXÀtàc; O<pe:lÀe:t cpuyû'v: xcx.!. 
xr:xTrt.ÀrxÀWv Swp6oiho:.t. 

E!1te: yépwv O·n · ''Oao: ~Ouv1)6r;\l xa:rr.t.Àe<.Ôe'Lv oùx 
èOeu't'Épwao:.. 

Elne yépwv · 'Q; ~ yf; où 7tbtTe:L no't'è x&Tw, oùO€ 0 
TO:.ït€L\16J'•J ÉIXUT0'J nlrrTeL 7tOTÉ. 

Eirre yÉpwv · ALaxUv)j èa·n !J.OV<XX0 è&v è&aw; TC( eauToÜ 
xa!. Çe'nTEUaa~ 3Là T0v 0e0v !J.€Tà TaiJT<X el.:; x6À<Xcrtv 
&rrÉÀ6YJ. 

22 YQRTMSHZ/ 
1-2 ·d;v xocpiHocv: conscientiam 
23 YQRTMSHZ/ 
1 elrtz yÉpwv : zhz niÀtv QRT om. H Il npoaw:z+,v : zùxJ,v Q 
24 YQRTMSHZ/ 
1 yi:pwv: 7\Ç -::&v m.<:-::Épwv Y Il 2 rto),z!J.&v om. H Il W:; om. MSH 
25 YQRTMSHZ/ 

·1 post 11-d~wv add. Èa-:-1 v QZ 
26 YQRTMSZ/ 
27 H 

22 
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Un vieillard dit: «Ne fais rien sans examiner d'abord N 103 

en ton cœur si ce que tu t'apprêtes à faire est selon 
Dieu.» 

23 Un vieillard dit: «Si un moine prie seulement lorsqu'il N 104 

est debout pour la prière, un tel moine ne prie pas du 
tout.» 

24 Un vieillard dit : «J'ai passé vingt ans à combattre contre N 105 
une seule pensée, afin de voir tous les hommes comme 
un seul.» 

25 Un vieillard dit: «De toutes les vernrs, la pius grande N 106 

est le discernement. >> 

26 On demanda à un vieillard : "Comment l'âme acquiert- N 107 

elle l'humilité?» Et il répondit: «Lorsqu'elle ne se soucie 
que de ses propres fautes. » 

27 Un vieillard dit : «Celui qui entend une calomnie doit 
fuir, et le calomniateur est corrigé.» 

28 Un vieillard dit : «Tout ce que j'ai pu atteindre, je ne N 109 
l'ai pas négligé.» 

29 Un vieillard dit: «De même que la terre ne tombe N 108 

jamais, jamais non plus ne tombe celui qui s'humilie.» 

30 Un vieillard dit : "C'est une honte pour un moine que N 110 
d'abandonner ses biens et de s'expatrier à cause de Dieu 
et ensuite d'aller au châtiment.» 

28 YQRTZ/ 
29 YQRTMSHZ/ 
1 drtz yÉpwv : zlrtz rtiÀw Y x.oct QRT Il W::; : wanzp QRTH Il ;to"':"È 

om. RT Il post :d-:-w add. of.J""":"w::; QTMS 
30 YQRTMSZ/ 
1 drrz y.: x.oc~ QT Il H.v :Haoc:;: Hœxv""":"t MS !1 2 ;zvt""":"dcrocv·n MS Il 

3 ~bte:ÀOe:tv MS 
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Ehre: yépwv · 'H ye:ve:à cdh1J où ~-~-reL -rO cr~p.e:pov àÀÀà 
TO wJpwv. 

''EÀe:yov oL yépov-re:; O·n · TO Epyo'J +,fJ.&v xo::Le:tv ~cr-d 

~U/\o:. 

Elne yfpwv · OUx OpyL~e:T<Xt ~ 't"etndvûJcrLÇ où3è tcapopyl~et 
·nvci. 

Eltte mH.~v · TO xo:6é~e:cr6<Xt èv -r<}) xeÀ),l<:-> xa).Wc, 
ê(.L7tlitÀT10"t TÙ)V &yo:6Ù>v. 

Eine: yépwv · Oùcd &v6p<Û7tq> 0-ro:v -rO Ovof.LO: whoU f.LE:~6v . ~ . ' . ~ 
EO"'t't T't)C, e:py<XCH<XÇ CWTOU. 

Elne: yépwv · 'H rrappYjcrlcx xcd b yfAw; èolxcxcrt ïtupt 
XO::Àci!J.Y)V XCXTE0"6lovTL. 

E!1te: yfpwv · ~o ~w:~611-e:voç Écw-ràv SL<X -ràv 0e:àv Û!J..ot6ç 
ècr·nv &v6pd>7t<J,> Ô!J..OÀOYY,'tfj. 

E!TCe:v ô cdrr6ç · ''Oç è&v yévY,-rCH (J.Wpàç St& -ràv KUptov 
cruve:-rtû a.U-ràv ô KUptoç. 

ELne: yépwv . 'Av6pwTCOÇ ëx_wv -ràv a&:.va.-rov 1tpà Ô<p60:À!J..&V 
it&cro:v Wpo:v vLxêf. -r+,v ÔÀLyotjJux_Lo:.v. 

31 YQRTZI 
1 eine: yépw\1 : eirre rr&:À~\1 YZ wû lh·L QT 
32 YQRTHZI 
1 ëÀeyov o~ ylpO\I":EÇ : drre ylpwv YH x~d QT 
33 YQTZI 
1 dm: ït. · x:d QT Il ix?:":IXCfiP· · cogitans l 
34 YQRTMSHZI 
1 ei;;:e y.: xry;\ l.h QT 
35 YQRTMSZI 
1 dm: rr. : x?:t QT ait iterum senex 1 Il post x.xOl~. add. ,.Q\1 j.LO\IXXÛ\1 

QRT Il 2 post èJ.L"(;û,. add. 'X'~'"r}v QRT Il -r&\1 : rto:\l,.o(wv QRT Il post 
&y?:O&v add. -rb\1 J.LOV':t.:/_Ûv Y 

36 YQHTMSHZI 
1 e:Ins y. · x:::ü QT Il 2 -xù-:o'J om. Y 
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31 Un vieillard dit: «Cette génération ne cherche pas l'au- N 112 

jourd'hui mais le demain.» 

32 Les vieillards disaient: «Notre œuvre, c'est de brûler N 113 

des bois.» 

33 Il dit encore : «Ne veuille pas être estimé.» N 114 

34 Un vieillard dit: «L'humilité ne se fâche pas et ne N 115 

fâche personne.» 

35 Il dit encore: «Bien demeurer dans la cellule comble N 116 

de biens.» 

36 Un vieillard dit: «Malheur à l'homme dont le nom est N 117 
supérieur à la pratique.» 

37 Un vieillard dit : «La liberté de parole 1 et le rire res- N 118 

semblent à un feu dévorant du chaume.» 

38 Un vieillard dit: «Celui qui se fait violence à cause N 119 
de Dieu est semblable à un confesseur.» 

39 Le même dit: «Celui qui devient fou à cause du Sei- N 120 

gneur, le Seigneur le rendra sage.» 

40 Un vieillard dit: «L'homme qui a la mort devant les N 121 

yeux à toute heure vainc la pusillanimité.» 

37 YQRTMSHZI 
1 slrre y. · x::xl lhL QT Il ô yÉÀw::; xo:~ ·1; rr?:pp'l)oh transp. YQRT Il 

2 x?:-:scrfHov,.e::; R -O!ono: H 
38 YQHTMSI-IZI 
1 ei;;;s y.· dm: rt&:Àw Y x-x~ i:h QT Il post h'J":;J'J ade!. d::; rd:v-:oc 

MS Il Osàv : x.Upwv YMSH 
39 YQHTMSI-IZI 
1 slrrsv b ocù-:-6::; : xo:l QT !l 2 a'Jvs-r(cre\ MSHZ 
40 YQRTMSHZI 
1 sins : dp·r,xs RMSHZ Il post OcpOai,fL&" ade!. ry;>)-:o;::i R 11 2 0À~yophv QRT 

1. On peut traduire aussi ït'XppYjcrb: par «familiarité)), œ qui met 
plutôt l'accent sur le mode de relation aux autres. 
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Elite yépwv · Tcxü-rcx ~'Yj-re'i:' 0 0eàç &ïtà -roü &vSpd.mou, 
-ràv voüv xal -ràv f..ôyov xal T~'J rrpéX.Ç~v. 

·o cxlrrOç e:hce:v O·n xp:}~e:L 0 &.vSpumoç -roU-rwv . <poÔe:ïcr6cxL 

TO -roü 0e:oü xpt'{J.et. xcxt iJ.LcrY)crcu T~v &!J.cxp·rLav xcd &y<XnfsmxL 
-r~v &pe:T~V xcd Sée:cr(h~L TOÜ 0r::oü ~haïtavTÔ<;. 

Elïte: yépwv · "Oaïte:p -r-f,v ïtvo-f,v TY)ç f;tvOc;, 1t<XVTO::;(OÜ 

ïte:pL<pÉ:pop.e:v, oÜ·n.ùç xcû Tàv cpôôov TOÜ 6av&-rou xod Tà 

xÀale:Lv mbrro-re: ëze:Lv [.LE6' tauTEJv Ûï.ou8' lJ..v Èa}' .. EV. 

Elite: yépwv On xcd -rO &va:yvÙ)V(J.L Tàç Ss:lcx.; rpacp&.; 
<pO~e:L -roùç aodp.ovcx:;. 

EI;re y&pwv · 'E&v p.~ èxpt:~anç -r~v p.tx.pàv ~o-r&v11v 
~Ttç ècr-rtv &p.éÀetcx, p.é:yaç ~Ào:; yLve-rat. 

E'l'ïte yé:pwv · TO &v6p~;rtvov <pp6'.1·fjp.a micrav -r+,v 7tt6T1j't'Œ 
-roU 0Cv6p~;rou &vcxtpe'L x.cxt &<plet ecxu-rOv Ç,7Jp6v. 

E'l'1te yé:pwv · lloLï')crov -r+,v 3UvcxfJ.tV e'l'vcxt &p.ef1.7t't'OÇ x.cx!. 
p.~ ~~'t'EL x6crp.'YjfJLV. 

E'l';re: yépwv · 
&3uvap.lcx:; ëvcxv-rt 

'H e:ùx aptcr-rdcx 
KupLou. 

E'l'ïte yépwv · "Ewç où ô ;rote:L:; p.e:Tà &va1twJcre:w:; où 
3ûvcxcrcxt -ràv 0e:àv &vaïtcxUcrca. 

41 YQRTMSHZI 
1 dm y.: €l7t€ 7t&i,~v Y x~:d QT Il ?:Tto: m.:p& QT Il 2 ':'IJV np. xcû 

>Ûv Myov transp. Q 
42 YQRTMSHZI 
1 b ?:Ù7Ù:; zhzv : lih<: yZpwv Y x:z{ QT Il 3 post ÔL?'.:Tt7.v>0:; (semper) 

add. cui est honor gloria et imperium in s<Jecula saeculorum amen 1 
43 QRT 
44 H 
44 H 
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41 Un vieillard dit: «Voici ce que Dieu attend de l'homme: N 122 
l'esprit, la parole et l'action.>> 

42 Le même dit: «L'homme a besoin de ceci: craindre N 123 
le jugement de Dieu, haïr le péché, aimer la vertu et 
supplier Dieu.» 

43 Un vieillard dit : «De même que nous portons partout 
le souffle de nos narines, de même devons-nous avoir 
toujours avec nous, où que nous soyons, la crainte de 
la mort et les larmes.» 

44 Un vieillard dit : "Le seul fait de lire les divines Écri-
tures fait peur aux démons.>> 

45 Un vieillard dit : «Si tu ne déracines pas cette petite 
plante qu'est l'insouciance, elle devient une grande 
excroissance 1. » 

46 Un vieillard dit : «Les préoccupations humaines enlèvent 

47 

toute sa graisse à l'homme et le laissent sec 2. » 

Un vieillard .dit : "Fais ton possible pour 
reproche et ne cherche pas de panu·e. » 

être sans 

48 Un vieillard elit : «L'action de grâces intercède pour N 637 
l'impuissance devant le Seigneur.» 

49 Un vieillard dit : "Aussi longtemps que tu agis avec 
repos tu ne peux pas reposer Dieu.» 

45 H 
2 r.éy:z; f,J,o; corrext : f.J.éy:z ÙÀo; H 
46 H 
47 H 
48H 
49 H 

1. Doublet de XI, 100 (SC 474, p. 190). 
2. Doublet de VIII, 29 (SC 387, p. 418). 



50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

212 APOPHTEGMES DES PÈRES 

Eir-E yip<ùV · l\.o),66wcrov T~V <ppov·rl3o:. crau xo:.l T"fjv 
xo~À~o:.v crau xcd ë;e:t~ &v&.ncwow. 

EiTCe: yépwv · ''Yncxye: &y!t.rw. -rO tcnnOv ~t&~e:cr6aL. 

Eiïte: yépwv · 'Ef.Lè -céwç oùx è6cicrTacre: TÛ cr&!J-& tJ.OU 

-r~v rrpocdpe:crtv. 

EITCe: yÉpWIJ . I'e:voU è),e:Û6e:poç xcd wfs yLvou ôoUAoç, è'J 
T(ij AaAYfcrat xat Sup.oü xcd È:itt6ufJ.Co:.ç xp&.T·f)crov, xat où 
Tapax6fscret de; -r~v ë~oô6v crau É:TOtf.L&mxç -r&. ëpy<"l crau. 

"EAe:ye: yÉpwv' '0 èïtiXLV&)V !J.OVO:.X,ÛV 7tO:.pa3Lôe:t IXÙT0v de; 
xe:Ipo:.c; èx6poü. 

Eim: yÉpwv · '0 ÀC!.ÀWv ),6yov ïto:.po:.xA-Ijcre:wç è&.v fL~ 
rrpWTov vo+scrr; aù't'àv 0><pe:ÀoÛp.e:vov oùx Ocpd/..e:t ÀaÀe:Ï.v. 

"E),e:yov oL ïtO:.TÉpE:; ~-n oùôe:L; 3Uvt:x't'O:.t &ycx.râjcro:.t Tàv 

'h:;croUv d 1-l~ &yr:xït+,crr; np(;'nov Tèv x6nov. 

Eine: yÉpwv · 'H !;e:vt-rda ~ St& TÛv 0e:àv xaA+, È:cr'tw 

èàv f:x:n Tà (nwït&v · ~ yàp ïtctppr;a(o:. oùx ëa-n Çe:vtTdct. 

EI1te: yépwv · TOv Oxvr,pOv xa1. Tàv &e:pyOv où 8D1e:L 0 
6e:6.::;. 

Elïte: yépwv · <I>ÛÀaÇov T·~v cruve:Œr,crLv aou t-te:Tà TOU 
n:ÀYJcr(ov aou xat ~!;e:L.::; &v&ïtctUcrLV. 

50 H 
51 H 
52 H 
53 H 
54 H 
55 H 
56 H 
57 H 

50 
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Un vieillard dit : «Restreins ta préoccupation et ton 
ventre, et tu auras le repos. » 

Un vieillard dit : «Va, ailne te faire violence.>) N 25 a 51 

52 Un vieillard dit : «Pour moi, mon corps n'a pas encore J 661 b 
soutenu mon choix.» 

53 Un vieillard dit : «Sois libre et ne deviens pas esclave; 
lorsque tu parles, maîtrise la passion et le désir et tu 
seras sans trouble, ayant préparé tes œuvres en vue de 
ton exode.» 

54 Un vieillard dit : «Celui qui loue un moine le livre aux N 498 
mains de l'adversaire.» 

55 Un vieillard dit : «Celui qui prononce une parole de cf. N 433 
réconfort, s'il ne pense pas qu'il en est le premier béné-
ficiaire, il ne doit pas parler.» 

56 Les pères disaient que personne ne peut aimer Jésus 
s'il n'aime d'abord le labeur. 

57 Un vieillard dit: «S'expatrier pour Dieu est une bonne 

58 

59 

chose si l'on garde le silence; car la liberté de parole 
n'est pas l'expatriation.» 

Un vieillard dit : «Se mépriser soi-même est un 
rempatt. » 

Un vieillard dit : <<Le nonchalant et le paresseux, Dieu N 602 
n'en veut pas.» 

60 Un vieillard dit: <<Surveille ta conscience avec ton pro-
chain et tu auras le repos. » 

58 H 
59 H 
60 H 



61 

62 

63 

64 

65 

66 
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Eine: yipwv · 'Pl~o:: mY.v-rwv -rWv xct.À(0V ~pywv è:a·dv fs 
&À#kto::. 

Eiïte: yfpwv · '0 ~~ 3e:x_6p.e:voç n&v-ro:::; &v6pWrwu:; è:Ç 
tcrou à)..)..à: Ù~ax.plvwv, OÙ ÙUvo::TC/..L 6 TOLOÜTOÇ dwt~ -rfÀe:tOÇ. 

"EÀe:yov al yÉpovTe:ç 6n Wmte:p 't'Û ïtÜp x<:xÙ:t -rà ÇUÀo::, 
oÜTw:; -rà ëpyov TOU v.ovcx:xoü OcpdÀe:L xcde:tv Tà rr&61j. 

Eiïte: yÉpwv · Xp~ -ràv fLOvax.Ov fl~ &xpoo::'t'~V e:Ivcu fL~ 
Xo:T&.ÀocÀov p.~ axavÙcxÀL~e:cr6at. 

'Aùe:Àcp0:; ~pth--çr,ae: yÉpOVTct · ''Ew:; 7t0Te: iaT~ Tà crtWïtiXv; 
'0 ÙÈ: d1te:V · ''Ew:; oÙ È:ne:pw-rf)6"fj:; · yéypo::ïtTOCt y&p · ((flp0 

N ) N / \ ) / a 
TOU C(XOUO'<XL cre: fL'lj ClitOXptVOU ,)) 

'Aùe:À<pÛ:; ~pÙYt'1)0'E yÉpOVTC/.. ;ce:p1 ~Cù-f,ç, xd &m~xpler, 
ÀÉywv • X6p't"OV cp&ye:~ x6pTOV cp6pe::crov~ d:; x6p-rov XOL!J.OÜ, 
-r~v ùè xctpùlav xéx-rr,cro atÙ1jp&v. LïtoUùo::~e: xo:9' é:x&.crTr,v 
f,[J.Épo::v ït<Xp<X *** 

61 H 
62 H 
63 H 
64 H 
65 H 
66 [H] 
4 ;c~p~[ bic des. H 
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61 Un vieillard dit: «La racine de toutes les bonnes œuvres, 
c'est la vérité 1.» 

62 Un vieillard dit: «Celui qui n'accueille pas tout le 
monde de la même façon mais fait des différences, un 
tel homme ne peut être parfait 2. » 

63 Les vieillards disaient : «De même que le feu brûle le 
bois, de même l'œuvre du moine doit brûler les pas
sions.» 

64 Un vieillard dit : «Le moine ne doit ni écouter ni 
calomnier, ni se scandaliser3. >> 

65 Un frère interrogea un vieillard: «Jusqu'à quand y a-
t-il lieu de se taire?» L'autre dit: «Jusqu'à ce que tu sois 
interrogé, car il est écrit : Ne réponds pas avant d'avoir 
écouté '1 . » 

66 Un frère interrogea un vieillard sur la vie, et il lui 
répondit: «Mange de la paille, porte de la paille, dors 
sur la paille, et acquiers un cœur de fer. Efforce-toi 
chaque jour 4 ... >> 

a. Si 11, 8 

1. Doublet de X, 158 (SC 474, p. 118). 
2. Doublet de I, 33 (SC 387, p. 120). 
3. Doublet de X, 159 (SC 474, p. 118). 
4. Doublet de I. 28 (SC 387, p. 116-118). Cette sentence est attribuée 

par A/ph. à Euprépios (n° 4). La phrase interrompue, qui ne se trouve 
pas dans les pamllèles, peut être le début d'un nouvel apophtegme. 



CONCORDANCE 
ENTRE LA COLLECTION ALPHABÉTIQUE 

ET LA COLLECTION SYSTÉMATIQUE 

Nous donnons ci après la correspondance, lorsqu'elle 
existe, entre la collection alphabétique (anonymes exclus) 
et la présente collection. Le numéro qui suit le nom est 
le numéro d'ordre de l'apophtegme dans la collection 
alphabétique (PC 65); les deux chiffres qui suivent ren
voient respectivement au chapitre et à l'apophtegme de 
la présente collection. Cette concordance reprend les attri
butions mentionnées en marge de la traduction (elle 
intègre donc les attributions non explicites, par exemple, 
Évagre, et quelques parallèles approximatifs). 

Abraham 1 10, 19 Agathon 13 7, 2 
Achille 1 10, 18 Agathon 14 10, 15 
Achille 3 4, 10 Agathon 15 4, 7 
Achille 4 4, 9 Agathon 19 10, 16 
Agathon 1 10, 11 Agathon 25 17, 7 
Agathon 2 11, 8 Agathon 29b 11, 9 
Agathon 4 17, 8 Agathon 29b 11, 10 
Agathon 5 10, 12 Alonios 1 11, 13 
Agathon 6 6, 4 Alonios 3 11, 14 
Agathon 7 6, 5 Ammoès 1 11, 11 

Agathon 8 10, 13 Ammoès 2 11, 12 
Agathon 9 12, 2 Ammoès 3 4, 11 

Agathon 10 10, 14 Ammonas 1 3, 4 
Agathon 11 4, 8 Ammonas 3 7, 3 
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Ammonas 4 10, 20 Antoine 33 3, 1 Arsène 28 2, 10 Cassien 5, 4 

Ammonas 9 15, 13 Antoine 35 11, 3 Arsène 29 6, 2 Cassien 8, 12 

Ammonas 11 10, 116 Antoine 36 14, 1 Arsène 30 12, 1 Cassien 16, 29 

Amoun de Nitrie 1 Antoine 37 11, 1 Arsène 31 8, 3 Chomai 1 1, 27 

17, 3 Antoine 38 11, 2 Arsène 32+40+41b Coprès 3 15, 38 

Amoun de Nitrie 2 Antoine 17, 3 15, 10 Cronios 1 18, 34 

11, 56 Antoine 17, 4 Arsène 33 18, 3 Cronios 3 15, 37 

André 1 11, 120 Apphy 1 15, 14 Arsène 35 11, 6 Cyrus 1 5, 5 

Anoub 1 15, 12 Arès 1 14, 3 Arsène 39 10, 10 Daniel 1 10, 21 
Anouh 2 11, 7 Arsène 1 2, 3 Arsène 41a 3, 3 Daniel 3 15, 15 
Antoine 1 7, 1 Arsène 2 2, 4 Arsène 42 15, 11 Daniel 4 10, 22 
Antoine 2 15, 1 Arsène 3 15, 5 Arsène 44 2, 11 Daniel 5 11, 16 
Antoine 3 1, 1 Arsène 4 15, 6 Arsène 10, 6 Daniel 6 10, 23 
Antoine 4 15, 2 Arsène 5 10, 7 Arsène 15, 9 Daniel 7 18, 4 
Antoine 6 1, 2 Arsène 6 15, 7 Athanase 10, 17 Daniel 8 18, 5 
Antoine 7 15, 3 Arsène 7 2, 6 2 4, 12 Diadoque 2, 12 
Antoine 8 10, 1 Arsène 8 2, 7 

Benjamin 

Antoine 9 17, 2 Arsène 9 11, 4 
Benjamin 5 7, 5 Diadoque 7, 59 

Antoine 10 2, 1 Arsène 10 11, 5 
Bessarion 1 19, 1 Dioscore 1 4, 13 

Antoine 11 2, 2 Arsène 11 7, 34 
Bessarion 2 19, 2 Dioscore 2 3, 23 

Antoine 12 10, 2 Arsène 12 10, 8 
Bessarion 3 19, 3 Dorothée de Gaza 

Antoine 13 10, 3 Arsène 13 2, 5 
Bessarion 4a 12, 3 15, 136 

Antoine 14 8, 1 Arsène 13 17, 6 
Bessarion 4h 20, 1 Doulas 1 2, 13 

Antoine 15 8, 2 Arsène 14 1, 2 
Bessarion 5 19, 4 Doualas 2 2, 14 

Antoine 16 10, 4 Arsène 15 4, 3 
Bessarion 6 7, 4 Élie 1 3, 6 

Antoine 17 15, 4 Arsène 16 15, 8 
Bessarion 7 9, 2 Élie 2 19, 5 

Antoine 18 4, 1 Arsène 17 4, 4 
Bessarion 11 11, 15 Éphrem 1 18, 6 

Antoine 19 16, 1 Arsène 18 4, 5 Carion 1 15, 17 Éphrem 2 18, 7 

Antoine 20 6, 1 Arsène 19 4, 6 Cassien 1 13, 2 Éphrem 3 10, 26 

Antoine 21 9, 1 Arsène 20 6, 3 Cassien 3 13, 3 Épiphane 3 12, 6 

Antoine 22 5, 1 Arsène 21 2, 9 Cassien 4 4, 26 Épiphane 4 4, 15 

Antoine 23 10, 5 Arsène 22 10, 9 Cassien 5 1, 15 Eucharistos 1 20, 2 

Antoine 24 18, 1 Arsène 24 14, 2 Cassien 6 11, 48 Euloge 1 8, 4 

Antoine 27 17, 5 Arsène 25 2, 8 Cassien 7 6, 14 Euprépios 4 1, 28 

Antoine 32 17, 1 Arsène 27 18, 2 Cassien 4, 27 Euprépios 5 1, 29 
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Euprépios 6 1, 30 Hyperéchios 5 4, 60 Isaïe 1, 10 Isaïe 11, 29 
Euprépios 7 10, 24 Hyperéchios 6 6, 18 Isaïe 1, 11 Isaïe 11, 30 
Évagre 1 3, 2 Hyperéchios 7 11, 76 Isaïe 2, 15 Isaïe 11, 31 
Évagre 1 3, 5 Hyperéchios 8 14, 19 Isaïe 2, 16 Isaïe 11, 32 
Évagre 2 2, 14 Hyperéchios 3, 35 Isaïe 2, 17 Isaïe 11, 33 
Évagre 3 11, 17 Hyperéchios 4, 55 Isaïe 3, 7 Isaïe 11, 34 
Évagre 4 11, 18 Hyperéchios 4, 56 Isaïe 3, 8 Isaïe 15, 21 
Évagre 6 1, 4 Hyperéchios 4, 58 Isaïe 3, 9 Isaïe 15, 22 
Évagre 6 17, 35 Hyperéchios 7, 27 Isaïe 3, 10 Isaïe 15, 23 
Évagre 7 16, 3 Hyperéchios 7, 28 Isaïe 3, 11 Isaïe 15, 24 
Évagre 4, 14 Hyperéchios 10, 109 Isaïe 3, 12 Isaïe 15, 25 
Évagre 6, 6 Hyperéchios 11,77 Isaïe 3, 13 Isaïe 15, 26 
Évagre 10, 25 Hyperéchios 15, 67 Isaïe 3, 14 Isaïe 15, 27 
Évagre 10, 193 Hyperéchios 17, 16 Isaïe 4, 18 Isaïe 15, 28 
Évagre 10, 194 Isa'ie 7, 7 Isaïe 17, 9 
Évagre 12, 4 

Isaac 15, 37 Isaïe 7, 8 Ischyrion 1 18, 9 
Évagre 12, 5 

Isaac des Cellules 4 Isaïe 8, 6 Isidore 1 16, 6 
Évagre 15, 16 

4, 22 Isaïe 8, 7 Isidore 2 4, 24 
Évagre 16, 19 

Isaac des Cellules 5 ISaïe 8, 8 Isidore 3 4, 25 
10, 44 Isaïe 9, 3 Isidore 4 11, 46 

Félix 1 3, 36 Isaac des Cellules 7 Isaïe 9, 4 Isidore prêtre 1 4, 23 
Gélase 1 16, 2 

6, 10 Isaïe 10, 28 Isidore prêtre 2 6, 12 
Isaac des Cellules 8 

Gélase 6 7, 13 Isaïe 10, 29 Isidore prêtre 3 5, 12 
Gérontios 1 5, 2 

6, 9 Isa'ie 10, 30 Isidore prêtre 3 6, 13 
Grégoire 1 1, 3 

Isaac des Cellules 12 Isaïe 10, 31 Isidore prêtre 4 10, 41 
6, 11 Isaïe 11, 19 Grégoire de Nazianze 

Isaac Thébain 1 9, 5 
Isidore prêtre 5 10, 42 

7, 6 Isaïe 11, 20 Isidore prêtre 6 10, 43 Isaac Thébain 2 11, 47 Isaïe 11, 21 Isidore prêtre 7 2, 18 Helladios 1 4, 16 Isaïe 4 12, 8 Isaïe 11, 22 
Héraclide 1 14, 30 Isaïe 9 21, 1 Isaïe 11, 23 Jacques 2 15, 108 
Hilarion 1 17, 4 Isaïe 10 21, 2 Isaïe 11, 24 Jacques 3 3, 17 
Hyperéchios 1 4, 53 Isaïe 11 21, 3 Isaïe 11, 25 Jacques 4 10, 111 
Hyperéchios 2 4, 54 Isaïe 1, 7 Isaïe 11, 26 Jean Colobos 1 14, 4 
1-Iyperéchios 3 4, 57 Isaïe 1, 8 Isaïe 11, 27 Jean Colobos 2 10, 36 
Hyperéchios 4 4, 59 Isaïe 1, 9 Isaïe 11, 28 Jean Colobos 3 4, 20 
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Jean Colobos 4 5, 3 
Jean Colobos 4b 15, 34 
Jean Colobos 5 4, 21 
Jean Colobos 7 10, 37 
Jean Colobos 8 !6, 4 
Jean Colobos 9 3, 16 
Jean Colobos 10 11, 37 
Jean Colobos 11 11, 38 
Jean Colobos 12 11, 40 
Jean Colobos 13 7, 12 
Jean Colobos 14 18, 10 
Jean Colobos 15 9, 12 
Jean Colobos 17 17, 10 
Jean Colobos 18 11, 41 
Jean Colobos 19 11, 44 
Jean Colobos 22 15, 35 
Jean Colobos 24 11, 42 
Jean Colobos 27 11, 43 
Jean Colobos 28 4, 61 
Jean Colobos 31 11, 39 
Jean Colobos 34 1, 13 
Jean Colobos 40 13, 17 
Jean de Paul 1 14, 5 
Jean de Perse 2 6, 8 
Jean des Cellules 2 

15, 36 
Jean Thébain 1 16, 5 
joseph de Panépho 1 

13, 1 
Joseph de Panépho 2 

9, 8 
Joseph de Panépho 3 

10, 38 
Joseph de Panépho 4 

10, 40 

joseph de Panépho 5 
10, 39 

Joseph de Panépho 6 
11, 45 

Joseph de Panépho 7 
12, 9 

Joseph Thébain 1 

Longin 1 
Longin 2 
Longin 3 
Longin 4 
Longin 
Lon gin 
Longin 
Lon gin 
Longin 
Lon gin 
Lucius 1 

Macaire 1 
Macaire 2 
Macaire 3 
Macaire 4 
Macaire 5 
Macaire 6 
Macaire 7 
Macaire 10 
Macaire 11 
Macaire 12 
Macaire 13 
Macaire 14 
Macaire 15 
Macaire 16 
Macaire 17 

1, 14 

10, 45 
4, 28 
19, 6 
19, 8 
7, 13 
!6, 7 
18, 11 
18, 12 
19, 7 
19, 9 
12, 10 

15, 39 
20, 4 
18, 13 
7, 14 
18, 16 
18, 15 
19, 12 
4, 29 
15, 40 
3, 18 
7, 15 
19, 10 
19, 11 
4, 30 
4, 31 
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Macaire 18 
Macaire 19 
Macaire 23b 
Macaire 33 
Macaire 34 
Macaire 36 
Macaire 38 
Macaire 38 
Macaire 39 
Macaire 
Macaire 
Macaire 
Macaire 

16, 8 
12, 11 
10, 47 
20, 3 
3, 20 
10, 48 
3, 19 
20, 20 
10, 181 
1, 16 
11, 49 
18, 14 
20, 19 

Macaire le Citadin 2 
10, 46 

Macaire le Citadin 
15, 135 

Marc Égyptien 9, 6 
Marc ermite 1, 17 
Marc ermite 2, 21 
Marc de Silvain 1 

14, 11 
Marc de Silvain 3 

14, 12 
Marc de Silvain 5 

Marcel Thébain 
Matoès 1 
Matoès 2 
Matoès 4 
Matoès 8 
Matoès 9 
Matoès 11 
Matoès 12 
Matoès 13 

18, 20 
18, 19 
7, 16 
15, 41 
10, 49 
5, 6 
15, 42 
1, 34 
10, 179 
11, 79 

Matoès 
Mégéthios 2b 
Mégéthios 4 
Milésios 1 

Milésios 2 
Miôs 1 

Miôs 2 
Miôs 3 
Moïse 1 
Moïse 2 
Moïse 3 
Moïse 4 
Moïse 5 
Moïse 6 
Moïse 7 
Moïse 8 
Moïse 9+10 
Moïse 12 
Moïse 13 
Moïse 

Moïse 

Moïse 
Moïse 

Moïse 

Moïse 

Moïse 
Motios la 

8, 14 
14, 10 
JO, 165 
19, 13 
7, 17 
14, 9 
15, 47 
10, 176 
18, 17 
9, 7 
16, 9 
15, 43 
13, 4 
2, 19 
2, 20 
8, 13 
18, 18 
10, 92 
6, 27 
3, 21 
3, 22 
11, 52 
11, 53 
11, 54 
14, 6 
15, 44 
8, 14 

Nétras (Natêra) 1 10, 50 
Nicétas 1 17, 33 
Nicon 1 !6, 30 
Nil 9 2, 23 
Nisthérôos le Grand 1 

8, 15 
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Nisthérôos le Grand 2 Paphnuce 2 17, 15 Poemen 18 10, 65 Poemen 55 15, 54 
1, 18 Paul 1 19, 15 Poemen 19 4, 34 Poemen 56 8, 19 

Nisthérôos le Grand Sa Paul le Cosmète 1 Poemen 20 10, 59 Poemen 57 4, 39 
11, 91 16, 10 Poemen 21 10, 60 Poemen 58 13, 5 

Nisthérôos Cénob. 1 Paul le Cosmète 2 Poemen 22 10, 66 Poemen 59 2, 25 
1, 19 Il, 64 Poemen 23 10, 68 Poemen 60 1, 23 

Nisthérôos Cénob. 2 Paul le Grand 1 7, 21 Poemen 24 10, 71 Poemen 6! 15, 57 
15, 46 Paul le Grand 2 15, 52 Poemen 25 10, 72 Poemen 62 5, 9 

Olympios 1 11, 109 Paul le Grand 3a Poe men 26 3, 24 Poemen 63 8, 18 

Olympios 2 5, 50 4, 41 Poemen 27 10, 75 Poemen 64 9, 9 

Olympios 15, 47 
Paul le Simple 1 18, 26 Poemen 28 10, 81 Poemen 65 11, 59 

Or 1 3, 37 
Philagrios 1 6, 19 Poemen 29 10, 76 Poemen 66 1, 24 

Or 2 20, 8 
Pierre le Pionite 1 Poemen 30 18, 22 Poemen 67 10, 91 

Or 3 20, 9 4, 43 Poe men 31 10, 61 Poemen 68 1, 21 

Or 9 21, 15 
Pierre le Pionite 2 Poemen 32 11, 58 Poemen 69b 13, 7 

Or 10 15, 74 11, 65 Poemen 33 10, 82 Poemen 70a 17, 27 

Or 11 15, 72 
Pior 2 4, 42 Poemen 34 18, 23 Poemen 72 3, 25 

Or 12 15, 79 
Pior 3 9, 13 Poemen 35 1, 20 Poemen 73 15, 51 

Or 13 15, 73 
Pistamon 1 6, 15 Püemen 36 15, 50 Poemen 76 4, 40 

Or 14 8, 31 
Pistos 1 15, 60 Poemen 37 16, 12 Poemen 86 10, 62 

Orsisios 1 15, 69 
Pitéroum 18, 24 Poemen 39 . 3, 26 Poemen 91 10, 78 

Orsisios 2 Il, 78 
Poemen 1 11, 55 Poemen 40 10, 83 Poemen 93 10, 63 
Poemen 2 !6, 11 Poemen 41 15, 53 Poemen 100 10, 70 

Pachôme 18, 25 Poemen 3 10, 53 Poe men 42 4, 36 Poemen 102 7, 19 
Pachôn 5, 54 Poemen 4 17, 11 Poemen 43 2, 24 Poemen 103 10, 74 
Palladios 10, 96 Poemen 5 8, !6 Poemen 44 7, 20 Poemen 105 15, 58 
Palladios 15, 135 Poemen 6 9, 10 Poemen 45 10, 86 Poemen 109 14, 13 
Pambo 2 10, 94 Poemen 7 19, 14 Poemen 47 4, 37 Poemen 113 9, 21 
Pambo 3 14, 14 Poe men 8 10, 54 Poemen 48 11, 62 Poemen 114 9, 22 
Pambo 4 3, 32 Poemen 12 10, 57 Poemen 49 15, 48 Poemen 115 5, Il 
Pambo 7 17, 14 Poe men 13 7, 18 Poemen 50 3, 28 Poemen 116 17, 13 
Pambo 8 1, 25 Poe men 14 5, 7 Poemen 51 13, 6 Poemen 118 10, 67 
Pambo 11 4, 86 Poe men 15 10, 58 Poemen 52 10, 88 Poemen 119a 3, 29 
Pambo 10, 95 Poemen !6 4, 32 Poemen 53 1, 22 Poemen 119b 3, 30 
Paphnuce 1 9, 14 Poe men 17 4, 33 Poemen 54 10, 89 Poemen 127b 10, 55 



'llf 

226 APOPHTEGMES DES PÈHES CONCORDANCE ENTRE LES COLLECTIONS 227 

Poemen 128 10, 56 Poemen 15, 49 Sisoès 4 4, 46 Synclétique 13 10, 103 
Poemen 144 3, 31 Poemen 17, 12 Sisoès 5 4, 47 Synclétique 14 10, 106 
Poemen 145 10, 64 Pub li us 12, 12 Sisoès 6 10, 98 Synclétique 15 10, 105 
Poemen 149 10, 87 Publius 19, 16 Sisoès 7 20, 5 Synclétique 16 14, 17 
Poemen 151 10, 85 Romain (un) 1 10, 110 Sisoès 8 4, 44 Synclétique 17 14, 18 
Poemen 152 10, 69 

Romain (un) 2 16, 26 Sisoès 9 15, 62 Synclétique 18 18, 28 
Poemen 154 5, 8 

Ru fus 1 Sisoès 10 14, 15 2, 35 Synclétique 2, 27 
Poemen 160 11, 61 

Rufus 2 14, 29 Sisoès 11 15, 63 
Poemen 162 3, 27 Sisoès 12 19, 18 

Synclétique 8, 24 

Poemen 165 11, 57 Sarmatas 1 10, 52 Sisoès 13 15, 65 
Synclétique 8, 25 

Poemen 167 15, 56 Sa rra 1 5, 13 Sisoès 14 20, 7 
Synclétique 10, 102 

Poemen 168 10, 93 Sa rra 2 5, 14 Sisoès 15 8, 20 
Synclétique 11, 72 

Poemen 177 10, 77 Sa rra 3 7, 26 Sisoès 16 15, 64 
Synclétique 11, 73 

Poemen 183 18, 21 Sa rra 4 10, 107 Sisoès 17 8, 21 Synclétique 11, 74 

Poemen 3, 23 Sa rra 5 10, 108 Sisoès 18 19, 17 
Synclétique 11, 75 

Poemen 4, 34b Sa rra 6 11, 127 Sisoès 24 20, 6 Synclétique 15, 66 
Poemen 4, 35 Sa rra 7 13, 19 
Poemen 4, 38 Sérapion 1 17, 34 

Sisoès 43 1, 26 Théodore Eleuthér. 1 

Poemen 5, 10 Sérapion 2 6, 16 
Sisoès 10, 97 10, 153 

Poemen 8, 17 Sérapion 3 11, 71 
Sisoès 11, 66 Théodore Éleuthér. 2 

Poemen 9, 8 Sérapion 4 8, 12 Sisoès 11, 67 4, 19 

Poemen 9, 11 Silvain 1 4, 48 Sisoès 15, 61 Théodore Ennaton 2 

Poemen 9, 20 Silvain 2 3, 33 Sopatros 1 14, 16 7, 11 

Poemen 10, 51 Silvain 3 18, 27 Synclétique 1 3, 34 Théodore Ennaton 3 

Poemen 10, 52 Silvain 4 11, 68 Synclétique 2 4, 49 11, 35 

Poemen 10, 73 Silvain 5 10, 99 Synclétique 3 4, 50 Théodore de Phermé 1 

Poemen 10, 79 Silvain 6 11, 70 Synclétique 4 4, 51 6, 7 

Poemen 10, 80 Silvain 9 6, 28 Synclétique 5 6, 17 Théodore de Pherrné 2 

Poemen 10, 84 Silvain 11 11, 69 Synclétique 6 7, 22 7, 9 

Poemen 10, 90 Silvain 10, 100 Synclétique 7 7, 23 Théodore de Phermé 3 
Poemen 10, 92 Simon 1 8, 22 Synclétique 8 7, 24 8, 9 

Poemen 10, 184 Simon 2 8, 23 Synclétique 9 7, 25 Théodore de Phermé 4 
Poemen 11, 56 Sisoès 1 16, 13 Synclétique 10 10, 101 10, 32 
Poemen 11, 60 Sisoès 2 4, 45 Synclétique 11 15, 68 Théodore de Phermé 5 
Poemen 11, 63 Sisoès 3 2, 26 Synclétique 12 10, 104 1, 12 
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Théodore de Phermé 6 Théophile 1 
15, 32 Théophile 2 

Théodore de Phermé 7 Théophile 5 
8, 10 Timothée 1 

Théodore de Phermé 8 Tithoès 1 
10, 34 Tithoès 2 

Théodore de Pbermé 9 Titboès 3 
8, 11 Tithoès 7 

Théodore de Phermé 10 
Xanthias 

10, 33 
1 

Xanthias 2 
Théodore de Phermé 11 

Xoios 2 
10, 177 

Théodore de Phermé 16 Zacharie 1 
10, 35 Zacharie 2 

Théodore de Phermé 24 Zacharie 3 
7, 10 Zacharie 4 

Théodore de Phermé 25 Zacharie 5 
15, 33 Zénon 1 

Théodote 4, 19 Zénon 4 
Théodote 9, 15 Zénon 5 
Théonas 1 11, 36 Zénon 6 

15, 31 
15, 59 
3, 15 
13, 18 
12, 13 
4, 52 
11, 67 
15, 61 

11, 113 
19, 20 
12, 17 

1, 6 
12, 7 
15, 19 
15, 18 
15, 20 
8, 5 
10, 27 
18, 8 
4, 17 

INDEX SCRIPTURAIRE DES TROIS VOLUMES 

Les simples allusions sont en italiques; les deux chiffres de 
l<J colonne de droite renvoient au chapitre et à l'apophtegme, 
la lettre à l'appel de note. 

ANCIEN TESTAMENT 

Genêse Nombres 

1, 27 18, 4a 21, 9 1, 19j 
1, 28 19, 15c 25, 1-3 5, 37o 
2, 7 18, 4a; 

Deutéronome 18, 48y 
3 4, 23a 4, 24 3, 34j 

3, 1-5 4, 60i 32, 7 11, la 
3, 19 18, 48z 
8, 9 15, 10a Josué 

18, 2 s. 1, 18i 10, 12-13 19, 5a 
18, 21 10, 51j 14, 7.10-11 11, 44e 
19, 31-35 4, 23c 
22, 1-14 14, 28d 1 Samuel 

22, 12 11, 60t 2, 6 5, 4g 
23, 4 s. 3, 28h !6, 23 11, 33h 
39, 7 s. 5, 52u 17, 35 5, 111 

Exode 2 Rois 

2, 12 10, 145c 3, 15 11, 33c 
12, 30 3. 43k 4, 8-37 18, 34r 
15, 27 20, 15h 25, 8 s. 4, 32d; 
17, 6 15, 68h 4, 90k 
33, 9 7, 46k 

]ob 
Lévitique 1, 21 16, Bd 

11, 3 10, 151e 5, 18 5, 4( 
26, 11 11, 51p; 15, 15 10, 27f 

11, 112w 40, 5 !6, 3b 
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Psaumes 101" 6 5, 39a 9, 15 16, 16( 18, 3.Z3 18, 26n 

z. 11 12, 4a 103, 19"Zl 5, 54v 10, 15 10, 58m 

4, 1 7, Z3e 103, Z4 18, Z61 4Z, 3 (Mt IZ, ZO) Daniel 

5, 7 15, IZOb 104, 19 15, 691 5, 4e 3 7, 46j 
6, 7 15, IZOf 108, Z4 15, IZ01 50, 4 5, 4h 

3, 7 10, 84q 
7, 15 20, 15c 110, 10 11, 60s 58, 5 10, 45h 

9, 35 15, 118v 115, 3 11, 51m 66, z IZ, Z5h 6, 5-6 1, 22k 

15, 8 Il, Sir 115, 7 11, 116a; 66, Z4 3, 5h 
IZ, 28k Amos 

17, 30-31 10, 89s Jérémie 
18, 15 15, IZOh 117, 18 7, Z3a 1, 9 18, 30p 

Z4, 18 15, IZOj 118, Zl 15, IZOa 5, 8 4, 54h 

33, z IZ, Z7j 118, 6Z 15, !ZOe Ézéchiel Zacharie 

36, Z7 Il, IZSb IZ4, 1 5, Z01 
14, 14 1, Z31 1, 3 11, 95v 

41, z 18, ZZd !Z6, 1 7, 44g 

41, 4 15, !ZOg 130, 1 15, 80o 

45, 9a 18, Z6g 134, 16-17 10, 97u 

46, 8 11, 50h 144, zo 15, IZOz 
NOUVEAU TESTAMENT 

50, 1 IZ, lOd Proverbes 
54, Z3 5, 45q; 

3, 34 7, 441 Matthieu 6, 14 15, 13Zn 
6, 26b; 
7, 31/; 4, Z3 5, 2c 5, 3 15, 36d 6, Z4 Z, 34c 

15, 96r 15, 27a 13, 7c 5, 4-6 4, 88j 6, 34 10, 103y 

56, 8 Z, 35g; 18, 13 10, 86r 5, 4 15, 119x 7, 1 9, 6a; 

15, lZOk Z4, Il 5, 4d 5, 9 z, Z9b 9, 15d; 

57, z 10, ISe zs, 7 9, ZZe 5, zz 10, 67o 15, 13Zm 

58, 6 15, IZOy Z7, 7 4, Slf 5, Z7 9, 15c 7, 3 10, 51k 

65, !Z 7, Z3c 5, 39 15, 15c; 7, 14 10, 116z 

68, 30 7. 23d 
Qohélet 

15, 71k, !6, 7, 19 10, 13b 

72, zz 11, 116z 3, 1 11, 47! la; 7, Zl 11, SOj 

72, ZZ-Z3 15, 46f 16, 25h 8, 12 3, 5c 

73, 16 10, 152f Siraclde 5, 41 17, 19d 9, 15 13, 2b 

76, 4 5, 39h Il, 8 21, 6Sa 5, 4Z 11, 50i 10, !6 18, Z8o 

76, 5 !6, 9e 13, 19 4, 53g 5, 44-46 11, 50g 11, IZ 1, !6h; 

80, 11 10, 541 17, 3Z 7, 44h 6, 2 8, 6a 7, 52m 

88, 26 10, !46d 6, 3 3, 22g 11, 30 2, 35e 

91, 13 18, 33q Isaïe 6, 7 12, 11e IZ, zo 5, 4e 
94, 6a 18, Z6i 1, 16-19 18, 26j 6, 9 1, 11d IZ, Z6 5, 32n 
96, 10 1, 32m 1, 18 18, 26m 6, 12 15, !ZOe; lZ, 37 4, 36e 

101, 5 15, 120d 6, 5 15, 41e 17, 16c 13, 4 8, 30c 
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18, 22 10, 62n jean 10, 12 11, 75u; 5, 22 11, 501 
19, 12 15, 111s 3, 16 18, 46v 15, 73m 

2 Thessaloniclens 19, 21 6, 6a; 6, 27 10, 99v 10, 31 18, 42s 
12, 12f; 14, 23 11, 5lo 11, 29 3. 1N 3, 12 1, 13( 
14, 32e 15, 13 5, 31m; 14, 4-5 12, 25i 
15, 117u 17, 13b 

1 Timothée 
19, 27 10, 116a 19, 25 3, 31i 

2 Corinthiens 1, 15 18, 26k 
24, 23 15, 90q 20, 11-16 3, 50m 6, 16 (Lv 26, 11) 2, 4 5, 46s; 
25, 1-13 2, 35! Il, 51p; 18, 26h 
25, 32-33 15, 84p Actes Il, 112w 6, 7 16, 8c 
25, 36 11, 43d 2, 25 (Ps 15, 8) Il, 27 1, 13g 
25, 41 15, 136o Il, 51r 12, 7 7, 23h; II Timothée 

26, 26 18, 4b 4, 32 18, 44u 
15, 1151 2, 20-21 10, 70p 

26, 52 18, 18c 7, 9-10 15, 69) 
12, 9 7, 59n; 

27, 3-10 11, 113y 7, 54-60 16, 18g 
7, 59o Hébreux 

27, 57-60 10, 134h 9, 15 20, 7a Galates Il, 9 3, 451 
28, 1 5, 46r 11, 24 15, lib 13, 21 15, 136q 

5, 14 14, 7a 

Marc Romains Éphésiens Jacques 

9, 48 3, 5b 5, 10 18, 46w 4, 26 10, 103x 1, 26 10, 30g 

9, 49-50 10, 6a 5, 12 11, 51n 5, 3 5, 51t 4, 4 1, lOc 

6, 11 3,1a 5, 18 s·, la 4, 6 (Pr 3, 34) 

Luc 7, 24 3, 9d 6, 16 2, 35d 7, 44i 

5, 32 15, 118w 8, 17 14, 26c 5, 16 12, 14g 
Phlllppiens 

6, 26 8, 17b 12, 2 15, 136p 1 Pierre 
10, 19 10, 95t; 12, 5 18, 44t 2, 8 14, 19b 

19, 15b 12, 17 1, 7a; 3, 13 1, 7b 3, 9 5, 42p 

10, 42 10, 99w 1, 13e; 4, 3 9, 14h 5, 8 4, 23b; 
12, 4b 

Il, 9 5, 18j 18, 23e 
Colossiens 

16, 19-31 7, 471 
1 Corinthiens 1, 10 11, 501 1 Jean 

17, 10 15, 721 
4, 6 15, 73n 1, 6 3, 11e 

18, 13 10, 20d 2, Il 15, 1221 
2, 15 2, 15a 

18, 14 15, 68g 3, 18 18, 24f 1 Thessaloniciens 3, 3 5, 20k 
20, 25 13, la 4, 5 10, 26e 

5, 17 Il, 51q; 4, 16 17, 3le 
21, 34 4, 901; 5, 7 18, 48x 

12, lOc 4, 18 17, la 
5, lb 5, 12-13 10, 46i 

23, 40-43 11, 113x 6, 9-10 Il, 50k 



INDEX DES NOMS DE LIEUX 

Le premier chiffre indique le chapitre (de 1 à 21), Je second le 
numéro de l'apophtegme, le troisième la ligne. Une référence en ita
lique renvoie à un apophtegme conservé seulement dans la version 
latine. Les adjectifs renvoyant à des noms de lieux (comme alyUnnoç, 
f)W(.laioç, oxnnwn)ç) sont indus dans l'index. 

Atyurmoç : 3,18,2; 9,6,1; 10, 
7,3; 10,7,5; 10,110,8; 10,110, 
11; 10,110,23; 10,110,28; 10, 
110,47; 10,110,69; 10,145,2; 
10,145,5; 10,170,7; 10,170, 
12; 10,170,13; 15,7,2; 15,85, 
1; 15,133,1; 18,12,7; 18,12, 
Il; 20,4,1; 20,4,19 
[22]. 

A'tyumoç : 3,24,1 ; 3,43,3; 4,1 0, 
13; 4,40,2; 4,97,2; 5,25,6; 5, 
26,4; 5,26,7; 5,30,4 ; 5,40,3; 
5,40,7; 5,42,1; 5,43,2; 6,8,4; 
7,19,4; 7,29,13; 8,13,10; 9, 
20,2; 10,54,7; 10,54,8; 10, 
170,1; 11,55,13; 13,2,2; 13,4, 
3; 13,18,2; 14,32,11; 15,39, 
2 ; 15,85,8; 15,85,20; 15,135, 
1; 16,8,1; 17,11,1; 17,14,2; 
17, 21,4; 17,34,2; 18,5,2; 18, 
12,5; 19,5,1; 19,11,1; 19,15, 
2 ; 20,2,4; 20,15,4 
[42]. 

"Atônç: 3,2,7; 3.48.4; 5,4,69; 
5,46,58; 11,113,7 
[5]. 

At9t6mcrcra : 15,10,19 
[ 1 ]. 

Aleio<j> : 5,4,39; 5,27,16; 5,54, 
46; 14,30,17; 14,30,24; 15, 
43, 9; 16,9,3; 18,3,6; 20,24, 
37 
[9]. 

'AM:(6.vôpeta : 3,32,2; 4,66,2; 
4,76,1; 10,178,2; 15,10,8; 15, 
10,11; 15,11,18; 15,47,2; 15, 
11 1,47; 15,117,1; 18,5,5; 19, 
6,4 
[12]. 

'A;I.e(avôpeùç : 5,5,2 
[ 1]. 

'AVTtVOOÇ : 5,46,2 
[ 1 ]. 

'Avnoxeta: 15,1 11,23; 15,122, 
2 
[2]. 

'Avnoxeuç : 14,32,1 
[ 1 ]. 

'ApaBia (v. d'Égypte) : 6,8,3 
[1]. 

T 
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'Aptfia9ia : 10, 134,1 
[ 1 ]. 

BaBuÀwv : 15,1 1,16; 15,15,1; 
15,42,2app 
[3]. 

BaBuÀwvtoç : 7 ,46,2 
[ 1]. 

faÀaT1]ç : 7,21.1 
[1]. 

feB6,ÀWV : 15,42,2 
[ 1 ]. 

Ll.tOÀl<OÇ : 3,25,2 
[ 1]. 

"EwaTOV: 7,11,2; 11,35,1; 12, 
10,1 
[3]. 

'HpaxMou : 10,39,2 
[ 1 ]. 

ElnBaioç : 1,14,1; 5,44,1; 9,5, 
1 ; 10,38,5; 10,38,10; 1 0,38, 
13; 10,44,1; 13,13,1; 14,4,2; 
14,15,1; 15,36,1; 16,5,1; 16, 
13,2 
[13]. 

E>nBaiç: 5,32,9; 7,52,1; 15,84, 
1 ; 18,19,2; 19,15,3; 20,15,37 
[6]. 

'IepocroÀufla : 6, 19,2 
[ 1 ]. 

'JepocrOÀUflWV : 15,111,20 
[ 1]. 

'l•poucraÀDfl : 4,90,4; 5,20,11; 
/8,26,90app; 20,/7,41 
[4]. 

'IopMvnç : 19,19,1 
[1]. 

Kavwrroç: 2,10,2; 15,11,17 
[2]. 

KeÀÀ(a: 4,12,1; 4,22,1; 4,43, 
2; 4,77,1; 4,84,1; 4,91,2; 5, 
50,1; 6,9,3; 7,9,1; 7,29,4; 7, 
53,1; 8,26,1; 10,20,2; 10, 
149,1; 11,111,1; 11,117,1; 
14,22,2; 16,3, 1; 17,18,1; 18, 
14,2; 20,14,1 
[21]. 

KÀllcrfia : 10,190,1; 15,60,3 
[2]. 

Kurrpoç : 4,15,1; 12,6,1; 15, 
111, 34 
[3]. 

K(,)VO"TO:VTlvolmoÀtÇ 15,85,1 ; 
15,11 1,24app 
[2]. 

AiBavoç: 10,131,3 
[ 1 ]. 

AtBuxoç : 1 6,25,4; 20,4,20 
[2]. 

1\uxw: 12,3,11; 20,1,8 
[2]. 

MayôwÀa : 15,42,2app 
[ 1 ]. 

MÉfl<j>tç : 15,11,17 
[ 1 ]. 

Moviôta : 15,118,1; 15,119,2 
[2]. 

Naxiacrnç : 4,13,2 
[ 1]. 

NEiÀoç (fleuve) : 1 8,53,2; 20, 
19,11 
[2]. 
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NetÀoimo)uç : 8,20, 1 ; 18,41 ,2 
[2]. 

Nt<p(a : 3,20,1; 15,31,2; 17,3, 
1; 20,4,2; 20,19,3 
[5]. 

"Oamç : 20,16,4 
[ 1]. 

·o~upuYJ(oç : 7,56,2: 13,16,5: 
15,14,1; 20,16,2 
[4]. 

'OcrTp<nclvn : 6,22, 1 
[1]. 

TiaÀatcrTlvr) : 4,17 ,2; 8,32,3; 12, 
6,2; 13,2,1; 13,2,5; 17,4,1 
[6]. 

Ilav{<j>w : 8,4,5; 1 0,38, Il ; 13, 
1,2 
[3]. 

IlÉp<Jl]Ç : 6,8,2 
[ 1]. 

Ilepcr(ç : 7,17,2; 12,12,2 
[2]. 

Ilthpa : 15,10,17; 18,17,1 
[2]. 

TIÉTpou (Toü 'Aytou, église 
d'Alexandrie) : 18, Il ,6 
[ 1]. 

Ill]ÀOUOLOÇ: 10,107,2; 12,8,1 
[2]. 

Ilop<j>up(t1JÇ : 18,24,24; 18,50,2 
[2]. 

'PalSoù : 8,21,1; 15,42,1; 20, 
15,2 
[3]. 

'PWf!.<ltOÇ : 10,110,1 
[ 1]. 

'Pwf!.n : 2,9,5; 2,10,3; 2,10,7; 
2,10,20; 10,110,46; 10,110, 
49; 15,111,25; 15,111,28 
[8]. 

l.:tvà: 10,50,3; 10,99,2; 11,68, 
2 ; 12,17,1; 15,129,2; 16,30,4 
[6]. 

l.:twv (cf. Ps 124, 1) : 5,20,10 
[ 1]. 

l.:xi'jnç : 2,9,3; 2,9,5; 2,19,1; 3, 
20,2; 4,1,1; 4,10,2; 4,10,12; 
4,12,2; 4,21,1; 4,24,2; 4,30, 
1 ; 4,63,1; 4,64,10; 4,66,1; 
4,66,3; 4,85,1; 4,89,1; 4,96, 
1; 4,103,1; 4,104,1; 5,25,1; 
5,25,7; 5,25,10; 5,26,1; 5, 
26,4; 5,27,1; 5,40,1; 5,40,15; 
5,45,7; 5,54,2; 5,54,10; 6,3, 
1; 6,23,2; 6,27,1; 7,3,2; 7, 
15.1; 7,20,2; 7,57,6; 8,13,2; 
9,7,1; 9,13,1; 10,15,2; 10, 
21,1; 10,23,1; 10,33,3; 10, 
37,1; 10,38,5; 10,38,5; 10, 
44,2; 10,110,2; 10,110,7; 10, 
147,1; 10,170,1; 10,170,10; 
10,170,12app; 11,41,1; 11,41, 
18; 11,46,1; 11,64,2; 11,109, 
1; 11,115,1; 13,4,1; 13,17,4; 
14,4,2; 14,11,1; 14,23,1; 15, 
8,1; 15,11,15; 15,12,2app; 
15,18,1; 15,32,1; 15,33,2; 15, 
38,1; 15,39,37; 15,47,1; 15, 
47,16; 15,59,2; 15,135,1; 16, 
6,2; 16,9,1; 16,10,2; 16,29,2; 
16,29,12; 17,10,1; 17,11,3; 
17,21,1; 18,2,2; 18,8,2; 18, 
9,1; 18,16,1; 18,18,1; 18,18, 
6 ; 18,31,1; 18,31,7; 18,31, 
Il; 18,32,2; 18,53,1; 19,4, 

INDEX DES NOMS DE LIEUX 237 

1 ; 19,5,7; 19,10,2; 19,12,1; 
19,20,1; 20,3,2; 20,3,7; 20, 
4,1; 20,4,6; 20,12,2; 20,19,1 
[108]. 

l.:xnnwnÎç : 8,28, 1 ; Il ,41 ,22; 
14,14,1; 18,4,2; 20,10,1 
[5]. 

E6ôof1" : 1 o,51 ,9 
[1]. 

l.:up(a : 13,10,1; 15,122,1; 18, 
20,2; 18,21,2 
[4]. 

Ta~ewnmwtm : 10,46,2; 1 8,24, 
27 
[2]. 

Tapmpoç : 3,5,8; 20,17,20; 20, 
17,24 
[3]. 

Tepevoû9tç 7,15,2; 15,12,3; 
19,20,1 
[3]. 

Tpwnç: 15,11,16: 15,11,18 
[2]. 

Tupoç (ville biblique) : 18,30,2 
[1]. 

<J>apav : 10,50,4 
[ 1]. 

<l>apav(t1JÇ : 15,10,4; 16,30,4; 
16,30, Il ; 20,5,4 
[4]. 

<I>Épf11]: 1,12,1; 6,7,1; 7,9,3; 8, 
3,2; 8,9,2; 10,32,1; 15,135,2 
[7]. 

Xpucropp6aç (fleuve) : 19,2,2 
[ 1]. 
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Le premier chiffre indique le chapitre (de 1 ;1 21), le second le 
numéro de l'apophtegme, le troisième la ligne ; l'abréviation 'Pr.' renvoie 
au Prologue (vol. I, SC 387, p. 92-100). Une référence en italique 
renvoie à un apophtegme conservé seulement dans la version latine. 
Une référence suivie de 'app' indique que le nom ne se trouve que 
dans une variante, signalée dans l'apparat critique. 

Dans la mesure du possible, les homonymes ont été distingués. Ne 
sont indiqués que les passages qui citent explicitement le nom, à l'ex
ception des apophtegmes commençant par 'le même', pour éviter tout 
risque d'erreur. Pour retrouver tous les apophtegmes attribués à un per
sonnage donné, le présent index_ est à compléter par la concordance 
entre la collection alphabétique et la collection systématique éditée ici. 

On trouvera dans cet index, outre les noms de personnes, les titres 
divins cna-rf)p, Yl6ç, 0\IEÙ!J.O:) ou ceux du Christ (Xpt<HÛÇ, K6pLOÇ, 

AeorrÛTTJÇ) ainsi que les occUrrences de fpa<f!f) dans le sens d'Écriture 
(sainte). 

'A~pŒ<lfl (abba, disciple d'Aga
thon) : 10,91,1 
[ 1 ]. 

'A~pŒ<Xf.l (abba, disciple de Si
soès) : 2,26, 1; 4,45,4; 4,46, 
1app; 15,64,4; 19,18,1 
[5]. 

'A~pa<lfl (abln) : 10,19,4; 10, 
19,10; 10,19,16; 10,19,20; 
14,3,1; 14,3,8; 14,3,10; 
[7]. 

'A~pŒUfl (patriarche) 1,18,7; 
3,28,2; 7,36,3; 11,60,3; 14,28, 
24 
[5]. 

'Ayaewv (abba) : 4,7,1; 4,8,1; 
6,4,1; 7,2,1; 7,2,4; 10,11,2; 10, 
11,11; 10,12,1; 10,12,4; 10, 
12,6; 10,12,8; 10,13,1; 10,14, 
1; 10,15,1; 10,16,1; 10,91,1; 
11,8,1; 11,9,1; 11,9,3; 12,2,1; 
15,57,2; 17,7,4; 17,8,1; 19,5,2 

[24]. 

'AMf.l : 4,23,3; 11,125,5; 18,5, 
22; 18,48,70; 19,15,9 

[5]. 

'AôÉÀ<jJtoç (abln, évêque de 
Nilopolis): 8,20,1; 8,20,7 

[2]. 
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'A9av6.moç (d'Alexandrie) : 3, 
32,1; 10,17,1 
[2]. 

'Aepé (abba) : 4,86,2; 15,60,6; 
15,60,11; 15,60,13; 15,60,16; 
15,60,17; 15,60,19; 15,60,19; 
15,60,20; 15,60,24; 15,60,32 
[11]. 

'AM(cxvôpoç (ahba) : 14,2,1; 
14,2,4; 14,2,8; 15,10,4; 
15,10,5; 15,10,24; 15,10,29 
[7]. 

'AÀwvi!ç (abba): 11,13,1 
[ 1 ]. 

'AÀwvwç (abba) : 11,13,1app; 
15,53,1; 15,54,2; 15,54,5 
[4]. 

'AfLfLW (abba) : 10,58,1; 10,88, 
lapp 
[1]. 

'Awwvi!ç (abba): 3,4,1; 7,3,1; 
8,2/,Iapp; 10,20,3; 10,20,8; 
11,13,1app; 15,13,1; 16,11,3; 
16,11,5 
[9]. 

Ammonius (abba) : 16,5,2app 
[ 1 ]. 

'AfLOÙV (abba): 8,21,1; 11,56,1; 
11,56,6; 11,56,9; 17,3, 1app; 
v. 'A~-tWv 
[5]. 

'Af.Lwnç (abba): 4,11,1; 11,11. 
1; 11,12,1; 11,16,1; 11,16,2; 
16,5,2 
[6]. 

'AfLÔlV (abba): 11,56,Iapp; 17, 
3,1; V. , AfLOÙV 
[2]. 

'Avou~ (abbal: 3,25,1; 3,25,8; 

4,40,8; 8,21,1app; 10,53,2; 10, 
58,1app; 10,66,5; 10,66,9; 10, 
66,18; 11,7,1; 15,12,1; 15, 
12,5; 15,12,10; 15,12,14; 15, 
12,22; 15,12,27 
[16]. 

'Avrwvwç (abba) : Pr.5,1; 
1,1,1; 1,2,1; 1,18,5; 2,1,1; 3, 
1,1; 4,1,1; 4,1,10; 4,44,1; 5, 
1,1; 6,1,3; 6,1,12; 7,1,1; 7,1,5; 
7,1,10; 7,14,1; 7,14,9; 7,14,15; 
7,41,8; 7,41,11; 8,1,1; 8,1,6; 
8,1,9; 8,2,2; 8,20,2; 9,1,3; 9, 
1,6; 9,1,11; 10,1,1; 10,2,1; 10, 
3,2; 10,3,9; 10,4,1; 10,5,1; 11, 
1,1; 11.3,1; 11,110,1; 14,1,1; 
15,1,1; 15,1,6; 15,2,1; 15,3,1; 
15,4,1; 15,4,8; 15,62,2; 15,62, 
4; 15,62,6; 15,129,60; 16,1,1; 
17,1,1; 17,3,1; 17,3,4; 17,4,2; 
17,4,3; 17,5,2; 17,5,5; 18,1,1; 
18,26,2; 19,17,2; 20,5,2; 20,7, 
3 
[61]. 

'ArroÀÀÔlç (abba) : 5,4,15; 5,4, 
24; 5,4,32; 5,4,44; 5,4,48; 11, 
47,1 
[6]. 

'Arr<j>u (abba) : 15,14,2 
[ 1 ]. 

'Ap( (abba): 11,12,1app; 14,3, 
1; 14,3,7; 14,3,11 
[4]. 

'Apxaôtoç (emp.): 15,11,14 
[ 1 ]. 

'Apcrévtoç (abba): 2,3,1; 2,3,3; 
2,4,3; 2,5,1; 2,6,2; 2,6,6; 2,8,1; 
2,10,1; 2,10,21; 2,11,1; 3,3,1; 
3,15,2; 4,2,1; 4,3,1; 4,4,1app; 
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4,26,3; 6,2,1; 6,2,7; 6,3,1; 
7,34,/app; 8,3,1; 8,3,3; 10,6,1; 
10,7,1; 10,7,4; 10,8,1; 10,9,1; 
10,9,4; 10,10,2; 10,23,2; 10, 
23,3; 11,4,1; 11,6,2; 11,12, 
la pp; 11,78,lapp; 1 1,91,5; 
12,1,1; 14,2,1; 14,2,7; 15,5,1; 
15,7,1; 15,7,3; 15,8,3; 15,10,1; 
15,10,22; 15,10,48; 15,10,51; 
15,10,52; 15,11,1; 17,6,1; 18, 
2,1; 18,3,1; 18,4,2 
[53]. 

'Apcr(crtoç (abba) : 11,78,1app 
[1 ]. 

'Acréoç (abba) : 11,12,1 
[ 1]. 

'AXtÀÀiiç (abba): 4,9,1; 4,10,1; 
10,18,1 
[3]. 

Bacr(Àetoç (de Césarée) : 6,14, 
6; 18,24,1 
[2]. 

Bevt<Xf1(V (abba) : 4,12,1; 7,5,1 
[2]. 

Bt\nf!.OÇ (abba) : 20,3,1 
[ 1]. 

Btcrcrap(wv (abba) : 4,86, 1; 7 ,4, 
1; 9,2,2; 11,15,1; 12,3,1; 12,3, 
13; 19,1,1; 19,1,3; 19,4,5; 20, 
1,2 
[10]. 

faBptt\À (ange) : 15,87 ,2; 20, 
17,31; 20,17,34 
[3]. 

feÀéxcrtoç (abba) : 16,2, 1; 16,2, 
13; 16,2,18 
[3]. 

fep6vnoç (abba) : 5,2,1 
[1]. 

fpmpt\ (l'Écriture): 1,1 ,5; 1 ,18, 7; 
3,30,2; 4, 1,5; 4,51 ,5; 7 ,23,24; 8, 
21,2; 10,54,18; 10,54,32; JO, 
100,13; 10,100,18; 10,135,5; 10, 
143,3; 11,56,10; 11,56, 13; Il, 
75,2; 14,21,2; 15,4,3; 15,11,2; 
15,60,38; 15,91,3; 15,136,3; 16, 
1,3; /6,3,9; 18,13,39; 18,19,4; 
18,26,81; 18,49,3; 21,44,1 
[29]. 

fpny6ptoç (de Nazianze) : 1,3, 
1; 7,6,1 
[2]. 

l>avtt\À (abba) : 4,2,1; 4,4,1; 6, 
2,1; 10,10,1; 10,21,1; 10,22,1; 
10,22,3app; 10,23,1; 11,6,1; Il, 
16,1; 11,16,3; 15,11,1; 15,15,1; 
18,3,/app; 18,4,1; 18, 5,1 
[16]. 

l>avtt\À (prophète) : 1 ,22,3; 1, 
23,4; 1 ,23,5 
[3]. 

l>au(ô (psalmiste): 1,18,9; 5,11, 
3; 7,23,27; 10,135,5; 11,33,3; 
11,75,4; 15,120,29; 20,17,40 
[8]. 

Ll.ecrrrôtnç (titre du Christ) : 
5,14,7; 5,20,4 
[2]. 

l>t6crxopoç (abba) : 3,23,5; 4, 
13,1 
[2]. 

l>ouÀàç (abba) : 2,13,1; 12,3,1; 
19,1,1; 20,1,1 
[4]. 

'EÀtcrcraioç (prophète) 
11,33,5; 11,33,8; 18,34,1; 18, 
34,4 
[4]. 
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'EMaôwç (abba) : 4,16,1 

[1]. 
"EMnveç (=païens): 3,19,6; 4, 

102,8; 5,43,3; 6,22,1; 7,15,3; 
15,112,10 
[6]. 

Emilis (abba) : 19, 13,1app 
[1]. 

'Erwf>&vwç (de Salamine) : 4, 
15,1; 4,15,8; 12,6,1; 15,111. 
34; 15.111,45 
[5]. 

Esius (abba) : 4,26, 1app 
[1 ]. 

Eüa (Bible) : 4,60, 1 
[ 1 ]. 

Euagrius (abba) : 1,4,1app; 3, 
5, 1 a pp; 4, 14, 1 a pp; 6, 6, 1 app; 
10, 7,1app; 10,24,1app; 10, 

. 25,1app; 11,17,1app; 12,4, 
1app; /6,3,2; 16,3,3 
[Il]. 

EuMywç (abba) : 8,4,1: 8,4,8; 
8,4, 18; 8,4,20app; 8,4,26 

[5]. 
Euxapto"Toç : 20,2.4: 20.2,11: 

20,2,15 
[3]. 

'E<jlpa(f1 (de Nisibe) : 10,26,1; 
18,6,1; 18,7,9; 18,7,10; 18,7, 
Il; 18,7,15 
[6]. 

Zaxapiaç (abba) : 1 ,6, 1; 1 ,6,4; 
1 ,6,5; 4,48,2; 4,48,5; 10,99,5; 
11,68,2; 12,7,2; 15,17,2; 15, 
18,1; 15,19,1; 15,19,4; 15,19, 
6; 15,20,2; 15,20,6; 18,27,1 
[16]. 

Zt\vwv (abba): 4,17,1; 10,27,1; 
8,5,1; 18,8,1; 19,8,3; 19,8,4 
[5]. 

Zwlfwç (abba): 15,10,5; 15,10, 
6; 15,10,9; 15,10,24 
[4]. 

'HÀiaç (abba) : 3,6,1; 9,1, 
2app; 19,5,1 
[3]. 

'HÀ(aç (prophète): 1,18,8; 10, 
178,6 
[2]. 

'HÀ(T (abba) : 9,1,2 
[ 1]. 

'Hpaûe(ônç (abba) : 14,30,2 
[ 1]. 

'Hcra"taç (abba) : 1,7,1; 1,8.1; 
1,11,1; 2,15,1; 3,7,1; 3,8,1; 
3,12,1; 4,10,2; 4,10,12; 4,18,1; 
4,86,2; 7,7,1; 8,6,1; 9,3,1; 10, 
28,1; 10,29,lapp; 10,59,1; Il, 
27,1; 1 1,34,1; 12,8,1; 15,21,1; 
17,9,1; 21,1,1app 
[21 ]. 

'Hcra"taç (prophète) 1 0,45,6; 
15,41,2; 18,26,57; 18,26,88 
[4]. 

0eoô6moÇ œ~r empereur j : 15' 
tl' 13 
[ 1 ]. 

0eoô6moç (II empereur) : 15, 
85,2; 15,85,14 
[2]. 

6eoÔOTOÇ (abba) : 4,19,1 
[1]. 

0e6ôwpoç (ahba, de Phermé) : 
1,12,1; 6,7,1; 7.9.2; 7,10,3; 
8,3,1; 8,3,4; 8,9,1; 8,10,6; 8, 
IO,lapp; 8,1 /,1app; 10,32,1; 
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10,33,1; 10,34,3; 10,35,1; 15, 
32,1; 15,32,4; 15,33,1; 15,33, 
5 
[18]. 

0e6ôwpoç (abha, de l'Ennaton) : 
7,1 1,1; 11,35,1 
[2]. 

eeôôwpoç (abba, autres) : 3,5, 
1; 3,37,1; 15,129,5; 15,134,1; 
16,7,3 
[5]. 

Theoctistus (abba) : /8,13, 
22app; 18,13,27app; 18,13, 
29app; 1 8,13,34app 
[4]. 

6EÔTrEi.J.TrTOÇ (aboa) : 18,13,22; 
18,13,27; 18,13,29 
[3]. 

6eô<J>rÀoç (ci'Nexandrie) : 2,6, 1; 
2,10,4; 3,15,1; 4,76,2; 15,31,1; 
15,59,1 
[6]. 

ewviiç (abba) : 4,27,3; 10,85, 
!; 11,36,1 
[3]. 

'!axwl' (abba) : 3,17,1; 6,8,14; 
6,8,26; 6,8,31 
[4]. 

'!axwB (patriarche) : 15,11,7 
[ !]. 

'!Bt<>TtWV (abba) : 5,9,3; 5,9,5 
[2]. 

'le(exo\7>. (prophète) : 18,26,91 
[1]. 

'Incroûç (Jésus-Christ) : 1,8,3; 
2,31,1; 4,47,3; 7,17,11; 10, 
129,2; 10,129,3; 10,130,1; Il, 
27,6; 11,51,26; 13,17,30; 15, 
15,17; 15,114,26; 16,17,10; 

16,18,9; 18,4,28; 18,4,30; 18, 
22,10; 21,56,2 
[18]. 

'Inooîlç (Josué) 11,44,5; 15, 
75,2; 19,5,8 
[3]. 

'!7>.ap{wv (abba) : 4,15,2; 4,15, 
6; 17,4,1; 17,4,4 
[4]. 

'Iouôiiç (apôtre) : Il, 113,4 
[ 1 ]. 

'Ioui\tav6ç (empereur) : 12, 12, 
!; 12,12,14 
[2]. 

'!oo.Œx (abba, des Cellules) : 
4,1 0,2app; 4,22, 1; 6,9,3; 
6,10,1 
[4]. 

'Iaa6:x (abba, le Thébain) : 9, 
5,1; 9,5,9; 10,44,1 
[3]. 

'Icracix (abba, disciple de Sé-
ridos) 10,73,2 
[ 1 ]. 

'Icra6.x (ab ba, disciple 
d'Apollon) : 11,47,2; 11,47, 
15; 11,47,21 
[3]. 

'Icra6.x (abba, autres) : 3,31 ,1; 
15,37,1 
[2]. 

'Icrlôwpoç (prêtre de Scété) : 
2,18,1; 2,18,3; 4,23,1; 4,24,1; 
6, 12,1; 7 ,20, 1; 10,41' 1; 10, 
42,lapp; 11,46,1; 15,20,5; 16, 
6,1; 16,29,1; 16,29,9; 16,29, 
Il; 16,29,19; 16,29,28; 18,17, 
3; 18,17,10; 18,17,12 
[19]. 
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'!opm\7>. (peuple) : 1,21 ,2; 3, 
45,4; 10,130,5; 10,134,4 
[4]. 

'Ioxup(wv (abba) : 18,9,3 
[!]. 

'IwŒwnç (Chrysostome) : 8,4,2 
[ 1 ]. 

'!wawnç (6 Ko7>.oJ>6ç, abba) : 
1,13,1; 3,16,3; 4,20,1; 5,3,1; 
7,12,1; 9,12,1; 10,36,1; 10,36, 
8; 10,36,9; 10,37,2; 10,37,5; 
11,37,2; 11,37,7; 11,39,5; Il, 
40,1; 11,41,2; 11,41,5; 11,41, 
12; 11,41,15; 11,41,17; 11,42, 
!; 11,44,1; 13,17,11; 13,17,17; 
13,17,21app; 13,17,29; 13,17, 
39; 14,4,1; 15,34,1; 16,4,1; 
16,4,5; 16,4,6; 17,10,1; 17,10, 
3; 18,10,1 
[35]. 

'Iwclvvf}ç (abha, l'eunuque) 
10,33,2 
[ 1 ]. 

'JwŒwnç (évangéliste): 2,15,14 
[ 1 ]. 

'JwŒwnç (abba, de Lycopolis) : 
12,3,11; 20,1,9 
[2]. 

'Jwâvvnç (abba, disciple de 
Paul) : 14,5,1; 14,5,4 
[2]. 

'Iwclvvr)ç (abha, le Perse) : 6,8, 
1 
[ 1 ]. 

'Iwét.vvnç (abha, le Thébain, 
disciple d'Arnmoès) : 4,11,5; 
15,36,1; 16,5,1; 
[3]. 

'Iwclvvnç (abba, autres): 1,15, 

1; 4,26,1; 4,26,9; 5,4,1app; 
15,12,1; 18,21,1 
[6]. 

'lw/> (Bible): 1,23,3; 1,23,4; 7, 
19,6; 10,27,2; 11,125,7 
[5]. 

'Jwm\<J> (abba, de Panépho) 
8,4,5; 8,4,10; 8,4,27; 9,8,1; 10, 
38,1; 1 0,38,6; 1 0,38,11; 10,39, 
1; 10,40,1; 11,45,1; 12,9,1; 13, 

1' 1 
[ 12]. 

'!wm\<J> (abba, le Thébain) : 1, 
14,1 
[1 ]. 

'Iwm\<J> (abba, autres) : 1 0,60, 1; 
10,61,1; 10,61,3; 15,4,2; 15,4, 
7; 15,4,9; 15,57,1; 17,7,2 
[8]. 

'Iwm\<J> (d'Arimathie) : 10,134,1 
[ 1 ]. 

'Jwm\<J> (patriarche) : 5,52, 15; 7, 
19,3; 15,69,4; 15,69,9 
[4]. 

Kaicrap (empereur) : 13,1,20; 
13,1,20 
[2]. 

Ko.p{wv (abba) : 15,17,1; 15, 18, 
2 
[2]. 

Ko.otav6ç (abba): 1,15,1; 4,26, 
1; 5,4,1; 6,14,1; 8,12,1; 11,48, 
1; 13,2,1; 16,29,1 
[8]. 

KoÀoJ'Ôç (abl>a jean-): 1,13, 
1; 4,20,1; 5,3,1; 7,12,1; 9,12, 1; 
10,36,1; 10,37,3; 10,37,5; Il, 
37,2; 11,40,1; 11,41,2; 11, 
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42,1; 13,17,11; 14,4,1; 15,34, 
!; 16,4,1 (v. 'Iwawnç) 
[16]. 

Korrptç (abba) : 15,38,2; 15,38, 
5 
[2]. 

Ko<J[.ltTnç (abba Paul le -) : 
16,10,1 
[1 ]. 

Kupt7t7toç (d'Alexandrie) : 10, 
178,1; 18,5,4; 18,5,18; 18,5,26 
[4]. 

KUptoç (titre du Christ ou de 
Dieu) : 1,8,3; 1,14,2; 1,14,5; 
1,32,3; 1,35,6; 2,3,2; 3,14,4; 
3,20,5; 3,27,6; 3,50,6; 4,6,3; 
4,27,31; 4,29,7; 4,32,2; 4,34,4; 
4,47,3; 4,64,7; 4,77,5; 4,90,5; 
4,102,13; 5,1,8; 5,4,34; 5,20, 10; 
5,23,7; 5,43,31; 5,44,38; 
5,45,21; 5,46,12; 5,46,52; 5, 
46,62; 5,46,75; 5,46,75; 5,46, 
78; 5,46,83; 5,46,88; 5,46,91; 
5,46,93; 5,46,98; 5,46,100; 5, 
47,11; 5,49,2; 6,25,13; 6,25, 15; 
6,25,i8; 6,26,8; 6,26,15; 6,28,1; 
7,1,3; 7,1,9; 7,12,9; 7, 23,16; 
7,24,13; 7,29,14; 7,31, 4; 
7,31,45; 7,31,106; 7,38,7; 7, 
44,6; 7,44,8; 7,47,3; 7,48,6; 7, 
53,18; 7,56,7; 7,59,5; 7,62,21; 
8,6,12; 9,5,3; 9,6,12; 10,39,7; 
10,94,13; 10,112,9; 10,134,2; 
10,137,7; 11,6,3; 11,7,1; Il, 
27,6; 11,27,8; 11,32,1; 11,44, 7; 
Il ,49,4; Il ,49, 1 0; Il ,50,3; 
11,50,20; 11,50,20; 11,50,21; 
11 ,50,21; li ,50,28; Il ,51, J; 
11,51,23; 11,51,25; 11,51,31; 

11,60,2; 11,60,4; 11,61,2; Il, 
116,4; 11,116,6; 11,116,7; 12, 
3,14; 12,11,4; 12,11,5; 12,12, 
19; 12,21,7; 12,27,4; 12,28,4; 
12,28,6; 12,28,7; 14,19,4; 14, 
25,27; 14,29,10; 14,29,20; 14, 
32,6; 15,1,2; 15,4!,3; 15,55,1; 
15,70,3; 15,73,7; 15,91,7; 15, 
112,7; 15,114,25; 15,118,5; 
15,118,6; 15,119,2; 15,119,23; 
15,119,28; 15,129,45; 15,129, 
56; 15,130,19; 16,8,5; !6,8,6; 
16,17,9; 16,27,15; 17,21,8; 18, 
4,26; 18,4,28; 18,4,30; 18,4,39; 
18,4,46; 18,12,8; 18,13,41; 
18,17,13; 18,22,10; 18,24,24; 
18,25,13; 18,26,79; 18,26,92; 
18,30,6; 18,39,3; 18,41,8; 18, 
41,12; 18,42,11; 18,46,18; 18, 
46,37; 18,46,84; 18,47,7; 18,48, 
65; 18,48,69; 18,48,77; 18,51,8; 
19,3,3; 19,6,12; 19,13,15; 20, 
3,58; 20,7,17; 20,16,43; 20,16, 
50; 20,17,36; 20,17,38; 20,22,3; 
21,39,1; 21,39,2; 21,48,2 
[165]. 

Kùpoç (abba) : 5,5,2 
[ 1 ]. 

KwvcrTavTlvoç (empereur) : 7, 
61,4 
[ 1 ]. 

t\a(apoç (cf. Le !6) : 7,47,1 
[ 1 ]. 

t\oyylvoç (abba): 4,28,1; 7,13, 
1; 10,45,1; 15,113,1; 16,7, !; 
18,11,1; 18,11,11; 18,11 ,19; 
18,12,10; 19,6,2; 19,6,7; 19,6, 
12; 19,6,16; 19,8,6; 19,9,4 
[ 15]. 

., 
• 
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t\ouxtavoç (abba): 7,1l,lapp; 
10,45,1; 10,45,6 
[3]. 

1\oU:xtoç (abba, de JIEnnaton) : 
7,11,1; 10,45,/app; 10,45, 
6app; 12,10,1 
[4]. 

t\wT (abba): 4,23,9; 10,1 1,1; Il, 
45,1; 11,65,1; 11,65,5; 12,9,1 
[6]. 

Maôtvaiot (cf. Nb 25) : 5,37,8 
[!]. 

Ma(t><eç (peuple du désert) : 
15,12,2app, 20,16,5 
[2]. 

Max<iptoç (le Grand, d'É
gypte) : 1,16,1; 3,18,1; 3,19, 
1; 3,19,7; 3,19,9; 4,30,1; 4,31, 
1; 7,14,1; 7,14,4; 7,14,10; 7, 
14,16; 7,15,1; 9,6,1app; 9, 
6,10app; 11,49,1; 12,11,1; 15, 
39,1; 15,39,24; 15,40,2; 15, 
40,5; 15,40,8; 19,10,1; 20,4,1; 
20,19,10 
[24]. 

Maxaptoç (le Citadin) : 15, 
135,13; 15,135,14; 15,135,24; 
20,19,1; 20,19,9; 20,19,21 
[6]. 

MaxO.pwç (indéterminé) 
1,6,1; 1,6,3; 3,20,2; 4,29,1; 6, 
7,2; 10,9,1; 10,11,7; 10,11,10; 
10,46,1; 1 0,46,3; 1 0,46,4; 10, 
47,1; 10,48,1; 16,8,1; 18,13,1; 
18,13,23; 18,14,1; 18,14,29; 
18,14,47; 18,15,1; 18,16,1app; 
19,11,2; 19,12,2; 20,3,1; 20, 
3,5; 20,3,75; 20,21,1app 
[27]. 

Map9a (cf. Le JO) : 10,99,18; 
10,99,19 
[2]. 

Map(a (cf. Le JO): 10,99,4; 10, 
99,18; !0,99,19 
[3]. 

Map(a (de Magdala) : 3,31,4; 
3,50,5 
[2]. 

Mapla (femme d'Eucharistos) : 
20,2,5 
[ 1 ]. 

Mapxe)t)toç (abba, thébain) : 
18,19,1 
[ 1 ]. 

Map><tavéç (abba): 15,115,1 
[!]. 

Mapxto:v6ç (empereur) : 18, 
21,1 
[ 1 ]. 

Mapxoç (abba) : 1,17,1; 2,5,1; 
2,21,1; 10,9,lapp; 10,11, 
7app; 15,115,1app; 17,6,1 
[7]. 

Mapxoç (abba, disciple de Syl
vain) : 14,11,2; 14,11,10; 14, 
11,11; 14,12,1; 14,12,12; 18, 
20,3; 18,20,5app 
[7]. 

M&pxoç (ahba, FÉgyplien) : 
9,6,1; 9,6,10; 9,6,30 
[3]. 

MaT6nç (abba) : 5,6,1; 7,16,1; 
8,14,1; 10,49,1; 11,12,1app; 
15,41,1; 15,42,1; 15,42,12 
[8]. 

Manin1ç : v. MaT6l'}ç 
Meyf.Stoç (abba) : 14,10,1 

[ 1 ]. 
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MeÀx<creôbt (cf. Gn 14) : 15, 
38,2; 18,5,3; 18,5,9; 18,5,19; 
18,5,22; 18,5,23; 18,5,25 
[7]. 

MlÀDç : 7,17,1; 19,13,1 
[ 1]. 

MlÀtç : v. MlÀnç 
Michael : 20, 17,31; 20, 17,35; 20, 

17,36; 20, 17,38; 20,17,44 
[5]. 

MwaB (cf. 2 R 3) : 11,33,7 
[ 1]. 

Mwücrijç (abba) : 2,19,1; 2,20, 
!; 3,21,1; 4,27,1; 5,4,1; 5,40, 
4apfY, 6,27,1; 7,46,3; 8,13,1; 
8,13,5; 8,13,8; 8,13,11; 8, 
13,16; 9,7,2; 10,91,8; 10,92,2; 
10,145,1; 10,178,6; 11,52,1; 
11,69,1; 12,7,1; 13,4,3; 13, 
4,6; 13,4,9; 13,4,10; 14,6,1; 
15,19,1; 15,20,1; 15,43,1; 
15,43,3; 15,43,6; 15,44,1; 16, 
9,2; 18,17,1; 18,17,16; 18, 
18,1 
[36]. 

Mwücrijç (Bible) : Il ,44,6; 15, 
68,2; 20,15,3 
[3]. 

Mwücrijç (autre) : 15,129,5 
[1]. 

No:Bou(apô<iv (cf. 2 R 25) : 4, 
32,1; 4,90,4 
[2]. 

No:Bouxoôovocrwp (cf. Dn 3) : 
10,84,3 
[1]. 

No:Tfjpo: (abba) : 10,50,1 
[ 1]. 

No:Ul\ (Bible, père de josué) : 
Il ,44,5; 15,75,3; 19,5,8 
[3]. 

NetÀoç (abba) : 2,23, 1; 10,25, 
la pp 
[2]. 

Nm9ep6ç (abba, le Grand) : 8, 
15,1; 1,18,4 
[2]. 

Neoeepoç (abba, le cénobite) : 
15,46,1; 15,46,13 
[2]. 

Nmeepéç (abba, indéterminé) : 
1, 19,1 
[1]. 

Nnoeepwoç : v. Nmeepoç 
Ntxl\mç (abba) : 17,33,1 

[ 1]. 
N(xwv (abba, Sinaï) : 16,30,3; 

16,30,6 
[2]. 

Nto9ep6ç : v. Nm9epéç 
Ntcr9épwoç : v. NEcr9ep6ç 
Nwe (patriarche): 1,23,3; 1,23, 

4; 15,10,34 
[3]. 

'OMf!.ntoç (abba): 15,47,1 
[ 1]. 

'Ovwpwç (empereur): 15,11,14 
[1]. 

'Opotl\otoç (abba) : Il, 78, 1; 
15,69,1 
[2]. 

ITo:nolo: : 13, 17, 2app 
[1]. 

ITo:l\owç (abba) : 4,86,2; Il, 
59,1; 16,11,1; 16,11,4 
[4]. 

r r 
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fla(crtOÇ : V. Ticulcnoç 
[ 1]. 

ITo:ÀÀaôwç (abba) : 1 0,96, 1 
[1]. 

ITo:f!.Bw (abba) : 1 ,2, 1: 1,25, 1; 
3,32,1; 4,37,2; 4,86,1; 6,10,2; 
6,11,1; J0,58,lapp; 10,94,1; 
10,94,17; 10,94,19; 10,95,1; 
14,14,2; 14,14,7; 15,59,2; 
17,14,1; 20,4,3 
[ 17]. 

ITo:n\p (titre divin): 3,5,11; 10, 
17,1; 11,51,13; 11,51,23; 
15,122,20 
[5]. 

ITo:ùÀoç (abba, le Cosmète) : 
11,64,1; 11,64,5; 16,10,1; 16, 
10,3 
[4]. 

ITo:îlÀoç (abba, Je Galate) : 7, 
21,1 
[1]. 

ITo:îlÀoç (abba, le Simple) : 
18,26,1; 18,26,6; 18,26,17; 18, 
26,25; 18,26,29; 18,26,36; 18, 
26,48; 18,26,52 
[8]. 

ITo:îlÀoç (abba, autres): 4,41,1; 
14,5,2; 15,135,4; 19,15,1 
[4]. 

ITo:ùÀoç (apôtre) : 5,1,7app; 7, 
23,22; 7,59,6 
[3]. 

ITwpvounoç (ab ba) : 9, 14,1; 
9,14,6; 16,29,2; 16,29,9; 16, 
29,16; 16,29,18; 16,29,29; 17, 
15,1 
[8]. 

ITo:xwf!.wç (abba) : 1 0,46, 1; 10, 
46,2; 18,25,1; 18,25,2 
[4]. 

rr&xwv: 5,54,1; 5,54,11; 5,54, 
60; 5,54,70 
[4]. 

ITÉTpoç (abba, disciple cttisaïe) : 
3.8,1; 3,!0,1; 11,27,1; 11,31,1 
[4]. 

111hpoç (abba, disciple de Lot) : 
10,1/,lapfY, 1 1,65,1; 11,65,5 
[2]. 

ITÉTpoç (apôtre) : 10,62,5 
[1]. 

ITÉ-rpoç ( 0 ITwv( TYJÇ, des Cel
lules): 4,43,1 
[ 1]. 

ITÉ<poç (autres) : 16,26,4 
[ 1 ]. 

ITwviTrJç : v. ITé-rpoç 
ITtcrn\fJ.Wv (abba) : 6,15,1 

[1]. 
Pisteramon : 6, 15, lapp 

[ 1]. 
ITto<oç (abba) : 15,60,1 

[1]. 
DttTJpoüp. (abba) : v. Pyoterius 
ITiwp (abba): 4,42,1; 9,13,2 

[2]. 
ITveùf!.O: (Esprit Saint) : 3,50,3; 

5,46,22; 5,46,96; 10,1 10,76; 
10, 168,5; 10,1 84,4; Il ,33,3; 
11,33,5; 11,37,7; Il, 51, 13; 
11,51,24; 3,55,6; 11,78,14; 
12,7,3; 15,1 1,20; 15,19,5; 
15,95,2; 16,22,8; 18,7, 14; 
18,34,4; 18,34,6; 18,37 ,2; 
18,48,74; 18,48,75; 20,21,28 
[25]. 
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l10tf1DV (abba): 1,19,1; 1,20,1; 
1,24,1; 2,24,1; 3,23,1; 3,23,4; 
3,23,13; 3,24,1; 3,25,1app; 
3,25,5; 3,25,8; 3,26,1; 3,27,1; 
3,29,1; 3,31,1; 4,32,1; 4,33,1; 
4,34,1; 4,34,4; 4,35,1; 4,38,1; 
4,39, 1; 4,40,1; 4,40,9; 4,40,11; 
5,7,1; 5,9,1; 5,9,5; 5,10,J; 
5,11,1; 5,37,20; 5,40,4; 7,12,1; 
7,18,1; 7,19,1; 7,20,1app; 
8,16,2; 8,J6,6app; 8,J6,9; 
8,17,1; 8,18,/app; 9,8,1; 9,9,1; 
9,10,8; 9,10,10; 9,10,12; 
9,10,15; 9,10,J8; 9,10,28; 
9,J0,32; 9,11,1; 9,20,1; 9,21,1; 
1 0,38, 1; 1 0,38,4app; 10,38, J 0; 
10,39,lapp; J0,5J,I; 10,51,2J; 
10,52,1; 10,53,2; 10,53,4; 10, 
53,8; 10,54,2; 10,54,5; 10,54, 
12; 1 0,54, J 9; J 0,54,24; 10,55, 
1; J0,57,J; 10,57,3; J0,58,3; 
10,59,2; 10,60,2; 10,61 ,lapp; 
10,61 ,2; 1 0,63,2; J 0,63, 12; 10, 
63,14; 10,64,1; 10,65,1; 10,66, 
1; 10,66,5; 10,66,7; 10,66,12; 
10,66,18; 10,67,1; 10,68,1; 10, 
69,1; 10,70,1; 10,73,2; 10,73, 
4; 10,74,1; 10,81,1; 10,82,1; 
10,82,3; 10,83,1; 10,84,1; 10, 
86,1; 10,88,1; 10,90,1; 1 0,90, 
7; 10,91,2; 10,91,3; 10,92,1; 
10,93,1; 11,55,1; 11,55,12; Il, 
56.1; 11,57,1; 11,58,1; 11,59, 
1; 11,6l,lapp; 11,62,1; 13,5, 
1; 13,5,7; 13,6,1; 13,18,1; 13, 
18,10; 13,18,15; 13,18,J5; 14, 
10,3; 14,13,2; 14,13,3; 15,2,J; 
15,10,50; J5,12,2; 15,12,5; 15, 
12,8; 15,12,J4; J5,J2,20; 15, 

J2,22; 15,12,29; J5,18,5; 15, 
J9,1app; J5,20,1; 15,46,1; 15, 
46,7; 15,48,1; 15,49,1; 15, 
57,2; 15,57,4; 15,58,1; 16,11, 
1; 16,11,2; 16,11,6; 16,J2,1; 
17,11.2; 17,Jl,3; 17,11,5; 17, 
11,6; 17,11,16; 17,J2,1; 18,21, 
2; 18,22,1; 18,23,1; 18,23,3; 
19,14,1; 19,14,2; 19,14,8; 19, 
14,16; J9,14,19 
[161]. 

l1oimÀtoç (abha) : J2,J2,11 
[ 1]. 

Pyoterius (abba) ' 18,24,22; 18, 
24,48; 18,24,55 
[3]. 

En01JÀ (roi) : Il ,33,4 
[ 1 ]. 

:Eaparr(wv : v. :EE:parrlwv 
Eappn (amma): 5,13,1; 5,14,6; 

7,26,1; JO,I07,2; 10,108,1; Il, 
127,1; 13,J9,1 
[7]. 

La-ràv : 15,115,4 ; v. La:ravàç 
[J]. 

LŒTŒVÔ.Ç : 4,44,7; 4,45,7; 5,42, 
3; 5,44,5; 5,49,9; 5,54,69; 6, 
24,4app; 7,55,1; 7,60,8; 10, 
49,1; 10,63,29; 11,81,5; Il, 
95,2; J I,J04,1; 11,106,1; 13, 
J7,34; 15,63,2; 15,115,5; 15, 
J33,7; 18,13,4; 20,1,18 ; v. 

[2J]. 
LEpnrr(wv (abba) : 4,27,2; 6, 

16,1; 8,12,2; 8,12,14; 11,71,1; 
15,/7,1app; 15,116,1; 15, 
117,11; 15,117,15; 17,34,1 
[lü]. 

T 
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EEpn<j>tf1 (anges) : II,J5,2 
[ 1]. 

l:Epi)voç (abba) : 10,73,Japp 

[ 1 ]. 
l:Éptôoç (abba) : J0,73,1 

[ J ]. 
l:G\ounv6ç (abba) : 3,33,1; 4, 

48,1; 4,48,5; 6,28,1; 8,5,1; 8, 
32,2; 8,32,6; 8,32,36; 8,32,49; 
10,50,2; 10,99,1; JO,J00,9; Il, 
68,J; J 1,69,1; 11,69,3; 1 J,70, 
J; J4,11,1; 18,20,1; 18,27,1 
[18]. 

l:tf1WV (abba) : 8,22, 1 
[ 1]. 

l:ta6Dç (abba) : 1,26,1; 2,26,1; 
2,26,3; 4,44,4; 4,45,J; 4,46,J; 
4,47,J; 4,52,/app; 6,15,3; 
8,20,2; 8,20,8; 8,20,18; 8,21,1; 
J0,97,2; 10,98,1; IJ,66,1; JI, 
67,1; 12,/3,/app; 14,10,2; 15, 
60,2; 15,60,35; 15,61,1; 15,62, 
1; 15,62,3; 15,63,3; 15,64,6; 
15,65,J; 15,69,Japp; 19,12,1; 
19,17,2; 19,18,1; 20,5,1; 20, 
5,9; 20,6,J 
[34]. 

l:ta6Dç (abba, le thébain) : 14, 
15,1; 16,J3,2 
[2]. 

LtcrWnc : v. :Etcr6nç 
l:oUf1ŒVlTDÇ (cf. 2 R 4) : 18, 

34,1; J 8,34,3 
[2]. 

l:rÉ<j>nvoç (cf. Ac 7): 16,18,12 

[ 1 ]. 
EuyxÀDnxi) (amma) : 2,27, 1; 

3,34,1; 4,49,1; 6,17,1; 7,22,1; 

8,24,J; IO,IOI,J; 11,72,1; 14, 
17,J; 15,66,J; 18,28,J 
[ J J ]. 

l:wrrarpoç (abba) : J4,16,1 
[J ]. 

Ewa(rrarpoç (abba) : 14,J6, 
la pp 
[1 ]. 

l:wri)p (titre du Christ) : 3,31 ,5; 
4,102,3; 5,4,58; 10,146,3; 14, 
26,1; 15,36,3 
[6]. 

Tt86Dç (abba) : 4,52, 1; 10,51, 
19; J2,13,1 
[3]. 

Ttf168Eüç (abba, le Cosmète) : 
Jl,64,1; 11,64,3; J6,10,1; 
16,10,4 
[4]. 

Ttf168Eüç (abba, Je prêtre) : 
13,18,1; J3,18,5; 13,18,10; 
J3,J8,12; 13,18,J6 
[5]. 

Vindemius (ahha) ' 20,3, Japp 
[ J ]. 

Ytéç (titre du Christ) : 5,19,6; 
5,37,16; 5,42,19; 7,17,11; 
7,46,2; J0,17,2; 11,51,12; 
11,51,13; JJ,51,24; J5,122,17; 
18,46,63 
[Il]. 

'Yrœpéxwç (abba) : 3,35,1; 
4,53,J; 4,54,Japp; 6,18,1; 7, 
27,1; 10,109,1; 11,76,1; 14, 
19,J; J5,67,J; 17,16,1 
[lü]. 

"Y<[Jtaroç (titre divin) : 4,56,2; 
20,15,70 
[2]. 
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<l>tfuiyptoç (abba) : 6,19,1 
[ 1 ]. 

<I>O.tÇ (abba) : 3,36,1 
[1 ]. 

X aM~ (cf. ]os 14) : 11,44,5 
[ 1 ]. 

Xopou~i!J. (anges) : Il ,15,2 
[ 1]. 

Xo!J.a( (abba) : 1 ,27, 1 
[ 1 ]. 

Xpl(nt\ç 'Pr.2,8; 1,15,6; 1,17,7; 
1,37, l; 2,35,28; 2,35,31; 2, 
35,37; 2,35,38; 3,4,8; 3,5,5; 3, 
5,12; 3,38,25; 4,47,4; 4,74,6; 
5,14,8; 5,20,4; 7,17,11; 7,3/, 
63; 7,3/,68; 7,31,86; 7,42,12; 
7,49,31; 7,59,5; 7,59,9; 8,6,8; 
10,134,4; 11,51,26; 11,52,2; 
11,104,7; 11,107,8; 13,2,11; 
14,26,6; 15,10,39; 15,15,21; 
15,73,3; 15,89,5; 15,89,8; 15, 

89,9; 15,90,2; 15,90,3; 15, 
90,4; 15,114,26; 15,117,4; 
15,119,18; 15,119,21; 
15,122,18; 15,124,9; 15,135, 
15; 15,136,9; 16,17,3; 16,20,1; 
17 ,2,4; 18,3,22; 18,4,5; 18,4, 
li; 18,4,15; 18,4,16; 18,4,21; 
18,4,29; 18.4,31; 18,18,10; 18, 
22,11; 18,44,8; 18,46,33; 18, 
46,97; 18,46,98; 18,48,5; 18, 
48,58; 18,48,73; 19,20,8; 19, 
20,12; 20,12,9; 20,15,6; 20, 
15,57; 20,15,81; 20,16,6; 20, 
16,31; 20,24,7 
[75]. 

"Qp (abba) : 3,37, 1; 11,78, 
lapp; 15,60,5; 15,60,6; 15, 
60,8; 15,60,11; 15,60,14; 15, 
60,18; 15,60,19; 20,8,1 
[ 1 0]. 

'npoùnoç : v. 'Opou)crtoç 

r 
l 
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Cet index donne toutes les occurrences des mots retenus. Ont 
été exclus sauf exceptions : 

- les mots-outils : articles, conjonctions, particules Ct-tév, ôé, 
yO:p, Ov, èipa etc.), prépositions, pronoms (personnels, réfléchis, 
possessifs, relatifs, interrogatifs, indéfinis); 

- les adverbes les plus usuels comme nOvron:, àd, Ot-to, <Xvw, 
ÔE:ÙTE, ÔEÜpO, dnx, X<hW, jJ.ÛVOV, VÙV, o\.h:wç, mlÀL'V, TIOÙ, rrWç, 
nlxa. etc.; mais on trouvera &vweev, bcei, ëÇw, Ëcrw, qui peuvent 
avoir un sens spirituel, ou des adverbes plus rares comme 
Urrox6.Tw; !J.àMov et üon:pov sont supprimés, mais ·non flétÀLoTa 
et rrpôn:pov, moins fréquents; 

- les adjectifs liÀÀoç, Ünaç, Ën:poç, flÔVOÇ, rraç, noi\Uç; tous les 
adjectifs numéraux (sauf les ordinaux, conservés); les adjectifs 
interrogatifs, démonstratif.-,, possessifs (notoç, TotoDToç, lÎflÉTepoç ... ); 
sauf exception, on cherchera les compar-.Hifs et superlatifs à la 
forme simple; 

- les suh.<:>tantif<:> à.B[3a, à&Àq>Oç (mai..'> on trouvera à.ôeÀ$1"1), 
ÙIJ.fla, Üv8pwnoç, yépwv, 8e6ç, rranlp (mais on trouvera fliJTl1P); 

- les verbes dnoxplvetv, ytyveo0at, ôeiv, efvat, èveivat, 
ëpxEo8m, èpwTav, ëxetv, i\af.1[36vetv, i\éyEtv (dnElv), rrmEtv, q>O.vm, 
XPflVat ; avec ËfJXE09at sont exclues les formes du type Èi\8eiv, 
lévm; mais les composés de ëpxEo8m sont donnés (sous la 
forme -épxecr8at plutôt que -tévat pour éviter la confusion avec 
les composés de i.'l')!J.t); le verbe ôpav est retenu, sauf pour la 
forme i.ôoU. 

Les formes concurrentes en -crouv/-TTELV, -oooç/TTOÇ étant 
toutes attestées dans les apophtegmes, on cherchera à l'une ou 
l'autre entrée (mais pour un mot donné, toutes les occurrences 
sont rassemblées sous une seule entrée). 

Le premier chiffre indique le chapitre (de 1 à 21), le second 
le numéro de l'apophtegme, le troisième la ligne; l'abréviation 
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'Pr.' renvoie au Prologue (vol. 1, SC 387, p. 92-100), 'tit.' renvoie 
<lUX titres des chapitres. 

Le P. Guy avait préparé un index manuel des Apophtegmes. 
Pour diverses raisons, il n'a pas été possible de le reprendre, 
mais il a grandement facilité la préparation de celui-ci, effectué 
grâce au logiciel Lexis d'indexation du grec ancien, créé par 
Richard Goulet: http://callimac.vjf.enrs.fr/LEXIS.htrnl 

Je remercie mes collègues D. Gonnet et M.-G. Guérard pour 
leur aide technique précieuse. {B.M.] 

a~<noç : 18.45,35 
[ 1]. 

à~Ào:~l]ç : 5,32,23; 14,25,30 
[2]. 

à~Ào:~wç : 4,65,3 
[ 1]. 

à~poxio: : 12,17,3; 15,129,36; 
20,24,31 
[3]. 

a~ucrcroç : 18,50,4 
[!]. 

àyo:eorpyio: : 1,7,12 
[1]. 

àyo:eorrot<iv: 10,19,19; 10,153, 
10 
[2]. 

àyo:06ç : 2,35,19; 2,35,39; 3,5, 
Il; 3,5,18; 3,47,2; 4,23,2; 4, 
39,5; 5,43,24; 5,46,15; 5,51,7; 
6,17,1; 6,17,2; 7,7,5; 7,13,21; 
8,1,7; 8,32,43; 9,18,20; 9, 
24,18; 10,54,38; 10,70,8; 10, 
70,16; 10,87 ,2; 10,87 ,5; 10, 
95,2; 10,99,4; 10,99,14; 10, 
110,57; 10,121,2; 10,142,1; 
10,151,8; 10,163,4; 10,163,4; 
11,26,6; 11,41,23; 11,47,2; Il, 

50,27; 11,50,30; 11,51,10; Il, 
51,37; 11,61,3; 11,79,4; Il, 
89,1; 11,125,4; 11,125,8; 13, 
10,3; 13,16,4; 13,17,8; 15,5,5; 
15,6,2; 15,11,20; 15,20,3; 15, 
100,8; 15,118,30; 15,122,10; 
15,136,32; 15,136,33; 17,27,5; 
17,31,1; 18,26,62; 18,26,85; 
18,33,2; 18,45,51; 18,45,53; 
18,45,60; 18,45,111; 18,45, 
131; 18,45,133; 18,46,59; 18, 
46,68; 18,46,79; 18,46,95; 18, 
49,173; 18,49,181; 18,49,189; 
18,49,195; 21,11,2; 21,35,2 
[77]. 

àyo:96TT)ç : 5,43,21; 7,8,9; 10, 
77,2; 10,102,5; 18,26,38; 18, 
26,82; 18,46,77 
[7]. 

&yaÀÀnv : 3,5,18 
[1]. 

àyo:ÀÀtàv : 5,46,85; 7,23,21 
[2]. 

aya711w: 15,12,9; t5,t2,tt: t5, 
12,15; 15,12,19; 15,12,24 
[5]. 

r 
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àyo:vaxtfiv 5,4,10; 5,37,10; 
10,26,4; 12,12,14; 15,111,17 
[5]. 

àyo:vcixTT)crtç : 3,39,5; 10,26,3 
[2]. 

àyarràv : 1,18,8; 1,32,3; 2,5,2; 
2,15,15; 2,23,2; 3,1,9; 3,50,2; 
4,18,1; 5,43,3; 5,53,12; 10,19, 
17; 10,19,20; 10,38,14; 10,42, 
1; 11,50,3; 11,50,6; 11,50,7; 
11,50,14; 11,125,2; 14,11,3; 
14,11,5; 14,11,17; 14,11,18; 
14,11,18; 14,28,18; 15,21,1; 
15,72,3; 15,121,3; 15,128,1; 
15,128,1; 17,1,2; 17,3,5; 17, 
30,2; 17,30,5; 18,46,63; 20, 
1,19; 21,42,2; 2!,51,1; 21,56, 
1; 21,56,2 
[40]. 

àycim] : Pr.8,7; Pr.8,8; Pr.ll,23; 
'1,4,2; 1,7,6; 1,7,10; 1,13,5; 
1,36,2; 3,16,2; 3,16,5; 4,26,4; 
4,45,2; 4,48,7; 4,78,5; 5,16,15; 
5,23,2; 5,31,14; 5,31,15; 5, 
32,20; 6,3,3; 6,3,4; 6,8,28; 6, 
8,34; 6,22,2; 6,23,8; 6,25,2; 
6,28,6; 7,8,10; 7,13,3; 7,17,29; 
7,23,9; 7,29,8; 7,34,4; 7,54,7; 
7,56,3; 8,4,28; 8,12,7; 8,12,16; 
8,14,4; 8,32,9; 8,32,15; 10, 
10,3; 10,10,3; 10,18,5; 10,40, 
3; 10,42,3; 10,42,4; 10,54,3; 
10,54,11; 1 0,54,14; 1 0,66,2; 
1 0,66.4; 10,66,11; 10,66,21; 
10,94,6; 10,94,20; 10,135,7; 
10,156,2; 10,186,4; 10,189,2; 
10,193,2; 11,9,13; 11,20,5; Il, 
27,8; 11,49,4; 12,8,2; 12,14,8; 
12,24,3; 12,26,3; 13,2,9; 13, 

11,5; 13,13,4; 13,13,5; 13, 
15,3; 13,15,15; 13,16,11; 13, 
16,12; 13,17,13; 13,17,15; 14, 
6,4; 14,7,5; 14,7,5; 14,14,5; 
15,12,5; 15,25,3; 15,25,3; 
15,47,15; 15,60,36; 15,73,4; 
15,83,4; 15,114,22; 15,129,19; 
15,129,43; 15,136,19; 15,136, 
30; 16,10,4; 17,tit.,l; 17,1,2; 
17,7,2; 17,7,3; 17,9,1; 17,13,1; 
17,17,2; 17,17,8; 17,23,3; 17, 
23,5; 17,31,2; 17,31,3; 17,31, 
4; 17 ,32,4; 17 ,32,5; 17 ,33,6; 
17 ,33,6; 17 ,34,22; 17 ,34,32; 
17,35,2; 18,11,4; 18,14,33; 18, 
46,98; 18,49,156; 20,22,17; 
20,24,45 
[122]. 

àyo:rrDt6ç: 2,29,1; 5,2,4; 5,30,8; 
10,176,3; 11,9,16; 11,48,17; 
15,15,3 
[7]. 

àyyaprunv ; 17,19,4 
[ 1]. 

àyyriov: 4,12,4; 4,44,3; 4,72,4; 
4,72,5; 10,60,3; 10,136,5; 10, 
136,6; 19,1,6 
[8]. 

àyyûtx6ç; 5,39,3; 5,39,21; 15, 
11,7 
[3]. 

ayy{ÀÀftV : !8,46,3 
[ 1]. 

ayyrÀoç: 2,35,16; 3,5,6: 3,5,12: 
3,38,25; 3,39,6; 5,9,6; 5,23,12; 
5,46,23; 5,46,80; 5,49,8; 5, 
52,17; 5,52,19; 6,25,15; 6, 
25,19; 7,1,9; 7,1,10; 7,23,21; 
7,38,7; 7,53,6; 7,53,10; 
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7,53,15; 8,32,50; 9,5,3; 9,5,6; 
9,5,10; 9,6,20; 9,14,5; 9,24,15; 
10,36,3; 10,36,9; 10,138,2; 
10,138,5; Il ,12,2; Il ,51 ,9; Il, 
77,1; 11,122,7; 13,17,48; 14, 
29,25; 14,32,25; 15,87,2; 15, 
87,5; 15,88,1; 15,88,3; 15,91, 
7; 15,110,2; 15,115,4; 15,123, 
3; 15,136,11; 15,136,16; 16, 
5,9;. 16,7,8; 16,27,14; 18,1,4; 
18,4,39; 18.4,43; 18,5,22; 18, 
7,1; 18,17,11; 18,25,3; 18,25, 
6; 18,25,6; 18,25,7; 18,26,12; 
18,26,16; 18,26,35; 18,29,3; 
18,29,5; 18,29,7; 18,39,7; 18, 
40,5; 18,40,11; 18,41,12; 18, 
43,4; 18,43,12; 18,46,37; 18, 
46,40; 18,46,42; 18,46,44; 18, 
46,57; 18,46,80; 18,46,83; 18, 
46,91; 18,47,5; 18,47,7; 18, 
48,43; 18,48,46; 18,49,31; 18. 
49,91; 18,49,106; 18,49,121; 
20,3,58; 20,7' 1 0; 20,22,4; 
20,22,10; 20,24,8; 20,24,17 
[96]. 

èiyEt\1 : 3,5,4; 3,5,10; 3,5,15; 
5,4,57; 5,31,4; 5,31,9; 5,32,21; 
5,51,11; 5,54,25; 5,54,27; 
6,4,5; 6,27,13; 7,7,5; 10,43,2; 
10,104,2; 13,17,38; 15,111,19; 
15,111,25; 15,111,33; 15,131, 
10; 17,11,11; 18,15,4; 18,45, 
80; 18,45,89; 18,49,58; 18,49, 
67; 18,49,98; 20,1,6 
[28]. 

&yra(etv : 1,11,2; 1,11,4 
[2]. 

üytoç : Pr.l,2; Pr.2,1; Pr.3,6; 
Pr.9,9; Pr.l 1,2; l,tit.,l; 1,25,3; 

1,35,2; 2,7,6; 2,10,35; 2,34,1; 
3,11,5; 3,11,5; 3,11,5; 3,11,5; 
3,11,6; 3,14,4; 3,31,4; 3,38,25; 
3,54,3; 3,55,1; 3,55,6; 4,93,2; 
5,4,47; 5,30,15; 5,46,23; 5,46, 
47; 5,46,48; 5,46,92; 5,51,4; 
5,54,14; 5,54,70; 5,54,75; 6, 
14,5; 6,19,1; 7,1,1; 7,6,1; 7,23, 
27; 7,58,15; 7,61,1; 7,61,5; 8, 
4,1; 8,6,5; 8,13,14; 8,24,1; 8, 
32,50; 9,6,4; 9,6,18; 9,6,22; 9,6, 
28; 9,16,2; 9,16,18; 10, 19,22; 
10,54,41; 10,101,1; 10,110,76; 
10,129,4; 10,151,4; 10,151,8; 
10,161,1; 10,184,4; 11,33,3; Il, 
37,7; 11,37,8; 11,47,3; 11,47, 
19; 11,51,13; 11,51,16; 11,51, 
24; 11,78,14; 11,122,7; 12,14,4; 
12,21,16; 13,1,19; 13,14,31; 14, 
29,25; 15,11,21; 15,19,5; 15,24, 
6; 15,62,5; 15,69,9; 15,111,33; 
15, 114,11; 15,118,3; 15,122,14; 
15,129,25; 15,130,2; 15,135,13; 
15,135,24; 15,136,29; 16, 18,12; 
16,23,1; 16,27,2; 16,30,2; 16, 
30,29; 17,14,5; 18,4, 44; 18,7,1; 
18,7,6; 18,7,8; 18,7,14; 18,9,1; 
18,11,6; 18,12,5; 18,12,7; 18,13, 
52; 18,17,13; 18,26,5; 18,26,16; 
18,26,34; 18,26,56; 18,26,56; 
18,26,90; 18,28,1; 18,34,4; 18, 
37,3; 18,42,4; 18,44,10; 18,46, 
12; 18,46,30; 18,46,33; 18,46, 
42; 18,48,37; 18,48,40; 18,48, 
47; 18,48,49; 18,48,54; 18,48, 
59; 18,48,74; 18,48,79; 18,52,5; 
18,52,9; 20,1 0,5; 20, 12,4; 20, 
16,55 

[135]. 
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aytooÛVD : 20,24,24 
[ 1]. 

ayvEta : 1,7,6; ],]3,8; ],J3,J6; 
5,29,2; 11,31,16; 14,13,16; 18, 
46,85 
[7]. 

ayvEÛEtV : 16,25, ]2; 16,25,12 
[2]. 

&yvl(etv: 3,12,3; 5,20,7: 10,28, 
2 
[3]. 

àyvoEiv : 3,14,2; 4,1,3; 5,4,50; 
5,48,1; 5,48,3; 10,140,2; 15, 
109,3; 15,111,14; 18,45,12 
[9]. 

iiyvma: 10,115,2; 18,46,83 
[2]. 

&yvoç : 5,20,7; IO,J08,4; 11, 
12,2 
[3]. 

àyvwota: 10,102,3; 11,75,9; 21, 
3,2 
[3]. 

iiyvwoTOç : 15,30,4 
[1]. 

&yovoç : 7 ,22,4 
[1]. 

&yopa : 5,19,2; 5,31,1; 6,19,3; 
15,15,7; 15,15,10; 17,20,3 
[6]. 

&yopa(etv : 2,28,1; 3,28,3; 5, 
46,9; 6,1,5; 6,3,3; 6,8,5; 
15,15,7; 16,2,9; 16,2,10; 
16,2,14 
[10]. 

iiypa : 7,17,4 
[1]. 

ÙypEÛEtV : 7,17,6 
[ 1]. 

iiypwç : 10,3,1; 18,13,17; 18, 
13,47; 18,13,50; 20,5,5 
[5]. 

àypolxoç : 10,7,3; 10,7,5; 15, 
7,4; 15,7,7 
[4]. 

àyp6ç : 4,22,2; 4,22,3; 4,22,5; 
6,25,20; 6,25,23; 6,25,24; 10, 
66,2; 1 0,66, Il; 1 0,66, 16; 10, 
Il 0,31; 10, Il 0,33; 10, Il 0,35; 
10,110,37; 11,26,3; 11,80,8; 
15,121,7; 17,24,14; 17,24,21 
[18]. 

&ypurrvElv: 2,21,2; 3,1,7; 3,35, 
2; 4,2,2; 5,46,37; 10,150,7; Il, 
75,11; 15,40,7 
[8]. 

&ypurrvla: 1.13,17; 4,19,3; 10, 
25,2; 10,135,2; 11,109,6; 17, 
31,2; 17,32,3 
[7]. 

ÙyÛflV<XOTOÇ : 4,1 02, li 
[ 1]. 

UYXOVD : 18,11,14 
[ 1]. 

àywv: 1,13,13; 1,13,15; 3,2,10; 
3,34,1; 5,4,55; 5,41,6; 5,46,75; 
5,52,11; 7,8,1; 7,40,12; 7,61,7; 
11,94,2; 12,2,10; 17,32,5 
[14]. 

&ywvla : 13, 12,5 
[ 1]. 

àywvràv : Il ,94,3 
[1]. 

àywvt(m8m : 3,12,2; 3,12,3; 
3,12,4; 4,9,4; 5,1,11; 5,15,3; 
5,17,1; 5,41,5; 5,52,3; 5,52,17; 
5,52,22; 5,54,60; 7,36,4; 7, 
44,2; 7,55,1; 10,119,3; 11,4,3; 
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11,30,1; !1,83,1; 11,89,1; 15, 
61,4; 15,69,15; 15,89,2; 17, 
13,4; 18,25,13; 20,15,44 
[26]. 

O.ywvtcrnîç: 4,3,2; 5,26,1; 7,57, 
7; 7,58,2; 7,58,5; 7,58,8; 15, 
123,4; 15,129,42; 17,21,3 
[9]. 

aôeta : 18,45,37 
( 1]. 

(lôetv : 1 0,84,2; 10,84,5 
(2]. 

àôÉlwcrwç : 15,136,9 
( 1]. 

O.ôeÀ<j>l\: 4,74,1; 8,16,3; 8,16,6; 
1 0,156,2; 13,17.1 2; 17 ,34,25; 
17,34,26; 18,49,5; 18,49,162; 
18,49,205 
(JO]. 

àôewç : 7,25,14 
( 1]. 

aônÀoç : 1 1 ,75,2 
( 1]. 

àôn<jlay(a : 14,18,7 
( 1 ]. 

àômxptal.a : 10,135,3 
(1]. 

àôuixptToç : 10,100,24 
(1]. 

O.ôtaÀemToç : 2,17 ,3; 11,51,36; 
12,21.14; 17,9,2 
(4]. 

O.ôtaÀetllTWÇ Pr.ll,l8; 1,7,3; 
1,7,14; 1,16,21; 3,44,6; 7, 
42,13; 10,36,4; 11,51,29; Il, 
61,2; 1 1,126,12; 12,tit.,l; 12, 
6,8; 12,10,5; 12,10,12; 12, 
10,23; 12,20,1; 15,103,8; 

15,135,8; 18,14,49; 18,42,18; 
18,49,18 
(21]. 

àôta<jlop(a: 5,1,13 
(1]. 

O.ôw<jl6pwç : 4,90,2 
(1 ]. 

àôtl\yl)TOÇ : !8,49,43 
(!]. 

àôtXElV: JQ,J04,7; J 1,95,1; !6, 
13,1; 16,13,2 
[4]. 

O.ôtx(a: 18,46,89; 18,49,84; 18, 
49,93 
[3]. 

11ôtxoç: 1,32,5; 15,1,4; 21,18,1 
[3]. 

àôixwç : 1 5,1 1 1 ,40 
[ 1]. 

aÔOÀEOXELV: 2,31,1; 5,23,1 !; 5, 
39,14; 9,13,11; 10,1 12,16; JO, 
187,7 
[6]. 

àôoÀwx<a : 17,9,1 
[ 1]. 

11ôoÀoç : 11,50,29 
[ 1]. 

àÔUVŒf.LElV : 9,24,12 
[ 1]. 

àôUVŒf.LlŒ : 2 J ,48,2 
[1]. 

àôuvaf.LOÇ : 18,10,8; 18,10,12 
[2]. 

àôUvaTOÇ : 1,11,4; 2,34,1; 5, 
12,1; 5,46,58; 6,13,1; 7,43,1; 
8,25,2; 10,139,1; 11,29,5; JI, 
85,1; 12,16,1; 14,16,6; 15,10, 
54; 15,12,32; 15,45,3; 15,66,1; 
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15,119,6; 15,119,1 1; 16,18,6 
[19]. 

Uetf.LVl)OTOÇ: 7,11,7 
[!]. 

àepy6ç : 21,59,1 
[1]. 

àn6ç: 18,32,2; 18,32,7; 18,32, 
9; 18,32,13; 18,32,19 
(5]. 

ànMa : 16,18,5; 16,18,8 
[2]. 

anôl(nv : 5,16,10 
[ 1]. 

àl\p : 2,16,2; 7,13,11; 7,13,15; 
10,81,3; 10,147,4; 11,47,18; 
1 1,51,3; 11,11 1,10; 18,45,28; 
18,45,35; 18,45,43 
[Il]. 

&ecivaToç: 1,5,3; 10,194,3; 15, 
117,15 
[3]. 

àel]pa : 4,78,3; 4,78,9; 8,20,6; 
8,20,10; 16,1,13 
[5]. 

à9Àl)TJÎÇ : 5,52,19; 5,52,21; 10, 
106,1; 15,117,7 
[4]. 

aeÀwç : 5.4,1 1: s,42,I2: s,42, 
26; 15,39,28; 18,14,23; 18,45, 
62; 18,49,82 
[7]. 

&epowç : 18,12,2 
[ 1]. 

a9Uf.LELV: 5,4,28; 10,68,4; 12,4,1 
[3]. 

&euf.Lto: : 5.4,18; 9,10,6: 
15,1 19,20; 20,15,70 
[4]. 

&e<poç : 7,17,28 
[ 1 ]. 

alyUrrnoç : v. Index Noms de 
lieux 

atôeicr9at: 5,4,46; 15,39,17; 18, 
13,31 
[3]. 

al6t6mcrcra : v. Index Noms de 
lieux 

ateiol(J : v. Index Noms de 
lieux 

aixtcrf.LOÇ : 20,16,38 
[ 1 ]. 

af(-La: 4,9,2; 4,9,6; 4,78,2; 5,1,6; 
5,44,10; 5,44,25; 7,17,28; 
7,17,30; 10,156,4; 15,119,33; 
15,124,8; 17,21,7; 17,33,12; 
18,4, 1 6; 18,4,41; 1 8,4,47; 18, 
4,52; 18,22,10; 18,47,3; 18, 
47,6; !8,48,5; 18,48,20; 18, 
48,53; 20,15,28 
[24]. 

alf.Lmwônç : 18,4,45 
[ 1 ]. 

alveiv : 18,48,86 
[!]. 

a'{vecrtç : 12,27,5 
[ 1]. 

atpElv : 2,29,2; 4,36,3; 5,46,77; 
10,175,8; 15,81,5; 18,45,48; 
1 8,45,55; 18,46,65 
[8]. 

a'tpnv : 2,26,6; 3,36,9; 4,9,5; 
4,16,2; 4,17,3; 4,39,2; 4,63,2; 
4,100,14; 5,32,20; 5,44,33; 
5,50,13; 6,2,6; 6,8,39; 6,24,4; 
7,10,4; 7,12,2; 7,12,8; 7,29,11; 
8,32,1 !; 8,32,16; 9,10,10; 9, 
12,7; 9,!6,8; 10,112,16; 11, 
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41,20; 14,28,20; 15,10,43; 15, 
92,6; 15,92,8; 15,129,45; 17, 
26,9; 18,3,8; 18,16,5; 20,3,47; 
21,18,2 
[35]. 

aYpmtç: 10,32,4; 10,151,5; 14, 
16,5 
[3]. 

a[pn({nv : 5,54,29 
[ 1 ]. 

alpenxOç : 1,27,2; 1,34,5; 4, 
102,9; 8,13,6; 8,13,12; 10,12, 
8; 10,12,8; 10,12,12 
[8]. 

aio8âveo8at : 4,25,1; 4,42,5; 5, 
36,15; 5,42,24; 10,63,14; 15, 
111,53; 15,133,6; 15,136,18; 
16,24,9; 18,45,23; 19,2,3; 
19,2,5 
[12]. 

a'to8Dotç : 4,49,5; Il ,73, 1; 18, 
46,45 
[3]. 

aio8Dt6ç : 10,101,1 
[1]. 

a1o8fjtwç : 14,23,22 
[1]. 

alcrxp6ç: 3,32,7; 3,56,5; 5,41,4; 
7,24,5; 7,41,3; 10,26,3; Il, 
88,1; 18,45,58; 18,45,132; 18, 
49,85; 20,21,19 
[ 11 ]. 

aioxpotfjç : 5,48,6 
[ 1]. 

atoxpwç: 5,54,30; 9,14,3 
[2]. 

alcrxlrvetv : 5,54,68; 9,12,2; 9, 
12,14; 10,26,10; 10,26,11; 10, 

39,9; 10,63,5; 10,63,10; 17, 
10,6; 18,48,14; 18,49,167 
[Il]. 

alcrxUvecrecu : 4,27 ,8 
[1 ]. 

aioxuvD : 2,10,16; 3,5,5; 3, 
38,25; 5,4,47; 5,30,8; 6,21 ,4; 
9,12,17; 10,26,10; 10,63,8; 10, 
139,3; 10,152,3; 11,31,6; Il, 
31,13; 18,49,132; 18,49,147; 
21,30,1 
[16]. 

atn:tv : 2,17,4; 2,19,2; 4,27,18; 
4,65,2; 5,4,71; 6,8,10; 8,32,7; 
10,134,1; 11,29,1; 11,31,8; Il, 
31,10; 11,31,16; 11,32,2; 11, 
50,11; 11,87,3; 12,18,4; 14, 
13,2; 15,1,2; 15,91,2; 15,92,1; 
15,123,8; 17,19,1; 17,19,5; 
18,5,7; 18,32,4; 18,32,17; 18, 
49,156; 18,49,189; 19,12,28; 
20,24,3 
[30]. 

atTI)cnç : 7,23,7; 11,31,8; 11, 
49,12; 12,20,3 
[4]. 

att(a : 4,82,4; 5,4,17; 5,4,45; 
5,23,15; 8,4,21; 10,148,8; 15, 
39,38; 15,135,15; 16,7,7; 18, 
14,20; 18,26,50; 18,45,76; 18, 
45,125; 18,49,116 
[14]. 

atnacrecu : 9,26,9; 15,31,5; 16, 
19,1 
[3]. 

a'lnoç : 5,23,17; 5,54,56; 7, 
60,11; 15,111,6; 16,16,3; 18, 
46,3 
[6]. 
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ai<pvtôui{nv : 8,32,3 1 
[ 1 ]. 

aLXf!.<lÀùlo(a : 4,27,21; 4,101,3; 
5,53,12; 10,168,5 
[4]. 

<llXflaÀùlTl{HV : Il ,36,2 
[ 1]. 

<llXf!.rXÀùltoç: 11,111,13; Il, 
Il 1,13 
[2]. 

atwv : 2,15,11; 5,20,1 I; 5,35,9; 
6,18,3; 8,8,2; 9,8,3; 1 1,37,3; 
15,116,3; 17,15,12 
[9]. 

atwvwç : 3,5,7; 5,39,5; 5,42,22; 
7,23,12; 11,18,2; 11,51,37; 11, 
121,6; 15,136,15; 16,18,11; 
20,15,54; 20,15,56 
[Il]. 

atwv(wç : 15,10,53 
[l]. 

àxaSapo(a : 3,50,2; 3,50,5; 5,39, 
4; 5,39,19; 5,51,3; 5,51,6; 5,51, 
9; 10,72,3; 10,136,5; 10,187,6; 
11,74,9; 11,107,3; 11,107,5 
[13]. 

àxaSaptoç : 10,58,2; 10,143,3; 
10,143,5; 11,33,2; 11,109,11; 
13,6,7; 13,6,10; 13,6,12; 15, 
41,3; 15,125,1; 16,7,9; 18,43, 
JI; 20,15,26 
[ 13]. 

àxaStotoç : 6,4, 10 
[ 1 ]. 

axatpoç : 10,25,6 
[1]. 

àxaxla : 1,7,4; 6,8,3; 9,6,17; 
1 o. 192,2; 1 8,4,8 
[5]. 
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9,20,10; 10,150,26; 10,170,16; 
11,27,3; 11,47,7; 11,68,3; 12, 
18,10; 14,12,17; 14,25,17; 14, 
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6; 11,115,7; 11,115,8; 11,115,9 
(17]. 

yÉÀWÇ ; 2,35,35; 3,55,3; 3,55,3; 
3,55,4; 3,55,6; 3,55,7; 3,56,2; 
3,56,5; 3,56,7; 5,51,6; 20,15, 
51; 21,37,1 
(12]. 

YÉfLELV: 7,35,4; 15,120,22; 16,4, 
5; 18,26,42; 18,49,100 
(5]. 

YEf!.l(ELV : 4,82,2; 5,28,9; 5,28, 
18; 6,25,6; 6,27,10; 7,38,2; 7, 
40,5; 7,40,7; 7,40,8; 9,7,5; 10, 
147,4; 10,147,7; 17,15,5; 19, 
21,6; 19,21,7 
(15]. 

yevea: 10,5,2; 10,191,3; 15,121,1; 
18,9,2; 18,9,8; 18, 10,10; 19,5,3; 
19,5,5; 21,31,1 
[9]. 

INDEX DES MOTS GRECS 291 

y{vetov : 20,3,3; 20,3,4 
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yewaioç : 5,54,70 
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yewa{wç : 8,12,18 
[!]. 

yevvâv: 3,19,16; 4,90,2; 4,90,3; 
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34; 6,19,11; 7,8,8; 7,17,16; 7, 
40,10; 9,24,12; 9,24,17; 10,20, 
7; 10,24,6; 10,63,9; 10,96,3; 
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30,3; 15,30,4; 15,30,6; 15,30, 
6; 15,60,38; 15,107,1; 16,23,5; 
17,11,2 
[27]. 
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129,16; 16,2,3; 16,16,5; 17,19, 
3; 17,31,3; 18,7,3; 18,22,1; 18, 
30,1; 18,33,1; 18,44,8; 21,65,2 
[45]. 

ypa<j>!\ : Pr.3,4; v. rpa<j>!\ (Index 
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yuf.tVÔTY)Ç : 1,13,18 
[ !]. 

yuvmxetoç : 5,54,4 
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46,53; 18,49,47; 18,49,60; 19, 
6,1; 19,6,5; 19,6,6; 19,6,10; 
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[93]. 
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ywv{a : 20,3,46 
[ 1 J, 

Ô<llfiOVlÙV: JJ,8Q,8; 17,17,!; 19, 
8,1 
[3]. 

ÔatflOV((wBat: 9,6,6; 15,!5,!4; 
15,71,1; 15,84,2; 16,29,25; !6, 
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5,54,72; 6,1,13; 7,7,3; 7,15,4; 
7,15,11; 7,21,3; 7,34,4; 7,40, 
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10; 12,12,2; 12,12,4; 12,12,9; 
12,19,1; 12,19,2; 13,6,2; 14, 
22,4; 15,5,1; 15,15,16; 15,15, 
18; 15,18,4; 15,44,2; 15,71,3; 
15,76,2; 15,84,3; 15,84,4; 15, 
84,8; 15,89,2; 15,90,1; 15,98, 
3; 15,112,4; 15,112,8; 15,112, 
8; 15,112,10; 15,118,16; 
15,118,26; 15,118,29; 15,119, 
4; 15,123,7; 15,133,10; 17, 
17,4; 17,17,6; 17,17,9; 17,25, 
4; 18,13,43; 18,14,3; 18,14,29; 
18,14,32; 18,14,40; 18,14,45; 
18,14,50; 18,15,6; 18,17,8; 18, 
22,8; 18,26,14; 18,26,34; 18, 
38,3; 18,38,5; 18,39,2; 18, 
47,4; 19,4,3; 19,4,4; 19,4,14; 
19,8,4; 19,8,5; 19,18,2; 19,20, 
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[2]. 

ôaxpi>etv : 3,5,16; 3,20,8; 3,32, 
4; 3,34,4; 3,44,2; 7,60,23; 15, 
10,51; 18,26,18 

[8]. 
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19,13,5; 20,3,15; 20,3,17; 

20,3,33; 20,15,75; 20,15,77; 
v. ÔEtXVUEtV 

[39]. 
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[18]. 

ôetvéç: 3,2,9; 15,1 15,2; 15,131, 
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10,12; 15,67,1; 18,16,4; 18, 
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!; 16,30,28; 17,32,1; 17,32,6; 
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2; 14,25,7; 14,25,10; 14,25,18; 
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Ôta<jJUÀÛTTEtV ; 2,35,24 
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5,42,5; 5,42,6; 5,43,4; 5,43,5; 
5,43,8; 5,43,16; 5,43,19; 5, 
46,41; 5,52,20; 5,54,50; 6,6,2; 
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10,189,7; 10,189,9; 11,29,1; 
11,41,22; 11,47,9; 11,50,11; 
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16,8,5; 16,25,6; 16,29,20; 16, 
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1 14; 18,46,64; 18,48,62; 18, 
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Il; 15,112,10; 15,114,2; 15, 
134,1; 15,135,18; 16,24,1; 16, 
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15,1,5; 15,118,8; 15,136,13; 
18,7,7; 18,33,1; 18,33,5; 18, 
33,8; 18,46,78; 18,49,148; 18, 
49,190; 18,49,198 
[ 17]. 
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ÔtXOTOflElV : 20,15,76 
[1]. 
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16,21,3; 18,45,12; 18,45,15; 
18,45,42; 18,45,62; 18,45,71; 
18,49,202; 20,16,3; 20,21,16 
[27]. 

ÔOXtf16.(etV : 3,1,8; 4,17,5; 5,42, 
21; 7,8,9; 7,23,23; 7,59,4; 10, 
12,3; 10,61,6; 10,90,13; 10, 
118,2; 10,171,7; 14,27,7; 14, 
32,14; 15,4,2; 15,43,5; 16,2, 
11; 16,2,13; 16,9,2; 16,22,2; 
16,25,1; 17,18,8 
[21]. 

ô6Xtf10Ç : 4,53,2; 4,102,4; 7, 
23,20; 7,28,3; 7,52,2; 10,38, 
17; 10,71,2; 10,112,6; 14,15,9; 
14,30,29; 16,26,1; 16,27,24; 
16,28,12; 18,9,10; 20,24,6 
[15]. 

ôox6ç : 10,51,16; 10,51,18 
[2]. 

ô6Àtoç : 18,46,90 
[ 1]. 

ô6Ça: 5,52,20; 7,23,3; 7,24,13; 
8,3,3; 8,8,2; 8,20, 18; 8,25,2; 

9,6,27; 9,6,29; 10,47,3; 10, 
51 ,22; 1 0,54,26; 10, 110,72; 
10,153,2; 10,153,4; 10,153,7; 
10,184,2; 14,18,6; 14,28,23; 
14,29,12; 14,29,14; 14,29,18; 
15,21,1; 15,21,5; 16,18,12; 
18,27,10; 18,40,13; 18,42,26; 
18,49,48; 18,49,142; 21,2,2 
[31]. 

ôoÇO.(etv Pr.9,11; 5,30,21; 6, 
22,17; 6,25,25; 7,19,5; 7,33,5; 
7,53,17; 8,4,4; 8,7,1; 8,9,8; 
8,20,18; 10,58,4; 10,137,13; 
10,152,8; 10,153,6; 10,153,10; 
12,27,7; 13,1,25; 13,15,23; 14, 
27 ,5; 14,32,9; 14,32,28; 15, 
15,19; 15,74,3; 18,14,47; 18, 
17,11; 18,25,13; 18,41,18; 18, 
48,86; 19,5,9; 19,12,31; 20, 
1,19; 20,2,29; 20,12,11; 20, 
24,55 
[35]. 

ôoÇoÀoyelv : 18,42,24 
[1]. 

ÔOUÀdŒ : 2, 16,4 
[ 1]. 

ÔOUÀEUElV : 2,34,5; 3, 13,2; 5, 
46,7; 5,46,8; 5,46,71; 10,79,2; 
10, 142,2; 11,31 ,2; 11,31,3; 11' 
31,12; 11,51,22; 14,18,3; 15, 
47,9; 15,47,12; 18,26,71; 18, 
41,11; 20,12,8; 20,15,6; 20, 
15,80; 20,16,6; 20,16,31; 20, 
22,2 
[22]. 

ÔOÙÀOÇ : 4,2,4; 5,48,4; 6,27,14; 
6,28,1; 8,6,7; 10,110,3; 10, 
114,3; 11,31,4; 11,31,4; 11,31, 
10; 11,44,6; 11,116,6; 12, 
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25,12; 12,28,6; 14,31,4; 15, 
47,2; 15,47,8; 15,72,4; 15,114, 
18; 15,135,15; 16,29,26; 16, 
30,22; 19,3,4; 19,6,7; 19,12,9; 
20,15,20; 20,15,22; 20,15,27; 
20,15,32; 20,22,23; 21,53,1 
[31]. 

ôpaxwv : 8,15,2 
[ 1 ]. 

ôpacrcrEcr9at : 7 ,40,9 
[ 1 ]. 

ôp{rravov : 11 ,3,2; 15,40,3 
[2]. 

ôptfluç : 4,50, 1 
[ 1 ]. 

ÔpOfl<lLOÇ : 14,30,18 
[ 1]. 

ÔpOfl<ltWÇ : 20,16,46 
[ 1 ]. 

ôpÜfLOÇ : 7,42,9; 15,11,20 
[2]. 

ôpôcroç : 14,28,23 
[ 1 ]. 

ôpUflÔÇ : 5,54,36 
[ 1 ]. 

ôUetv: 14,30,15; 18,51,9; 19,3,2 
[3]. 

ôUvafLtÇ : Pr.9,3; 2,15,4; 5,34,3; 
5,36,8; 5,37,18; 5,37,21; 
5,37,22; 5,37,24; 5,46,26; 5, 
47,17; 7,14,17; 7,59,4; 7,59,6; 
7,59,9; 9,6,28; 9,16,16; 9, 
24,18; 9,26,7; 10,48,3; 10, 
79,1; 10,95,7; 10,100,15; 10, 
137,6; 11,4,2; 11,9,6; 11,29,2; 
11,50,12; 11,98,4; 11,104,1; 
12,9,2; 12,9,4; 12,27,9; 14, 
30,27; 15,4,5; 15,27,1; 15, 
27,3; 15,60,34; 15,112,7; 

15,112,12; 15,112,15; 15,129, 
29; 15,136,6; 15,136,24; 15, 
136,32; 16,17,10; 17,8,3; 17, 
12,1; 17,16,2; 18,36,2; 18, 
46,97; 18,48,24; 18,48,27; 18, 
48,83; 20,16,17; 21,47,1 
[55]. 

ÔUV<lflOÙV : 20,15,73 
[ 1]. 

ôUvacreat : Pr.3, 1; Pr.4,5; Pr.6,3; 
1,15,6; 1,16,23; 1,24,2; 1,31,6; 
2,5,3; 2,5,6; 2, Il ,9; 2, 16,4; 
2,21 ,4; 2,29,6; 2,34,5; 2,34,7; 
2,34,10; 3,2,5; 3,4,10; 3,9,4; 
3,14,2; 3,14,3; 3,25,10; 3,48,5; 
3,49,13; 4,10,10; 4,17,6; 
4,17,8; 4,17,9; 4,27,6; 4,38,5; 
4,40,3; 4,72, 1; 4,72,11; 4,81 ,1; 
4,83,3; 4,100,2; 5,4,41; 5,4,53; 
5,4,61; 5,22,9; 5,27,16; 
5,42,22; 5,43,5; 5,43,19; 5, 
45,5; 5,45,22; 5,46,41; 5,50,8; 
5,54,52; 5,54,62; 6,9,5; 6, 
15,11; 6,17,2; 6,27,3; 7,13,17; 
7,15,9; 7,15,11; 7,19,7; 7,23,5; 
7,24,3; 7,33,4; 7,34,2; 7,41,6; 
7,56,10; 7,59,2; 7,59,4; 
7,62,17; 8,4,20; 8,7,2; 8,7,3; 
8,12,13; 9,24,17; 10,19,8; 10, 
19,13; 10,20,12; 10,26,8; 10, 
32,3; 1 0,34,4; 10,40,2; 1 0,40, 
3; 10,45,12; 10,58,5; 10,66,16; 
10,69,4; 10,72,3; 10,81,5; 10, 
81,6; 10.81,6; 10,105,13; 10, 
105,14; 10,112,4; 10,119,2; 
10,150,21; 10,153,6; 10,153,8; 
10,182,2; 11,26,3; 11,31,6; 11, 
35,3; 11 ,40,3; 11 ,44,9; 11,44, 
10; 11,45,1; 11,48,11; 11,52,1; 
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11,56,12; 11,65,13; 11,67,2; 
11,69,2; 11,69,3; 11,71,5; Il, 
73,2; 11,78,9; 11,79,3; 
11,79,5; 11,83,1; 11,92,2; Il, 
95,1; 11,95,2; 11,98,3; 11,108, 
6; 11,118,6; 11,125,2; 12,12,6; 
12,12,12; 12,16,4; 12,19,3; 12, 
20,6; 12,24,5; 12,24,7; 13,2,7; 
13,2,13; 13,2,13; 13,3,3; 13, 
3,7; 13,7,2; 13,17,13; 14,32, 
16; 14,32,18; 15,9,1; 15,11,3; 
15,15,3; 15,19,9; 15,24,10; 15, 
27,2; 15,27,5; 15,33,10; 15,39, 
33; 15,40,5; 15,40,10; 15,62,7; 
15,69,15; 15,77,4; 15,105,4; 
15,114,8; 15,119,24; 15,121,2; 
15,121,7; 15,121,11; 15,123,7; 
15,129,20; 15,129,52; 15,135, 
23; 16,1,7; 16,1,8; 16,1,10; 16, 
1,11; 16,1,12; 16,1,14; 16,25, 
16; 17,10,7; 17,11,10; 17,11, 
12; 17,13,3; 17,17,1; 17,18,3; 
17,18,5; 17,18,14; 17,22,6; 17, 
29,4; 17,30,1; 17,32,1; 17,32, 
4; 17,34,22; 18,3,7; 18,3,17; 
18,4, 18; 18,4,50; 18,7 ,7; 18,7. 
9; 18,15,4; 18,23,6; 18,26,45; 
18,31,11; 18,34,7; 18,35,3; 18, 
35,6; 18,45,19; 18,45,22; 18, 
48,63; 18,48,66; 18,48,67; 18,' 
48,68; 18,49,171; 18,49,172; 
19,4,5; 19,5,7; 19,6,13; 20, 
3,10; 20,3,11; 20,3,15; 20, 
3,61; 20,4,23; 20,4,25; 20,4, 
26; 20,4,27; 20,11,8; 20,11,13; 
20,13,6; 20,13,7; 20,15,39; 
20,15,68; 20,15,71; 20,15,84; 
20,16,37; 20,21,13; 20,22,13; 

20,24,54; 21,18,2; 21,28,1; 21, 
49,2; 21,56,1; 21,62,2 
[233]. 

ôuvacrtda : 15,114,2 
[1 ]. 

ôuvacrTI)ç : 15,114,5; 15,114,5 
[2]. 

ôuvm:ôç : 2,27,3; 5,45,18; 10, 
61,6; 10,166,2; 11,2,1; Il, 
49,9; 11,103,2; 12,21,10; 15, 
118,7; 17,16,5; 18,39,3; 18, 
45,86; 18,49,175 
[13]. 

ÔU<ft<lTOÇ : )9,7,] 
[ 1 ]. 

ôUcrtç : 5,54,35; 12,12,3 
[2]. 

ôuoxoÀ{a : Pr.4,2 
[1]. 

ôucrxÔÀwç : 5,38,5 
[ 1 ]. 

ÔU<rflJÎ : 18,17,7; 18,]7,13; 19,6, 
4 
[3]. 

ôUcr<J>Dfl<l : 18,14,5 
[ 1 ]. 

ôucr<j>opelv: 5,54,4; 7,50,2; 7,60, 
18 
[3]. 

ôucrxepaivetv : 7 ,54,3; 20,15,66 
[2]. 

ôucrxepJÎç : 7 ,6,2 
[ 1 ]. 

ôucrxepwç : 5,52,14; 18,35,6 
[2]. 

ôucrwÔDÇ: 5,27,16 
[ 1 ]. 

ôucrwôia : 4,27,29; 5,19,5; 5,26, 
10; 5,26,13; 5,27,21; 5,27,23; 
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5,54,52; 17,29,4; 17,29,7; 18, 
29,6; 18,43,10 
[Il]. 

ÔUCJhlrtElV: 2,35,22; 7,60,4; JJ,6, 
3; !5,119,16; 15,128,7; 20,22, 
20 
[6]. 

ÔWfJ.Ot : 18,17,7 
[!]. 

ÔWfJ.<XTlOV : 5,14,4 
[ !]. 

ôwpe6.: Pr.9,4; 7,36,3; 18,46,55 
[3]. 

ôwpelv : 16,!8,11; 18,42,21 
[2]. 

ôWpDfJ.Ot : 3,5,13 
[! ]. 

ôWpov : 15,128,4; 18,48,82 
[2]. 

èiiv : 2,35,7; 3,14,5; 4,21,3; 5, 
9,4; 5,27,7; 7,1,3; 7,60,21; 7, 
60,23; 9,6,9; 10,38,7; 10,177, 
8; 10,177,12; 11,2,7; 11,8,1; 
11,11,2; 11,11,6; 11,27,4; 11, 
28,2; 11,30,4; 11,55,5; 11,118, 
2; 14,28,2; 15,33,5; 17,18,7; 
18,13,52; 18,27,8; 19,11,2; 19, 
18,4; 20,15,58; 20,16,54; 21, 
30,1 
[31]. 

I:Bôof16.ç : 4,84,2; 4,96,4; 5,17,6; 
5,43,28; 5,43,33; 5,43,38; 5,43, 
43; 6,4,4; 7,13,4; 8,4,3; 8,32,38; 
9,18,16; 9,18,18; 10,36,6; 10,61, 
5; 10,170,9; 10,170,10; 10,170, 
17; 13,4,2; 13,5,2; 14,22,10; 15, 
12,7; 15,12, 12; 15,12,15; 15,91, 
2; 15,91,2; 15,91,8; 15,135,20; 
16,29,21; 16,29,24; 17,18,7; 

17,18,8; 17,18,9; 18,4,23; 18,4, 
34; 18,14,26; 18,14.38; 20.3,33; 
20,3,34; 20,10,4 
[40]. 

Éyy{(EtV : 3,9,3; 5,54,68; 6,23,7; 
11,59,4; 11,95,3; 11,95,4; Il, 
117,7; 15,41,1; 15,42,14; 15, 
63,3; 15,91,9; 15,111,35; 16, 
28,8; 18,12,4; 18,18,15; 18,48, 
49; 19,9,3; 20,13,12 
[ 18]. 

ÉyyÀUXO<tVELV : ]8,35,4 
[ 1 ]. 

èyyuàv : 18,18,2 
[ 1]. 

ÉyyuDn\ç : 15,39,20 
[ 1 ]. 

ÉyyUÇ : 1' 13, 19; 2,25,2; 2,26,2; 
2,31,1; 4,17,2; 4,76,5; 5,23,11; 
5,28,17; 5,54,5; 7,60,20; 10, 
53,6; 10,90,2; 10,90,6; 10, 
110,2; 11,11,2; 11,11,7; Il, 
95,1; 11,95,3; 13,9,1; 13,17, 
29; 14,30,10; 15,69,2; 15,114, 
3; 15,134,5; 17,20,3; 17,34,16; 
18,16,2; 18,16,3; 18,26,35; 18, 
52,13; 20,3,31; 20,21,8 
[32]. 

éyeipetv : Pr.5,3; 2,10,14; 4,2,4; 
5,19,5; 5,42,35; 6,4,5; 7,15,11; 
9,5,10; 10,16,1; 10,37,8; 10, 
64,6; 10,138,5; 10,138,8; 10, 
138,11; 10,138,13; 11,27,5; 
11,98,1; 11,121,12; 11,121,12; 
15,12,10; 15,30,5; 15,67,2; 15, 
83,6; 15,119,24; 18,15,3; 18, 
41,9; 18,46,96; 19,13,15; 20,3, 
42; 20,3,53 
[30]. 
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èyx&pôtoç : 13,1,24 
[ 1]. 

Èy><OtpTEpE[V : 7,24,10; 7,37,7; 
12,2,9; 18,49,3 
[4]. 

Èy><O<TO<Àel1TEtV : 7,39,2; 7,50,3; 
7,53,18; 10,139,2; 10,151,5; 
15,5,4; 15,38,5; 15,118,12 
[8]. 

Éy><O<TOÀEUj>tç : 9,24,13; 9,24,15 
[2]. 

Éy><EiCJ90tt: 10,72,4; 18,49,121 
[2]. 

Éy><ÀelElV : !0,20,7; 15,130,9 
[2]. 

Ëy><ÀEtCJTOÇ : ]4,32,2; 14,32,25 
[2]. 

Ëy><ÀDfJ.Ot : 14,20,4; 18,46,51 
[2]. 

Ëy><ÀD<JtÇ: 18,49,168 
[ 1]. 

èyxp6:reta : Pr.8,3; Pr.ll ,5; 4, 
tit.,l; 4,27,14; 4,87,1; 4,102,7; 
11,50,12; 11,124,4; 14,1,1; 15, 
61,4; 18,49,6; 18,49,140; 18, 
49,214 
[ 13]. 

Éy><pO<TEUECJ90tt : 2,21,2; 4,100, 
3; 5,52,12; 9,24,17 
[4]. 

Éy><pO<n\ç : 1 ,2,4; 1 '16, 10 
[2]. 

Éy><pumetv : 1,17,7 
[ 1]. 

Èy><WfJ.ta(EtV : ]0,99,19 
[ 1]. 

ÈypDyop6TWÇ : 12,4,3 
[ 1]. 

ÈYXE<pt(Etv: 18,7,5; 18,7,7; 18, 
7,9 
[3]. 

én:povi(etv 2,1,1; 5,9,4; JO, 
132,2 
[3]. 

tn:wpwç : 18,40,2: 18.40,3; 20, 
24,2 
[3]. 

Ëôcr<j>oç: 3,19,2; 4,27,18; 6,4,15 
[3]. 

Éôpcrloç : 7,8,4; 15,69,8 
[2]. 

Éôpcr(WfJ.Ot : 2,35,19 
[!]. 

Ë9etv : 4,27,17 
[1]. 

É9ÉÀEtV : Pr.! ,4; 3,31,5; 3,33,9; 
3,38,23; 4,2,2; 4,12,2; 4,22,2; 
4,48,4;4,72,11;4,72,17;4,78,7; 
4,85,7; 5,46,22; 5,46,28; 6,2,4; 
6,19,9; 6,22,5; 6,22,11; 6,22,12; 
7,29,5; 8,12,5; 8,16,1; 9,1,6; 
9,7,3; 9,10,11; 10,18,11; 10, 
18,14; 10,26,7; 10,50,8; 10, 
110,41; 10,112,13; 10,138,1; 
10,150, 23; 10,170,4; 10,170,7; 
10,174,1; 10,189,4; 11,9,12; 13, 
10,5; 14,28,8; 15,11,2; 15,11, 
3; 15,14,3; 15,33,2; 15,40,4; 
15,42,5; 15,42,8; 15,58,1; 15, 
112,1; 16,2,23; 16,6,3; 16,8,6; 
16,11,3; 16,25,1; !6,30,13; 
17,18,5; 17,21,2; 17,21,6; 
18,3,16; 18,11,3; 18,15,6; 
18,20,1; 18,21,3; 18,47,4; 
19,14,19; 19,17,13; 19,20,7; 
20,2,17; 20,24,41 
[69]. 
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É9EÀÜJ<ŒXOÇ : J 0,63,31 
[1]. 

1:91(nv : 2,23,5 
[ 1]. 

Wvtx6ç : 10,63,20 
[ 1]. 

ëevoç : 10,187,1 
[ 1]. 

Ë9oç : 4,67 ,2; 5,35,5; 7,17 ,3; 
7,29,8; 7,52,2; 7,52,9; 8,32,34; 
9,6,3; 9,6,15; 9,18,7; 10,63,11; 
10,138,11; 10,150,3; 10,150, 
17; 10,150,25; 11,80,9; 14,25, 
3; 15,15,20; 17,5,1; 17,25,1; 
18,32,7; 18,32,9; 18,41 ,6; 18, 
48,2; 18,48,7; 18,48,8; 18,48, 
18; 20,15,9 
[28]. 

data : 7,17,8 
[ 1]. 

ÛÔÉvat : Pr.2,1; Pr.6,2; 1,18,3; 
1,34,9; 2,5,2; 2,10,19; 2,10,34; 
2,33,5; 3,48,1; 4,11,6; 4,14,2; 
4,22, 1; 4,44,6; 4,77 ,4; 4,84, 1; 
4,99,1; 4,100,11; 4,104,6; 5, 
1,12; 5,25,2; 5,28,23; 5,37,18; 
5,37,21; 5,37,22; 5,37,24; 5, 
46,75; 5,48,4; 7,6,5; 7,34,4; 7, 
34,6; 8,1 ,8; 8,20,14; 8,32,36; 
9,20,3; 9,20,7; 9,26,8; 1 0,2,6; 
10,5,3; 10,38,13; 10,39,14; 10, 
49,1; 10,49,2; 10,54,31; 10,66, 
16; 10,66,19; 10,85,3; 10,96,2; 
10,103.4; 10,115,5; 10,125,2; 
10,149,11; 10,162,1; 11,1,1; 
Il ,2,8; 11 ,9,7; 11 ,26,4; Il ,33, 
7; 11,41,10; 11,60,4; 11,72,2; 
11,113,3; 11,116,4; 11,116,5; 
11,126,3; 12,2,6; 12,8,4; 

12,11,4; 12,11,5; 12,28,4; 13, 
12,7; 13,14,28; 13,18,12; 14, 
8,3; 14,13,6; 14,23,12; 14, 
26,4; 15,4,8; 15,4,9; 15,10,41; 
15,10,42; 15,15,4; 15,18,3; 15, 
18,7; 15,30,7; 15,39,30; 15, 
42,5; 15,42,11; 15,42,12; 15, 
42,13; 15,53,3; 15,62,6; 15, 
72,6; 15,83,2; 15,84,8; 15,85, 
12; 15,85,13; 15,86,2; 15,95,2; 
15,114,7; 15,119,6; 15,122,6; 
15,122,10; 15,127,4; 15,129, 
33; 15,132,9; 15,136,31; 16, 
18,8; 17,7 ,3; 17' 15,4; 17 ,26,4; 
18,4,50; 18,5,6; 18,5,20; 18, 
13,49; 18,21,4; 18,26,29; 18, 
45,73; 18,46,68; 18,46,68; 19, 
6,8; 19,10,3; 19,17,10; 20,7, 
13; 20,1 1,15; 20,21,18; 20, 
24,6 
[126]. 

ETiloç : Pr.3,7; 5,41,2; 10,102,5; 
15,JJ,7; 15,129,30; 18,49,26 
[6]. 

Elilu>ÀOV : 5,5,10; 5,28,14; 5,44, 
2; 5,44,4; 10,97,3; 10,97,5; 10, 
97,7; 10,97,8; 10,97,11; 11, 
109,1 
[10]. 

ELÔ<ùÀu>ÀaTpE[V : 7,19,4 
[ 1]. 

d9E : 2, J 0,30 
[ 1 ]. 

dxîi: Pr.7,1; 10,67,2; 10,67,5 
[3]. 

dxwv : 4,1 02,9; 1 0,84,2; 1 0,84, 
4; 14,16,4; 15,125,4; 18,4,18; 
18,4,19 
[7]. 
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dxwç : 18,45,47 
[1]. 

ÛpT)VEUEtV : 1,13,9; 1,34,11; 2, 
29,2; 5,54,66; 10,149,8; 11, 
27,10 
[6]. 

dplÎVD: 2,22,5; 4,99,7; 8,6,4; 11, 
65,2; 12,25,2; 13,8,4; 15, 11,19; 
15,12,35; 15,60,11; 15, 1 ll,56; 
15,117,10; 15,132,14; 17,4,4; 
17,33,18; 18,20,5; 20,21,20 
[16]. 

dpDVlXOÇ : 2,35,15; 1 1,50,30; 
15,23,7 
[3]. 

dpDVOTWlOÇ : 2,29,3 
[ 1 ]. 

dp!J.6ç : Pr.7,1 
[1]. 

dcr6ynv: 1,4,3; 5,42,10; 6,27,3; 
7,29,6; 10,193,3; 11,116,1; 12, 
28,2; 14,13,17; 15,83,10; 17, 
35,2; 18,45,83; 18,49,31; 20, 
2,10 
[13]. 

dcraXOUEtV : 5,43,32; 5,46,61; 
5,46,84; 14,9,2; 14,19,2; 17, 
34,15; 18,4,32; 18,26,62 
[8]. 

dcrllUw9cxt : 7,35,5 
[1]. 

dcrépxwem: 2,21,3; 3,27,4; 3, 
28,2; 3,45,4; 3,45,8; 4,1 '14; 4, 
1 1 ,5; 4,30,5; 4,40,9; 4,74,4; 4, 
104,7; 5,19,3; 5,27,12; 5,28,4; 
5,28,12; 5,30,12; 5,40,16; 5, 
42,1 1; 5,42,29; 5,43,47; 5, 
44,3; 5,44,5; 5,45,11; 6,27,2; 
6,27,4; 6,27,5; 6,27,8; 6,27,11; 

6,27,14; 7,14,4; 7,14,14; 7, 
15,2; 7,53,12; 7,56,12; 8,11,5; 
9,5,5; 9,10,9; 10,11,5; 10,19,7; 
10,38,3; 10,38,4; 10,38,8; 10, 
38,8; 10,38,16; 10,53,2; 10,54, 
24; 10,54,34; 10,69,3; 10,81,7; 
10,93,8; 10,94,14; 10,1 10,10; 
10,1 12,11; 10,123,1; 10,149,7; 
10,149,8; 10,171,10; 10,182,2; 
10,182,3; 11,39,2; 11,39,5; 
11,39,6; 11,44,8; 11,44,10; 11, 
47,4; 11,50,21; 11,52,1; 1 1,68, 
7; 11,73,2; 11,101,3; 11,101,5; 
1 1,107,6; 11,1 16,3; 12,18,6; 
12,28,3; 13,1,8; 13,1,10; 13, 
12,6; 13,14,24; 13,14,29; 13, 
15,16; 13,15,19; 13,15,20; 13, 
18,21; 14,1 1,14; 14,12,4; 14, 
16,2; 14,23,8; 14,25,23; 15,15, 
13; 15,34,3; 15,43,6; 15,43,8; 
15,43,11; 15,46,17; 15,70,9; 
15,85,6; 15,111 ,38; 16,28,2; 
16,30,8; 17,11,21; 17,34,8; 18, 
3,16; 18,8,14; 18,8,14; 18,13, 
28; 18,13,52; 18,14,11; 18,14, 
32; 18,14,41; 18,14,48; 18,18, 
15; 18,20,2; 18,26,5; 18,26,8; 
18,26,1 1; 1 8,26,25; 1 8,26,30; 
18,26,55; 18,27,1; 18,27,4; 18, 
27,5; 18,38,4; 18,38,5; 18, 
40,6; 18,46,20; 18,49,33; 18, 
51,1; 18,51,6; 18,52,12; 19,4, 
7; 19,4,9; 19,9,3; 19,13,9; 19, 
14,14; 19,17,11; 19,19,1; 20, 
1,1 1; 20,5,8; 20,12,3; 20,15,4; 
20,15,11; 20,15,18; 20,15,72; 
20, 16,5; 20,21 ,21; 20,22,26; 
20,24,34; 20,24,37; 20,24,49 

[150]. 
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dcroôta(etv : 20,2,21 
[1]. 

eYcroôoç : Il ,90,3; 18,26,48; 20, 
12,3 
[3]. 

dcrnDôàv : 3,49,3 
[!]. 

dcrnpanetv : 18,26,85 
[1]. 

dcr<pÉpEtV: 2,31,2; 4,!03,2; 5,42, 
15; 14,13,13; 14,30,23; 16,8,4; 
17,27,2; 20,9,2 
[8]. 

eYcrw : 5,31,14; 5,45,26; 12,12, 
15; 14,22,10; 17,17,8 
[5]. 

dwewç : 9,24,9; 12,18,2 
[2]. 

bm-rovTaTTi\acrlwv : 17, Il ,24 
[!]. 

èx!)alvetv : 13,8, l 
[ 1]. 

èxBUfW:tv : 3,46,3; 4,27,16; 4, 
60,2; 4,78,2; 5,32,6; 7 ,45,6; 8, 
14,3; 10,172,3; 11,37,5; Il, 
37,9; 11,107,6; 14,18,5; 15,15, 
17; 15,24,4; 15,80,4; 15,83, 
9; 15,83,11; 15,131,9; 16,6,3; 
17,29,2; 19,4,5; 19,20,7; 20, 
15,79 
[23]. 

èxôo:rro:vdv : 14,25,3 
[!]. 

èxôéxecrem : 2,35,37; 3,2,10; 5, 
49,8; 10,103,3; 18,48,8 
[5]. 

ÈXÔDf!.ElV : 1,15,3; 3,20,5; 15, 
129,44; 15,132,4 
[4]. 

èxôtô<ioxEtv : Pr. 10,3 
[1]. 

Èxôtô6vat : 15,23,9; 15,37,6; 
18,45,56; 20,16,10 
[4]. 

ÈXÔtXElV ; 15,]]],26; 16,13,3; 
16,13,6 
[3]. 

ÈXÔlXD<JlÇ 12,12,]5; 16,]3,5; 
16,13,9 
[3]. 

èxôtWxetv : 3,55,8; 4,39,1; 
4,39,3; 4,50,3; 5,27,17; 
5,53,16; 5,54,72; 19,8,4 
[8]. 

èxôûecrem : 6,20,2; 18,53,3 
[2]. 

ÈxEi : 2,8,1; 2,26,3; 2,32,2; 
3,2,8; 3,32,3; 3,44,5; 3,44,6; 
4,1 ,3; 4,8,5; 4,40,18; 4,40,20; 
4,40,21; 4,40,22; 4,44,2; 
4,64,1; 4,72,4; 4,99,7; 5,27,10; 
5,27,13; 5,54,41; 6,8,25; 
7,15,3; 7,20,5; 7,39,4; 7,56,2; 
7,56,3; 7,62,9; 8,14,2; 8,14,7; 
8,26,2; 8,27,2; 9,10,7; 10,6,5; 
10,10,4; 10,23,2; 10,49,5; 10, 
50,7; 10,82,6; 10,136,5; 10, 
162,3; 10,189,6; 11,107,6; 
11,110,3; 14,3,8; 14,5,8; 
14,18,6; 14,18,7; 14,28,12; 
15,10,53; 15,10,54; 15,11,19; 
15,12,4; 15,12,9; 15,64,5; 
15,90,5; 15,119,10; 15,119,12; 
15,126,5; 15,129,4; 15,131,11; 
16,2,26; 16,21,5; 18,13,19; 
18,13,19; 18,13,50; 18,27,11; 
18,41,13; 18,41,17; 18,45,9; 
18,45,83; 18,45,89; 18,49,52; 
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18,49,94; 18,49,102; 18,49. 
102; 18,49,144; 18,49,190; 18, 
49,195; 18,49,201; 18,49,211; 
18,53,10; 19,1,6; 19,8,6; 20, 
4,7; 20,4,10; 20,11,4; 20,15, 
67; 20,16,60 
[88]. 

l;xE!Oev : 7,45,5; 9,1,2; 9,10,7; 
10,173,3; 12,12,3; 12,17,2; 
12,17,11; 15,117,13; 15,131,8; 
16,30,27; 18,46,9; 18,49,79; 
18,49,98; 18,49,193; 20,1,8; 
20,1,20; 20,15,15 
[ 17]. 

èxeicre : 5,4,41; 5,32,2; 7,37,4; 
9,21,4; 15,10,2; 18,49,34; 
18,49,45; 18,49,145; 18,49, 
149; 18,53,6 
[10]. 

Èx(DTEiV : 14, 16,4; 18,26,60 
[2]. 

!'x9cxf!.Boç : 18,2,5 
[1]. 

Ëx9ecrtç : Pr.4,5 
[!]. 

èx0Dptoùv : 5,52,18 
[ 1]. 

bcxaOaipetv : 10,70,6; 10,70,14 
[2]. 

èxxa(etv : 5,42,20 
[1]. 

Èxxaxeiv : 12,21 ,4 
[ 1]. 

ÈXXEVOÜ\1 : 1 8,48,53 
[1]. 

ÈXXÀDŒl<l : 4,16,3; 4,30,2; 4,40, 
5; 4,45,2; 4,84,3; 4,89,2; 4, 
91,1; 5,17,4; 5,40,17; 6,9,2; 
6,23,5; 7,29,8; 7,29,17; 8,1,12; 

8,13,7; 8,26,2; 9,2,2; 9,23,4; 
10,44,2; 10,82,6; 10,110,2; 
10, Il 0,6; 10, !51 ,4; 10, 170,5; 
11,11,2; 11,47,4; 12,25,19; 14, 
4,8; 15,6,3; 15,11 ,5; 15,27,4; 
15,33,13; 15,39,3; 15,83,3; 16, 
2,4; 16,4,2; 16,29,7; 16,29,17; 
16,29,22; 16,29,27; 16,30,11; 
16,30,20; 17,25,6; 18,4,14; 18, 
4,35; 18,14,2; 18,14,29; 18,19, 
5; 18,19,9; 18,19,10; 18,26,5; 
18,26,7; 18,26,19; 18,26,28; 
18,26,32; 18,26,49; 18,26,56; 
18,26,75; 18,48,3; 18,48,7; 18, 
48,14; 18,48,19; 18,48,25; 18, 
48,29; 18,49,84; 18,49,88; 19, 
4,2; 19,4,6; 19,4,8; 19,13,10; 
20,3,32; 20,24,51 
[72]. 

èxxi\lvetv : l 0, 143,4; 11, 125,3; 
15,120,8; 20,11,13 
[4]. 

Èxx6nn:tv: 1,8,5; 7,16,3; 7,25, 
7; 7,55,2; 10,13,6; 10,32,5; 10, 
38,9; 1 0,38, 19; 10,68,3; Il, 
27,7; 11,52,4; 12,2,6 
[12]. 

ÈXÀ<lf!.~UVelV : 10, Il 0,41 
[ 1]. 

ÈxÀÉyEtV: 10,99,4; 10,99,15; ]8, 
45,79 
[3]. 

ÈXÀEl7TelV : Pr.6,6; 5,46,62; 1 0,60, 
5; 13,15,10; 13,15,17; 18,8,4 
[6]. 

ËXÀEt<j;tç ' Pr.6,5 
[ 1]. 

ÈXÀttJ.rrO:vnv : 1 ,25,2 
[ 1]. 
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tûoyi) : 20,7,18 
[ 1]. 

ÉXÀiJElV : 2, J ,4; 10,42,3 
[2]. 

Èx~éan:.tv : 5,26,8 
[ 1]. 

ÉXVEUE!V : 3,9,7; 5,8,4 
[2]. 

éxoucnoç: 6,17,6; 6,18,1; 7,25, 
3 
[3]. 

éxoucr(wç : 15,10,54 
[1]. 

bmETcxvvUvm : 19,13,7 
[ 1]. 

É><1T1]ôiiv : 9,12,11 
[1]. 

èxrr(mav : 10,102,4; 15,39,8;. 
17,32,6 
[3]. 

ËxrrÀD{lç : 18,26,42; 20,16,49 
[2]. 

ÉXTrÀDTTElV: 6,25,24; 7,17,8; 14, 
32,22; 15,114,18 
[4]. 

èxrropeuecrem: 15,48,3; 18,7,14 
[2]. 

èxrropvEÛEtV : 5,2,3; 5,2,4 
[2]. 

Éxrrpliiv : 5,4,57 
[1]. 

Èxpl(oùv : 10,9,4; 11,1 00,2; 
21,45,1 
[3]. 

É><pl(ml\ç : 5,19,7 
[1]. 

èxcrrriiv : 20,15,77 
[ 1]. 

Ëxcrnxmç : 3,31,2; 3,33,2; 3,38, 

8; 3,39,4; 7,52,24; 9,16,9; Il, 
1,2; 18,10,2; 18,27,2 
[9]. 

bcrapO.n&tv : 4,14,3 
[ 1]. 

ÉxTElVElV : 5,43,46; 5,49,10; 7, 
56,11; 7 ,58,4; 12,3,4; 12,11 ,3; 
12,17,8; 15,119,25; 15,119,29; 
16,30,9; 18,4,38; 18,45,121; 
18,49,9; 18,49,28; 19,18,3; 20, 
3,54; 20, 16, 19; 20,16,52 
[ 18]. 

ÉXTEÀELV: 7,25,15; 18,14,38; 18, 
30,5 
[3]. 

ÉXTEVDÇ: )2,26,2; 18,14,25 
[2]. 

ÈXTEVWÇ : 5,43,38; 5,46,46; 12, 
17,7; 14,22,9; 15,J 19,6 
[5]. 

èxn)xnv : 5,50,10 
[ J]. 

èxn9Évat : Pr.3,8 
[ 1]. 

ÈXTtVE!V: 18,49,148 
[ J ]. 

ÈxT6ç: 1,25,5; 2,21,3; 7,33,2; 8, 
7,2; 10,75,4; 11,74,6; J5,23,9; 
15,29,3; 20,8,2; 20,21,J2 
[10]. 

ËXTOÇ : 4,5,3; 4,69,4; 4,7 J ,4; 4, 
71,4; 12,6,4; 18,27,4; 20,J4,5; 
20,14,5 
[8]. 

É><Tpérrav : 10,155,4 
[1]. 

èx<jla(vav : 8,27,7; 9,9,5; 9,9,6; 
J5,96,J J; 18,49,81 
[5]. 
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èx<jlépav: 4,27,26; 10,81,3; JO, 
171,4; 10,189,6; 15,1 J7,11; 
18,J 1,16; 18,25,2 
[7]. 

èx<j>euyav : 4,23,8; 8,15,5; 10, 
34,4; 11,54,3; 15,30,5; 15,69, 
16 
[6]. 

èx<j>Myav : 18,49,80 
[1]. 

èx<j>o~etv: 11,71,5; 11,98,3; 18, 
45,67 
[3]. 

èxxéav : 7,17,27; 7,17,30; 15, 
124,9; 18,47,3; 18,47,6 
[5]. 

Exxtrvetv : 18,3,12 
[ 1]. 

ëxxumç : 5,44,JO; 5,44,25 
[2]. 

ËÀawv : 4,12,3; 4,72,5; 4,84,4; 
5,46,94; 7,58,6; 10,136,7; 10, 
136,10; 11,78,5; 11,78,9; 12, 
14,4; 12,14,6; 15,85,10; 15, 
130,1 
[13]. 

ÈÀaTTOÙV : 4,35,2; 15,102,2 
[2]. 

ÉÀ!iTTWflŒ : 2,29,19; 4,67,1; 
8,3,2; 10,23,10; 14,23,J8; 15, 
23,4 
[6]. 

ÉÀchmv: 12,10,19; 15,96,5; 18, 
49,119 
[3]. 

ÉÀ<l.TTWO'lÇ : 5,22,3; 15,72,4 
[2]. 

ÉÀŒUVE!V : 5,54,1; 5,54,6; 6,8,3 
[3]. 

ËÀa<j>oç : 7,17,32; 18,22,2; 18, 
22,3 
[3]. 

ÉÀa<j>p6ç : 2,35,25; 7,16,1; JO, 
61,8; J4,3,J J 
[4]. 

ÉÀ<iXlO'TOÇ: 8,J9,2; J3,J6,3; J8, 
45,106 
[3]. 

ÉÀEyf1.6Ç : 3,)) ,4 
[ J ]. 

ÉÀÉYXElV : 3,4,7; 3,40,6; 5,J6,9; 
5,16,9; 7,13,17; 9,20,4; 9,21,3; 
9,21,5; 9,22,9; J0,26,1 J; 10, 
68,2; J0,155,3; J 1,79,4; 16, 
28,3; 17,10,10; 18,45,75 
[16]. 

EÀEYXOÇ: 3,40,4; 3,40,5; 11,51, 
8; 15,120,27 
[4]. 

ÉÀEElV: Pr.11,19; 3,J9,21; 5,37, 
16; 5,46,53; 5,46,56; 5,46,57; 
5,46,89; 8, 16,8; 1 0,4,2; 1 0,4,3; 
10,148,5; 10,148,6; 10,148,6; 
10,148,7; 12,10,15; 12,11,4; 
13,tit., 2; 14,30,19; 15,52,5; 
15,118,8; 15,118,10; 15,129, 
57; 15,129,57; 18,45,112; 18, 
45,113; 19,14,13 
[26]. 

èÀeelv6ç : 15,136,7; 18,49,101 
[2]. 

ÉÀEDfi.OO'UVD: 4,102,8; 13,7,3; 13, 
14,31; 13,15,7; 13,16,6; 13,18,3; 
13,18,9; 13,19,J; 18,46,46 
[9]. 

ÈÀEt\fJ.WV : 5,46,31; 5,46,51; J3, 
15,2; J 8,46,86 
[4]. 
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ËÀeoç : 3,12,4: 3,35,4; 5,4,29; 5, 
46,59; 5,46,68; 7,47,4; 10,25, 
4; 10,95,5; 10,133,8; 10,135,2; 
11,19,2; 12,10,15; 12,11,6; 13, 
7,6; 14,23,22; 15,114,10; 15, 
118,11; 15,119,37; 15,129,58; 
17,15,12; 18,48,65; 18,49,156; 
18,49,170 
[23]. 

ÉÀeu9ep!a : 1,17,1; 4,27,31 
[2]. 

ÉÀeueepoç : 1,24,2; 9,25,6; 10, 
161,3; 15,47,9; 18,46,5;21,53,1 
[6]. 

ÉÀeueepoùv : 2,16,3; 4,27,22; 9, 
26,8; 9,26,8; 11,31,7; 17,17,4; 
18,47,7; 18,49,175; 19,12,30 
[9]. 

f:'?lxetv : 2,25,6; 2,25,6; 5,28,5; 
5,41 ,4; 8,4,3; 1 0,32,3; 10,64,5; 
10,156,4; 10,164,4; Il ,90,2; 
11,118,2; 14,25,23; 14,25.26; 
15,124,6; 15,135,20; 17,22,2; 
17,22,5; 17,23,4; 17,23,5; 18, 
26,15; 18,45,80; 18,45,88; 18, 
49,99 
[23]. 

ËÀÀT)veç : v. Index personnes 
ÉÀÀDVtX6ç : 15,7,4; 15,7,6 

[2]. 
ÉÀÀDVtÇ : 18,21,6 

[ 1 ]. 
ÉÀÀDvt<Ht: 18,21,4 

[ 1 ]. 
ÉÀÀU)(VlOV: 11,78,8; 11,78,10 

[2]. 
ËÀoç : 8,13,3; 15,40,1; 18,8,3; 

18,16,3; 20,3,19; 20,3,22 
[6]. 

ÉÀrrt(etv: 5,46,27; 7,6,1; 7,35,3; 
7,53,18; 7,60,25; 8,1 ,19; Il, 
1,3; 11,2,6; 16,25,15 
[9]. 

ÉÀTrtÇ : 5,4,22; 5,5,3; 5,22,11; 
5,34,8; 5,38,7; 5,46,85; 6, 
25,17; 6,26,13; 7,8,4; 7,19,8; 
7 ,62,22; 15,118, 16; 17 ,28,2; 
18,51,11 
[14]. 

Éfl~a!vetv : 4,1,2; 9,12,8 
[2]. 

Èfl~aÀÀetv : s,4,ss: s,49,1o: 10. 
87,3; 10,102,6; 13,16,2; 17,11' 
8; 21,18,2 
[7]. 

Èf!~Àérretv : 18,45,70; 18,45,96; 
18,49,131 
[3]. 

Éfl~PlfllV : 4,97,7 
[1]. 

Éfl~PtfllOV: 7,15,4; 13,1,7; 18,4, 
36; v. Éfl~PlfllV 
[3]. 

Éf!f!ÉVetv : 7,16,2; 10,132,3; Il, 
98,4; 20,22,19 
[4]. 

Èflrraei)ç : 2,23,9; 9,25,6 
[2]. 

ÉflTrllt(etv : 4,51,6; 7,40,10; 8, 
31 ,2; 15,120,23 
[4]. 

Ë[lrretpoç : 6,25,9; 10,88,3 
[2]. 

Éf!rrepmaTelv : 11,51,27; Il, 
112,6 
[2]. 

Éflrrtf!rrÀavm : 21,35,2 
[1]. 
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Èflmf!rrpavat : 4,32,2 
[ 1]. 

ÈflTrlrrTetV ; 4,61 ,2; 5,22,1; 5,22, 
12; 5,30,2; 5,40,1; 5,40,5; 5, 
53,10; 7,49,1; 8,6,3; 10,32,4; 
10,128,4; 15,131,11; 17,18,9; 
18,52,19 
[14]. 

Éf!TrOÔt(etv : 2,35, 12; 3,38,4; 
7,42,8; 7,49,3; 11,41,18; 
12,2,7 
[6]. 

Éf1rr6ôwç : 2,35,20; 10,129,6 
[2]. 

È!J.ITOtelv : Pr.4,2; Pr.l0,2 
[2]. 

Éf!TrOÀtTeUetV : Il ,51, 17 
[ 1 ]. 

È[lrr6vwç : 5,31,10 
[1 ]. 

Éf!rrop!a : 4, 102,2 

[ 1 ]. 
Ëf!rrpooeev : 3,41,1; 5,26,10; 5, 

26,12; 7,17,26; 7,39,4; 8,2,4; 
8,26,5; 8,32,42; 9,5,3; 9,6,18; 
9,6,27; 9,6,29; 9,13,6; 9,13,10; 
9,13,13; 10,149,14; 10,187,6; 
11,71,2; 11,78,21; 12,12,6; 
13,4,10; 15,49,4; 15,118,19; 
15,121,8; 16,4,2; 17,34,2: 
18,8,5; 20,3,48 
[28]. 

Ëf!TrUOÇ : 17,29,2 
[ 1 ]. 

Ëf!rrupoç : 5,4,61 
[ 1 ]. 

Èfltj>a!vetv : 15,89,4 
[ 1 ]. 

Èfltj>avi(etv: 5,17,4; 5,27,20; 15, 
30,6 
[3]. 

Ëf!tj>O~OÇ : 7,52,31 
[1 ]. 

Éf!tj>uoàv : 1 8,48,71 
[ 1 ]. 

Ëfltj>UTOÇ : 11,49,4 
[ 1 ]. 

l:vayxaÀ((eo9at : 14,28,17 
[ 1 ]. 

i;vaÀÀanetv : 18,42,13 
[1 ]. 

ëvcxvn : 21,48,2 
[1]. 

ÈVllVTtOÇ: 4,56,2; 5,54,18; 7,25, 
10; 7,25,13; 7,58,8; 18,45,13; 
18,49,141 
[7]. 

Évapyi)ç : Pr.4,7 
[ 1]. 

tvaperoç, Pr.1,1; Pr.3,2; Pr.4,9; 
Pr.11,26; 5,46,5; 9,6,5; 18, 
48,44; 20,tit., l 
[8]. 

EVllTOÇ: 4,71,6; 4,71,6; 10,99,7; 
12,6,4; 18,13,37; 18,27,4; 
19,6,3; 20,3,39; 20,14,5; 20, 
14,6 
[10]. 

Ëvôeta: 1,30,1; 4,19,1; 14,18,7; 
16,27,11; 16,28,6 
[5]. 

ÈVÔetXVUVat : 5,43,21; 5,46,33; 
13,17,53; 18,49,193 
[4]. 

ÉVôÉXaTOÇ; 5,16,13; 18,27,5 
[2]. 
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l:vôixecrem: 3,39,1; 11,75,9; 15, 
119,10 
[3]. 

l:vôtô6vat : 3,38,21; 5,14,3; 7, 
19,6; 8,1,18; 18,5,15; 18,49, 
23; 18,49,176 
[7]. 

Ëvôoeev : 2,13,4; 2,33,5; 7,24, 
13; 7,24,16; 11,74,3; 11,74,5; 
11,74,7 
[7]. 

Ëvôov : 2,1,6; 2,22,6; 3,5,20; 
4,40,11; 10,13,2; 10,13,4; 
10;98,3; 11,4,3; 11,74,9; 18, 
45,18; 18,45,34; 18,45,83; 
18, 49,29; 18,49,33; 20,15, 
5 
[15]. 

ËvôoÇoç : 7,52,25; 15,21,4; 18, 
49,26 
[3]. 

l:vôUetv: 3,5,16; 3,49,10; 5,50,9; 
5,53,6; 13,13,13; 18,44,2 
[6]. 

ËvÔUfl<X : 10,1 10,55; 18,36,3; 20, 
15,36; 20,16,24 
[4]. 

ÉVÔUV<XflOUV: 11,78,6; 20,16,15; 
20,16,20; 20,16,63 
[4]. 

i:veyyuav : 15,39,22 
[ 1]. 

l:veôpeuetv : 5,46,17 
[ 1]. 

l:vi:pyeta Pr.9,3; 2,23,7; 4,27, 
4; 4,27 ,27; 4,71,7; 5,1,6; 
5,5,12; 5,23,8; 5,23,15; 5,27, 
15; 5,27,23; 5,30,2; 5,30,6; 
5,42,3; 7,60,8; 7,60,15; 11, 

48,12; 11,48,18; 15,118,1; 19, 
14,3 
[20]. 

l:vepye[v : 5,1,2; 5,32,10; 15, 
112,4 
[3]. 

ÈVÉXEtV : 18,49,79 
[ 1]. 

l:vi:xupov : 7,45,4; 21,14,1 
[2]. 

i'vea: 8,32,2; 9,23,10; 18,49,31; 
18,49,98; 20,15,2; 20,16,4 
[6]. 

l:veâôe : 5,54,17 
[ 1]. 

i'veev : 5,28,27; 5,49,9; 6,10,3; 
7,53,11; 10,186,4; 15,64,6; 15, 
64,6; 16,27,12; 17,26.6; 18, 
15,4; 18,20.3 
[11]. 

i'veeoç : 15,135,11 
[ 1]. 

ÈV8Uf1EtV : 10,100,8 
[ 1]. 

l:v8uf1E[CJ8at : 5,46,21; 7 ,52,36; 
9,10,20; 11,84,1; 18,30,3 
[5]. 

l:veuflnfla : Il ,50,15 
[1]. 

i:v8uf1ncrtç : 4,83,9; 5,52,21; 7, 
52,45; 10,126,3; 11,76,1 
[5]. 

l:vtauc6ç : 4,4,3; 4,5,1; 4,13,3; 
4,13,7; 4,103,1; 5,39,8; 5,46, 
42; 5,46,46; 7,50,2; 10,57,4; 
10,97,4; 11,126.6; 14,3,4; 14,3, 
7; 14,3,9; 15,47,2; 15,119, 
15; 16,11,7; 17,5,1; 20,16,45 
[20]. 

1 
1 
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i;vwxuetv : 5, 13,4; 5,46,86; 9, 
24,19 
[3]. 

ËVVO.TOÇ : V. fvaTOÇ 

tvvoei.v : 1,35,5; 3,2,3; 5,8,3; 7, 
52,41; 10,87,4; 10,1 10,17; 11, 
49,3 
[7]. 

Ëvvota : 2, 12,6; Il ,84,2; Il, 
122,9; 15,136,10; 18,45,47 
[5]. 

evvouç : 18,45,126 
[ 1]. 

tvotxetv : 5,46,96; 5,53,20; 11, 
51,27; 11,112,5; 15,122,7 
[5]. 

Evmxl(etv : 11 ,33,3 
[1]. 

i:vop(a : 6,8,28; 15,60, JO 
[2]. 

ÈVOXÀetV : 7,24,1; 18,13,36 
[2]. 

evoxoç : 18,49,87 
[1]. 

èvraüea : Pr.9,8; 6,1,6; 10,6,5; 
10,112,10; 11,75,1; 13,10,9; 
13,17,43; 14,18,7; 18,41,17; 
18,45,87; 18,49,93; 18,49,136; 
18,49,143; 18,49,145; 18,49, 
147; 18,49,163; 18,49,188; 
18,49,191; 18,49,194; 18,49, 
195; 18,49,200; 18,49,205; 18, 
49,209; 18,49,215; 18,49,218; 
20,15,31; 20,15,35; 20,15,59; 
20,15,82; 20,16,28; 20,16,33; 
20,16,40 
[32]. 

ÈVT<X<jlta(EtV : 15,10,41 
[ 1]. 

ÈVTEÀ!\ç : Pr.8,4 
[ 1]. 

ÈVTÉÀÀEtV; 1,1,3; 5,1,9; 10,62,3; 
1 0,62,4; 15,38,5; 15,55,1 
[6]. 

ÉVTEU8EV : 4,17 ,6; 5,42,22; 6, 
4,6; 7,11,4; 7,11,6; 18,45,115; 
20,1,6 
[7]. 

l:vnei:vm : 4,102,9; 20,15,79 
[2]. 

ËVTtf10Ç: 1,14,2; 10,70,8; 10,70, 
16; 18,42,2; 18,46,31 
[5). 

ÈVTOÀl); 1,13,4; 1,16,21; 1,17,4; 
2,29,9; 3,17,4; 5,17,5; 5,27,26; 
5,31,12; 5,46,70; 5,53,8; 6,1 0,5; 
7,2,1; 7,2,3; 7,2,3; 7,2,5; 
10,39,9; 10,138,22; 10,150,25; 
10,177,3; 10,177, 14; 10,177, 
15; 10,188,2; Il, 1,4; 11,9,7; 
11,44,4; 11,50,4; 11,51,14; 11, 
52,4; 11,123,3; 11,125,6; 13,4,1; 
13,4,6; 13, 4,10; 13,11,5; 
13,11,6; 14,7,5; 14,16,2; 14, 
20,3; 14,30,26; 14,32,6; 14,32,7; 
14,32,13; 14,32,27; 15,15,16; 
15,15,17; 15,23,7; 15,25,2; 15, 
36,3; 15,72,3; 15,120,9; 16, 
30,15; 17,15,7; 17,34,26; 18,9, 
4; 18,18,2; 19,15,10 
[56]. 

i:vTômoç : 10,117 ,3; 18,40,9 
[2). 

ÈVTÔÇ; 4,78,2; 8,1,19; 10,168,2; 
15,18,6 
[4]. 

èvTpÉm:tv : 3,38,13 
[ 1]. 
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EVTpOflOÇ : 18,45,70; 18,49,11; 
18,49,81 
[3]. 

ÈvTUYJ(UVetV: 15,111,19; 19,8,6 
[2]. 

ÈvTuÀlaaetv : 4,83,7 
[ 1 ]. 

ÈVTUTIOÙV : 4,!02,!3 
[ 1]. 

ëv<j>o~oç : 18,49,11 
[ 1 ]. 

èv'wmov: 1,14,2; 1,14,5; 2,15,4; 
3,5,5; 3,!4,5; 5,27,15; 5,46,80; 
7,60,25; 8,26,9; 9,14,4; 9,14,8; 
9,19,1; 9,24,14; 10,27,3; 10, 
27,8; 11,9,4; 11,29,7; 11,31, 
14; 11,37,9; 11,51,31; 11,71,4; 
12,8,5; 14,23,16; 15,2,3; 15,5, 
5; 15,14,5; 15,24,12; 15,25,1; 
15,26,4; 15,50,1; 15,96,9; 15, 
96,10; 15,120,4; 15,120,20; 
15,120,31; 15,122,8; 15,136, 
Il; 18,5,22; 18,26,52; 18,40, 
12; 18,41,8; 18,41,17; 20,11, 
15 
[43]. 

l:~ayyéi\/cav : 5,4,3 
[ 1 ]. 

l:~ciyetv : 5,30,18; !0,63,34 
[2]. 

I:Çayopeumç : Il ,50, 17 
[ 1 ]. 

È~aywY'\ : 8,10,7 
[ 1 ]. 

E~atpeiv : 15,69,12; 20,13,7 
[2]. 

È~at<j>VDÇ : 7,40,6; 8,1,9; 14,25, 
29 
[3]. 

È(axoÀouSeiv : 1,8,2; 13,10,10 
[2]. 

È~a'-e(<j>etv : 2,10,25; 2,10,32; 
12,10,16; 14,22,11 
[4]. 

È~aMetv : 7,17,32 
[ 1 ]. 

È~awmivm : 7 ,22,3 
[ 1]. 

È~avTÀeiv : Il ,74,9 
[1]. 

è~arrooTÉÀÀe:tv : 11,51,8 
[ 1 ]. 

è~âmetv : 3,34,3; 3,34,7 
[2]. 

ètapxetv : Pr.4,3 
[ 1]. 

è~âpxav : 18,49,50 
[ 1 ]. 

È~acrSeveiv : 4,20,6; 5,45,5; 5, 
45,16 
[3]. 

È~a<j>tévm : 6,19,4 
[ 1 ]. 

È~eye1petv : 5,44,9; 5,44,16; 5, 
44,24; 5,46,61; 10,138,2; 15, 
120,15 
[6]. 

è(e:melv : 4,27 ,23; 5,4,5; 5,4,20; 
10,63,6; 10,63,8; 10,63,10; 10, 
63,15; 10,63,16; 13,5,2; 15, 
46,7; 15,130,3; 18,49,75; 20, 
22,19 
[13]. 

i:~épxecrem : 2,9,2; 2,9,4; 2, 
10,20; 2,10,27; 3,6,2; 3,6,4; 
3,33,9; 3,33,10; 3,39,2; 4,11,5; 
4,15,3; 4,23,5; 4,27,28; 4,48,3; 
4,65,4; 4,97,3; 4,99,4; 4,104,7; 
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5,4,42; 5,28,25; 5,30,15; 5, 
30,18; 5,36,11; 5,36,16; 5, 
39,5; 5,39,6; 5,39,10; 5,42,6; 
5,42,8; 5,43,13; 5,43,25; 5, 
44,38; 5,45,9; 5,54,6; 5,54,31; 
5,54,33; 5,54,38; 5,54,54; 6, 
4,14; 6,!9,11; 6,27,8; 6,27,12; 
6,27,14; 7,9,9; 7,14,2; 7,14,17; 
7,17,2; 7,17,10; 7,17,31; 7, 
21,2; 7,40,4; 7,45,1; 7,45,5; 7, 
48,1; 7,48,3; 7,49,12; 7,56,5; 
7,60,2; 7,60,7; 7,60,14; 8,4,12; 
8,4,23; 8,9,3; 8,14,4; 8,20,3; 
8,23,6; 8,27,9; 8,32,23; 8, 
32,37; 9,1,5; 9,5,2; 9,6,2; 9, 
7,6; 9,10,24; 9,13,3; 9,18,4; 
9,24,8; 10,36,5; 10,53,5; 10, 
53,7; 10,54,21; 10,54,31; 10, 
63,32; 10,90,7; !0,110,24; 10, 
150,1; 10,171,6; 10,171,7; 10, 
171,10; 10,189,9; 11,7,2; Il, 
44,9; 11,44,10; 11,44,12; Il, 
58,3; 11,65,15; !1,68,4; Il, 
80,9; 11,80,14; 11,81,3; Il, 
101,3; 12,3,6; 12,3,14; 12,17, 
!; 12,21,3; 12,27,1; 13,1,9; 13, 
!,Il; 14,11,7; 14,12,2; 14,12, 
4; 14,12,5; 14,12,5; 14,12,7; 
1~1~1~ 1~1~1~ 1~12,1~ 
14,12,15; 14,30,10; 15,8,4; 15, 
10,49; 15,15,10; 15,15,18; 15, 
39,10; 15,43,10; 15,60,12; 15, 
60,33; 15,84,3; 15,84,5; 15,84, 
10; 15,84,10; 15,93,3; 15,111, 
13; 15,129,63; 16,2,6; 16,30,9; 
18,2,4; 18,8,2; 18,11,14; 18, 
12,3; 18,13,25; 18, 13,42; 18, 
19,3; 18,20,3; 18,26,29; 18, 
26,30; 18,26,32; 18,26,75; 18, 

27 ,3; 18,31 ,2; 18,31 ,4; 18,41' 
6; 18,43,1; 18,45,45; 19,4,3; 
19,4,13; 19,8,5; 19,8,7; 19,9,5; 
19,12,16; 19,14,6; 19,17,8; 19, 
17,9; 19,17,10; 19,19,5; 19,19, 
6; 19,20,9; 19,20,11; 20,1,8; 
20,3,37; 20,3,66; 20,3,69; 20, 
3,70; 20,4,18; 20,11,17; 20,13, 
!; 20,15,3; 20,15,9; 20,15,15; 
20,15,38; 20,15,71; 20,21,6; 
20,24,47; 20,24,51; 20,24,54 
[185]. 

È~nci(etv : 8,11,2; 8,16,12; 15, 
18,9; 15,85,7; 16,4,3; 18,45, 
!14; 21,22,1 
[7]. 

I:ÇéTacrtç : 10,24,4; 1 0,112,2 
[2]. 

ÈÇT)yeicr9m : 18,49,4 
[ 1]. 

~nYD"'ç : 18,49,41 
[! ]. 

È~T)XOcrTOÇ : 15,135,25 
[ 1 ]. 

Wiç : 7,34,9; 9,18,6; 9,23,6; 9, 
24,8; 18,43,7; 20,24,52 
[6]. 

I:Çùtâcrxecr9m : 18,49,220 
[ 1 ]. 

É'~lÇ : 10,9,5 
[1 ]. 

È~tcrTUVlXl : 13,1,12; 15,70,17; 
19,17,11 
[3]. 

ÈttTT)ÀOÇ : 18,49,165 
[1 ]. 

l'{oôoç : 11,18,1; 11,89,2; 15, 
37,7; 15,136,5; 21,53,3 
[5]. 
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èÇo7w9pEUEtV : 15,120,7 
[1]. 

ÈÇOfJ.O)I.OyE[V : 5,39,7; 5,46,79; 
5,46,82; 15,120,15; 15,130,3; 
15,130,6; 16,29,26; 18,26,69; 
18,52,1; 20,16,41 
[10]. 

ÈÇOfJ.OÀ6yr)C1lÇ : 4,27,21; 5,46, 
91; 5,46,97; 18,46,47; 18,46, 
60; 18,49,185 
[6]. 

I:Çopia : 14,18,4 
[ 1]. 

I:Çopi(etv : 18,21,1 
[ 1]. 

I:ÇopUTTElV : 10,67,4 
[1]. 

I:Çouôevoùv : l ,26, l; l ,31 ,4; 9, 
11,3; 16,9,2; v. I:Çou9evoùv 
[4]. 

I:Çouôévwcrtç : l ,8,7; 15,53,2; 
15,105,3 
[3]. 

I:Çou9EVE[V : 2,11,6; 9,4,1; 10, 
70,3; ll,ll3,3; 15,26,3; 21,58, 
1; v. èÇoueevoüv, èÇouôevoùv 
[6], 

èÇouEievoüv 8,23,8; v. 
È{ouôevoùv 
[ 1]. 

èÇoucria : 3,5,6; 3,5,12; 10,69,6; 
10,95,6; 13,2,16; 15,122,19 
[6]. 

I:Çoucrta(etv : 12,28,1; 15,93,6 
[2]. 

èÇurrvi(etv: 7,52,11; 7,52,12; 7, 
52,20; 7,52,21; 10,138,7; 12, 
19,4; 19,4,10; 19,4,12 
[8]. 

ËÇw: 2,1,2; 2,1,6; 2,10,13; 2, 12,3; 
3,5,21; 3,55,4; 4,23,4; 5,4,33; 6, 
11,3; 7,1,5; 9,18,4; 10,46,5; 10, 
46,7; 10,149,12; 10,166,2; 10, 
176,4; 10,189,9; 11,4,4; 11,16,5; 
11,47,20; 11,65,4; ll,IOI,6; Il, 
103,2; ll,II0,5; 12,27,6; 14,11, 
12; 14,18,5; 14,25,19; 15,5,3; 15, 
43,4; 15,43,9; 15,83,6; 15,135, 
Il; 16,4,7; 16,6,3; 16,11,2; 16, 
24,8; 16,26,2; 16,26,2; 17,1,2; 
18,3,19; 18,3,23; 18,11,14; 18, 
14,29; 18,26,26; 18,38,3; 19,4, 
14; 19,14,5; 19,17,9; 20,15,19; 
20, 16,46; 20,24,19 
[52]. 

ËÇw9ev: 10,149,4; 11,73,3; 11, 
74,2; 11,74,4; 11,74,8; 15,77, 
2; 15,116,6; 16,23,2; 18,7,4; 
18,14,3; 18,49,35; 19,7,2 
[12]. 

èoncévat : 2,20,2; 2,25,2; 2,25,5; 
8,1,6; 8,2,3; IO,ll,8; 10,13,3; 
10,72,2; 10,120,2; 11,29,9; 
21,37,1 
[Il]. 

ÉopTa(ElV : 4,93,2 
[ 1]. 

éopn] : 4,63,1; 4,91,2; 5,40,15; 
8,26,1; 10,110,18; 10,150,19 
[6]. 

èrrayyeÀta : 3,28,2; 3,45,5; 3,45, 
6; 10,143,2; 11,51,25; 18,49, 
llO; 21,1,3 
[7]. 

èrrayyéÀÀEtV : 4,88,3; 10,143,2; 
14,17,3; 18,26,67; 18,26,85; 
18,26,88; 18,46,49 
[7]. 
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èrrayy<Àf.l" : 4,49,2; 5,43,9; 5, 
43,12; 5,43,23 
[4]. 

èrrayetv : 5,4,35 
[ 1]. 

E.rrmvelv : 2,11.7; 4,37,2; 8,2,1; 
ll,ll3,l; 15,54,3; 15,54,5; 15, 
58,3; 15,74,2; 15,108,1; 21, 
54,1 
[10]. 

ërratvoç: 7,23,3; 8,24,4; 15,54,6 
[3]. 

i;rra(pEtV: 8,32,22; 10,41,1; 10, 
52,5; 10,107,4; 11,26,1; 13,2, 
15; 14,15,6; I5,ll5,4; 15,115, 
5; 18,50,2; 20,22,22 
[Il]. 

èrraxoi\ouEiei:v : 11 ,27, Il 
[1]. 

l;rra>COUElV : 11,32,2; 14,25,21 
[2]. 

l:naÀd<j>etv : 5,4,55 
[ 1]. 

Erravaf3alvetv : 21,16,1 
[ 1]. 

hr6.vayxeç : 6,22,3 
[ 1]. 

l:rravatpeiv : 4,49,2; 18,46,22 
[2]. 

l:rravacr<pé<j>etv : 7,37 ,8 
[1]. 

l:rravépxwem : 3,44,4; 3,45,6; 
7,37,6; 11,80,7; 18,13,15; 18, 
13,45 
[6]. 

Ènavtanlvat : Pr.ll ,9; 5,tit.,2 
[2]. 

l:navw : 2,25,3; 4,85,4; 4,85,6; 
4,100,5; 4,100,7; 4,100,11; 4, 

100,12; 5,43,45; 5,52,10; 7, 
15,9; 7,26,1; 7,52,25; 7,56,4; 
8,30,2; 10,63,28; 10,95,6; Il, 
7,2; 11,40,6; 14,5,7; 14,5,9; 
14,27,18; 15,2,3; 15,58,2; 
15,109,2; 15,111,50; 15,129, 
50; 16,5,4; 16,10,5; 16,10,6; 
16,30,2; 16,30,8; 16,30, 19; 16, 
30,29; 17,15,2; 17,25,8; 18,3, 
25; 18,21 ,8; 18,48,43; 18,48, 
47; 18,48,51; 18,48,54; 18,48, 
55 
[42]. 

l:naotôéç : 5,37,21 
[ 1]. 

l:napxeiv : 18,45,19; 20,15,62 
[2]. 

Ërrapcrtç: 15,115,3; 20,10,1 
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10,23; 2,11,5; 2,12,3; 2,21,1; 
2,30,1; 2,34,6; 3,29,2; 3,33,11; 
3,36,4; 3,38,3; 3,38,13; 3,40,8; 
3,45,7; 3,49,12; 3,50,3; 4,1,3; 
4,1,14; 4,8,6; 4,10,12; 4,20,1; 
4,22,3; 4,40, 14; 4,40,18; 4,40, 
22; 4,62,4; 4,64,2; 4,67 ,4; 4, 
85,3; 4,103,5; 5,1,3; 5,18,2; 5, 
19,3; 5,19,4; 5,22,7; 5,24,3; 5, 
27,22; 5,31,7; 5,35,3; 5,35,6; 
5,37,10; 5,42,5; 5,43,7; 5,46, 
51; 5,47,7; 5,51,15; 5,51,17; 6, 
1,4; 6,1,12; 6,4,13; 6,8,12; 6,8, 
18; 6,15,6; 6,15,8; 6,19,8; 6, 
22,16; 6,26,1; 6,26,3; 6,26,10; 
7,1,3; 7,2,3; 7,9,13; 7,15,5; 7, 
16,1; 7,30,3; 7,41,7; 7,49,2; 7, 
54,2; 7,56,11; 7,62,7; 8,4,27; 
8,9,7; 8,10,1; 8,10,4; 8,12,8; 
8,12,17; 8,13,6; 8,13,11; 8,13, 
16; 8,14,2; 8,14,3; 8,21,2; 8, 
27,8; 8,32,51; 9,1,10; 9,8,2; 9, 
10,22; 9,21 ,2; 9,23,13; 9,26,2; 
10,3,3; 10,11,3; 10,12,3; 10, 
12,13; 10,23,4; 10,23,5; 
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1 0,24,3; 1 0,36,2; 10,45,2; 10, 
45,5; 10,45,10; 10,51,2; 10, 
52,1; 10,54,23; 10,57,2; 10,61, 
2; 10,63,2; 10,63,15; 10,67,5; 
10,69,1; 10,69,2; 10,73,4; 10, 
82,9; 10,86,2; 10,90,4; 10,91, 
7; 10,94,15; 10,95,5; 10,99,13; 
10,99,15; 10,101,5; 10,110,25; 
10,110,43; 10,115,5; 10,138,8; 
10,138,12; 10,138,15; 10,138, 
23; 10,148,4; 10,148,6; 10, 
148,7; 10,148,9; 10,152,3; 10, 
153,3; 10,171,2; 10,171,4; 10, 
171,6; 10,174,7; 10,183,1; 10, 
183,4; 10,184,2; 10,189,3; Il, 
14,1; 11,20,2; 11,41,19; 11,48, 
Il; 11,50,2; 11,56,10; 11,64,3; 
11,65,10; 11,67,1; 11,78,10; 
11,91,2; 11,91,3; 11,101,3; Il, 
114,5; 11,126,2; 12,2,5; 12, 
4,4; 12,9,7; 12,11,4; 12,17,7; 
12,23,3; 12,24,1; 12,27,3; 13, 
14,4; 13,15,6; 13,15,13; 13, 
17,23; 13,17,23; 13,17,38; 14, 
2,5; 14,5,14; 14,10,4; 14,15,1; 
14,25,7; 14,25,8; 14,25,11; 14, 
25,12; 14,27,11; 14,32,4; 14, 
32,13; 15,4,2; 15,12,8; 15,12, 
23; 15,12,25; 15,12,26; 15,12, 
28; 15,12,34; 15,15,7; 15,21,4; 
15,26,9; 15,33,14; 15,39,4; 15, 
39,35; 15,43,5; 15,47,11; 15, 
47,13; 15,60,27; 15,69,9; 15, 
70,4; 15,77,2; 15,77,7; 15,89, 
9; 15,90,1; 15,90,2; 15,93,4; 
15,93,5; 15,94,1; 15,96,2; 15, 
101,1; 15,109,6; 15,109,8; 15, 
111,49; 15,118,6; 15,118,6; 
15,119,28; 15,136,22; 15,136, 

22; 16,1,4; 16,1,14; 16,2,4; 
16,2,9; 16,2,10; 16,2,21; 16, 
9,1; 16,13,3; 16,17,10; 16,17, 
Il; !6,22,2; !6,22,5; 16,23,8; 
17,11,16; 17,15,8; 17,18,8; 17, 
24,12; 17,24,22; 17,24,28; 17, 
33,2; 17,33,3; 17,33,7; 17,34, 
4; 17,34,26; 17,34,27; 17,34, 
28; 18,12,6; 18,13,4; 18,14,20; 
18,15,1; 18,20,3; 18,26,43; 18, 
26,47; 18,26,62; 18,45,87; 18, 
48,21; 18,49,173; 19,6,8; 19, 
12,8; 19,14,9; 19,14,10; 19, 
14,12; 19,18,4; 19,18,4; 19,19, 
5; 20,1,5; 20,3,6; 20,3,9; 21, 
33,1; 21,59,1 
[275]. 

eo.nf.l<> : 1,14,8: 1,15,7; 1,26,2: 
2,5,4; 2,5,5; 2,15,10; 3,19,23; 
3,25,9; 4,33,2; 5,27,11; 5, 46,55; 
7,8,4; 7,54,6; 7,62,14; 10,89,1; 
10,89,5; 10,9!,5; 10,9!,5; 10, 
115,2; 10,115,4; 10,116,4; 10, 
129,5; 10,131,2; 10,131,8; 10, 
131,8; 10,131,10; 10,173,1; 10, 
174,2; 10,174,7; 10,174,9; 10, 
174,10; 11,27,3; Il ,27,8; 11,27, 
9; 11 ,50,22; Il ,52,3; Il, 102,4; 
11,116,7; 11,123,3; 13,9,6; 13, 
11,5; 14,14,9; 14,14,10; 14,14, 
Il; 14,20,4; 14,29,15; 14,29,16; 
14,29,17; 15,26,11; 15,33,7; 15, 
50,2; 15,96,11; 15,136,25; 15, 
136,31; 17,15,15; 17,33,4; 17, 
33,16; 20.16,60 
[58]. 

9Ef.lÉÀtoV: 5,22,8; 5,22,10; 5,22, 
14; 15,69,2 
[4]. 
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9Ef.lÉÀtoÇ : 18,31 ,3 
[!]. 

9E09EV : 3,38, !7 
[!]. 

9EOOÉ~El<l : !5,69,11 
[!]. 

9EOOE~E[V : J ,25,8 
[ 1]. 

9Eo11]ç : 15,27,5; 15,30,9 
[2]. 

9Eo<j>6poç : 15,136,4 
[ 1 ]. 

9Epanda : 5,4,6; 5,46,28; 7,33, 
4; !5,111,49; 18,52,18 
[5]. 

9EpanEi>EtV : 1,19,3; 1,19,4; 2, 
10,37; 2,29,7; 5,4,29; 5,6,5; 
7,57,13; 7,61.5; 10,170,4; 13, 
2,11; 13,17,5; 15,15,4; 15, 
15,10; 15,46,12; 15,84,2; 16, 
29,28; 16,29,30; 17,11,10; 
17,11,13; 17,25,8; 18,48, 
21; 18,52,21; 19,6,12; 19,6, 
14; 19,7,8; 19,14,23; 19,18,5; 
19,18,5 
[28]. 

9Ept(Etv : 4,22,2; 8,30,5; 10,49, 
2; 17,24,7; 17,24,10; 17,24,14; 
17,24,16; 17,24,18; 18,49,191; 
19,12,2 
[10]. 

9EptOf.lOÇ : 7,29,7; 14,23,6; 14, 
23,7; 17,24,1; 17,24,11 
[5]. 

9Epf.l<ltVEtV : 7,59,1 
[!]. 

eépf.ln : 2, 12,2; 2, 12,4; 5,1 ,5; 11, 
29,13; 11,78,10; 11.78,15 
[6]. 

9Epf10Ç : 17,2!,6 
[ 1 ]. 

eépoç : 5,54,47; 6,10,4; 7,11,5; 
7,11,5; 7,29,9; 11,111,6; 14, 
23,1; 14,23,3 
[8]. 

emrrÉotoç : 7,59,5 
[ 1 ]. 

9EWpE[V; J,J8,J0; 2,29,!6; 3,19, 
14; 3,25,2; 4,9,2; 5,20,5; 5,20, 
6; 5,44,3; 5,52,8; 5,52,17; 7,1, 
5; 7,38,5; 7,49,12; 7,58,9; 9,6, 
4; 9,17,1; 10,90,3; 10,90,11; 
10,149,8; 11,40,2; 11,40,5; Il, 
109,2; 11,109,3; 11,122,4; 
12,16,1; 14,30,16; 15,129,63; 
15,132,3; 16,30,28; 17,15,4; 
18,2,2; 18,3,14; 18,19,9; 18, 
47,6; 18,49,125; 20,3,52; 
20,3,55; 20,4,12; 20,15, 
8; 20,15,13; 20,15,72; 20, 
16,48 
[42]. 

9EWPDf.l<l : 18,43,13 
[ 1 ]. 

Swpnnxwç : 12, 16,4 
[ 1 ]. 

9wp{a: 5,27,27; 11,36,2; Il, 
38,4; 12,3,13; 15,18,2; 15,18, 
10 
[6]. 

enM(etv: 4,40,16; 5,25,2; 5,35, 
5; 14,29,26 
[4]. 

91\ÀEt<l : 5,54,16; 5,54,39 
[2]. 

9nÀUf.l<lV1\ç : 4,54,2 
[ 1 ]. 

9ijÀuç : v. 91\ÀEta 
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91\p : 5,54,38 
[1]. 

9DpEUetV : 5,46,14; 7,17,32; 10, 
3,1; 20,5,4 
[4]. 

9DpEUTDÇ: 10,3,7; 10,3,12 
[2]. 

9Dpiov : 2,18,4; 5,37,22; 5,42, 
13; 5,54,33; 5,54,36; Il ,40,2; 
11,75,4; 14,1,2; 15,127,8; 15, 
129,46; 18,53,5; 18,53,7; 18, 
53,8; 20,13,4 
[14]. 

9DptOÙV : 8,12,16 
[ 1]. 

9Dcraupi(etv : 4, 18,2; 6, 18,2; 6, 
25,17; 10,105,14 
[4]. 

9Dcraupoç: 3,47,2; 6,18,1; 8,24, 
1 
[3]. 

9Mv: 5,4,59 
[ 1]. 

9Àt~Etv: 3,45,3; 3,45,7; 4,72,17; 
4,91,5; 4,100,2; 4,101,2; 5,9,2; 
5,11 ,6; 5,22,2; 5,26,3; 5,32,3; 
5,37,3; 5,47,5; 5,47,9; 5,51,14; 
6,15,2; 6,26,8; 6,27,8; 7,29,15; 
7,34,2; 7,37,2; 8,20,12; 
9,10,16; 10,36,12; 10,91,6; 10, 
94,10; 10,116,1; 10,116,2; 
10,133,6; 10,135,3; 11,50,8; 
11,79,2; ll,ll7,2; ll,l21,9; 
12,17,3; 12,21,2; 12,21,5; 12, 
21 ,6; 13,9,4; 14,5,12; 14,11,5; 
1 4,22,2; 14,22,4; 14,25,5; 
14,25,10; 15,5,2; 15,39,36; 15, 
42,9; 15,119,31; 15,119,31; 
15,123,5; 15,128,6; 15,135,14; 

15,135,16; 15,136,26; 16,17,1; 
16,17,4; 17,11,6; 17,15,10; 
18,14,12; 18,21,5; 18,44,7; 18, 
52,7; 19,19,4; 20,15,67 
[65]. 

9Àttj!tç: 1,13,7; 1,23,1; 2,29,11; 
3,1,8; 3,48,5; 6,17,3; 7,1,4; 
7,9,10; 7,23,28; 7,23,29; 
7,29,2; 7,39,7; 7,49,1; 7,49,3; 
7,49,7; 7,49,21; 7,57,2; 10,6,3; 
10,63,32; 10,110,43; 10,110, 
72; 10,130,3; 10,130,6; 10, 
138,22; 11,50,9; 13,9,5; 14,26, 
2; 14,26,5; 15,46,14; 15,69,13; 
15,131,11; 15,131,11; 15,136, 
17; 16,28,5; 17,11,8; 18,10,9; 
18.11,13; 18,44,7; 18,45,51; 
18,49,63 
[40]. 

6v{)a>ŒlV: 5,42,30; 15,1,3 
[2]. 

66/l.oç : 4,64,3; 4,64,3; 4,64,8; 
4,64,9 
[4]. 

9oÀWÔDÇ : 12,16,2 
[ 1]. 

eopu~Eiv: 2,21,4; 10,63,21; 10, 
170,12; 11,121,8; 18,17,9 
[5]. 

96pu~oç : 12,25,6; 12,25,10 
[2]. 

9pDVEtV : 3,49,5; 15,]18,37; 15, 
119,20; 15,129,11; 18,49,17; 
18,49,203; 20,11,19 
[7]. 

9pijvoç : 18,45,100; 18,49,20; 
18,49,69; 18,49,119; 18,49, 
180 
[5]. 
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epi(': s,t,IO; 15,tt,to; 20,15,23; 
20,15,63; 20,16,23 
[5]. 

9p6voç : 5,44,35; 7 ,52,25; 7 ,52, 
25; 7,52,28; 7,61,2; 10,148,4; 
18,49,33 
[7]. 

epuov: 7,49,9; 7,49,13; 7,49,20; 
10,147,8; ll,lll,8 
[5]. 

9uyaTDP : 4,23, l 0; 5,37 ,8; 5,42, 
32; 5,43,2; 5,43,7; 5,43,17; 
5,50,7; 6,22,9; ll,ll8,4; 14, 
25,20; 15,15,1; 15,15,4; 
16,30,5 
[13]. 

euecv : 7,17,22; 18,4,40; 18,48, 
58 
[3]. 

9Ùfl<X : 4,15,8 
[1]. 

9Ufll<Xfl<X : 4,5,5; 18,42,18 
[2]. 

9ufLOÇ : 1,21,3; 2,23,3; 4,14,2; 
4,25,3; 5,11,3; 5,11,5; 10,25,3; 
11,50,13; 15,24,10; 15,93,10; 
15,119,13; 15,136,28; 15,136, 
29; 21,53,2 
[14]. 

9UflOÙV : 7 ,40,8 
[ 1]. 

eupa : 2,12,2; 4,1,14; 4,30,6; 
4,40,6; 4,40,7; 4,40,10; 4, 
40,11; 5,28,6; 5,42,12; 5,42, 
15; 5,46,36; 5,46,40; 6,22,8; 
6,23,5; 7,14,2; 7,14,4; 7,29,12; 
7,53,12; 8.16,6; 9,5,4; 10,36,7; 
10,99,7; 10,108,3; 10,152,5; 
11,39,5; 11,65,6; 11,65,10; Il, 

67,3; 11,101,4; 12,10,20; 13,5, 
7; 13,15,3; 14,25,21; 14,30,19; 
15,70,9; 15,85,4; 15,91 ,7; 
15,111,2; 15,111,53; 16,24,6; 
17,11,14; 17,34,10; 18,16,4; 
18,18,15; 18,27,3; 19,9,3; 19, 
11,3; 20,6,2; 20,21,6 
[49]. 

9upiôtv : 19,7,3; 19,7,7 
[2]. 

9upiç : 6,16,4; 7,14,13; 10,147, 
7; 10,152,6; 10,191,4; 11,73,3; 
18,2,2 
[7]. 

9upwp6ç : 13,17,18; 13,17,24 
[2]. 

9ucr(a: 5,44,4; 15,55,1; 17,21,9 
[3]. 

9ucrtacrn\pwv : Il ,60,3; 15,42, 
14 
[2]. 

la~anxéç : 16, 17,8 
[ 1]. 

tiicr9at: 3,13,3; 5,4,68; 6,25,19; 
12,14,9; 12,14,11; 16,18,1; 
17,29,11; 19,4,14; 19,14,22 
[9]. 

'iacrtç : 4,99,6 
[1]. 

ta<poç : 5,4,24; 6,25,8; 6,25,9; 
6,25,21; 6,25,24; 10,100,17; 
15,136,28; 16,17,3; 16,18,3; 
16,18,7; 16,19,2; 18,1,2; 
20,16,14 
[13]. 

tMa: 3,5,16; 5,39,9 
[2]. 

tôui(etv : 18,13,30 
[ 1]. 
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lÔtorrpayt.tOŒUVD : 18,45,7 
[!]. 

Yôtoç : 1,14,7; 1,15,7; 2,10,38; 
3,38,2; 4,27,7; 4,27,11; 4,31,2; 
4,72,2; 4,74,1; 4,74,3; 4,83,1; 
4,85,5; 5,4,10; 5,4,14; 5,46,35; 
5,46,60; 6,14,3; 6,19,2; 6,19,7; 
6,21,1; 6,21,2; 7,8,3; 7,9,3; 
7,17,30; 7,51,3; 8,7,4; 8,27,6; 
8,32,12; 8,32,26; 9,24,18; 10, 
7,6; 10,18,10; 10,55,2; 10,70, 
8; 10,85,4; 10,176,7; 10,176,8; 
10,183,2; 11,27,3; 11,27,9; 11, 
41,7; 11,49,8; 11,80,7; 13,9,6; 
13,11,5; 14,29,15; 14,29,16; 
14,29,18; 14,31,4; 15,4,5; 15, 
7,2; 15,23,6; 15,24,5; 15,24, 
Il; 15,26,11; 15,50,2; 15,54,4; 
15,69,7; 15,96,11; 15,123,4; 
15,125,3; 15,125,4; 15,131,4; 
15,133,10; 15,133,10; 15,136, 
19; 15,136,21; 15,136,23; 15, 
136,25; 16,24,5; 16,29,8; 17, 
20,8; 18,40,18; 18,49,61 
[74]. 

1ôtWTeta : !4,16,5; 18,4,4 
[2]. 

tôté>TDç : 10,112,4; 15,60,4 
[2]. 

lEpa-rEiov : 15,43,7 
[ 1]. 

1epeuç: 5,43,3; 5,43,10; 5,43,15; 
5,43,18; 5,44,2; 11,109,1; Il, 
109,4; 15,112,10 
[8]. 

1ep6v : 5,28,13; 5,28,23; 5,43,14; 
5,44,3; 10,190,1; 12,3,15; 15, 
12,4; 15,12,9; 15,12,26; 18,3, 14 
[10]. 

1ep6ç : 4,76,3 
[1]. 

1epo<!>aÀTDç : 11,75,3 
[ 1]. 

1xuv6ç: 6,4,2; 13,17,5 
[2]. 

bœcria : 18,46,35; 18,48,26 
[2]. 

{xneuetv : 5,4,65; 5,46,34; 5,46, 
36; 18,45,76; 18,49,180 
[5]. 

1Àap6ç: 15,119,21; 18,26,35 
[2]. 

tÀap6TDç: Pr.ll,l9; 13,tit.,2; 13, 
1,22 
[3]. 

tÀapwç : 1,15,3; 15,119,26; 15, 
132,3 
[3]. 

lf!.anov : 5,45,24; 5,47,2; 5,53,6; 
6,10,3; 6,11 ,2; 6,17,4; 6,22,11; 
9,6,26; 10,23,7; 10,36,5; 10, 
59,2; 10,110,11; 10,110,57; 10, 
176,6; 13,1,9; 13,1,11; 13,13,8; 
13,13,11; 13,13,13; 13,16,7; 
13,16,8; 15,117,7; 18,11,7; 18, 
52,15; 18,53,3; 20,2,27; 20, 
13,12; 20,15,64 
[28]. 

[o~6Àoç : 4,50, 1 
[ 1]. 

t6ç: 7,23,18; 10,30,4; 11,48,5; 15, 
124,5; 18,22,5; 18,22,6; 18,22,8 
[7]. 

tnnoç: 4,54,2; 7,17,33; 18,3,15; 
18,51,4 
[4]. 

l.croôuvatJ.Eiv : Pr.4,6 
[ 1 ]. 
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Ycroç : 1,18,6; 7,49,23; 10,17,1; 
10,19,18; 10,189,10; 15,83,11; 
17,22,6; 21,62,2 
[8]. 

tcrnlvat : 1,27 ,3; 1 ,27 ,4; 3,25,4; 
3,38,14; 4,17,7; 4,40,7; 
4,40,11; 4,65,1; 5,4,33; 5,18,9; 
5,20,7; 5,27,15; 5,37,9; 5, 
42,19; 5,43,36; 5,43,45; 5,45, 
24; 5,45,26; 5,49,9; 6,19,3; 
6,19,5; 6,25,15; 7,17,25; 7, 
24,3; 7,56,12; 7,58,5; 9,5,3; 9, 
6,22; 9,6,26; 10,25,1; 10,26,9; 
10,53,4; 10,164,4; 11,9,5; 11, 
40,4; 11,47,18; 11,57,2; 11,71, 
2; 11,71,3; 11,101,6; 12,3,3; 
12,13,2; 12,17,8; 12,20,4; 14, 
27,19; 14,29,7; 15,5,3; 15,26, 
9; 15,33,6; 15,33,8; 15,54,2; 
15,73,6; 15,117,2; 15,118,18; 
15,120,4; 15,129,23; 17,33,8; 
17,34,2; 17,34,16; 18,3,10; 18, 
4,35; 18,8,5; 18,10,2; 18,12,7; 
18,14,30; 18,19,7; 18,27,11; 
18,36,3; 18,38,3; 18,48,28; 18, 
48,36; 18,48,46; 18,48,75; 
18,49,98; 19,3,3; 19,4,9; 19, 
4,12; 19,5,7; 20,3,42; 20,11, 
16; 20,11,18; 20,14,3; 20,15, 
19; 20,15,25; 20,15,69; 20,15, 
72; 20,16,25; 20,16,27; 20,16, 
46; 21,23,1 
[90]. 

icrrlov : 7,25,9; 7,25,14 
[2]. 

tcrxaôtov : 15,8,2; 15,8,8 
[2]. 

tcrxuetv : 3,11,6; 3,38,4; 5,15,4; 
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49,12; 7,49,14; 7,49,25; 8,22, 
2; 9,6,28; 10,72,3; 10,136,12; 
11,50,18; 11,85,2; 15,15,18; 
18,22,11; 21,17,2 
[14]. 

xa9ap6ç: 1,14,5; 1,16,15; 1,35, 
3; 3,14,5; 10,6,5; 10,27,3; 10, 
27,7; 10,27,8; 10,76,3; 10, 
110,13; 10,134,3; 10,136,10; 
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66,2; 11,118,2; 11,125,7; 
12,7,3; 13,9,1; 13,16,4; 14,3,1; 
14,4,2; 14,5,13; 14,29,1; 14, 
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111,10; 11,124,2; 13,1,15; 13, 
13,11; 13,13,12; 13,16,2; 13, 
19,1; 14,29,19; 15,26,4; 15,42, 
13; 15,60,29; 15,60,29; 15,60, 
30; 15,69,6; 15,75,1; 15,96,12; 
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5; 7,48,5; 8,12,9; 15,116,4; 17, 
29,8; 20,11,8 
[8]. 

xap<j>oç : 10,51,13; J0,51,14; 
J0,51,19 
[3]. 

xacrTpov : 15,129,18; 15,129,55 
[2]. 

xaraf3alvetv : 4,1 0,9; 4,96,1; 
5,25,1; 5,46,15; 7,14,14; 
10,119,3; 11,37,8; 11,113,6; 
12,17,9; 14,27,12; 14,27,13; 
18,32,2; 18,32,11; 18,32,11; 
20,3,3; 20,13,4 
[16]. 

xam~aÀÀetv : 5,42,5; 5,44,32; 
7,53,11; J0,88,3; 10,131,10; 
11,78,4; 11,78,11 
[7]. 

xmayetv : 3,20,8; 5,4,69 
[2]. 

xamyeÀàv: 18,49,215 
[ 1 ]. 

xaraytyvWcrxetv : 3,2,4; 10, 
189,13; 11,121,3; 12,6,5; 13, 

17,30; 15,111,42; 15,111,44; 
18,26,23 
[8]. 

xanlyvwcrtç : 15, 16, t 
[ 1 ]. 

xamôéxecreat : 2,J0,8; 4,74,3; 
4,78,8; 6,24,6; 8,16,2; 10, 
12,10; 10,37,4; 13,18,14; 14, 
25,14; 15,33,2; 15,33,12; 15, 
39,4; 15,47,11; 15,47,11; 15, 
54,6; 18,17,5 
[16]. 

xamôtxa(etv : 4,36,3; 17,24,27 
[2]. 

XUTUÔlWXElV : 7,42,4; 11,47,8; 
16,2,7; 16,21,6; 20,13,8 
[5]. 

xanxôuvacrreUetv : 1 ,8,9; 
5,54,29; 5,54,61 
[3]. 

xaTmcrxUvetv: 7,15,13; 13,16,9; 
13,16,13 
[3]. 

xamxatetv : 3,20,JO; 11,117,8; 
18,22,4 
[3]. 

XUT<:XXEi:cr8at : 11 ,4 7, 13 
[ 1 ]. 

XUTUXÀelElV : 3,38,]8 
[1]. 

xa:raxÀ(vav : 18,49,8 
[ 1 ]. 

XUTUXOTTTElV : 6,1,]3; 18,48,55 
[2]. 

XUTtlXPL!LU : J0,100,14; 10,123, 
2; 15,120,27 
[3]. 

xaraxplvetv : 3,38,12; 7,17,18; 
7,51,3; 9,6,31; 9,11,3; 9,14,4; 
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9,14,8; 9,24,5; 9,24,16; 9,26,4; 
9,26,9; 10,70,15; 10,75,2; 10, 
153,6; 11,79,3; 15,22,5; 15, 
100,7; 15,122,3 
[18]. 

xa.TaxupteUnv : 1, 11,5; 4,27 ,6; 
4,27,24; 10,54,35; 11,31,4; 
11,31,6; 19,14,22 
[7]. 

xan>Àa4lv : 1 ,31 ,2; 1 ,31 ,2; l, 
32,2; 4,60,3; 5,6,6; 5,8,2; 9,11, 
4; 9,12,3; 11,50,5; 21,27,2 
[10]. 

xaTaÀaÀta : 1,21 ,3; 4,59,2; 5, 
6,2; 5,6,5; 9.12,4; 9,12,18; 
9,25,4; 9,25,6; 9,25,7; 10,49,3; 
10,128,3; 10,165,4; Il ,48,4; 
21,2,1; 21,27,1 
[15]. 

xaTa)wÀoç : 10,12,6; 10,159,2; 
21,64,2 
[3]. 

xaTaÀafl.Mvetv : 3,21,3; 7,17, 
33; 7,19,2; 8,28,1; 11,47,8; 
11,121,5; 13,12,4; 14,16,6; 15, 
9,1; 15,27,5; 18,11,5; 18,45, 
109; 18,53,3; 19,11,7; 19,11,7; 
21,28,1 
[1 6]. 

xawÀ<ifJ.rretv: 18,46,21; 18,46, 
34 
[2]. 

XOTOÀÉyav : Pr.8,5 
[1]. 

xaTaÀetrretv: 1,15,5; 2,13,2; 4, 
99,7; 5,4,13; 6,2,3; 6,15,10; 7, 
8,3; 10,39,9; l 0,82,2; 10,89,2; 
10,110,49; 11,80,12; 11,118,5; 
14,15,8; 14,28,10; 14,29,17; 

15,10,2; 15,33,4; 15,85,3; 
15,96.10; 15,118,3; 15,131,9; 
16,13,4; 17,11,8; 18,45,41; 
18,45,58; 18,46,1 05; 18,49,92; 
18,49,96; 19,17,7 
[30]. 

XO.T<lÀt(-LTT6:VEtV : 2,15,13; 8,32, 
5; 18,49,211 
[3]. 

xaTaÀÀaY'\ : 18,46,48; 18,46.51 
[2]. 

XUTaÀUEtV : 3,55,6; 10,94,4; 
10,94,19; 10,105,7; 10,150,15; 
13,4,6; 13,4,11; 14,2,14; 15, 
72,7; 17,24,21; 18,13,26; 19, 
20,2; 20,22,12; 20,22,21 
[14]. 

XCXTO!J.UV96.VEtV : 18,26,29 
[ 1 ]. 

XUTaflOVUÇ: 5,51,15; 7,8,2; 7,9, 
1; 7,40,3; 7,40,11; 7,53,1; lü, 
45,12; 10,150,7; 11,79,6; 13,1, 
22; 15,12,6; 15,119,1; 15,129, 
2; 17,25,3; 18,49,61 
[ 15]. 

><aTUfl.UetV: 4,11,6; 14,12,7; 15, 
89,6; 15,89,7 
[4]. 

xaTavaÀt<n<EtV : 3,34,5; 3,38,6 
[2]. 

xawvoEiv : 2,10,16; 3,25,4; 4, 
100,12; 5,37,14; 11,51,21; 
11,68,7; 13,1,6; 13,1,13; 15, 
23,4 
[9]. 

xawvTiiv : 10,54,2; 18,49,163 
[2]. 

xawvuxnxoç : 15,136,3 
[1]. 
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xanivuÇtç : Pr.8.3; Pr.ll ,4; 
1 ,35,4; 2,35,9; 3,tit., 1; 3,38,21; 
3,42,2; 3,49,16; 5,37,17; 
10,186,5; 1 1,49,2; 1 1,50,11; 
14,6,3; 14,7,4; 15,118,33; 15, 
120,16; 15,134,2; 18,14,23; 
18,14,36; 18,48,85 
[20]. 

xcrravUcrcretv: 4,27,16; 4,96,10; 
9.10.31; 9,20,9; 10,3,12; JO, 
24,4; 1 0,54,34; 10, 100,2; 10, 
1 10,48; 10,1 10,61; 13,18,18; 
14,31,3; 15,10,22; 15,114,19; 
15,131,2; 16,2,21; 16,28,1 1; 
17,1 1,21; 17,34,20; 18,26,64 
[20]. 

xan1Çwç : 20,22,3 1 
[!]. 

xanxÇtoüv : 9,6,30; 9, 18,2; 10, 
54,41; 12,25,21 
[4]. 

xararral(etv : 15,44,2 
[ 1 ]. 

xaTarrai\aletv : 20,1,17 
[1 ]. 

>WTOTTO.TElV : 15,]]5,6 
[ 1 ]. 

xaTarraUetv : 10,25,4 
[1]. 

xawrréTa<Jfla: 18,49,32; 18,49, 
45 
[2]. 

xaTan(vetv 4,23,7; 10,18,16; 
18,22,4 
[3]. 

xaTarrlrrn:tv : 4,32,4; 5,34,11 
[2]. 

XO.TOTTÀét.TTEt\1 : 10,1QQ,J7 
[ 1 ]. 

XOTO.TTÀÉEt"V : 15,10,8 
[ 1 ]. 

xaTarr?l.frnetv : 3,38, l 0 
[ 1 ]. 

xaTarrovetv : 15,23,3 
[ 1 ]. 

XOTOITOVT((Et\1: 9,1,10; 11,74,4; 
18,10,9 
[3]. 

xaTapa : 15,124,7 
[ 1 ]. 

xawp<ÎXTDÇ : 20,24,42 
[ 1 ]. 

xawpiicr9at : 15,120,5; 15,136, 
15; 20,8,2 
[3]. 

xaTapyElv : 7,25,8; 10,177,13; 
12,21,10; 13,8,2; 15,112, 
15 
[5]. 

X{XTUpp6.rrTetV : 3,53,1 
[ 1 ]. 

xaTappEiv : 9,7 ,8 
[ 1 ]. 

xa-rapTlôtov : 5,34,7 
[ 1]. 

xampTt(etv : 15,136,33 
[ 1]. 

xaTacrj3evvûvat : 18,31, Il 
[ 1]. 

XUTUOElEtV : 18,29,3; 18,45,31 
[2]. 

xaTacrxeuO.(e:w : 15,66,2 
[ 1 ]. 

xaTO.crxonoç : 2,35,18 
[ 1 ]. 

xaTacrrrdpetv : Pr.4,4 
[1]. 
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xatéto"Tcxcrtç : 2,35, 15; 3,2,7; 12, 
25,2; 15,136,19 
[4]. 

xaëa<npéqmv : 1 0,55,2; Il ,30,2 
[2]. 

xam<npoqn\ : 3,56,1 
[1 ]. 

xa.taoUpetv : 10,165,4 
[ 1 ]. 

xamëÉfJ.VetV : 6,1,8; 7,23,9 
[2]. 

xan:rroÇEUerv : 5,42,16 
[ 1 ]. 

xamëpéxetv : 7,17,33 
[!]. 

xatatpl(3etv : 10, 1,1 
[ 1]. 

X<XT<XTphlyEtV : 5,42,13 
[ 1]. 

xmauya{etv : 18,49,45 
[1 ]. 

xam<j>épetv : 1,8,5; 3,48,3; 7, 
52,9; 10,88,4; Il ,48,5; 12, 
13, 1; 12,13,4; 15,80,2; 18,45, 
36 
[9]. 

xam<j>euyetv : 5,46,52; Il ,40,7; 
18,26,83 
[3]. 

xam<j><ÀEiv : 5,44,33; 14,28,17; 
16,28,9; 18,45,84 
[4]. 

xma<j>Myetv: 7,23,10; 11,77,2; 
18,45,122 
[3]. 

xma<j>powiv : 1,28,3; 2,28,2; 
3,1,9; 4,100,13; 5,4,50; 5,53,9; 
6,4,13; 6,12,2; 7,17,31; 9,23,5; 
10,74,4; 10,110,51; 11,33,1; 

JI ,42,2; Il ,42,3; Il ,52,3; 15, 
28,3; 15,95,1; 18,49,196 
[19]. 

xam<j>pôvDo<ç : 5,53,5; 5,54,68; 
18,45,108 
[3]. 

XaëUXÉElV : 17,25,7 
[ 1]. 

xaëa<{>UXElV : 18,22,6 
[ 1 ]. 

xan(vavn : 4,82,3; 5,43,36; 
15,11,17; 18,3,15 
[4]. 

xaëepya{wem : 12,23,7 
[ 1]. 

xanopxwem : 3,32,2; 3,32,2; 
3,49,2; 4,76, 1; 4,1 00,1 0; 
5,26,4; 5,40,15; 9,6,20; 
10,170,1; 12,12,1; 14,12,1; 15, 
10,11; 15,19,5; 15,130,1; 18,4, 
40; 18,18,17; 18,32,6; 18,32, 
12; 18,32,13; 18,32,19; 18,48, 
24; 18,48,42; 18,53,4 
[23]. 

XUëE09tElV: 3,18,7; 8,30,3; Il, 
78,8; 11,78,15; 13,15,11; 13, 
17,20; 21,37,2 
[7]. 

xaëÉXElV: 2,16,2; 4,49,3; 5,4,46; 
5,43,46; 6,25,3; 6,26, 12; 
7,19,7; 7,58,9; 8,12,19; 8,16,3; 
8,32,41; 10,136,3; 10,136,12; 
11,5,2; 11,27,9; 11,31,9; Il, 
47,17; 11,48,10; 11,79,3; Il, 
79,5; ll,ll7,4; 13,2,7; 13,5,4; 
15,33,14; 15,60,38; 15,83,5; 
15,104,1; 15,123,6; 15,135,10; 
18,45,11; 18,48,40; 18,48,52; 
18,49,28; 18,49,38; 18,49, 127; 
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18,49,152; 18,49,179; 19,13,4; 
20,24,20; 20,24,26; 20,24,34; 
20,24,38; 20,24,50 
[43]. 

XUëDyOpEiV : 5,J6,J3; 8,12,15; 
11,8,2; 15,109,3; 16,19,1; 18, 
49,137; 18,52,8 
[7]. 

xmDyopia: 1,22,3; 11,19,1; 18, 
52,14 
[3]. 

xan\yopoç : 3,14,2 
[ 1]. 

xaëD<j>l\ç : 18,26,17 
[ 1]. 

XU'DXEiV : 10,176,2 
[ 1 ]. 

xanoxUetv : 14,25,24 
[1]. 

XCXTOlXÛV : 5,20,11; 7,39,6; ]Û, 

79,1; 15,49,2; 15,135,17 
[5]. 

XCXTOÀta96:vetv : 18;35,5 
[1]. 

XOTOTrTpl(UV : 7,24,14 
[ 1 ]. 

xatop9oùv : Pr.l ,4; Pr.3,2; 2,29, 
12; 4,7,2; 4,26,7; 7,44,4; 9, 
23,12; 10,45,11; 10,45,12; 
10,118,3; 11,26,2; 11,83,2; 
15,36,2; 15,70,2; 15,72,6; 
15,99,2 
[16]. 

xat6p9w~w : Pr.2,7; Pr.3,7; 
Pr.9,2; 10,151,8; 14,29,21; 
16,16,3; 17,33,15 
[7]. 

xat6p9watç : 1 2, 15,2 
[ 1]. 

xaëoxl\ : 11,31 ,5 
[ 1 ]. 

XUëWÔUVOÇ : 3,38,14 
[ 1 ]. 

XUÙflU : 4,10,7; 4,10,8; 4,17,7; 
4,82,2; 9,12,9; 17,11,19; 
18,46,14; 18,53,3; 19,12,11; 
19,19,2; 20,4,30; 20,4,32 
[12]. 

xauowv : 8,4,17; 10,11,8 
[2]. 

xauël\p: 16,18,9 
[1 ]. 

XUUëDplU{ElV ; 12,25,5; 12,25,7 
[2]. 

xauxaoem : 2,15,13; 7,59,7; 
7,59,8; 10,174,12; 11,113,7; 
14,27,20; 15,30,6; 15,86,3 
[8]. 

XUUXDOlÇ : 15,73,5 
[ 1 ]. 

XElfJ.DÀlOV : 14,19,1 
[ 1 ]. 

xeicr9at : Pr.7,2; 4,12,3; 4,72, 
5; 6,8,16; 6,8,20; 10,112,10; 
14,30,17; 15,75,3; 16,2,3; 
18,45,30; 18,48,54; 18,49, 
9; 19,12,28; 20,12,4; 20,12, 
6; 20,15,68; 20,15,69; 20, 
16,13 
[18]. 

XEÀEUElV : 2,1 0,9; 4,8,3; 5,44, 12; 
5,44,20; 5,44,27; 7,14,10; 
8,16,11; 9,5,7; 10,82,2; 15, 
93,4; 15,129,60; 16,7,4; 18, 
45,71; 18,46,38; 18,49,27; 18, 
49,40; 18,49,42; 20,3,63; 20, 
24,25 
[19]. 
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XEÀE<j>OÇ ; 9,J6,JJ; 9,16,12 
[2]. 

xéÀÀa: 1,25,4; 2,10,12; 2,10,13; 
2,31,3; 5,25,12; 5,30,10; 
5,42,7; 5,42,11; 5,45,7; 5,47,4; 
5,54,24; 5,54,31; 5,54,43; 
6,22,7; 7,21,2; 7,29,9; 7,45,4; 
7,45,6; 7,46,1; 8,13,5; 8,13,10; 
10,23.4; 10,97,4; 10,138,25; 
10,150,5; 13,1,9; 14,11,10; 14, 
11,14; 15,5,3; 16,21,2; 17,24, 
3; 17,24,15; 18,8,2; 18,8,12; 
18,8,13; 20,3,5; 20,3,76 
[37]. 

XEÀÀlov : 2,1,3; 2,1,5; 2,9,1; 
2,15,2; 2,15,3; 2,18,3; 2,19,3; 
2,19,3; 2,30,1; 2,34,9; 2,35,3; 
2,35,24; 3,2,1; 3,5,1; 3,5,21; 
3,23,5; 3,23,6; 3,23,7; 3,27,5; 
3,33,9; 3,37,2; 3,37,5; 3,46,1; 
3,52,1; 4,10,1; 4,11,3; 4,23,5; 
4,29,7; 4,30,6; 4,78,10; 4,89,3; 
4,103,3; 5,4,14; 5,4,30; 5,4,32; 
5,4,39; 5,4,42; 5,4,48; 5,16,4; 
5,26,9; 5,31,4; 5,32,24; 5, 
39,14; 5,39,18; 5,40,21; 5,47, 
1 0; 5,54,64; 6,4,2; 6,4,3; 6.4,8; 
6,8,18; 6,11,3; 6,26,5; 7,13,18; 
7,29,6; 7,29,16; 7,34,5; 7,34,6; 
7,35,2; 7,35,5; 7,37,3; 7,37,7; 
7,41,6; 7,41,9; 7,45,3; 7,53,3; 
7,61,5; 7,62,7; 7,62,12; 7, 
62,15; 7,62,19; 8,12,9; 8,26,8; 
8,27,8; 8,32,8; 8,32,14; 8, 
32,17; 8,32,37; 9,5,4; 9,6,2; 
9,10,24; 9,18,9; 9,20,13; 10 
,9,2; 10,11,1; 10,11,14; 10,19, 
7; 10,20,7; 10,20,10; 10,50,2; 
10,51,15; 10,93,2; 10,93,2; 10, 

93,5; 10,99,6; 10,110,52; 
10,137,8; 10,137,10; 10,138, 
10; 10,164,2; 10,171,5; 10, 
171,5; 10,171,10; 10,172,4; 
11,2,2; 11,16,2; 1 ],16,4; 
11,40,5; 11,41,4; 11,41,7; 11, 
43,1; 11,44,11; 11,46,2; 11,47, 
8; 11,47,20; 11,55.4; 11,55,10; 
11,56,2; 11,65,2; 11,65,14; 
11,65,16; 11,66,2; 11,111.15; 
11,111,16; 11,118,3; 12,3,2; 
12,21,1; 12,21,3; 12,21,4; 
14,11,8; 14,16,3; 14,22,8; 14,. 
23,9; 14,23,13; 14,23,14; 14, 
25.4; 14,30,6; 14,30,7; 14,30, 
9; 14,30,11; 15,5,2; 15,10,3; 
15,38,7; 15,39,2; 15,39,22; 
15,40,1; 15,52,2; 15,89,2; 15, 
116,3; 15,117,17; 15,118,20; 
15,129,2; 15,130,10; 15,131,3; 
15,131,10; 16,6,4; 16,8,2; 
16,11,2; 16,11,6; 16,21,4; 16, 
21,7; 16,21,9; 16,24,6; 16,28, 
3; 16,29,8; 16,29,14; 16,29,15; 
16,29,16; 17,22,2; 17,25,2; 17, 
27,3; 17,34,3; 17,34,8; 17,34, 
32; 18,2,1; 18,3,3; 18,4,29; 
18,4,55; 18,12,1; 18,12,3; 18, 
12,10; 18,13,28; 18,13,52; 18, 
14,3; 18,14,10; 18,14,11; 18, 
14,30; 18,14,48; 18,16,2; 18, 
17,3; 18,17,5; 18,17,17; 18, 
31,2; 18,31,4; 18,38,2; 18,38, 
3; 18,38,6; 18,43,1; 18,48,12; 
18,48,86; 19,7,2; 19,11,2; 19, 
17,8; 19,21,2; 20,2,7; 20,3,15; 
20,4,6; 20,4,28; 20,5,9; 20,6,1; 
20,9,2; 20,11,18; 20,14,7; 
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20,21,1; 20,22,13; 20,22,15; 
20,22,33; 21,35,1 
[218]. 

xevoôoÇetv : 6,21,6 
[ 1]. 

XEVOÔOtt<X: 1,24,4; 3,22,5; 4,87, 
2; 8,6,2; 8,6,4; 8,8,1; 8,15,5; 
10,19,4; 16,18,10 
[9]. 

J<EVOÔOtOÇ : 4,64,5; 16,19,3 
[2]. 

XEVOÇ: 8,14,5; 10,135,4; 11,3,4; 
11,126,11; 17,21,9; 18,3,29 
[6]. 

xevoüv : 18,4,41 
[1]. 

XEVTEiV : 14,27,5 
[ 1]. 

XE\ITOV6.ptoV : 14,12,6; V. 

XEVTfJUJV6.ptoV 

[ 1]. 
xéVTpov: 7,23,1; 7,42,10; 10,74, 

3 
[3]. 

xevTpwv&pwv 
xevTovO.ptov 
[ 1]. 

8,23,5; v. 

XEpUfltOV : 6,25,6; 17,29,5; 19, 
21,6 
[3]. 

><Epa<JTI]Ç ; 19,15,4 
[1]. 

><Epanov : 10,94,5; 10,94,19 
[2]. 

><Epauvéç : 15,119,3 
[ 1]. 

><Epôa(VEtV ; 5,31 ,7; 5,32,23; 
5,39,3; 9,20,15; 10,23,4; 10, 
85,1; 10,101,2; 11,41,23; 11, 

79,8; 17,2,2; 17,2,3; 17,15,8; 
17,15,14 
[ 13]. 

xépôoç : 10,31,1 
[ 1]. 

xépfl<X: 6,22,11; 6,25,4; 6,25,6; 
6,25,8; 6,25,16; 10,23,7; 
10,138,15; 10,138,19 
[8]. 

><E<j>aÀmov : Pr.4,5; Pr.5,9; Pr.5, 
10; Pr.6,1; Pr.7,1; Pr.11,1; 1, 
12,2; 11,61,1; 17,31.1 
[9]. 

XE<j><XÀl] : 3,19,12; 5,43,36; 5, 
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13,9; 9,17,1; 11,31, 15; 11,44, 
Il; 11,114,4; 11,115,3; 11,115, 
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12,6; 13,12,11; 14,28,10; 14, 
30,9; 14,30,16; 14,30,25; 14, 
32,23; 15,10,48; 15,10,51; 15, 
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18; 20,11,7; 21,42,2 
[15]. 

xp(vetv: Pr.11,15; 1,8,10; 1,16, 
6; 1,29,4; 1,32,2; 1,34,3; 3,38, 
9; 4,27,7; 4,43,5; 9,tit.,l; 9,3, 
1; 9,3,5; 9,4,1; 9,5,2; 9,5,11; 
9,5,11; 9,6,11; 9,6,11; 9,7,10; 
9,8,4; 9,13,12; 9,14,6; 9,15,1; 
9,15,3; 9,19,2; 9,25,3; 10,15,6; 
10,46,5; 10,46,6; 10,46,6; 
10,46,7; 15,10,38; 15,33,12; 
15,117,5; 15,122,16; 15,122, 
17; 15,130,6; 15,132,9; 15, 
132,12; 15,132,12; 15,135, 
28; 15,135,29; 18,11,21; 
18,26,75; 18,49,216; 21,13,1; 
21,20,2 
[47]. 

xpicrtç : 3,1,6; 3,5,16; 3,21,3; 
3,33,6; 3,38,8; 3,38,26; 3,54,2; 
10,148,4; 11,18,2; 15,37,8; 
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15,69,16; 15,117,6; 15,117,24; 
18,26,60 
[14]. 

xpm\pwv : 11,9,4 
[1 ]. 

xpm\ç : 15,122,17; 15,122,20; 
15,122,20; 15,136,14 
[4]. 

xpox6ôetÀoç : 14,27,11; 14,27, 
13; 14,27,23; 14,32,19; 18, 
53,5 
[5]. 

xpouew: 5,18,4; 5,42,8; 5,45,10; 
5,45,11; 5,46,40; 6,22,8; 
7,14,2; 7,29,12; 7,53,10; 
8,4,15; 8,4,16; 8,20,5; 8,32,30; 
10,36,7; 10,149,7; 11,39,4; 
11,39,6; 13,12,6; 13,12,9; 
14,11,7; 14, 11,10; 14,25,21; 
14,30,19; 15,40,4; 15,70,9; 15, 
85,4; 15,111,52; 16,30,9; 
17,11,14; 17,24,24; 18,2,4; 
18,2,5; 18,27,5; 20,3,35; 
20,3,39; 20,15,9; 20,15,18; 
20,21,6 
[38]. 

xpUITTEtv : 2, Il ,8; 4, 10,4; 4,1 0, 
4; 4,27,13; 5,16,12; 5,30,16; 
8,30,3; 9,23,8; 9,23,10; 9, 
23,11; 16,21,5; 16,22,4; 19, 
12,21 
[ 13]. 

xpurrnlptoç : 5,30, 10 
[ 1]. 

xpum6ç: 5,29,1; 8,4,12; 8,4,33; 
8,6,8; 10,26,11; 1 0,90,12; 
10,93,4; 10,93,7; 15,93,6; 18, 
49,134; 18,49,141 
[Il]. 

xpumwç : 15,122,9 
[ 1 ]. 

xpu<j>~ : 5,44,4; 20,13,5 
[2]. 

><Tiicr8at : 1,7,2; 1,16,3; 1,28,4; 
2,35,35; 2,35,39; 3,22,1; 3, 
25,10; 3,40,4; 3,47,1; 4,87,1; 
4,88,1; 4,88,2; 5,51,11; 6,6,1; 
6,7,1; 7,30,3; 8,21,5; 10,7,3; 
10,7,6; 10,101,5; 10,129,2; 
10,129,3; 10,130,1; 10,142,1; 
11,47,3; 11,54,1; 11,70,2; Il, 
117,5; 12,2,9; 12,21,11; 12",28, 
4; 14,6,1; 14,8,3; 14,14,5; 14, 
14,9; 14,19,2; 15,13,6; 15,24, 
1; 15,28,1; 15,46,14; 15,99,1; 
15,116,2; 15,120,16; 15,120, 
21; 15,121,11; 16,18,12; 17, 
31,1; 17,35,3; 18,14,51; 18, 
45,25; 18,49,6; 19,15,8; 20, 
15,40; 21,26,1; 21,66,3 
[55]. 

Krdvetv : 5,4,57 
[ 1 ]. 

>CT~VOÇ: 2,10,9; JJ,JJ6,4; 12, 
28,4; 15,100,2; 16,8,2; 16,8,3; 
20,4,11 
[7]. 

><Tnvwônç : 15,46,20 
[ 1]. 

>CT~O'lÇ : 1!,80,8 
[!]. 

xr((etv : 7,17,17; 15,131,3 
[2]. 

><ttO'tÇ: 1,13,12; 1,16,6; 14,16,7; 
15,65,5; 15,136,12 
[5]. 

><TLO'f.La : 7,17,15; 18,49,43 
[2]. 
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xu~epviiv: 10,50,8; 14,18,1 
[2]. 

xu><Àeuetv: 10,171,2; 10,171,10; 
10,172,4 
[3]. 

><U><ÀOÇ : 7,8,5; 18,48,47 
[2]. 

>CU><ÀOÙV : 1,!5,4; 3,46,2; 7,8,5; 
1 1,115,2; 16,4,2; 16,28,7; 18, 
14,9; 18,39,6 
[8]. 

><UÀtetv : 18,29,5 
[ 1 ]. 

xuv6.ptov : 15,127,6 

[!]. 
xuvny6ç: 11,94,1; 11,112,4 

[2]. 
xUnn:tv : 3,50,5 

[ 1 ]. 
xupta: 13,17,18 

[!]. 
xupta><n : 4,45,5; 5,46,48; 

7,60,25; 8,32,37; 12,1,2; 15, 
129,25; 15,135,18; 16,30,17; 
18,4,34; 18,14,28; 18,19,3; 18, 
22,9; 18,48,2 
[13]. 

xupu:.:ûetv : Il ,41,9 
[!]. 

xuptoç : 2,34,5; 4,22,3; 4,100, 
14; 4,103,4; 6,8,11; 6,8,29; 
10,174,3; ll,!l6,2; 13,14,23; 
15,43,4; 15,47,3; 15,47,6; 
15,47,8; 15,129,15; 15,129,34; 
19,12,4; 19,12,8; 19,12,29; 
20,24,47; 
[19]. 

xuproùv: 15,11,11 
[!]. 

xuwv : 6,1,7; 7,42,3; 7,42,6; 14, 
5,15; 15,83,11; 15,125,2; 15, 
126,2; 15,127,2 
[8]. 

x(.)i\Uetv : 3,38,2; 3,49, 13; 7,7 ,4; 
10,81,7; 10,95,2; 14,15,6; 
15,118,8 
[7]. 

""'fln : 5,25,8; 5,32,19; 5,43,2; 
5,44,9; 5,52,1; 6,1,5; 8,2,4; 
8,32,2; 9,14,3; 10,110,30; 
10,110,40; 13,13,3; 14,25,2; 
14,25,7; 14,25,11; 14,25,13; 
14,25,17; 14,25,19; 15,39,4; 
15,39,7; 15,39,10; 15,39,12; 
15,39,35; 15,116,6; 15,135,16; 
16,27,4; 17,18,10; 17,34,1; 20, 
2,3; 20,2,7 
[30]. 

""'fltTnç : 1 o,JJ 0,29 
[1]. 

xw<j>euetv : 7,24,14 
[ 1 ]. 

Àa~n : IO,I3I,6; 10,131,7 
[2]. 

M~pwç : 10,170,3 
[ 1 ]. 

Àayuvtov: 4,41,2; 6,27,6; 6,27, 
10; 14,4,4 
[4]. 

Àayw6ç : 7 ,42,4; 7 ,42,5; 7 ,42,8 
[3]. 

M8pç.< : 4,27,5; 6,19,11; JO, 
150,26 
[3]. 

Àa8pa(wç : 20,15,58 
[ 1 ]. 

Àalx6ç: 18,49,51; 18,49,54 
[2]. 
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Àaxevttov : 4,72,3 

[ 1]. 

Mxxoç : 2,25,3: 2,25,5; 9,16,9; 
12,7,1; 12,7,3; 18,3,11; 18,3, 
13; 19,21,5; 19,21,5 

[9]. 

ÀaÀElV: 1,25,6; 1,34,7; 1,34,10; 
1 ,34, 1 0; 3,19,5; 3,36,7; 
3,36,10; 4,1,4; 4,1,16; 4,13,4; 
4,18,1; 4,18,2; 4,21,2; 4,27,14; 
4,27 ,26; 4,69,4; 4,72,8; 
4,72,16; 4,94,2; 4,94,3; 4,95,2; 
4,97,2; 4,97,3; 4,97,5; 4,97,7; 
4,97 ,7; 5,3,2; 5,6,6; 5,8,3; 
5,26,5; 5,28,24; 5,36,6; 
5,37 ,14; 5,37 ,24; 5,49,7; 
7,14,12; 7,20,2; 7,46,4; 8,11,1; 
8,11,6; 8,12,18; 8,13,14; 
8,19,1; 9,7,10; 9,12,17; 9,13,1; 
9,18,13; 9,25,4; 10,15,4; 
10,15,6; 10,24,4; 10,30,1; 10, 
33,2; 10,38,18; 10,39,11; 10, 
39,13; 10,48,1; 10,48,4; 10, 
53,9; 1 0,54,20; 1 0,54,23; 
10,54,27; 1 0,54,28; 10,54,29; 
10,54,29; 1 0,54,32; 10,54,33; 
10,63,17; 10,66,6; 10,66,13; 
10,66,20; 10,75,2; 10,75,3; 
10,75,4; 10,94,11; 10,97,8; 10, 
99,8; 10,163,2; 10,163,4; 10, 
165,2; 11,11,5; 11,29,4; 11,29, 
6; 11,29,8; 11,37,3; 11,48,9; 
11,55,12; 11,56,6; 11,56,8; JI, 
56,10; 11,56,10; 11,56,13; 
11,66,1; 11,81,2; 11,111,6; 12, 
18,3; 12,24,6; 12,25,18; 
12,25,20; 13,4,7; 13,14,11; 13, 
17,40; 14,3,5; 14,3,12; 
14,3,16; 14,13,13; 14,32,8; 14, 

32,9; 14,32,12; 14,32,13; 15, 
10,49; 15,11,2; 15,11,3; 15,12, 
19; 15,29,1; 15,29,2; 15,30,1; 
15,30,2; 15,30,3; 15,30,3; 15, 
46,11; 15,46,15; 15,46,19; 
15,60,28; 15,62,2; 15,64,2; 15, 
69,9; 15,96,2; 15,99,2; 15,120, 
JO; 16,9,6; 16,23,3; 16,27,10; 
16,27.20; 17,7,2; 17,11,15; 17, 
13,5; 17,14,4; 17,18,7; 18,2,6; 
18,14,5; 18,14,5; 18,21,6; 18, 
23,7; 18,23,8; 18,26,58; 18,29, 
2; 18,29,6; 1 8,30,4; 1 8,43,4; 
18,43,6; 19,7,5; 20,1,7; 20,1, 
12; 20,3,38; 20,4,14; 20,7,8; 
20,8,3; 20,11,16; 20,21,25; 21, 
53,2; 21,55,1; 21,55,2 
[163]. 

ÀaÀta : 2,2,2 
[ 1]. 

À<XÀOÇ : 14,32,14 
[1]. 

ÀUJ.trraôtov : 1 1 ,4 7,18 
[ 1]. 

ÀaJ.tmlç: 2,35,31; 4,27,27; 12,9, 
7; 18,41,5; 20,3,66 
[5]. 

À!XJ.tnEtv : 12,1,4; 20,7,2; 20,7,6 
[3]. 

ÀaJ.tnpôç : 18,26,11; 18,26,33; 
18,46,16; 18,46,30; 18,46,43; 
18,46,84 
[6]. 

ÀaJ.tnpuvEtv : 2,35,13 
[1]. 

ÀaJ.tnpwç : 5,46,85 
[1]. 

ÀaveO.vetv : Pr.2,6; 4,72,7; 5,9,6; 
7,13,21; 7,62,9; 8,12,13; 
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11,84,2; 18,28,4; 18,49,113; 
18,49,135 
[1 0]. 

ÀaÔç : 1,19,3; 3,20,3; 3,20,6; 
7,20,2; 8,26,9; 9,7,4; 10,170,5; 
11,33,6; 11,33,9; 1!,112,7; 13, 
4,10; 16,29,18; 16,29,23; 16, 
30,22; 18,49,50; 20,15,3 
[16]. 

Mpuyt : 4,24,5 
[ 1]. 

ÀaTOJ.lELV : 20,3,18 
[ 1]. 

ÀUTpEUEtV : 10,36,4 
[ 1]. 

Àaupa : 4,97 ,2; 7 ,62,2; 7 ,62,9 
[3]. 

Àaxavàç : 20,22,5; 20,22,33 
[2]. 

Mxavov: 4,13,5; 4,76,7; 4,89,1; 
4,89,4; 4,89,6; 4,99,3; 10,9,3; 
10,1 10,19; 10,1 10,59; 10,150, 
12; 13,14,17; 16,22,3; 20,22, 
1 1 
[13]. 

ÀE~tTWV : 5,26,7; 5,26,9; 6,8,7; 
6,20,2; 20,13,2; 20,13,1 1; 
20,16,53 
[7]. 

ÀELnEtv : 15,131,7 
[ 1 ]. 

ÀE<Toupyda : 14,23,21 
[1]. 

ÀEtTOUpy(a : 1,7,12; 1,22,4; 5, 
53,9; 10,30,2; 10,110,67; 11, 
24,2; 11,109,5; 11,109,7; 15, 
22,1; 15,33,8; 15,118,4; 15, 
120,27; 18,46,1 0 
[13]. 

ÀEtTOUpyoç : 9,6,28 
[ 1]. 

ÀEtXE<V: !4,27,14 
[ 1]. 

Àd<)Javov : 15,10,40; 20,12,10 
[2]. 

ÀEXQVD : 2,29,12; 10,175,3 
[2]. 

ÀEXTÉOÇ ; 14,21,2 
[1]. 

ÀEÀD9ÔTWÇ : 5,54,8 
[1]. 

ÀÉVTL0\1 : 6,8,9 

[1]. 
ÀmmMxavov : 7,13,9; 13,14, 

14 
[2]. 

ÀE7TTÔTDÇ : 9 ,26,6 
[ 1]. 

ÀEnTUVEtv : 5,46,38; 1 0,22,2; 10, 
22,2 
[3]. 

ÀEUXUtVEtV 6,17 ,5; 18,26,62; 
18,26,90 
[3]. 

ÀEUXQÇ: 11,37,5; 11,37,9 
[2]. 

ÀEUXÔÇ ; 18,26,33; 18,33,4; 18, 
33,7; !8,46,16; 18,46,26; 18, 
46,31; 18,46,43; 18,49,26 
[8]. 

ÀÉWV; 4,23,6; 4,53,1; 4,61,1; 5, 

11,4; !9,19,2; 19,19,5 
[6]. 

Àn9apyEtv : 4,79,5; 11,55,3; Il, 
55,5 
[3]. 

Men : 2,23,7; 11,41,3; 11,41,9; 
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11,41,21; 11,104,2; 11,104,4; 
18,45,32 
[7]. 

ÀDXUV9tov: 18,13,6; 18,13,9 
[2]. 

ÀDp<[V : 18,49,202 
[!]. 

Àijpoç : 18,45,102 
[ 1]. 

À~an\ç : 8,2,5; 11,113,3; 16,21, 
!; 17,15,2 
[4]. 

Àtf3ux6ç : v. Index lieux 
ÀtSŒ(nv : 15,12,15; 15,12,18; 

16,18,13 
[3]. 

Àt9tvov : 15,12,9 
[ 1]. 

ÀtSo~oÀolv: 15,12,10 
[ !]. 

Àt9oç : 4,7,2; 5,22,8; 10,19,12; 
10,51,21; 12,3,9; 15,69,3; 18, 
21,7; 18,21,8; 18,21,9; 18, 
49,45 
[10]. 

Àtf!.DV : 1 ,4,3; 2,35,22; 8,1 ,8; 
10,193,3; 17,35,3 
[5]. 

Àlf!.VD: 18,!2,3; 18,12,4; 20,4,10 
[3]. 

Àtf!.6ç : 4,20,3; 4,20,5; !0,137,3; 
10,170,2; 13,6,9; 13,6,12; 13, 
15,2 
[7]. 

Àtf!.WTTHV : 20,!6,16 
[1]. 

Àtv<iptov : 6,8,5; 6,8,6; 6,8,9 
[3]. 

ÀlVOV : 5,4,60; 7,17,4; 7,17,6; 
7,17,32; 18,13,6 
[5]. 

ÀtVOU1TÉpf!.OV : 4,72,6 
[ 1]. 

ÀtVOÙÇ: 10,190,5 
[ 1]. 

Àtvucjnx6ç : 20,15,38 
[1]. 

À(vucpoç : 3,52, 1 
[ !]. 

ÀmoSuf!.t<X : 20, 16,12 
[ 1]. 

ÀtTavo(a : 12,17,6 
[ 1]. 

ÀtraveUttv : 5,30,14 
[ 1]. 

Àtn\ : 15,114,15 
[ 1]. 

Àoy((eaSat : Pr.2,5; 2,15,10; 
3,2,8; 3,38,17; 3,40,9; 4,27,15; 
5,1,1; 5,4,56; 5,39,16; 5,39,18; 
5,46,33; 5,54,42; 7,45,5; 7, 
62,13; 8,20,16; 9,3,2; 10,19,8; 
10,19,13; 10,39,9; 10,47,3; 
10,53,9; 10,63,15; 10,63,21; 
10,100,14; 10,112,2; 10,138, 
20; 11,3,3; 11,26,5; 11,31,3; 
11,35,1; 11,93,4; 11,111,3; 
11,111,7; 12,2,3; 12,21,13; 12, 
24,9; 13,12,8; 13,17,2; 14,2,7; 
15,26,2; 15,108,1; 15,117,2; 
15,120,19; 15,124,8; 17,33,2; 
17,33,4; 17,33,16; 18,4,7; 
18,25,4; 18,42,23; 20,15,4; 
20,15,53; 20,22,39; 20,22,40 
[54]. 

Mytov : Pr.9,3; 15,136,3 
[2]. 
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Àoytaf!.OÇ : 1,32,8; 1,34,11; 
1,35,3; 2,10,37; 2,15,5; 
2,35,17; 2,35,21; 3,4,2; 3,5,23; 
3,23,2; 3,31,3; 4,1!,2; 4,17,3; 
4,17,5; 4,17,9; 4,23,9; 4,27,11; 
4,27, 13; 4,50,2; 4,53,2; 4,71,2; 
4,85,5; 4,97,6; 4,101,2; 5,3,2; 
5,4,2; 5,4,5; 5,4,10; 5,4,12; 
5,4,20; 5,4,27; 5,5,1; 5,5,2; 
5,5,3; 5,5,6; 5,5,9; 5,8,2; 
5,15,3; 5,16,3; 5,16,12; 
5,16,14; 5,16,17; 5,17,2; 
5,18,1; 5,19,1; 5,19,7; 5,19,8; 
5,20,1; 5,22,6; 5,23,14; 
5,23,17; 5,23,18; 5,26,11; 
5,34,2; 5,34,4; 5,35,2; 5,36,2; 
5,37,2; 5,37,4; 5,37,12; 5,38,1; 
5,38,6; 5,39,14; 5,46,6; 
5,46,15; 5,47,5; 5,47,8; 5,49,9; 
5,50,2; 5,50,7; 5,50,10; 5, 
50,13; 5,51,19; 5,53,17; 
5,54,4; 5,54,21; 5,54,69; 6,4,7; 
6,25,4; 6,26,3; 6,26,5; 6,26,9; 
7,1,2; 7,1,4; 7,9,4; 7,11,3; 
7,13,2; 7,13,8; 7,13,10; 
7,13,16; 7,34,1; 7,34,15; 7, 
37,1; 7,37,6; 7,4!,3; 7,41,5; 
7,41,5; 7,44,4; 7,45,1; 7,45,5; 
7,48,5; 7,51,2; 7,5!,8; 7,51,9; 
7,52,13; 7,52,14; 7,52,16; 
7,52,39; 7,52,42; 7,58,3; 
7,62,2!; 8,4,30; 8,21,2; 8, 
32,42; 8,32,47; 9,3,1; 9,18,11; 
9,25,5; 9,26,5; 10, 19,9; 
10,19,14; 10,19,19; 10,20,5; 
10,28,2; 10,38,12; 10,39,7; 10, 
39,10; 10,45,2; 10,45,9; 
10,52,4; 10,58,1; 10,59,3; 10, 
60,4; 1 0,63,3; 10,63,8; 10,63, 

10; 10,63,14; 10,63,17; 10,63, 
22; 10,63,24; 10,63,26; 10,63, 
30; 10,66,20; 10,70,2; 10,81,2; 
10,81,6; 10,83,2; 10,90,12; 
10,97,3; 10,100,4; 10,100,9; 
10,100,25; 10,107,5; 10,107,7; 
10,112,2; 10,112,12; 10,112, 
16; 10,!16,3; 10,123,1; 10, 
123,3; 10,123,3; 10,!23,4; 10, 
125,2; 10,125,4; 10,125,6; 
10,126,1; 10,145,3; 10,149,4; 
10,149,11; 10,149,!5; 10,151, 
7; 10,151,9; 10,153,6; 10,171, 
2; 10,171,4; 10,171,7; 10,171, 
8; 10, 174,4; 10, 174,5; 10,186, 
5; !0,189,11; 11,3,2; ll,ll,4; 
11 ,22,3; Il ,37 ,2; Il ,38,3; Il, 
40,6; 11,49,7; 11,49,10; Il, 
50,17; 11,55,2; 11,55,5; Il, 
57,1; 11,58,2; 11,70,4; 11,74, 
7; 11,74,9; 11,90,3; 11,97,3; 
11,98,3; 11,101,6; 11,102,2; 
11,106,3; 11,109,8; 11,109,11; 
11,110,5; 11,111,2; ll,lll,5; 
11,113,2; ll,ll7,2; 11,117,5; 
11,117,7; 12,5,1; 12,9,4; 12, 
16,3; 12,23,2; 12,24,7; 12,25, 
4; 12,26,3; 13,5,2; 14,23,17; 
14,25,26; 14,28,3; 15,7,2; 15, 
7,5; 15, 18,5; 15,24,5; 15,39, 
24; 15,42,8; 15,46,5; 15,46,7; 
15,46,12; 15,46,17; 15,62,5; 
15,62,8; 15,65,3; 15,70,4; 15, 
72,1; 15,72,7; 15,100,6; 15, 
118,34; 15,119,17; 15,135,28; 
15, 136,20; 16,4,3; 16,23,4; 
17,5,3; 17,18,6; 17,19,2; 17, 
24,5; 17,25,4; 17,29,3; 17, 
29,6; 18,5,9; 18,5,10; 18,13, 
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35; 18,13,40; 18,14,14; 18,28, 
3; 18,30,4; 18,45,65; 18,45,73; 
18,48,6; 18,48,19; 18,48,22; 
18,52,2; 20,3,12; 20,3,28; 
20,3,30; 20.4,6; 20,4,8; 20,4,9; 
20,11.13; 20,11,14; 20,11,19; 
20,15,38; 20,15,41; 20,21,21; 
21,14,2; 21,16,2; 21,24,1 

[281]. 

ÀÛyoç : Pr.3,3; Pr3,8; Pr.4,7; 
Pr.4,9; Pr.6,2; 1,8,1; 1,8,3; 
l,ll,l; 1,15,4; 1,25,6; 1.31,6; 
2,4,2; 2,6,3; 2,11,2; 2,19,2; 
2,23,5; 3,11,4; 3,20,7; 3,36,3; 
3,36,4; 3,36,6; 3,38,12; 3,39,8; 
4,1,5; 4,9,4; 4,9,6; 4,27,31; 
4,36,2; 4,36,3; 4,93,1; 4,102,1; 
5,4,22; 5,4,73; 5,6,3; 5,23,5; 
5,36,8; 5,37,18; 5,37,20; 
5,37,23; 5,46,3; 5,46,42; 6,1,3; 
6,6,4; 6,14,6; 6,16,2; 6,26,2; 
7,24,7; 7,58,15; 8,9,3; 8,9,5; 
8,9,6; 8,9,7; 8,12,6; 8,16,11; 
8,21,3; 8.27,9; 8,32,18; 9,6,8; 
9,6,13; 9,10,31; 9,18,13; 9, 
23,3; 9,25,2; 9,26,7; 10,12,10; 
10,19,6; 10,20,11; 10,24,2; 
10,24,4; 10,27 ,6; 1 0,51,4; 1 o. 
51,19; 10,51,21; 10,59,1; 10, 
60,1; 10,66,5; 10,71,1; 10,73, 
3; 10,73,5; 1 0,86,3; 10,92,5; 
10,96,4; 10,97,2; 10,104,6; 10, 
109,2; 10,110,48; 10,112,9; 
10,120,1; 10,121,2; 10,136,3; 
10,142,2; 10,147,4; 10,148,2; 
10,149,5; 10,149,12; 10,150, 
13; 10,155,2; 10,155,2; 10, 
160,1; 10,163,3; 10,176,3; 10, 
177,4; 10,181,1; 11,4,2; 11,9, 

13; 11,12,4; 11,29,4; 11,29,6; 
11,34,3; 11,41,2; 11,41,3; Il, 
41,6; 11,41,8; 11,47,5; 11,48, 
12; 11,48,15; 11,51,15; 11,55, 
9; 11,56,11; 11,56,12; 11.65,3; 
11,91,2; ll.ll3,4; 12,25,15; 
12,27,7; 13,18,18; 14,2,6; 14, 
2,12; 14,3,15; 14,3,17; 14,5,9; 
14,12,13; 14,13,2; 14,13,4; 14, 
30,12; 14,30,21; 15,4,7; 15,10, 
10; 15,10,22; 15,10,48; 15,12, 
30; 15,26,9; 15,29,2; 15,49,4; 
15,58,2; 15,59,3; 15,59,5; 15, 
60,3; 15,60,7; 15,60,37; 15,64, 
2; 15,69,4; 15,91,11; 15,91,12; 
15,93,2; 15,111,52; 15,119,17; 
15,129,50; 15,136,10; 15,136, 
Il; 17 ,13,3; 18,4,6; 18,4,9; 
18,4,26; 18,5,8; 18,14,17; 18, 
18,9; 18,21,9; 18,21,11; 18,26, 
69; 18,33,2; 18,43,2; 18,43,8; 
18,45,14; 18,48,37; 18,49,18; 
18,49,24; 18,49,72; 18,49,1 10; 
18,49,143; 19,6,14; 20,1,5; 20, 
2,19; 20,3,63; 20,9,2; 20,11, 
10; 20,11,15; 20,21,25; 20,22, 
29; 21,41,2; 21,55,1 
[ 191]. 

ÀotôopElv: 8,16,7; 16,18,10; 18, 
49,108; 19,20,5 
[4]. 

Àolôopoç : 11,50,25 
[ 1]. 

Àom6ç : Pr.8,4; Pr.ll,6; 1,21,4; 
2,23,8; 2,29,17; 2,32,5; 3,8,6; 
3,11,3; 3,48,5; 4,tit.,2; 4,63,3; 
4,68,3; 5,4,49; 5,42,14; 5,42, 
36; 5,43,49; 5,46,32; 5,47,6; 
5,51,13; 5.51,18; 5,54,68; 6, 
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4,3; 6,15,4; 6,15,6; 7,23,25; 
7,42,5; 7,53,14; 8,4,32; 8,32,4; 
9,5,11; 9,12,12; 9,22,7; 10, 
49,4; 10,68,5; 10,110,4; 10, 
174,8; 11,78,6; 11,78,15; 12,1. 
5; 12,9.5; 12,10,21; 13,3,4; 
13,17,8; 14,11,13; 15,12,2; 
15,86,4; 15,109,14; 15,118,22; 
15,118,27; 15,118,33; 15,118, 
37; 15,119,31; 15,130,6; 
15,132,1; 15,134,5; 16,10,7; 
17,10,8; 17,34,35; 18,13,25; 
18,13,39; 18,17,2; 18,45,46; 
18,45,79; 18,45,126; 18,46,48; 
18,46,52; 18,46,80; 18,49,138; 
18,49,182; 18,49,219; 19,2,6; 
20,1,20; 20,3,25; 20,14,6; 20, 
15,21; 20,15,49; 20,15,51; 20, 
15,71; 20,15,82; 20,16,12; 20, 
22,22; 20,24,50 
[82]. 

ÀOUElV : 10,110,40; 10,110,41; 
18,26,58; 18,53,4 
[4]. 

Àoucp6v : 2,12,1 
[ 1]. 

ÀlJEtV : 2,21,1 0; 4,1,15; 5,53,8; 
8,24,3; 14,5,16; 15,69,5; 
15,112,12; 15,130,14; 15,130, 
15; 15,130,17; 17,20,4; 17,29, 
2; 18,46,66; 18,46,77 
[14]. 

ÀUITEtV ; 3,8,3; 3,55,6; 4,9,4; 
4,33,3; 5,16,6; 5,28,16; 5,40,5; 
5,45,17; 5,46,23; 5,46,25; 
7,24,1; 7,60,9; 8,9,4; 8,9,5; 
8,13,12; 8,32,20; 8,32,25; 
9,18,8; 10,18,12; 10,37,10; 10, 
53,5; 10,53,7; 10,54,21; 10, 

66,15; 10,66,22; 10,103,6; 10, 
103,6; 13.10,6; 13,14,12; 13, 
17,10; 14,11,6; 14,22,9; 14, 
28,4; 15,10,13; 15,72,4; 15, 
83,7; 15,92,5; 15,111,1; 15, 
111,22; 15,119,27; 15,119,28; 
15,119,29; 15,119,32; 15,119, 
32; 15,123,2; 15,123,2; 
15,128,3; 15,129,36; 16,17,2; 
16,17,9; 17,10,6; 17,13,6; 17, 
24,29; 17.34,31; 18,31,5; 18, 
31,12; 18,32,19; 19,17,13 
[58]. 

ÀÛTtY) : 2,10,28; 2,10,33; 3,9,2; 
4,9,7; 7,33,3; 10,18,16; 10, 
29,2; 10,102,1; 10,102,1; 10, 
102,2; 10,102,5; 10,102,7; 
15,123,6 
[13]. 

Àurrnp6ç : 10,155,2; 17,13,3 
[2]. 

/uJmç : Pr.9,3 
[ 1]. 

ÀucrtTEÀi)ç : Pr.S,ll 
[ 1]. 

ÀuTpoùv: 3,29,2; 3,29,3; 11,31, 
12 
[3]. 

Àuxviu : 15,112,3; 15,112,4 
[2]. 

ÀUXVt>eoç : 12,6,5 
[ 1]. 

/nJxvoç: 3,17,1; 4,72,6; 5,42,19; 
5,42,23; 5,46,48; 5,46,67; 
5,46,73; 5,46,85; 5,46,94; Il, 
29,9; 11,41,13; 11,41,14; Il, 
41,15; 11,41,16; 11,78,4; Il, 
78,11; 15,112,3 
[17]. 
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Àw~iiv : 6,22,4; 6,24,2 
[2]. 

ÀWflŒ : Il. 106,2 
[!]. 

f1<Xyetpeiov: 14,12,7 
[ 1]. 

flŒYUHptŒVOÇ : 6,2,2; 6,2,5 
[2]. 

f1Œ(tv : Il ,3, 1 
[ !]. 

f1<l9r}f1<X : 14,26,1 
[ 1]. 

f1<X9r}TeÙetv : 1 0,42, 1; 18,46,94 
[2]. 

f1<X9r}Tl\ç : 2,26,1; 2,26,4; 3,8, 1; 
3,23,6; 3,23,7; 3,48,1; 3,48,3; 
4,8,1; 4,11,5; 4,29,6; 4,45,4; 
4,46,1; 4,48,1; 4,48,4; 4,69,2; 
4,69,5; 4,72,3; 4,90,5; 4,99,8; 
5,1,9; 5,24,1; 6,4,2; 6,4,5; 
7,5,1; 7,13,3; 7,17,2; 7,17,7; 
7,17,22; 7,52,2; 7,52,3; 7, 
52,27; 8,1,10; 8,!,14; 8,1,17; 
8,4,1; 8,4,8; 8,9,4; 8,20,5; 
8,20.9; 10,50,1; 1 0,50,5; 
10,73,1; 10,99,5; 10.105,2; Il, 
11,2; 11,27,1; 11,42,1; 11,47. 
!; 11,68,2; 12,3,1; 13,1,5; 14, 
5,1; 14,11,2; 14,1 1,4; 14,25,6; 
14,30,3; 14,31,4; !5,10,4; 15, 
10,37; !5,15,11; !5,64,4; 15, 
117,17: 15,127,1; 15,127,3; 
16,1,12; 16,5,2; 16,7.2; 16.26, 
1; 16,26,7; 17,11,14; 17,11,17; 
17,24,23; 18,3,1; 18,19,2; 18, 
20,2; !8,26,2; 18,27,1; 19,1,1; 
19,17,14; 19,18,!; 19,21,1; 
20,9,1; 20,11,1 
[83]. 

f1Œ><ap{(etv: 10,51,20; 15,100,5; 
16,16,4; 16,16,5 
[4]. 

fl<XXaptOÇ o Pr.l,2; Pr.2,2; 1,3,1; 
2,6,1; 2,29,3; 3,15,1; 3,15,2; 
3,32,1; 3,34,1; 4,49,1; 5,52,15; 
6,4,12; 6.17,1; 7,7,1; 7,14,15; 
7,22,1; 7,61,3; 8,32,2; 9,6,30; 
10,7,1; 10,8,1; 10,178,1; 12, 
6,1; 14,2,1; 14,14,1; 14,17,1; 
15,10,51; 15,31,1; 15,36,3; 15, 
66.1; 15.85,15; 15,110,2; 15, 
119,18; 15,128,2; 17,5,2; 18, 
5,4; 18,5,18; 18,5,26; 18,6,1; 
18,26,1; 18,26,6; 18,45,130; 
18,45,134; 19,6,5 
[44]. 

f1<XX<Xptof10Ç : 3,55,4 
[ 1]. 

fl<X><eÀÀaptoç : 15, 126,2 
[ 1]. 

f1axp6eev: 7,61,6; JI,ll,3; tl, 
68,6; 18.26,16; 20,3,30 
[5]. 

f1ŒXpo6Uf1ElV : 2,2!,2; 4,65,2; 
15,60,23; 15,112,6; 18,46,75; 
21,21,2 
[6]. 

f1<XXp06Uf1lŒ : 1,7,8; 1,13,5; J, 
36,2; 7,54,7; 10,25,4; 11,20,4; 
11,50,!3; 14,6.3; 14,7,4; 16, 
6,5; 16,26,5 
[Il]. 

f1<XXp66uf10Ç : 1 , 16,9 
[ 1]. 

f1<XXpo6uf1WÇ : 9,23,2 
[1]. 

flaxpoç: 2.2s.s: 4,67,2: 4,79,1; 
5,4,37; 5,28,1; 8,13,14; 10,1,3; 
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11,19,2; 14,4,5; 15,11,11; 
18,8,11; 18,26,34; 19,11,3 
[13]. 

fl<XÀrXXtOV : 8,32,32; 8,32,43; 8, 
32,45; 9, 13,5; 9,13, JO 
[5]. 

!J.O:ÀciTTE.t\1 : 7 ,59, 1 
[1]. 

f1<l11.n : 15,117,8 
[!]. 

flaÀtOT<X : Pr.2,5; 2,29,19; 2,30, 
2; 4,67 ,3; 4,67 ,5; 7,7 ,4; 7 ,8,2; 
7,44,3; 10,102,9; 10,132,1; 12, 
4,3; 18,46,2; 18,46,28; 18,49, 
57; 18,49,128 
[ 15]. 

fl<XÀÀ<iTTetv : 15,136,18 
[ 1]. 

f1<XV6avetv : 2,10,29; 3,49,9; 4, 
29,8; 4,64,8; 4,72,14; 5,4,37; 
5,22,15; 5,28,22; 5,43,5; 6,1,4; 
7,52,44; 7,60,9; 8,4,21; 8,4,27; 
8,4,32; 8,12,18; 9,23,8; 9, 
23,10; 10,2,2; 10,56,2; 10,96, 
2; 10,11 0,4; 10,110,42; 10, 
135,5; 10,136,12; 10,138,17; 
10,147,2; 10,170,4; 11,111,21; 
13,13,11; 15,1.7; !5,7,7; 15, 
131,5; 16,30,8; 18,16.3; 18, 26, 
60; 18,46,9; 18,46,36; 18,46, 
83; 18,46,94; 18,49,21; 18,49, 
120; 19,6,15; 19,13,4; 19,14, 
Il; 20,3,72; 20,7,14; 20,21.5 
[48]. 

flŒVt<l : 5,54,50; 10,96,3 
[2]. 

fl<lVtX<XtOÇ: 13,12,2; 13,12,7; 13, 
12,11 
[3]. 

fl<XWaÔtV : 6,5 ,2 
[ 1]. 

f1Œpa{vetv : 10,25,3 
[ 1]. 

fl<XpyaptTl]Ç : 13,17,26 
[ !]. 

f.LO:pcr(mov : 16,21,5 
[ 1]. 

flŒpTUpeiv : 5,54,15; 9,22,2; 9, 
22,3; 10,114,4; 15,39,19; 15, 
129,5; 15,129,8 
[7]. 

fl<XpTUpta : 1 , 1 ,5 
[ 1]. 

f1ŒpTupwv : 20,3,77 
[1]. 

f1UpTUÇ: 10,114,1; 15,114,11 
[2]. 

f1<X066ç : 5,35,4; 19,6,2 
[2]. 

f1<Xonyo\lv : 5,44, 13; 5,44,20; 5, 
44,28 
[3]. 

flŒ<YTt(etv : 15,126,3 
[ 1]. 

flrXOTt{ : 5,4,66 
[ 1]. 

flŒT<XtOÀoy{a : 11,20,3 
[ 1]. 

fltlTŒtOÇ: 1,9,4; J,J6,J3; 5,14,3; 
7,24,14; 10,30,2; 10,58,3; Il, 
24,2; 11,29,4; 15,23,10 
[9]. 

f1<XTat6TIJç : 3.2,4; 12,24,10 
[2]. 

f1ÛTl]V: 7,44,6; 10,54,22; JJ,89,2 
[3]. 

fltlTtV : 4,41 ,2 
[ 1]. 
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fJ.Uilpoç: 18,52,13; 18,52,16; 18, 
52,20 
[3]. 

fJ.U<j>épwv : 4,83,4 
[1]. 

fl.UX"'P" : 11.3,3; 15,60,18; 15, 
60,20; 18,4,40; 18,18,10; 18, 
18,11; 18,48,53 
[7]. 

fl.6xecrem : 2,29,2; 4,14,3; 5,34, 
6; 10,26,4; 10,149,4; 10,149,7; 
10,149,10; 10,149,15; 15,123, 
2; 20,21,18 
[10]. 

fJ.UXD : 2,29,6; 5,51,8; 5,54,66; 
17,26,2; 17,26,3; 17,26,4; 18, 
45,16 
[7]. 

fJ.<yail.auxelv : 10,41 ,4 
[1]. 

fl.<YUÏI.elov : 18,48,36 
[ 1]. 

fJ.<yail.o<j>povelv : l 0,41 ,2 
[ 1]. 

fJ.<yaii.Uvetv : 17 ,3,3; 18,26,79 
[2]. 

fJ.<YUÀWÇ: 7,22,3; 13,18,22; 18, 
5,25 
[3]. 

fJ.Éyaç : Pr.5,ll; Pr.8,8; Pr.9,1; 
],13,4; 1,15,2; 1,16,1; 1,16,3; 
1,18,4; 2,32,1; 3,19,1; 3,19,19; 
3,38,8; 4,15,12; 4,30,1; 4,70,4; 
4,78,1; 4,86,5; 4,97,2; 4,104,3; 
5,23,2; 5,24,1; 5,27,27; 5, 
32,16; 5,40,2; 5,43,25; 5,44, 
35; 5,44,37; 5,46,45; 5,46,89; 
5,52,2; 5,52,11; 5,52,12; 5, 
52,19; 5,54,53; 5,54,61; 6,7,6; 

6,23,1; 7,14,1; 7,14,12; 7, 
15,12; 7,21,1; 7,23,19; 7,24,7; 
7 ,24,9; 7 ,36,2; 7 ,36,4; 7,41 ,8; 
8,1,11; 8,6,1; 8,15,1; 8,27,2; 
9,10,9; 9,18,1; 10,11,8; JO, 
12,2; 10,13,1; 10,54,14; 10,54, 
25; 10,57,2; 10,64,3; 10,70,5; 
10,100,9; 10,106,2; 10,107,1; 
10,110,1; 10,110,8; lO,llO,l5; 
10,110,39; 10,110,45; 10,110, 
46; 10,110,51; 10,112,12; JO, 
112,15; 10,131,3; 10,137,2; 
10,148,1; 10,149,2; 10,150,15; 
l 0,167 ,2; 10,174,1; l 0, 174, 12; 
10,175,6; 10,175,9; 10,178,2; 
ll,9,16; 11,17,1; ll,l7,2; Il, 
40,2; 11,49,1; 11,80,1; 11,97, 
l; 11,100,3; ll,ll!,l7; li, 
117,3; ll,ll9,l; 12,10,15; 12, 
12,19; 12,25,17; 12,25,19; 13, 
4,9; 13,16,9; 14,5,2; 14,11,2; 
14,13,7; 14,14,8; 14,23,1; 14, 
23,17; 14,27,3; 14,31,5; 15, 
2,2; 15,10,12; 15,11,9; 15,11, 
13; 15,21,3; 15,23,9; 15,26,9; 
15,60,11; 15,60,13; 15,60,15; 
15,65,3; 15,65,4; 15,70,16; 15, 
72,6; 15,84,9; 15,92,3; 15,92, 
5; 15,96,3; 15,103,2; 15,111, 
27; 15,111,56; 15,114,22; 
15,118,9; 15,122,1; 15,129,58; 
15,136,17; 15,136,27; 16,22,2; 
16,23,10; 16,25,4; 16,28,1; 
16,28,13; 16,29,1; 16,29,28; 
17,11,7; 17,13,1; 17,18,9; 18, 
3,7; 18,4,3; 18,4,7; 18,5,2; 18, 
9,3; 18,9,10; 18,13,47; 18,26, 
40; 18,31,1; 18,36,1; 18,42,6; 
18,45,65; 18,45,70; 18,45,80; 
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18,45,132; 18,49,130; 18,49, 
154; 18,50,1; 18,51,7; 18,52,4; 
18,52,14; 19,10,1; 19,12,26; 
20,3, Il; 20,3,37; 20,3,41; 20, 
3,53; 20,3,63; 20,3,68; 
20,3,72; 20,3,74; 20,11,1; 20, 
12,1; 20,22,26; 21,25,1; 21, 
36.1; 21,45,2 
[183]. 

fJ.ÉyeOoç : 18,49,35; 18,49,43 
[2]. 

fJ.êYL<HÙWÇ : 9,6,26 
[1]. 

fJ.É9D : 4,23,10; 4,90,7; 5,1,10; 
5,4,41; 18,45,17; 18,45,104; 
18,49,108 
[7]. 

fJ.êOtcrtcivat : 3,24,4; 10,175,5; 
13,17,8 
[3]. 

fJ.<OOôeta : 5,42,18 
[ 1]. 

fJ.<Ouetv : 4,23, l 0; 18,45,58 
[2]. 

p.e9Uuxetv : 5,1,7 
[1]. 

fJ.é9ucroç : Il ,50,25 
[1]. 

fJ.e9ucrn\ç : 16,27,3 
[ 1]. 

tJ.EÏ:VEtV : 8,4, 16 
[ 1]. 

fJ.elOÙV : 15,136,29 
[ 1]. 

tJ.EtpO.xtov : 7, 19,4 
[ 1]. 

(.Œi\.alvetv : Il ,73.4 
[l]. 

fJ.êÀavéç : 8,13,15; 14,30,24; 

15,43,11; 18,26.13; 18,51,4; 
18,5 ],5 
[6]. 

fJ.ÉÀ<lÇ : 18,26,31; 18,46,26; 
18,46,87 
[3]. 

fJ.éil.etv : 6,26,15; 15,24,7 
[2]. 

fJ.eÀeTÙV: ],36,]; 3,4,9; 5,37,17; 
5,37,19; 12,2,8; 18,19,6; 18, 
38,2; 18,38,4; 18,38,5; 18,45, 
75 
[10]. 

fJ.êÀÉTI): 1,32,2; 3,55,8; 5,22,13; 
5,29,2; 5,53,11; 7,27,2; 10, 
93,4; 11,90,2; 11,105,2; 12, 
9,3; 15,120,19; 18,49,4 
[12]. 

fJ.ÉÏ\.t : 4,72,5; 4,72,17; 4,72,17; 
11,86,1; 18,42,9; 18,42,14; 18, 
42,16; 18,42,19 
[8]. 

tJ.ÉÀtcrcra : 4,39,2; 11,86,1; 
18,39,5 
[3]. 

fJ.ÉÀÎ\.etV : ],]5,3; ],27,1; 3,6,2; 
3,6,3; 3,6,3; 3,15,1; 4,27,20; 
4,29,8; 5,35,9; 5,39,5; 5,39,15; 
5.39,20; 5,46,60; 5,46,98; 
6,4,8; 6, l 0,4; 6,27 ,2; 7 ,6,2; 
7 ,23, 12; 7 ,25,4; 8,8,2; 8,20,3; 
9,6,17; 9,8,3; 10,10,1; JO, 
100,22; 10,150,10; 11,3.2; l], 
9,1; 11,58,1; 11,89,1; 12,18,3; 
13,1,6; 15,10,32; 15,10,36; 
15,10,43; 15,20,2; 15,114,7; 
15,129,41; 15,129,64; 15,132, 
2; 15,135,7; 15,136,6; 15,136, 
8; 16,5,6; 16,28,6; 17,15,12; 
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18,9,6; 18,9,9; 18,13,26; 18, 
19,3; 18,49,70; 18,51,3; 18,52, 
17; 20,3,20; 20,7,1; 20,15,11; 
20,15,45; 20,22,32; 21,22,2 
[60]. 

flÉÀOÇ : 3,14,5; 20,15,23 
[2]. 

flÉfl<j>ElV : 6,27,]5; 7,6,3; 10, 
64,8; 11,28,1; 15,30,7; 15,31, 
5; 15,79,1; 15,100,9; 15,111,5; 
15,113,4; 15,124,3 
[II]. 

fl"fl<!J(f!Otpoç : 10,78,1 
[ 1]. 

flÉfl<IJlç : 10,93,5; 10,133,6; Il, 
27,2; 15,28,2 
[4]. 

flÉVElV : 2,23,8; 3,2,5; 3,19,6; 
3,49,7; 3,49,14; 3,49,14; 3, 
52,2; 4,4,1; 4,12,5; 4,27,5; 4, 
62,2; 4,69,3; 4,71,5; 4,97,8; 
4,101,6; 5,13,1; 5,27,10; 5, 
27,13; 5,27,25; 5,28,8; 5,41,3; 
6,4,1; 6,8,3; 7,4,1; 7,9,5; 7,9,5; 
7,26,2; 7,38,4; 7,48,1; 7,52,15; 
7,53,3; 7,53,7; 7,60,13; 7,62,7; 
7,62,7; 7,62,15; 7,62,17; 8, 
14,2; 8,32,3; 9,1,3; 9,6,1; 9,20, 
2; 9,26,2; 10,54,9; 10,73,5; 
10,113,1; 10,119,1; 10,119,4; 
10,150,24; 10,168,4; 10,174,7; 
11,9,1; 11,107,7; 12,3,4; 12, 
10,18; 12,12,5; 13,10,2; 13,12. 
16; 13,17,4; 13,18,4; 13,18,7; 
13,18,11; 14,2,6; 14,5,11; 14, 
25,9; 14,28,2; 14,31,2; 14,32, 
13; 14,32,27; 15,10,35; 15,12, 
4; 15,12,4; 15,12,23; 15,12,29; 
15,39,28; 15,85,1; 15,114,9; 

15,118,2; 15,119,37; 15,129,1; 
15,129,4; 15,129,17; 15,129, 
54; 15,129,58; 16,2,26; 16,10, 
3; 16,27,6; 16,29,5; 16,30,25; 
16,30,25; 17,10,8; 17,18,2; 17, 
18,14; 17,33,18; 17,34,11; 18, 
3,19; 18,3,23; 18,10,6; 18,13, 
14; 18,20,4; 18,48,73; 19,6,7; 
20,3,9; 20,3,28; 20,4,8; 20, 
13,9; 20,15,52; 20,16,11; 20, 
22,35; 20,24,53; 21,24,1 
[Ill]. 

flÉVTOl : 5,37,6; 18,!0,7; 
18,10,11 
[3]. 

f1Eptx6ç : Pr.8, 1 
[ 1]. 

flÉPlflV<X : 4,90,7; 5,36,14; 5,45, 
22; 6,26,15; 11,32,2; 11,80,12; 
11,80,13; 15,96,12; 15,120,12; 
15,128,6 
[10]. 

flEPlflVi'iV: 2,35,28; 11,27,7; Il, 
93,1; 11,93,3; 21,26,2 
[5]. 

f1Ep(ç : 7,23,22; 10,99,4; 10,99, 
14 
[3]. 

f1Époç : 3,19,14; 3,25,1; 5,28,9; 
5,42,1; 5,46,2; 6,19,9; 9,20,1; 
10,54,1; 10,107,2; 10,161,2; 
11,75,5; 13,15,5; 13,15,6; 13, 
15,8; 14,29,20; 15,10,2; 
15,10,11; 15,42,1; 15,119,12; 
17,14,2; 18,4,42; 18,4,43; 18, 
5,2; 18,12,5; 18,19,4; 18,26, 
14; 18,49,58; 18,51,11; 19,15, 
2; 20,2,22; 20,2,22; 20,2,22; 
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20,2,23; 20,3,46; 20,3,46; 20, 
15,65 
[36]. 

flEcrU(ElV : 7,42,11; ]0,8,2; ]5, 
46,15 
[3]. 

~ecrovUxnov 13,17 ,46; 
15,120,15 
[2]. 

flÉcroç : 2,29,17; 3,5,4; 3,19,12; 
4,74,4; 7,17,25; 8,30,4; 
8,32,38; 10,19,12; 10,100,23; 
11,27,4; 11,79,2; 13,1,10; 
13,1,11; 15,43,11; 15,60,20; 
15,69,6; 16,9,3; 16,25,9; 
17,26,5; 18,4,36; 18,29,5; 18, 
48,29; 18,48,45; 18,48,48; 18, 
48,52; 18,48,81; 19,15,5; 20, 
4, Il; 20,4,12; 20,10,2; 20,15, 
22 
[31]. 

iJ.E.O'Û"tOtXOV : 2,21,10 
[1]. 

flEcrT6Ç; 3,47,2; 6,16,4; 7,29,13; 
8,1,7; 10,51,21; 10,59,2; 10, 
102,7; 12,3,10; 18,29,5; 18,49, 
102; 18,51,5; 20,3,17 
[12]. 

flETŒ~ŒtVetV : 6,4,7; 6,4,9; 6,4, 
13; 6,5,1; 7,11,4; 7,22,6; 7,33, 
1; 7,43,3 
[8]. 

f1ETŒ0QÀÀElV ; 7,33,4; 9,16,11; 
9,16,15; 15,68,3; 15,114,19; 
18,3,11; 18,14,7 
[7]. 

flETŒ~OÀD : 18,26,21; 18,26,51; 
18,46,53 
[3]. 

flETŒôtô6vm : 18,46, 17; 18,46, 
23 
[2]. 

(J.ETaôtWxetv : Pr.5,8; Pr.9,8; 
Pr.ll ,3; 2,tit.,l 
[4]. 

fl"TŒXŒÀELV : ] 0, Il 0,25 
[ 1]. 

{JZTCXXtVEiV : 7,23,2 
[1]. 

flETŒÀŒfl~UVetV: 1,13,1; 3,11,4; 
5,45,20; 13,3,3; 14,2,15; 18, 
4,5; 18,4,10; 18,4,48; 18,45, 
Ill; 18,46, 18; 18,46,32; 18, 
48,4; 18,48,20; 18,48,59; 18, 
48,62; 18,48,63; 18,48,64; 18, 
48,66; 18,48,67; 18,48,76; 18, 
48,79; 18,49,67; 20,16,7 
[23]. 

flETUÀD<!Jtç : 1,13,16; 18,42,21; 
18,46,11; 18,46,42; 18,48,41; 
18,49,190 
[6]. 

flETŒÀÀaTTElV : 7,22,2; 18,45,52 
[2]. 

flETŒflÉÀElV : ] ,2,3; ] ,25,6; 
6,25,12; 15,10,49; 18,46,66; 
18,46,76 
[6]. 

IJ.E.TCXVOÛV : 3,21,2; 3,38,19; 4, 
73,3; 5,6,6; 5,30,13; 5,31,9; 
5,31,12; 5,31,13; 5,36,8; 5, 
46,42; 5,46,46; 7,36,3; 8,1,19; 
8,12,19; 9,5,8; 9,20,12; 9,24,7; 
10,52,2; 10,57,2; 10,57,7; 10, 
108,3; 10,170,20; 11,91,4; Il, 
102,2; 11,102,4; 15,39,36; 15, 
78,3; 15, 111,2; 15, Ill ,48; 
15,111,54; 15,119,34; 15,122, 
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9; 16,2,22; 16,21,9; 16,28,11; 
16,30,14; 16,30,17; 16,30,23; 
17,15,9; 17,34,14; 18,3,25; 18, 
14,14; 18,26,73; 18,32,20; 18, 
46,102; 18,47,1; 18,49,219; 
19,2,3; 20,7,11; 20,7,12; 20, 
21,13 

[51]. 

fl.ETaVOtŒ : 1,13,15; 2,35,10; 4, 
77,5; 5,30,20; 5,34,10; 5,36, 
10; 5,37,15; 5,39,7; 5,39,10; 
5,39,23; 5,43,32; 5,43,49; 
5,46,37; 5,46,38; 5,46,65; 5, 
52,5; 6,26,7; 8,20,15; 8,32,40; 
9,19,3; 10,24,5; 10,36,14; 
10,66,17; 10,68,5; 10,99,17; 
10,100,2; 10,100,18; 10,172,5; 
10,174,11; 10,176,2; 11,50,18; 
ll,lll,l7; 13,17,36; 13,17,51; 
13,17,52; 13,17,53; 14,30,4; 
15,12,16; 15,12,20; 15,33,13; 
15,60,7; 15,75,2; 15,104,2; 
15,109,13; 15,112,6; 15,112, 
15; 15,118,24; 15,122,13; 
15,124,4; 16,22,7; 16,26,4; 
16,29,18; 17,18,11; 17,33,15; 
18,26,83; 18,46,70; 18,46,95; 
18,48,16; 18,49,65; 18,49,184; 
18,49,220; 19,15,5; 19,17,5; 
19,17,8; 20,3,8; 20,3,71; 20, 
22,43 

[67]. 

fleTŒ~Û: 7,61,3; 11,79,6; 15,60, 
Il; 15,114,21; 16,10,2; 20, 
21,24 

[6]. 

!J.E.TŒTTOlÛV : 18,4,51 

[ 1]. 

fleTŒ<YTÉÀÀecrem 7 ,60, 19; 
7 ,60,22; Il ,80,4 
[3]. 

fleTŒ<YTpÉ<j>EtV : 5,4,35 
[ 1]. 

fleTŒ<YXDflŒTt(etv : 5,41,3; 5, 
54,46; 15,87,1; 18,14,4 
[4]. 

(-LETaq>un~Uetv : 7 ,43,2 
[ 1]. 

f!.emxetpt(etv : Pr.5,11 
[ 1]. 

fleTérretTŒ : Pr.3,5 
[1]. 

(.lETÉpxecrem : 7,41 ,4; J 1 ,3,4; 
17,17,3; 18,45,127 
[4]. 

!.1ETÉXEtV: 10,142,2; 12,14,5; 12, 
14,7; 18,49,136 
[4]. 

f!.eTewp{(etv : Il ,95 ,5 
[ 1]. 

fleTewpt<YflÔÇ : 4,66,7 
[ 1]. 

fleTpeiv : 1,13,11; 1,16,4; 5,53, 
14; 7,5,2; 8,32,44; 10,28,1; 
13,16,7; 15,26,5; 15,50,2; 15, 
51,1 
[ 1 0]. 

flÉTptoç : 2,23,6 
[1]. 

flÉTpov : 7 ,30,2; 1 0,3,8; 1 0,3, 1 0; 
10,25,5; 10,103,2; 10,112,7; 
10,112,12; 10,112,15; 10,164, 
3; 11,14,2; 11,46,3; 15,17,3; 
15,62,3; 15,62,5; 15,69,7; 15, 
69,15; 15,81,4; 20,2,2; 20,2,5; 
20,21 ,2; 20,22,45 
[21]. 
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flÉXP' : 3,49,14; 4,27,23; 4,99,3; 
5,49,6; 5,54,25; 7,44,1; 8,12, 
14; 11,48,13; 11,80,4; 14,19,4; 
15,129,23; 17,33,12; 17,33,18; 
18,5,22; 18,26,55; 18,45,24; 
18,45,97; 18,48,29; 18,49,198 
[19]. 

flÉXptç : 18,49,13 
[1]. 

f1DXÔ9ev : 13,12,2 
[ 1]. 

f!.ÎjXOÇ : Il ,55, Il 
[1]. 

[lnÀD , 2o,t6,t4 
[1]. 

flDÀWTaptov : 7 ,48,2; 10,171 ,9; 
ll,lll,l1; 12,3,8; 18,16,5 
[5]. 

f!.DÀWTJ\ : 6,5,1; 7,20,4; 7,57,8; 
15,10,19; 17,21,3 
(5]. 

p.nvUetv : 1,5,1; 10,194,1; 
13,17,18 
[3]. 

[11\TDP: 2,12,6; 2,35,10; 2,35,36; 
3,38,2; 3,38,6; 3,38,9; 3,38,24; 
3,49,2; 3,49,6; 4,40,3; 4,40,15; 
4,80, 1; 4,83, 1; 4,83,5; 4,83,6; 
4,87,3; 5,35,3; 6,22,9; 6,22,12; 
6,22,14; 7,17,29; 7,37,5; 8,6,7; 
10,137,2; 10,137,4; 10,137,5; 
10,137,9; 11,49,5; 11,54,4; Il, 
118,3; 13,18,5; 13,18,7; 13, 
18,12; 14,12,1; 14,12,5; 14,12, 
9; 14,12,13; 18,15,3; 18,15,3; 
18,45,13; 18,45,37; 18,45,55; 
18,45,60; 18,45,78; 18,45,89; 
18,45,97; 18,45,118 
[47]. 

f!.nTpôrroÀtç : 20,24,3 
[ 1]. 

flDX<XVT\: 11,108,2 
[ 1]. 

fll<XtVetv : 5,46,63; 10,30,4; 10, 
112,1; 10,112,3; 10,112,14; 
10,112,16; 11,74,7; 20,2,24 
[8]. 

f!.tyvûvm : 8,4, 19; 8,4,25 
[2]. 

f!.tXpÔç : Pr.4,8; Pr.8,4; 2,6,3; 
2,26,2; 2,29,12; 2,29,14; 
3,25,4; 3,38,21; 4,6,3; 4,8,2; 
4,10,10; 4,12,4; 4,43,3; 4,44,3; 
4,48,3; 4,69,2; 4,69,5; 4,70,2; 
4,72,3; 4,72,5; 4,78,9; 4,79,4; 
4,84,3; 4,89,3; 4,89,4; 4,97,3; 
4,99,2; 4,1 00,3; 4,1 00,3; 
4, 100,10; 5,44,2; 5,45,20; 5, 
45,21; 5,54,45; 5,54,55; 6,9,2; 
6,15,6; 6,22,6; 6,27,7; 7,1,5; 
7,13,6; 7,13,15; 7,14,9; 7,19,2; 
7,19,4; 7,21,2; 7,23,19; 
7,25,11; 7,29,15; 7,34,8; 7,34, 
JO; 7,34,11; 7,34,13; 7,34,14; 
7,37,7; 7,41,7; 7,52,44; 7,57, 
Il; 8,4,28; 8,10,2; 8,20,6; 8, 
27,3; 9,13,5; 9,13,10; 9,20,5; 
10,2,5; 10,9,3; 10,20,10; 10, 
37,6; 10,51,13; 10,51,18; 10, 
61,3; 10,61,7; 10,64,2; 10,70, 
3; 10,70,13; 10,94,5; 10,110, 
13; 10,110,19; 10,110,25; 
10,110,38; 10,110,52; 10,110, 
58; 10,110,59; 10,110,62; 10, 
110,67; 10,114,5; 10,131,4; 
10,137,11; 10,137,12; 10,150, 
18; 10,150,22; 10,156,5; 
10,169,2; 10,169,3; 10,175,2; 
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10,175.4; 10,175,7; 10,175,9; 
10,186,2; 10,189,6; 11,29,11; 
11,56,14; 11,78,13; 11,96,3; 
11,97,1; 1 1.100,3; 11,107,7; 
11,109,4; 12,9,2; 12,10,14; 
13,4,4; 13,6,2; 13,15,12; 13, 
16,6; 13,16,13; 13,17,42; 
13,17,44; 14,29,13; 14,30,28; 
14,30,28; 15,4,4; 15,39,15; 15, 
42,8; 15,60,14; 15,60,16; 15, 
60,27; 15,60,30; 15,60,32; 15, 
85,9; 15,100,8; 15,112,3; 15, 
116,4; 15,116,11; 15,117 ,8; 
15,117,11; 15,117,18; 15,117, 
21; 15,118,4; 15,119,12; 15, 
129,2; 15,129,3; 15,129,15; 
15,129,31; 16,18,8; 16,23,9; 
16,24,9; 16,27,9; 17,11,11; 
17,21,2; 17,24,6; 17,24,6; 17, 
27 ,5; 17 ,34,33; 18,4,42; 18, 
4,43; 18,32,10; 18,40,3; 18,40, 
8; 18.41.13; 18,41,16; 18,45, 
40; 18,45,105; 18.48,46; 18, 
49,156; 18,49,178; 19,14,16; 
20,3,37; 20,3,39; 20,3,40; 
20,3,53; 20,3,57; 20,3,65; 20, 
3,70; 20,3,72; 20,3,74; 20,3, 
77; 20,7,4; 20,7,11; 20,15,74; 
20,22,25; 20,24,48; 21,45,1 
[183]. 

f.LlXpO<jJUXEtV : 5,54,53 
[ 1]. 

f.LlÀtoV : 2,9,2; 7,5,2; 7,17,5; 7, 
38,2; 7,38,10; 15,129,55; 17, 
19,4 
[7]. 

f.Llf.LEl<J9at: 15,68,1; 17,32,2; 17, 
32,4; 18,46,104; 18,49,180 
[5]. 

f.LÎf.L~crtç: Pr.l,3; 1,37,1; 11,77,1 
[3]. 

!-ll!.l.v(loxetv : 1 ,25,5; 3,2,2; 3, 
2,7; 3,2,13; 3,5,2; 3,9,4; 3, 
40,7; 4,36,1; 6,25,13; 7,53,7; 
7,62,20; 9,10,32; 11,18,1; Il, 
55,5; 11,118,5; 15,22,4; 16, 
17,2; 16,18,5; 18,45,110; 18, 
45,118; 18,48,56; 18,49,20; 
18,49,155; 18,51,9 
[24]. 

f.Ll~tÇ : 5,41.4; 10,26,3 
[2]. 

!J.tcrEiv : 1,10,1; 1,24,1; 1,31,1; 
1,31,2; 1,31,3; 1,31,4; 1,32,3; 
2,34,4; 3,1,3; 3,1,3; 8,3,3; 
10,19,17; 10,19,20; 10,103,5; 
10,103,7; 11,50,13; 11,50,18; 
11,50,19; 11,125,1; 11,125,2; 
15,26,10; 15,121,4; 17,32,5; 
21,42,2 
[24]. 

(.ucre6ç: 4,82,6; 5,52,13; 6,28,5; 
7,38,9; 8,6,10; 8,6,11; 10,37,9; 
10,37,10; 10,82,7; 10,94,10; 
10,154,3; 13,1 1,4; 13,16,3; 13, 
18,3; 14,29,2; 15,100,5; 17, 
24,8; 17,24,9; 17,24,10; 17, 
24,17; 17,24,22; 17,24,27; 18, 
45,109; 18,46,104; 20,15, 
40 
[25]. 

f.Ltcr9o<j>op!a : 15,47,3; 15,47,10 
[2]. 

f.Ll<JOÇ: 1,21,3; 2,35,37 
[2]. 

f.LV/jf.LtX : 10,92,4; 15,129,11 
[2]. 

f.LV~f.LÜOV : 3,24,2; 3,25,2; 
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3,28,3; 3,50,6; 10,134,2; 10, 
134,3; 14,5,3; 16,11,8 
[8]. 

f.LVl\f.L~ : Pr.4,3; 1,16,16; 2,17,5; 
2,22.3; 2,22,4; 2,23,8; 3,5,15; 3, 
5,22; 3,46,2; 3,55,8; 5,5,9; 5,26, 
2; 5,35,8; 6,6,3; 10,48,3; 10,114, 
1; 11,20,1; 11,51,22; 11,78,19; 
12,24,10; 14,28,3; 15,11,13; 15, 
65,2; 15,136,4; 16,17,1 
[25]. 

f.LV~f.LOVEUetV: 2,10,24; 2,10,31; 
2,35,39; 3,1,2; 3,15,2; 3,27,5; 
5,39,22; 7 ,44,8; 10,48,1; 
10,48,3; 1 1,33,3; 11,43,2; 15, 
37,8; 15,129,11; 15,136,12; 
15,136,17 
[16]. 

f.LV~f.LOOUVOV : 2,1 0,26; 2,10,32; 
10,18,5; 14,25,20 
[4]. 

!-LVY)OUCUXEiV: 15,J20,JJ; 
15,132,10 
[2]. 

f.LVD<JlXtXXltX : 2,35,4; 10,187,4; 
15,123,1; 15,124,4 
[4]. 

f1V(Icrxw9m: 10,130,2; 10,130,6 
[2]. 

fJ.Vl'lOTEUEtV : 2, Il ,5 
[ 1]. 

flotxda : 18,45,103 
[ 1]. 

f10Àtç : 3,9,3; 15,69,15; 
15,136,17; 18,10,11; 18,45,8; 
18,45,41; 18,49,23 
[7]. 

f.LOÀUVetV: !3,6,2; 15,131,2 
[2]. 

flOÀUOfJ.OÇ : 11,57,3 
[ 1]. 

fJ.OVU(EtV : 2,27,4; 2,35,8; 3,38, 
5; 4,26,7; 12,12,4; 16,16,1 
[6]. 

f.LOVacrn\pwv : 4,48,2; 4,74,2; 5, 
46,15; 5,46,35; 7,13,14; 
7,45,2; 7,60,27; 10,39,2; 10, 
53,1; 13,18,21; 14,25,30; 14, 
27,2; 14,27,24; 14,28,2; 14,28, 
3; 14,28,11; 16,21,1; 16,23,2; 
17 ,34,24; 17 ,34,30; 18,26,3; 
19,13,12; 19,14,5; 20,15,42 
[24]. 

f.LOVtXXtXOÇ : 5,4,12; 5,22,12; 7, 
41,2; 7,49,2; 7,49,5; 8,12,4; 
15,132,1 
[7]. 

p.ovax6ç: Pr.2,2; Pr.8,2; Pr.l0,3; 
1,4,3; 1,5,1; 1,6,2; 1,6,6; 
1,24,2; 1,32,1; 1,32,4; 1,32,9; 
1,36,3; 2,1,2; 2,9,5; 2,28,1; 
2,29,2; 2,35,6; 3,4,6; 3,24,5; 
3,25,11; 3,35,2; 3,51,1; 3,52,1; 
3,55,3; 3,56,1; 3,56,3; 3,56,6; 
3,56,8; 4,3,1; 4,11,7; 4,19,2; 
4,24,4; 4,26,2; 4,27 ,12; 4,34,1; 
4,34,3; 4,53,2; 4,54,1; 4,55,1; 
4,55,3; 4,56,1; 4,57 ,1; 4,67 ,1; 
4,68,1; 4,68,2; 4,68,3; 4,68,4; 
4,75,1; 4,75,3; 4,98,1; 5,22,2; 
5,22,5; 5,22,15; 5,25,8; 5,27,1; 
5,34,9; 5,36,13; 5,43,7; 
5,43,10; 5,43,12; 5,43,23; 
5,44,31; 5,44,37; 5,44,39; 5, 
46,3; 5,46,45; 6,1,4; 6,9,4; 6, 
11,2; 6,14,7; 6,18,1; 6,20,4; 7, 
9,9; 7,18,1; 7,21,1; 7,22,4; 7, 
34,7; 7,42,1; 7,43,2; 7,44,1; 7, 
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46,1; 7,55,1; 7,58,3; 7,58,10; 
7,60,22; 8,1,2; 8,1,7; 8,!,13; 
8,1,15; 8,2,1; 9,8,2; 10,8,1; 
10,23,2; 10,50,11; 10,66, 14; 
10,66,19; 10,78,1; 10,78,2; 
10,78,2; 10,94,14; 10,94,18; 
10,94,20; 10,97,3; 10,97,10; 
10,110,1; 10,117,1; 10,117,2; 
!0,117,3; 10,118,1; 10,125,5; 
10,128,1; 10,129,6; 10,137,10; 
10,159,1; 10,162,1; 10,164,2; 
10,170,1; 10,170,14; 10,!85,2; 
10,187,3; 10,188,1; 10,!89,12; 
10,193,3; 10,194,1; 11,1,1; 
11,2,2; 11,2,11; 11,8,1; Il, 
15,2; 11,26,5; 11,45,2; Il, 
77,1; 11,86,2; 11,87,1; 11,87, 
4; 1 1,91,1; 11,91,4; 11,94,4; 
ll,lll,l8; 11,120,1; 12,6,7; 
12,10,2; 12,12,7; 12,12,11; 
12,12,18; 12,19,2; 12,24,1; 
12,24,2; 13,10,3; 13,13,1; 13, 
14,1; 13,14,28; 13,17,25; 
14,8,1; 14,8,4; 14,15,2; 14,15, 
5; 14,15,9; 14,19,1; 14,26,5; 
14,30,5; 14,30,6; 14,30,29; 
14,31,1; 14,32,3; 15,10,21; 15, 
10,23; 15,10,47; 15,14,2; 15, 
15,3; 15,15,13; 15,15,15; 15, 
19,9; 15,32,4; 15,36,1; 15,39, 
13; 15,39,17; 15,71,1; 15,85,1; 
15,85,4; 15,104,1; 15,111,13; 
15,112,1; 15,112,11; 15,112, 
14; 15,132,9; 15,135,4; 16,22, 
!; 16,25,2; 16,25,4; 16,25,5; 
16,25,9; !6,28,12; 17,18,6; 18, 
10,2; 18,22,7; 18,36,4; 18, 42, 
2; 18,43,1; 18,53,10; 19,13, 2; 
20,4,4; 20,4,5; 20,4,24; 20,4, 25; 

20,4,33; 20,15,9; 20,21,27; 
21 ,4,1; 21 ,9,1; 21,11,1; 21,12,1; 
21,15,1; 21,20,1; 21,23,1; 21, 
30,1; 21,54,1; 21,63,2; 21,64,1 
[219]. 

flOVD : 7,22,1; 7,60,3; 7,60,17; 
10,18,5; 11,51,24; 12,6,2; 14, 
27,22; 14,28,8; 15,119,1 
[9]. 

flOVJ\pnç : J ,23,2; 2,4, 1; 
14,30,28; 18,46,22 
[4]. 

f10voyevl\ç : 8, 16,8; Il ,51, 12; 
18,46,64 
[3]. 

tJ.OVOXEÀÀ(ov : 5,42,2 
[ !]. 

flOVOCTttt(etV : J 0,93,3 
[ 1]. 

flOptov : 5,54,56 
(!]. 

f10p<jnî : 8,12,12 
[ 1]. 

flOCTXtoç : 4,76,4 
[ 1]. 

flOUCTtXOÇ : 10,1!0,64 
[ !]. 

f1ù9oç : 18,49,188; 18,49,215 
[2]. 

f1Ut(X : 20,3,56 
[1]. 

f1Utapwv : 4,78,3 
[!]. 

f1Uptaç : 2,5,4 
[ 1]. 

f1Uptoç : 18,49,46 
[ 1]. 

f1Upov : 4,5,6 
[ !]. 
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f1ùç : Il ,78,7 
[ !]. 

f1UCTUÎptOV; 9,6,29; 9,16,2; 9,!6, 
!8; 11,109,5; ll,I09,10; 18,4, 
24; 18,4,31; 18,4,44; 18,4,48; 
18,42,4; 18,42, 12; 18,46, 12; 
18,46,30; 18,46,33; 18,46,42; 
!8,48,27; 18,48,41 
[17]. 

f1Wpta : 8,32,3; 8,32,30 
[2]. 

f1Wporroeiv : 15,13,2 
[!]. 

f1WpOÇ ; 8,3!,2; 2!,39,! 
[2]. 

va6ç : 4,32,2 
[!]. 

vcxuayetv 
10,123,3 
[3]. 

5,34, 12; 9,1 ,8; 

vauxÀnpoç 18,11,1; 18,11,9; 
!8,11,17 
[3]. 

vaùç : 7 ,25, Il; Il ,74,3 
[2]. 

VG<U'tDÇ : 7 ,25, 1 0 
[ 1]. 

veavlaxoç : 18,14,5 

[!]. 
veap6ç : 4,77,1; 17,21,2 

[2]. 
vexp6ç : 3, 19,3; 5,5, Il; 5,42, 

30; 5,46,36; 5,46,54; 7,15,8; 
9, 10,29; 9,10,30; 10,16,1; 
10,47,2; 10,47,4; 10,53,9; 
14,27,20; 14,27,21; 14,27,24; 
14,27,26; 16,14,1; 16,14,2; 18, 
25,1; 18,25,3; 18,25,7; 18, 

49,9; 19,12,19; 19,13,6; 19, 
13,8 
[25]. 

vexpoùv: 3,25,9; 7,22,5; 10,92,2 
[3]. 

v6cpwcnç : 3 ,2,3 
[ 1]. 

vtoç : 2,35,22; 3,51, 1; 3,56,6; 
4,27,2; 5,4,43; 5,4,53; 5,5,9; 
5,27,3; 5,27,6; 5,27,25; 5,42,4; 
5,42,27; 5,53,3; 5,53,3; 
7,49,19; 8,1,1; 8,1,13; 10,61,4; 
10,!05,12; 10,134,4; 10,147,3; 
10,147,5; 10,157,2; 10,173,1; 
11,46,2; 11,55,1; 13,17,1; 13, 
17,25; 15,39,2; 15,39,32; 15, 
57,3; 15,85,2; 16,24,5; 16,24, 
9; 16,26,6; 16,27,2; 17,18,2; 
17,18,8; 18,11,6; 18,!1,12; 18, 
49,5; 18,52,3; 18,52,4; 18,52, 
5; 18,52,8; 18,52,14; 18,52,16; 
20,3,3 
[48]. 

veo<nç 5,54,47; Il ,56,5; 
18,49,7 
[3]. 

veuetv : 18,35,2; 18,49,132; 18, 
53,10; 20,3,37; 20,3,40 
[5]. 

ve<j>tÀn: 6,27,9; 7,46,3; 11,29,12 
[3]. 

vl]eetv : 3,52, 1 
[ 1]. 

Vijf1G< ; J 0,190,4 
(!]. 

vijcroç : 15,60,2; 20,4,11 
[2]. 

vncr<da: 1,13,14; 2,35,19; 4,20, 
5; 4,48,5; 4,48,8; 4,50,3; 4, 
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51,3; 4,54,1; 4,55,1; 4,55,2; 
4,100,5; 4,102,2; 4,102,7; 
4,104,2; 4,104,3; 4,104,4; 
4,104,7; 4,104,8; 7,24,5; 8,20, 
4; 10,39,6; 10,39,8; 10,45,8; 
10,105,5; 10,135,1; 10,135,4; 
12,9,2; 12,24,4; 13,2,4; 13,2,6; 
13,2,8; 13,2,13; 13,11,4; 
15,119,16; 15,120,20; 15,120, 
22; 17,17,7; 17,31,2; 17,32,2; 
18,25,12; 18,49,6; 18,49,109; 
18,49, 140; 18,49,213 
[44]. 

v~crteunv : 3, 18,3; 4,84,2; 4,92, 
1; 4,102,1; 5,43,28; 5,46,46; 
7,25,4; 7,25,5; 7,34,2; 8,4,3; 
10,41,2; 10,41,3; 10,45,5; 10, 
61,1; 10,61,4; 10,94,2; 10,94, 
17; 10,105,6; 10,105,13; 10, 
133,1; 10,170,5; 10,170,8; 10, 
170,9; 11,87,1; 13,2,14; 13,2, 
16; 13,4,1; 13,10,6; 14,3,9; 14, 
8,1; 14,14,4; 15,23,8; 15,40,6; 
15,91,1; 15,91,8; 16,25,11; 
16,25,11; 17,17,2; 18,13,37; 
18,13,38; 18,25,10; 20,3,33 
[42]. 

VDŒTIJÇ : 10,150,14; 16,24,7; 
20,24,53 
[3]. 

v~<jlaÀaiwç : 12,4,2; 15,73,2 
[2]. 

v!\<jlnv: Pr.ll, 17; 5,22,6; 5,43,42; 
10, 119,4; 10, 166,2; 11 ,lit.,!; Il, 
57,2; 11,64,6; 11,73,1; 11,78, 
20; 11,79,7; 11,90,1; 11,99,2; 
11,103,1; 11,104,4; 11,112,1; 
12,25,4; 15,26,11; 18,3,28 
[19]. 

vnq,Ovnvç : 12,tit.,2 
[1 ]. 

v\ï<!>tç : Il ,43,2; Il ,66,2; Il ,87 ,3; 
11,120,2; 11,124,4; 15,136,31 
[6]. 

vtxiiv : 5,14,6; 5,14,7; 5,18,8; 
5,37,13; 5,47,12; 5,47,15; 
5,52,11; 5,52,19; 5,52,20; 7,2, 
5; 7,3,3; 7,15,12; 7,34,16; 7, 
58,13; 8,6,2; 11,4,4; 11,111, 
18; 15,40,8; 15,114,8; 15,114, 
14; 15,114,23; 15,114,25; 15, 
118,26; 16,26,5; 18,45,83; 18, 
46,69; 21 ,40,2 
[27]. 

VtXÜV : 5,46,24 
[ 1 ]. 

v(x~ : 5,52,20; 7,58,11; 15,94,1; 
16,12,2 
[4]. 

vlrrn:.rv : 4,79,3; 8,12,5; 10, 
175,4; 15,47,5; 15,47,9; 17, 
25,7; 20,2,13 
[7]. 

Vl7TTJ\p ; 15,47,5; 17,25,6; 
18,42,5 
[3]. 

VOEtV : 1,17,3; 5,4,44; 5,42,17; 
6,25,17; 8,21,5; 9,20,5; 10, 
174,4; 11 ,38,2; Il ,97 ,2; Il, 
101 ,4; 16,2,7; 20,15,26; 21, 
55,2 
[13]. 

VOEpOÇ ; 18,4,37 
[ 1 ]. 

VO~TOÇ : 2,21, 1 
[1]. 

VOflD : 16,23,11 
[ 1 ]. 
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VOflL(EtV : 3,40,3; 4,27 ,29; 4,68, 
3; 5,6,4; 5,32,22; 5,52,15; 5, 
54,49; 7,52,34; 7,62,10; 8,6,1; 
9,3,3; 9,22,6; 10,66,12; 10, 
115,5; 10,118,3; 10,149,6; 10, 
174,12; 11,78,1; 15,116,10; 
15,120,28; 18,8,7; 18,13,26; 
18,45,43; 18,52,9; 19,8,5; 19, 
17,8; 20,3,19; 20,3,52; 20,4, 
13; 20,5,9; 20,15,24; 20,16,16 
[32]. 

vo~(~wç : 10,41,1 
[1]. 

v6fitŒfla: 6,8,13; 6,8,15; 6,8,19; 
6,8,20; 6,8,27; 6,8,32; 6,19,4; 
6,26,2; 16,2,2; 16,2, 10 
[10]. 

VO!-l09ë.TÛV : 7 ,24,6 
[ 1 ]. 

VOfJ.OÇ : 1,17,1; 8,16,13; 9,15,2; 
11,51,7; 13,2,10; 15,130,4; 17, 
34,11; 20,15,56 
[8]. 

VOŒELV ; 10,96,3; 10,103,7; 16, 
17,5; 16,17,5; 16,18,4 
[5]. 

vécrnfla : 7 ,25,6 
[ 1 ]. 

V00'01l0l€.Ï.V : 7 ,23,4 
[1 ]. 

VOŒOÇ: 7,8,7; 7,23,6; 7,24,6; 7, 
24,8; 7,24,10; 7,25,5; 10,103,7; 
16,17,7; 16,18,2; 16,18,7; 
18,45,22; 18,45,26; 18,45,51 
[ 13]. 

VOŒOTpO<jltq< : 18,45,11 
[1]. 

vocrwô~ç : 18,45,6 
[1]. 

vou9e.crta : 18,46,95 
[1 ]. 

VOUÛETELV; 5,4,25; 7,52,9; 7,60, 
10; 8,12,8; 10,23,11; 11,49,6; 
15,122,4; 18,49,128; 18,49, 
206 
[9]. 

VOUfllOV ; 12,10,19; 12,10,22 
[2]. 

voüç : Pr.4,4; Pr.7,3; 2,14,2; 
2,21,9; 3,2.2; 3,5,2; 3,18,6; 
3,25,11; 4,14,4; 4,32,4; 5,23, 
15; 5,52,7; 7,7,5; 7,58,14; 8, 
21 ,5; 10, 13,8; 10,25,1; 1 0,66, 
10; 10,190,5; 11,27,5; 11,29,5; 
11,36,2; 11,47,21; 11,68,11; 
11,79,8; 11,104,4; 12,13,3; 12, 
13,5; 12,15,2; 16,25,15; 21, 
41,2 
[31]. 

VUl<TEptVOÇ : 1,13,17; 5,54,5 
[2]. 

VUfl<jl~ : 5,44,26; 20,15,57 
[2]. 

Wfl<jlioç : 5,44,25; 13,2,15 
[2]. 

VUfl<jlWV : 13,2,14 
[ 1 ]. 

vuÇ : 2,35,31; 3,35,1; 3,48,1; 
4,2,2; 5,15,2; 5,16,2; 5,25,3; 
5,25,7; 5,26,7; 5,28,14; 
5,28,15; 5,28,21; 5,44,32; 
5,46,47; 5,46,72; 5,54,27; 5, 
54,35; 5,54,42; 6,25,11; 7,3,2; 
7,4,1; 7,13,15; 7,52,17; 7,52, 
30; 7 ,52,32; 7 ,52,36; 7,57 ,9; 
9,20,4; 10,110,23; 10,110,65; 
10,138,10; 10,150,7; 10,152,7; 
11,46,3; 11,64,6; 11,75,8; 
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11,113,5; 12,12,6; 13,12,12; 
14,23,15; 15,18,5; 15,39,26; 
15,118,15; 15,120,18; 15,127, 
5; 15,128,3; 15,129,36; 15, 
133,8; 17,10,3; 17,34,4; 18,8, 
2; 18,8,3; 18,14,18; 18,14,21; 
18,14,21; 18,14,27; 18,14,34; 
18,14,39; 18,14,44; 18,41,11; 
18,45,29; 18,45,64; 20,2,26; 
20,11,17; 20,14,2; 20,21,12; 
20,22,14 
[67]. 

vucrmyf16Ç : Il ,48,18 
[ 1 ]. 

vucrni(Elv : 4,95,2; Il ,48,3 
[2]. 

VÎITTEL\1 : 1,6,4; 3,35,2; 9,22,6; 
11,9,3; 13,17,49; 20,3,52 
[6]. 

WX9l\f!.<pOÇ : 20,15,7 
[1]. 

VWTOÇ: 3,19,13; 3,19,13; 18,49, 
8 
[3]. 

Çrx(vetv : 10,114,4 
[1]. 

ÇEiv : 7,42,11; 20,15,78 
[2]. 

Çev((Elv : 5,4,25; 5,54,14; 
15,133,7 
[3]. 

ÇevD<6ç : 10,54,18; 18,40,2; 
18,40,2; 18,40,4; 20,3,3 
[5]. 

Çevtn:la : 1,9,1; 4,52,1; 7,8,2; 
10,11,6; 11,120,2; 15,60,39; 
15,60,41; 15,83,2; 18,40,8; 21, 
57,1; 21,57,2 
[Il]. 

ÇevtTEÛELV : 1 0,45,2; J Ü, J 83, J; 
15,83,2; 21,30,2 
[4]. 

Çevoôoxeiv : 13,17,4 
[ 1 ]. 

Çevoôoxeiov : 13,17,3 
[ 1 ]. 

Çevoô6xoç : 13,1 0, Il 
[1 ]. 

Çevorr6poxoç : Il, 116, 1 
[1 ]. 

Çévoç : 5,45,7; 5,52,20; 6,23,1; 
7,15,8; 8,20,10; 8,27,2; 10,8,1; 
10,20,6; 10,45,4; 10,45,5; 10, 
54,8; 10,104,3; 10,117,2; 10, 
150,23; 10,171,11; 11,11,6; 
Il ,56,4; Il ,56,8; Il, 116,2; 
12,28,1; 12,28,2; 13,2,4; 
13,14,8; 14,2,3; 14,2,8; 14, 
2,10; 15,39,16; 15,129,1; 
16,2,5; 16,8,3; 18,40,12; 18,4 
0,17; 20,3,77; 20,15,44; 20, 
21,15 
[35]. 

Çnpa(VElV; 3,9,8; 4,10,8; 4,55,2; 
15,129,39; 20,16,56 
[5]. 

!:np6ç : 1,4,1; 2,1,2; 3,18,3; 4, 
55,1; 4,78,3; 5,27.14; 5,27,14; 
8,29,2; 10,150,19; 10,193,1; 
14,4,3; 15,11,8; 17,21,4; 17, 
35,1; 21,46,2 
[ 15]. 

Çl<poç : 12,5,3; 16,30,8; 16,30, 
10; 17,15,6; 20,15,77 
[5]. 

tUÀLVOÇ : 1 0,70,6; 1 0,70, 12; 13, 
5,7 
[3]. 
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ÇuÀOV: 3,18,4; 7,56,9; 10,131,3; 
10,131,5; 10,131,6; 14,4,3; 
15,129,3; 15,129,6; 18,3,6; 18, 
3,9; 18,3,15; 18,3,17; 18,3,18; 
18,3,24; 19,6,5; 20,3,19; 
20,24,37; 20,24,39; 20,24,48; 
21,32,2; 21,63,1 
[21]. 

oyôooç : 15,133,4; 20,12,7 
[2]. 

ÔÔ<OELV : Pr.l,5; 4,8,1; 4,48,3; 
4,83,1; 6,4,16; 6,27,2; 8,1,3; 
9,14,1; 11,16,1; 12,3,10; 
14,27,16; 17,10,7; 17,14,1; 17, 
15,2; 19,1,2; 20,1,8; 20,12,1; 
20,15,7; 20,16,10; 20,16,16 
[20]. 

ôônyEiv: 2,3,2; 8,32,15; 10,183, 
4; 11,75,8; 14,13,15; 14,29,12; 
16,27,2; 17,10,2; 17,34,23; 17, 
34,23; 18,40,5 
[Il]. 

ôôny6ç : 15,65,5; 17,10,4 
[2]. 

Oôomop(rx : 7,27,4; 10,130,7; 
18,53,2 
[3]. 

6ôom6poç : 7,27,4 
[1]. 

6ô6ç : Pr.l,5; Pr.2,8; 2,10,22; 
2,35,9; 3,19,25; 3,30,1; 3,30,3; 
4,8,2; 4,21,1; 4,48,4; 4,75,1; 
4,75,2; 4,89,5; 5,4,42; 5,28,3; 
5,28,14; 6,8,27; 6,8,35; 7,5,1; 
7,51,6; 8,1,2; 8,1,3; 8,4,14; 
9,13,16; 9,14,1; 9,14,2; 9, 
20,14; 10,2,4; 10,2,6; 10,19, 
Il; 10,54,39; 10,61,8; 10,89,4; 
10,115,3; 10,115,6; 10,116,2; 

10,116,2; 11,51,17; 11,55,11; 
11,126,12; 12,17,2; 13,10,2; 
13,17,46; 14,13,10; 14,13,16; 
14,27,16; 15,4,9; 15,23.10; 15, 
31,4; 15,31,6; 15,40,3; 15,61, 
1; 15,61,3; 15,85,3; 15,103,2; 
15,116,6; 17,10,3; 17,10,4; 18, 
3,22; 18,13,3; 18,13,14; 18,25, 
2; 19,17,3; 20,16,11; 20,21,4; 
21,19,2 
[66]. 

Mouç: 3,5,9; 14,30,17; 18,39,6; 
18,45,98; 18,49,73; 18,49,89; 
18,49,204; 19,19,3 
[8]. 

6ôuvàv : 7,56,6; 7,60,10 
[2]. 

6Mvn: 3,2,11; 5,46,29; 7,60,13 
[3]. 

6ôUpeo9at: 3,49,15; 8,1,10 
[2]. 

Oôupf16ç : 18,45,118 
[ 1 ]. 

O(ElV : 4,5,5; 10,135,4 
[2]. 

o(oç : 4,72,6 
[ 1 ]. 

ô9evôl}rron:. : 6,15 ,8 
[ 1]. 

o'{ecr9at : 4,102,3 
[1 ]. 

obœiv : 1 ,23,6; 1 ,25,5; 1,27 ,2; 
3,49,1; 4,40,2; 5,20,3; 5,20,4; 
5,51,13; 5,51,15; 5,53,8; 
6,19,1; 7,17,1; 7,39,2; 7,40,5; 
8,14,3; 9,20,2; 10,11,3; 10, 
11,4; 10,65,1; 10,69,2; 10,110, 
2; 10,127,1; 11,2,6; 11,117,1; 
12,12,5; 13,6,6; 13,12,1; 14, 



388 INDEX DES MOTS GRECS 

5,3; 14,25,1; 14,25,18; 14,27, 
1; 14,30,1; 15,60,2; 15,96,1; 
15,118,1; 16,22,1; 17,33,2; 18, 
13,1; 18,45,8; 19,15,2; 20,14, 
1; 20,21,17 
[42]. 

o[xeioç: 2,23,7; 10,102,2; 11,72, 
2; 14,18,3; 18,45,60; 18,45,101; 
18,45,118; 18,46,60; 18,46,65; 
18,46,93; 18,46,100; 18,46,104; 
18,49,51; 18,49,192 
[14]. 

o!xetOiJv : 18,44,2 
[ 1 ]. 

OtXÉTI)Ç : 14,31,1 
[1 ]. 

orxnf!.o: : 10,104.4 
[ 1]. 

o[x(o: : 5,22,6; 5,22,7; 10,70,5; 
10,70,10; 10,104,3; 11,116,2; 
18,45,35; 18,45, 124; 18,49, 
107; 18,49,107; 20,21,17 
[Il]. 

OtXOÔe<JTTOTI)Ç : Il ,78, 12 
[ 1 ]. 

o!xoÔOf!.etV : 1 ,25,4; 3,55,4; 3, 
55,5; 4,64,8; 5,22,7; 6,4,2; 6,4, 
8; 6,4,11; 7,44,6; 7,44,6; 9,20, 
12; 10,12,15; 10,55,1; 10,104, 
5; 10,170,20; 12,25,16; 12,25, 
17; 12,25,18; 12,25,19; 12,25, 
21; 13,4,11; 13,17,17; 15,64,8; 
15,132,5; 15,132,13; 18,16,2; 
18,31,2; 20,15,42 
[28]. 

o[xoÔOf!.D : 18,31 ,4 
[1]. 

o[xm>Of!.ELV : 10,110,5; 13,13,2 
[2]. 

OtXOVOf!.LO:: 2,10,12; 3,38,15; 4,27, 
9;5,4,15;5,4,64;5,26,3; 5,28,11; 
5,45,6; 8,4,13; 15,100,4; 20,4,31 
[Il]. 

o!xovof!.OÇ : 6,22,2; 9,23,3; 9,23, 
5; 9,23,7; 15,12,31; 15,46,5; 
15,46,11 
[7]. 

oTxoç : 2, Il ,4; 3,43,3; 4,27 ,28; 5, 
30,6; 7 ,44,6; 1 0,55,2; 10, 11 0,50; 
11,49,6; 11,73,3; 11,107,2; 11, 
107,5; 11,107,7; 12,28,2; 13,14, 
16; 13,14,25; 13,17,3; 13,17,40; 
15,15,14; 18,45,10; 18,45,39; 
18,45,92; 19,11,8; 19,12,17; 19, 
12,21; 20,2,10; 20,21,7 
[26]. 

otxouf!.Évn : 2,26,2; 4,64,9; 5,32, 
19; 17,4,5; 20,16,61 
[5]. 

otxTdpetv : 5,46,57; 5,46,82; Il, 
118,3; 14,30,23; 15,120,6; 18, 
45,114 
[6]. 

o!XT!flf!.OÇ : 12,10,16; 15,119,9; 
18,26,39; 18,49,170 
[4]. 

OtXTLpf!.WV : 5,46,50; 11 ,78, 18 
[2]. 

OlXTOÇ ; 4,40,8; 4,40,12 
[2]. 

OtXTpOÇ : 10,149,12 
[ 1]. 

Olf!.Ol : 7,61,6; 16,27,21; 18,45, 
lOI; 18,45,101 
[4]. 

olf!.wyr\: 18,45,125; 18,49,20; 18, 
49,69; 18,49,100; 18,49,118 
[5]. 
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oivorrocrlo. : 4,23,8 
[ 1 ]. 

o!VOTTOTI)Ç : 19,20,6 
[ 1 ]. 

oTvoç : 1,34,7; 4,23,10; 4,29,2; 
4,34,2; 4,34,2; 4,43,2; 4,44,2; 
4,51,7; 4,59,1; 4,63,2; 4,64,1; 
4,64,9; 4,79,7; 4,79,8; 4,91,3; 
5,1,7; 8,4,28; 10,110,20; 10, 
110,35; 10,110,59; 10,189,6; 
11,47,10; 13,14,20; 17,11,11; 
17,15,2; 17,15,4; 17,15,5; 18, 
4,52; 18,45,17; 18,48,4; 18, 
48,21; 19,20,3 
[32]. 

6xvnp1o: : 9,10,21 
[1 J, 

6xvnpoç : 21,59,1 
[ 1]. 

Oxvoç : 7,7,5 
[1]. 

oÀeBpo<j>opoç : 7 ,24,8 
[ 1 ]. 

oÀty6~tOç: 15,1,2 
[ 1 ]. 

oÀtyoBuf!.e[v : 18,53,2 
[1]. 

oÀtyov : 3,19,8; 3,19,21; 4,2,4; 
7 ,49,26; 10,64,5; Il ,78,6; 
11,121,2; 13,5,3; 15,123,3; 17, 
34,11; 18,3,10; 18,49,13; 19, 
1,6 
[13]. 

oÀtyoç : 1,17,3; 4,70,2; 4,89,4; 
5,31,14; 5,45,26; 5,54,44; 
6,1,2; 6,8,6; 6,8,9; 6,25,4; 
7,49,25; 7,60,26; 8,1,8; 9,20, 
1 0; 10,88,4; 10,11 0,20; 10, 
150,20; 10, 154,2; 10, 154,4; 

11,111,4; 12,12,15; 13,6,7; 
13,6,10; 13,6,12; 13,13,7; 
13,13,9; 13,14,23; 14,29,21; 
15,8,2; 15,12,4; 15,46,5; 15, 
85,10; 16,1,13; 16,27,23; 17, 
17,8; 17,34,28; 17,34,29; 18, 
45,21; 18,46,44; 19,20,3; 20,3, 
73; 20,16,6; v. oÀ1yov 
[42]. 

oÀtyoxpovtOç: 10,25,6; 15,136,7 
[2]. 

oÀtyo<Jmxerv : 6,4, 10; 18,47,3 
[2]. 

oÀtyo<Jmx1o: : 21,40,2 
[1]. 

6il.tywpdv : 2,29,8; 7 ,23,8; 
7,23,13; 7,29,2; 7,38,3; 7,49,4; 
7,49,13; 7,49,24; 7,49,27; 7, 
54,2; 7,60,2; 9,11,2; 16,5,4; 
20,13,6; 21,7,1 
[15], 

oÀtywp(o: : 7,44,2; 10,87,1; 10, 
87 ,3; 10, 186,2; Il ,20,2; 
11,27,10; 11,28,1; 15,114,4; 
16,26,1; 16,26,5 
[10]. 

oÀ1ywpoç : 16,6,2 
[ 1 ]. 

ÛÀtcrecivetv : 10,100,1 
[1], 

OÀOYUflVOÇ ; 9,12,16 
[ 1 J, 

oÀÔxÀnpoç : 18,45,24 
[1], 

OÀOXOTLVtV : 6,8,16 
[ 1]. 

61Lox6nvov : 6,26,9; 6,26,12; v. 
ÔÀOXOT(Vt'V 

[2]. 
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OÀÔÀEU>WÇ ; 15,43,3 
[1]. 

OÀOÀU(ELV ; 3,48,2 
[1]. 

oÀorroÀtoç: 15,11,8 
[ 1]. 

oÀoç : Pr.5,10; 2,34,10; 3,3,1; 
3,18,4; 3,24,3; 3,25,11; 3,41,2; 
4,2, 1; 4,40, 16; 4,61 ,2; 4,62,4; 
4,70,3; 4,104,8; 5,23,14; 5,42, 
25; 5,46,45; 5,46,94; 6,25,2; 
6,25,10; 6,27,10; 7,49,14; 7, 
49,15; 7,60,4; 10,23,12; 10,57, 
7; 10,88,2; 10,99,15; 10,136,4; 
10,149,5; 10,149,13; 10,150, 
22; 10,170,16; 11,15,2; 11,29, 
Il; 11,41,17; 11,45,2; 11,50,3; 
11,52,2; 11,55,13; 11,64,4; Il, 
65,12; 11,109,5; 11,113,6; Il, 
126,11; 12,9,8; 12,10,18; 13, 
16,12; 13,17,31; 13,17,36; 
14,3,11; 15,42,10; 15,62,6; 15, 
102,1; 15,109,1; 15,109,7; 15, 
109,9; 15,109,11; 15,116,3; 
15,119,15; 15,120,22; 15,129, 
25; 15,129,32; 15,135,4; 17, 
15,15; 17,19,5; 18,2,3; 18,5, 
21; 18,11,7; 18,13,11; 18,13, 
47; 18,14,26; 18,14,38; 18,19, 
9; 18,26,13; 18,26,32; 18,31, 
Il; 18,43,1 0; 18,44,3; 20,7, 19; 
20,11 ,2; 20,21 ,20; 20,22,21 
[82]. 

6Mxpucroç : 10,110,53 
[1]. 

OÀWÇ : 1,16,6; 2,13,2; 4,34,2; 
4,40,22; 4,73,4; 5,22,6; 5,48,3; 
6,4,6; 8,16,7; 10,15,4; 10,38,8; 
10,95,4; 10,110,28; 11,2,11; 

11,26,6; 13,6,8; 15,40,7; 
15,40,7; 15,74,2; 15,116,2; 
15,118,18; 15,120,16; 15,120, 
21; 15,120,25; 15,123,1; 15, 
124,7; 15,133,6; 15,136,23; 
18,9,8; 20,1,5; 21,23,2 
[31]. 

Ôf!.aÀwç : 4,62,3; 14,2,4 
[2]. 

Of!.lÀEiV : 2,35,28; 5,51' 14; 
5,51,15; 7,52,9; 9,14,3; Il, 
9,13; 12,3,13; 12,18,6; 12,18, 
8 
[9]. 

Ûf!.<Àta: 5,5,8; 11,11,6; 11,48,3; 
11,56,4; 18,29,4 
[5]. 

Of!.tXÀYl : 9, 14,2 
[1]. 

owa : 2,13,4 
[ 1]. 

Of!.VUVal: 11,50,4; 18,13,50; 20, 
8,2 
[3]. 

Ôf!.Ûôo!;oç : 13,12,4 
[1]. 

Ûf!.oô6!;wç ' Pr.4,9 
[ 1]. 

Ûf!.o9uf!.aô6v: 5,51,13 
[ 1]. 

Of!.OlOÇ : 2,13,3; 4,60,2; 5,39,9; 
7,23,21; 8,30,2; 10,91 ,8; Il' 
40,1; 15,126,2; 17,13,4; 18, 
1,2; 18,28,5; 18,28,5; 18,33,5; 
18,46,25; 18,49,209; 18,49,2 
10; 18,49,218; 21,38,1 
[18]. 

Of!.OlOÙV : 5,46,25; 11,112,4 
[2]. 
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Ûf!.OtWf!.a : 18,32,6 
[1]. 

Ôf!.OtWÇ : Pr.7 ,2; 4,44,4; 5,23,5; 
5,34,7; 6,8,8; 6,8,10; 10,49,3; 
10,110,22; 10,110,65; 10,150, 
6; 11,41,6; 11,41,8; 11,112,4; 
13,14,17; 14,29,15; 15,111,24; 
17,33,3; 18,8,9; 18,49,123; 18, 
49,123; 18,49,213 
[21]. 

Ûf!.OÀoyElv: 7,52.34; 7,61,1; 10, 
138,19; 15,39,33; 15,47,7; 16, 
30,20; 17,33,15; 18,13,36; 18, 
48,16; 21,16,3 
[10]. 

Of!.OÀOYYJnJÇ; 14,14,11; 21,38,2 
[2]. 

Of!.OVOE(V : 7,17,27; 15,111,10 
[2]. 

Ôf!.Ûvma : 20,21,20 
[1]. 

Of!.<j>a!; : 2,20,2 
[ 1]. 

Of!.WÇ: 9,6,11; 14,32,24; 16,18,5; 
18,45,34; 18,49,74; 20,24,41 
[6]. 

ovaypoç : 4,53,2; 8,1 ,4 
[2]. 

ovap: 18,6,1 
[ 1]. 

OVElÔlCffJ.OÇ: 3,38,24; 7,23,3; 14, 
18,6; 15,24,7; 15,70,19; 17,16, 
2; 18,49,168; 19,20,7 
[8]. 

OVELÔOÇ : 10,86,4; 15,24,10 
[2]. 

Ovo~-ta : Pr.6,3; Pr.6,5; Pr.6,5; 
1,11,3; 1,11,4; 3,13,1; 5,54,1; 
6,3,5; 7,15,6; 7,41,10; 8,4,1; 

8,14,4; 8,14,5; 9,14,9; 11,7,1; 
11,47,2; 11,55,12; 11,80,3; 
11,110,2; 14,11,2; 15,14,2; 
15,118,19; 15,119,8; 16,30,3; 
17,3,3; 18,7,8; 18,9,3; 18,49, 
85; 18,49,130; 19,12,3; 20,2,4; 
21,36,1 
[32]. 

OVOf!.U(ElV : 5,51,4; 10,102,8; 
15,57,2; 15,118,19 
[4]. 

ôvof!.a<n( : 18,49,19 
[ 1]. 

ÔVOfJ.aCfTOÇ ; 4,99,5; 5,30,4; 
5,42,2; 10,110,7; 15,47,15 
[5]. 

ovoç : 4,1,15; 4,100,6; 4,100,9; 
4,100,14; 7,37,3; 10,2,3; 
10,2,6; 10,2,11; 15,46,18; 15, 
46,18; 20,24,20; 20,24,26 
[12]. 

OVTWÇ : 8,12,17; 8,32,24; 
8,32,49; 9,13,15; 10,24,5; 10, 
43,1; 10,54,39; 13,12,13; 14, 
11,17; 15,31,6; 15,118,27; 15, 
130,5 
[ 12]. 

o!;oç : 10,150,20 
[1]. 

o!;uôopx(a : 2,13,4 
[1]. 

o!;uç : 5,52,13; 12.12.2: 18,26, 
21; 18,33,9 
[4]. 

ômî : 17,34,33 
[1]. 

01Tl<r9EV ; 7,17,26; 8,2,4; 15,39, 
17 
[3]. 
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lmiow : 1,7,11; 1,26,2; 4,10,5; 
5,44,5; 7,42,7; 9,7,8; 9,13,4; 
9,13,9; 10, 130,7; Il ,22,2; 
12,1,2; 14,32,17; 14,32,21; 15, 
11,5; 15,50,2; 16,21,6; 18,3, 
18; 18,18,16; 18,25,3; 19,12,3; 
19,14,4; 20,13,8; 20,13,11 
[23]. 

~1TÀOV : 2,35,22; 10,105,9; 10, 
105,10; 14,6,4; 15,76,2 
[5]. 

omaoia: 9,16,16; 15,110,2; 15, 
119,35; 18,6,2 
[4]. 

bmoç : 2,20,2; 15,69,2 
[2]. 

bnwpa : 4,6,2; 4,13,5 
[2]. 

~pap.a: 18,7,1; 18,7,10; 18,7,13; 
18,43,7 
[4]. 

6pàv : Pr.3,9; 1 ,22,2; 2,7 ,2; 
2,10,3; 2,10,7; 2,10,10; 
2,10,11; 2,10,13; 2,10,15; 2, 
10,21; 2,22,2; 2,22,2; 2,29,10; 
2,32,5; 3,2,2; 3,5,20; 3,8,3; 
3,16,2; 3,19,21; 3,19,22; 
3,23,11; 3,24,1; 3,31,2; 3,32,3; 
3,33,6; 3,33,11; 3,38,10; 
3,38,!5; 3,39,4; 3,41,1; 3,44,5; 
3,48,4; 3,49,14; 3,50,5; 3,51,1; 
3,56,2; 4,10,3; 4,10,4; 4,10,12; 
4,11,3; 4,11,6; 4,15,3; 4,16,2; 
4,21 ,2; 4,26,8; 4,27 ,27; 
4,27,30; 4,29,6; 4,38,4; 4,40,3; 
4,40,14; 4,40,15; 4,40,18; 
4,40,19; 4,40,20; 4,40,21; 4, 
40,22; 4,40,22; 4,49,5; 4,63,3; 
4,65,3; 4,66,5; 4,71,7; 4,74,3; 

4,79,7; 4,102,1; 4,102,1 0; 
5,4,15; 5,4,39; 5,10,3; 5,14,5; 
5,18,8; 5,23,10; 5,25,6; 
5,27,14; 5,27,23; 5,27,27; 
5,28,2; 5,31 ,13; 5,32, 19; 
5,37,7; 5,39,11; 5,40,20; 5, 
42,8; 5,42,26; 5,43,2; 5,43,13; 
5,43,34; 5,43,35; 5,43,40; 
5,43,40; 5,43,44; 5,43,45; 
5,44,5; 5,44,36; 5,45,3; 5,45,8; 
5,46,18; 5,46,73; 5,46,74; 
5,46,99; 5,48,6; 5,49,1; 5,49,8; 
5,50,12; 5,51,14; 5,51,16; 
5,52,10; 5,54,23; 5,54,47; 
5,54,67; 6,4,4; 6,4,10; 6,16,4; 
6,19,10; 6,25,25; 6,26,3; 
6,26,10; 7,12,4; 7,14,5; 7,14,7; 
7,14,15; 7,15,4; 7,19,6; 
7,23,31; 7,26,2; 7,29,10; 
7,35,2; 7,35,4; 7,36,3; 7,42,2; 
7,42,5; 7,42,5; 7,42,8; 7,49,17; 
7,52,6; 7,53,8; 7,58,13; 7,61,6; 
7,62,6; 7,62,9; 8,1,2; 8,1,16; 
8,13,2; 8,13,9; 8,15,2; 8,16,1; 
8,20,10; 8,22,1; 8,23,1; 8,23,8; 
8,32,19; 8,32,25; 8,32,26; 
8,32,33; 9,1,5; 9,5,2; 9,6,16; 
9,6,19; 9,9,2; 9,10,16; 9,10,20; 
9,12,5; 9,12,11; 9,14,3; 9,16,9; 
9,16,10; 9,18,2; 9,18,4; 9,18,7; 
9,18,9; 9,18,14; 9,18,18; 
9,19,3; 9,19,3; 9,21,2; 9,21,4; 
9,22,1; 9,22,4; 9,24,4; 9,24,15; 
9,26,3; 10,3,1; 10,9,3; 10,17,2; 
10,20,3; 10,21,4; 10,23,8; 
10,26,4; 10,39,12; 10,49,4; 10, 
51,10; 10,51,11; 10,54,6; 
10,54,10; 10,54,16; 10,54,20; 
10,63,4; 10,63,34; 10,91,7; 
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10,97,9; 10,99,2; 10,100,23; 
10,110,3; 10,110,8; 10,110,14; 
10,114,1; 10,136,9; 10,144,1; 
10,145,3; 10,150,4; 10,170,2; 
10,171,3; 10,173,1; 10,174,5; 
Il ,9, 14; 11,28,2; Il ,68,6; 
11,68,10; 11,78,9; 11,111,12; 
11,114,1; 12,3,13; 12,7,2; 
12,17,10; 12,19,1; 12,21,9; 
13,4,4; 13,4,8; 13,11,3; 13, 
13,5; 13,13,8; 13,14,8; 13,14, 
20; 13,15,4; 13,15,9; 13,15,17; 
13,15,21; 13,17,20; 13,17,47; 
13,17,49; 13,18,17; 14,2,7; 
14,5,3; 14,5,14; 14,12,2; 
14,12,4; 14,12,5; 14,12,9; 14, 
12,11; 14,12,12; 14,13,8; 14, 
25,25; 14,27,15; 14,28,15; 14, 
29,4; 14,30,24; 14,32,17; 14, 
32,21; 15,3,1; 15,7,2; 15, 
10,28; 15,10,44; 15,11,6; 
15,12,14; 15,12,18; 15,19,4; 
15,20,2; 15,23,3; ·15,41 ,3; 15, 
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[117], 

rrapa~oÀ!\ : 4,100,6; 5,4,58; 
9,12,3; 13,6,5; 14,13,6; 
14,13,14 
[6]. 

rrapayyû(a 
13,14,12 
[2], 

1 0,138,9; 

rrapayytMetv: 4,90,5; 5,43,41; 
8,32,9; 8,32,12; 10,1 0,2; 
10,138,12; 16,23,6; 16,23,8; 
19,17,14 
[9], 

rrapŒyyeÀfJ.<X : 5,4,56 
[ 1], 

rrapayetv : 5,4,66 
[ 1]. 

rrapay(yuecr8at : 3,20,4; 3,20,5; 
4,15,4; 5,42,9; 13,3,4; 13,5,4; 
14,25,3; 14,27,1; 16,24,12; 18, 
26,3; 18,32,8; 18,46,27; 20,15, 
31; 20,15,35; 20,16,28; 20,16, 
34 
[16]. 

rrapaôetcroç : Pr.tit.,2; 4,23,4; 4, 
60,1; 11,125,6; 18,45,81; 19, 
15,9 
[6]. 

rrapaôtxecrem : 15,88,2; 18,45, 
33; 18,45,53 
[3], 

rrapaôtô6vm : Pr.3,4; 3,30,2; 
5,46,99; 7,23,17; 8,7,4; 10,61, 
7; 10,180,1; 11,115,10; 11, 
121,5; 14,18,4; 15,10,43; 16,5, 
8; 17,34,24; 18,4,13; 18,45,37; 
18,49,19; 21,54,1 
[17]. 

rrapaôoÇoç : 18,26,20 
[ 1], 

rrapaôocrtç : 10,151,8 
[ 1]. 

rrapa8!\><D: 19,12,7; 19,12,8; 19, 
12,13; 19,12,20; 19,12,29 
[5]. 

rrapmveiv : 5,4,71; 7,52,3; 12, 
14,10; 18,14,49 
[4]. 

napaivecrtç: Pr.8,1; Pr.ll,2; 1, 
tit.,1; 7,52,4; 18,49,159 
[5], 

rrapatTeiv: 18,45,115; 18,49,151 
[2], 

rrapaxa8ijcr8at : 7,52,18; 15, 
132,2; 18,49,8; 18,49,25 
[4], 
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rrapaxaÀeiv 1,7,9; 1,7,13; !, 
34,1; 2,10,4; 2,10,6; 2,10,29; 
2,11,2; 2,29,11; 3,20,2; 3,31,2; 
3,32,1; 3,33,3; 3,36,2; 3,36,3; 
3,38,21; 3,38,23; 3,48,3; 
3,48,5; 4,5,3; 4,15,2; 4,43,3; 
4,72,2; 4,78,4; 5,4,19; 5,4,24; 
5,16,3; 5,23,2; 5,23,6; 5,23,8; 
5,24,3; 5,24,6; 5,27,5; 5,28,26; 
5,30,10; 5,31,5; 5,32,3; 
5,36,11; 5,39,6; 5,43,28; 5, 
43,30; 5,43,38; 5,46,75; 6,8,8; 
6,8,15; 6,21,1; 6,21,3; 6,22,14; 
6,23,2; 6,27,15; 7,12,2; 7,12,6; 
7,17,16; 7,36,1; 7,54,5; 7,56,7; 
7,57,10; 8,1,18; 8,4,21; 8,4,26; 
8,9,2; 8,16,5; 9,5,5; 9,10,10; 
9,10,13; 9,10,17; 9,12,7; 
9,13,14; 9,18,16; 9,18,19; 
10,12,9; 10,18,10; 10,36,10; 
10,39,6; 10,94,7; 10,94,9; 
10,110,67; 10,112,8; 10,126,2; 
10,136,1; 10,136,4; 10,137,7; 
10,150,24; 10,153,8; 10,175,6; 
11,2,5; 11,31,11; 11,48,2; Il, 
48,17; 11,66,1; 11,115,5; Il, 
126,4; 12,14,1; 12,17,5; 13,14, 
~ 13,1~15; 1~1~1~ 14,12, 
17; 14,13,7; 14,30,22; 14,32,2; 
15,15,5; 15,46,6; 15,60,3; 15, 
60,36; 15,84,3; 15,92,6; 15, 
111,46; 15,118,4; 15,119,6; 
15,119,19; 15,129,61; 15,133, 
2; 15,133,3; 15,136,30; 16,2, 
22; 16, !3,4; 16,24,1 0; 16,27, 
16; 16,30,14; 16,30,17; 17,18, 
2; 17,18,4; 17,21,7; 17,21,10; 
17 ,34,30; 18,4, 12; 18,4,30; 
18,5,9; !8,12,8; 18,14,16; 18, 

14,41; 18,17,4; 18,25,4; 
18,26,22; 18,26,24; 18,39,3; 
18,40,16; 18,40,18; 18,45,85; 
18,48,23; 18,49,13; !8,49,120; 
18,49,174; 18,49,175; 18,49, 
188; 18,49,206; !8,49,219; 
18,52,18; 19,4,6; 19,13,12; 
19,14,20; 20,2,1; 20,2,17; 20, 
7,11; 20,13,14; 20,!5,30; 20, 
15,82; 20,15,85; 20,!6,41; 20, 
16,45; 20,16,64; 20,21,14; 20, 
21 ,22; 20,22,2; 20,22,20; 20, 
24,31; 20,24,40; 20,24,44 
[168]. 

rrapaxaTÉXEtV : 6,1,2; 6,14,2 
[2]. 

rrapaxO.m : 18, 13,2; 18,13,23 
[2]. 

rro:paxeM:Uetv : 5,54,73 
[ 1 ]. 

napO.xlln<nç : 5,32,8; 7,52,7; 
8,4,8; 10,9,2; 10,144,2; 10, 
171,5; 10,171,11; 12,21,14; 
15,93,10; 15,128,4; 18,45,75; 
18,46,8; 18,46,95; 18,49,23; 
18,49,128; 18,49,160; 18,49, 
169; 18,49,209; 18,51,11; 20, 
16,44; 21,55,1 
[21]. 

rrapaxm\ : 5,40,18 
[ 1 ]. 

rrapaxoi\ou9eiv : 18,25,11 
[ 1 ]. 

rrapaxoue<v : 4,33,3; 14,12,15; 
14,25,14; 15,10,15; !5,10,31 
[5]. 

rrapaxUrrTe:tv : 7 ,26,2; 19, Il ,3 
[2]. 

rrapai\ajJ.[36.vetv : Pr.ll ,6; 4, 
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tit.,2; 4,20,2; 13,2,5; 14,27,1 0; 
18,51,12; 20,24,20 
[7]. 

napaÀdnetv : 18,25,9 
[1 ]. 

rrapaÀoyl(ecrOat : Il , 1 ,4 
[!]. 

rrapallUetv : 5,32,2; 5,40,3; 
20,16,53 
[3]. 

napalluttxôç : 19, Il , 1 
[ 1 ]. 

napafJ.évetv : 2,15,11; 3,40,9; 4, 
88,2; 5,28,26; 5,32,15; 7,52, 
10; 10,73,6; 10,85,5; 11,5,2; 
11,98,4; 12,12,10; 13,1,23; 15, 
18,4; 15,24,3; 15,65,2; 15, 
129,44; 18,26,35 
[17]. 

napa!J.u9eicr9at : 3,19,8 
[!]. 

napafJ.uBta: 3,19,9; 3,19,17; 18, 
49,178 
[3]. 

napavofJ.t<X: 18,26,71; 18,49,92; 
18,49,118; 18,49,187 
[4]. 

napavofJ.oç : 18,45,107; 18,49, 
77 
[2]. 

napanÉfJ.JTetV 3,56,6; 9,23,6; 
13,17,19 
[3]. 

napantmetv : 5,46,53; Il ,51 ,5 
[2]. 

naparrlli)crwç : 18,49,217 
[ 1 ]. 

napalTThlfJ.<X : 10,62,2 
[ 1 ]. 

rrapapptme<v 2,15,3; 3,5,22; 
15,25,1 
[3]. 

rra.pacra7œUetv : 7 ,19,8 
[ 1]. 

rrapacrxeua(etv : 4,23,11; 7 ,22, 
4; 9,6,6; 11 ,22,4; 11 ,78,20; Il, 
89,2; 18,49,30 
[7]. 

napacrxeul\: 9,18,4; 9,18,6; 9,18, 
15; 10,39,5; 18,25,8; 18,25,10 
[6]. 

rrapcl.crnxmç : 3,2, 12; 3,5,3 
[2]. 

lT<XpO:TdVElV : 5,28,29 
[ 1 ]. 

napaTDpeiv : 4,40,3; 5,54,22; 
18,13,3; 18,13,14; 18,13,43 
[5]. 

napattOÉvat : 4,76,3; 4,103,3; 
4,103,5; 8,4,32; 8,27,4; 
10,150,18; 11,66,2; 15,12,32; 
15,60,27; 15,71,3; 20,3,40 
[Il]. 

napaTpÉXHV : 20, 16,15 
[ 1]. 

rrapatJTlxa : 18,46,77 
[ 1]. 

rrapaxapawa : 4, 102,5 
[1]. 

rrapaxapa><Tnç : 4,102,11 
[ 1 ]. 

napaxpfi!J.a : 5,4,70; 11,48,13; 
14,28,22; 16,29,31; 19,6,14; 
19,17,10; 19,21,6 
[7]. 

napaxwpeiv : 3,38,4; 5,16,8; 7, 
52,35; 10,130,2; 15,47,13 
[5]. 
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rrapeôpeûetv 1,16,23; 3,35,2; 
14,32,2 
[3]. 

rrapElvm: 3,32,4; 4,27,29; 5,49, 
6; 7,23,14; 10,57,5; 10,101 ,3; 
10,101,4; 11,88,1; 11,122,6; 
12,22,2; 14,14,3; 15,129,5; 15, 
129,7; 15,129,8 
[14]. 

rrapetcrépxecrBat : 20,21 ,21 
[ !]. 

rrapetmj>épetv : 11,48,12 
[ 1]. 

rrape><T6ç: 15,109,11; 15,135,6 
[2]. 

rrapef!.~aÀÀetv : 20,15,3 
[ !]. 

rrapEf11llntetV : 7 ,25, Il; Il, Il ,6 
[2]. 

rrapevoxÀeiv : 5,48,2 
[ !]. 

rrapéi:: 7,54,4; 15,135,18 
[2]. 

rrapépytov : 10,33,5; 10,33,6; 
20,14,7 
[3]. 

rrapepyov : 4,42,3; 10,33,4 
[2]. 

rrapépxecrem : Pr.5,2; 1,2,3; 
2,16,2; 3,24,1; 3,25,1; 4,27,19; 
4,65,3; 5,19,2; 5,19,4; 5,45,8; 
5,54,31; 7,7,3; 7,29,15; 7,39,5; 
9,10,7; 9,2!,4; 10,21,3; 
10,26,1; 10,29,2; 10,152:2: 
11,121,10; 12,12,12; 12,12,13; 
13,10,7; 14,27,13; 15,3,3; 
15,40,1; 15,114,15; 15,117,1; 
15,117,9; 16,25,2; 17,34,1; 

18,5,21; 18,13,5; 18,53,6; 
19,13,1; 20,11,9; 20,11,14 
[38]. 

rrapéxetv , Pr.4,8; 2,13,4; 4,27, 
31; 4,29,9; 4,44,5; 6,8,38; 6, 
10,5; 6,19,9; 6,22,10; 6,25,2; 
6,25, 14; 7 ,45,3; 7 ,54,5; 7, 
58,10; 7,60,12; 7,62,4; 7,62, 
Il; 9,11,4; 9,20,10; 10,23,6; 
10,85,2; 10,94,10; 10,168,6; 
11,32,5; 11,106,2; 12,10,20; 
13,7,3; 13,14,2; 13,14,2; 13, 
14,6; 13,15,4; 13,15,9; 16,2, 
Il; 16,24,10; 17,19,2; 17,22,3; 
18,1,3; 18,14,20; 18,46,68; 18, 
49,15; 18,49,166; 20,3,24; 20, 
16,43; 20, 16,58; 20,22,22; 20, 
24,9 
[46]. 

rrap~yopeiv : !8,15,1 
[!]. 

rrapBevda : 18,49,64; 18,49,90; 
18,49,139; v. rrapBev(a 
[3]. 

rrapBeveûetv : 3,49,8; 5,40,8 
[2]. 

rrapBev(a: 3,49,4; 5,32,13; 18,49, 
207; 18,49,213; v. rrapBevda 
[4]. 

rrapBévoç: 2,10,2; 2,11,4; 3,49, 
!; 3,49,3; 5,2,3; 5,48,1; 5,49,5; 
5,49,12; 7,22,5; 7,57,10; 11,51, 
16; 15,39,7; 15,39,14; 15,135, 
16; 17,34,24; 18,45,1; 18,45, 
130; 18,49,5; 18,49,55; 18,49, 
91; 18,49,103; 18,49,126; 18, 
49,200; 20,2,25; 20,12,4; 
20,15,47; 20,21,22; 20,21,27 
[28]. 
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no:.ptévm: 7,19,2~ 18,45,72 
[2]. 

rraptcrravat : 1 ,25,2; 3,4,8; 5,7, 
2; 5,23,12; 5,44.6; 9,6,18; 10, 
175,7; 11,32,4; 14,19,3; 15,95, 
1; 15,95,3; 15,136,8; 16,8,3; 
18,46,37; 18,49,77; 18,52,13 
[16]. 

rrap6 : 7,51 ,4 
[!]. 

rrapotxel.v : 15,49,3 
[ !]. 

rrapOtl<OÇ ; !2,28,1; 15,49,3 
[2]. 

rrap6htv : 10,64,4 
[1]. 

rrapoÇûvetv : 9,23,7; 15,26,!2; 
16,16,2 
[3]. 

rrapoÇucrf16Ç : 11,27,10 
[ !]. 

rrapomoç : 5' 19,3 
[1]. 

rrapop<Ïv : 18,45,117; 18,45,119 
[2]. 

rrapopyi(etv ' Pr.5,5; Il ,70,4; 
21,34,1 
[3]. 

rrapoPf!.<ÏV : Il ,51 ,29 
[!]. 

rrapoucria : 3,39,1; 8,32,52; 11, 
122,10; 13,1,21; 19,14,12 
[5]. 

ml.ppncrla : 1 ,34,5; 2,35,37; 3,5, 
Il; 3,55, 1; 3,55, 1; 3,56,2; 3,56, 
5; 3,56,7; 4,26,5; 4,47,1; 5,51,7; 
5,51,11; 7,60,24; 9, 12,12; 10, 
11,7; 10,11,11; 10, 11,12; 10, 
124,2; 10,149,9; 11,29,7; Il, 

31 ,15; il ,53,1; 11.54,3; 14,13, 
13; 14,13,17; 14.19,3; 15,107,2; 
15,117,25; 18,5,14; 18,49,150; 
20,15,50; 21,37,1; 21,57,2 
[33]. 

rrapp~crta(ecrBat : 5,51, 16; 10, 
11.6; IO,Il,l4; 11,29,4; 13,1,4 
[5]. 

rracrcraÀoç : 1 0,64,7; 10,64,8 
[2]. 

rracrxa : 4,84,2; 4,91 ,2; 5,46,47; 
13,4,2; 18,48,57 
[5]. 

rracrxetv : 5,20,2; 5,54,14; 7,6,5; 
7,21,4; 7,24,15; 11,51,19; 
15,136,22; 16,17,6; 18,41,11; 
18,45,120; 18,46,7; 18,46,22; 
18,49,94; 18,49,153; !9,4,8; 
19,9,2; 19,9,3; 20,15,73; 20, 
15,74; 20,15,75 
[20]. 

rraoxrxôç : 9,6,7 
[ 1]. 

mnacrcretv : 3,43,2; 5,1!,4; 10, 
145,1; !0,145,4 
[4]. 

mxceiv: 2,33,3; 6,17,4; 10,95,6; 
15,19,8; 18,13,51 
[5]. 

rraTptapx~ç 14,28,24; 
15,111 ,26; 18,5,21 
[3]. 

rrarp(ç : 18,45,14 
[!]. 

rraûetv : 1,5,2; 2,23,6; 3,38,2; 
3,56,4; 4,44,6; 4,65,5; 4,71 ,8; 
4,77,3; 4,85,5; 5,16,19; 5,17,6; 
5,26,13; 5,48,8; 7,36,1; 7,40,4; 
7,42,11; 9,22,7; 10,23,9; 10, 
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23,11; 10,126,2; 10,126,3; 10, 
194,2; 11,107,2; 12,12,7; 12, 
12,11; 12,12,12; 12,27,6; 13, 
18,19; 15,118,24; 15,118,25; 
15,128,3; 15,129,24; 16,13,6; 
18,38,5; 18,46,60; 18,46,62; 
18,52,20; 19,12,4; 20,16,32 
[39]. 

rraxûç: 5,51,12 
[ 1]. 

JTEÔUlÇ ; !8,45,81 
[ 1]. 

ITE(EÛEtV ; 2,33,1; ]8,15,4 
[2]. 

rre(ii : 19 ,2,2 
[ 1]. 

rret8apxeiv : 14,18,4 
[ 1]. 

rrd8etv : 1,2,2; 1,7,12; 2,10,5; 
3,7,3; 3,10,2; 3,49,11; 5,20,10; 
5,32,13; 5,38,2; 5,38,5; 5,38,7; 
5,38,8; 5,46,15; 7,57,12; 
7,60,6; 7,62,20; 8,12,4; 8,27,9; 
1 0,32,4; 1 0,63,20; Il ,9,9; 
11 ,26,3; 11.113,8; 13,1 0,3; 14, 
21,3; 14,23,4; 14,23,5; 16,18, 
5; 18,13,20; 18,13,36; 18,13, 
49; 18,46,100; 18,48,6; 18,49, 
216; 20,15,85; 20,21,23 
[36]. 

nEiva: 1,13,17; 4,71,8; 4,101,5; 
10,25,3 
[4]. 

rretvàv : 3,1,6; 4,62,2; 4,71,1; 
4,88,3; 4,89,8; 4,95,1; 4,96,6; 
4,96,8; 4,96,9; 7,34,9; 9,24,10; 
10,96,5; 10,154,2; 10,154,3; 
13,3,6; 14,30,9; 15,1,4; 15,1,5 
[18]. 

rreîpa : 10,71,1 
[ 1]. 

ITEtpa(EtV; 5,2,!; 5,4,36; 5,41,1; 
5,52,22; 5,54,26; 7,51,1; 
7,51,6; 8,2,2; 9,6,5; 10,185,3; 
11,37,1; 11,48,5; 11,122,1; 12, 
21,12; 14,27,12; 14,27,22; 14, 
27,25; 15,63,2; 15,69,10; 17, 
25,4; 18,45,55; 18,49,194; 18, 
49,197; 18,49,218; 19,18,1; 
20,15,26; 21,10,2 
[27]. 

rretpàv : 7 ,23,6 
[ 1]. 

ITEtp<lOflOÇ : 1,14,3; 4,65,3; 5,4, 
34; 5,22,5; 5,22,12; 5,30,2; 
5,54,6; 5,54,57; 7,8,6; 7,18,2; 
7,19,5; 7,27,3; 7,28,1; 7,29,1; 
7,29,4; 7,29,11; 7,29,15; 
7,33,5; 7,39,1; 7,39,2; 7,39,5; 
7.48,7; 7,49,1; 9,1,1; 10,32,2; 
10,50,10; 11,22,2; 11,122,2; 
11,122,4; 11,122,7; 14,25,16; 
15,2,4; 15,39,7; 15,69,6; 15, 
79,1; 15,118,32; 16,18,11; 16, 
23,10; 16,30,2; 16,30,19; 16, 
30,28; 17,18,9; 18,9,9; 18,9, 
10; 19,14,9 
[45]. 

rrét.ayoç : 9, 1 ,8 
[ 1 ]. 

rreÀ<l(EtV : 10,20,5 
[!]. 

rréÀu{ : 1 1 ,3,3; 20,3,16 
[2]. 

TTéflTTEtV : 4,15,!; 5,23,12; 5,49, 
3; 7,57,4; 8,16,9; 9,1,11; 9, 
10,26; 10,64,6; 10,66,7; 10, 
99,7; 10,1 10,6; 10.110,25; 
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12,12,2; 14,11,12; 14,12,10; 
14,12,11; 14,15,6; 14,25,9; 
14,27,8; 14,32,11; 14,32,11; 
14,32,12; 14,32,15; 14,32,17; 
14,32,21; 14,32,23; 14,32,24; 
14,32,25; 15,8,5; 15,18,7; 
15,39,27; 15,46,10; 15,11 1,36; 
15,111,45; 15,116,13; 15,119, 
3; 15,128,4; 15,131,5; 16,17,3; 
16,17,9; 16,30,12; 18,5,5; 
18,11,11; 18,46,62; 18,49,184; 
18,52,14; 18,52,16; 19,14,11; 
20,1,15; 20,2,18 
[50]. 

rréVDÇ : 6,6,2; 6,14,2; 7,23,27; 
18,46,47 
[4]. 

rrev9eîv : 3,1,7; 3,21,2; 3,33,8; 
4,88,2; 5,53,15; 11,29,2; Il, 
44,12; 15,24,11; 15,119,18; 
18,53,11 
[10]. 

rrev91\pDç : 3,49,7 
[1]. 

rrÉvSoç : 1,30,2; 1,34, 1; 3,5, 16; 3, 
21,3; 3,24,4; 3,24,5; 3,25,10; 3, 
25,11; 3,26,1; 3,28,5; 3,43,3; 3, 
49,15; 3,55,4; 5,46,34; 11,65,12; 
11,65,13; 11,65,15; 13,1,23; 
15,24,3; 15,24,6; 18,26,21 
[21]. 

rrev(a : 1,23,1; 6,17,6; 7,23,2 
[3]. 

rre:vt6:xtç : 5,52,3 
[ 1]. 

JTEVTl')XOOTr) : 14,23,9 
[1]. 

rn:vnpwat6ç : 5,54,27 
[ 1]. 

rrepàv: 2,21,4; 4,83,3; 13,1,10; 
14,32,16; 14,32,18; 16,25,4 
[6]. 

rrépav : 4,83,6; 14,32,20; 18, 
10,2; 18,10,4; 18,10,6; 18,10, 
10; 19,2,2 
[7]. 

rreptayetv : 10,130,5 
[ 1]. 

neptalpetv : 4,14,1 
[ 1]. 

rreptacrtpét.rrretv : 18,49,37 
[ 1]. 

TTEptMÀÀEtV; 18,46,32; 18,49,26 
[2]. 

TTEpt~ODTOÇ : Il ,80,2 
[1]. 

rreptyiyvecr9at : 3,12,5; 4,27,7; 
5,34,10; 5,45,23; 5,54,62; Il, 
30,4; 11,119,2 
[7]. 

ITEptypa<j>EtV ; 12,27,8 
[1]. 

rreptôéetv : 4,83,4 
[ 1]. 

m:.pŒivat : 2,16,3 
(1]. 

m:ptéi\.xav : 8,7 ,5 
[1]. 

rreptepya(ecr9at: 1,32,5; 5,28,3; 
14,25,18; 18,45,13 
[4]. 

rreptépxecrem : 10,138,23; 18. 
49,107 
[2]. 

rreptÉXetV : Pr.6, 1 
[1]. 

11Ept(Wf1<l ; 9,12,12 
[ 1]. 
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m:pt(wvvUvm : 6,20,2 
[ 1]. 

neptt<HUVŒt: 18,49,32; 18,49,34 
[2]. 

neptXUflTITEtV : . Il, 1 08,2; Il, 
108,3 
[2]. 

neptxdcr8m : 3,13,1; 8,25,3 
[2]. 

TTEptXÛTTTElV : 4,14,2 
[ 1]. 

m:ptx.uxll.etv : 5,10,3 
[1]. 

neptÀ<Xf1~UVEtV : Pr.4,3; 18,45, 
84 
[2]. 

nepW:(XEtV : 5,54,40 
[ 1]. 

m:ptÀY}rrnx6ç : Pr.8,5 
(1]. 

neptÀYJ<)Jtç : Pr.4,7 
[ 1]. 

TIEptp.{VEtV : 9,7,4; 14,5,13; 20, 
13,14 
[3]. 

neptoucr(a : 18,45,40 
[ 1]. 

nEptn<XTELV : 2,33,5; 3,19,2; 
4,17,1; 4,42,1; 4,100,9; 7,13,5; 
7,13,7; 7,13,8; 7,13,13; 8,15,1; 
9,12,13; 9,12,14; 10,19,11; 
10,29,1; 11,11,3; 15,80,2; 15, 
124,5; 18,8,4; 18,8,11; 19,2,4; 
20,1,1; 20,5,4; 20,13,2; 21,5,1 
[24]. 

TIEptnéflTIEtV : 15,39,12 
[ 1]. 

rrepmlrrn:.tv : 4,102,11; 5,4,7; 
7 ,8,8; 7 ,25,6; 7 ,33,6; 8,6,6; 

10,6,3; 10,32,2; 10,139,2; 
15,73,5; 18,46,49; 18,49,123; 
18,49,135; 18,49,192 
[14]. 

TIEptnÀÉXEtV : 18,45,85 
[ 1]. 

nepmoteiv : 10,153,2; 10,153,3; 
10,184,2 
[3]. 

rrepmnJocretv 
20,16,54 
[2]. 

neptppéetv : 18,49,99 
[ 1]. 

14,28, 16; 

neptcrna<>f10Ç : 2,15,8; 2,24,1 
[2]. 

rtEptucre{a : 18,1 ,3 
[ 1]. 

m:.ptcrcrdJetv : 13,14,26 
[ 1]. 

rreptcrcr6ç : 5,45,3; 5,50,8; 7 ,24, 
6; 7,24,7; 10,1 10,9; 15,117,24; 
16,25,13; 17,20,6; 20,15,50 
[9]. 

neptcrcrwç: 10,189,5; 10,189,12; 
15,39,26; 16,28,4; 20,7,6; 
20,24,49 
[6]. 

m:plcrnxcrtç : 15,119,4 
[ 1]. 

TTEptOTUlUCÛÇ : 2,14,2 
[ 1]. 

neptcr<epa : 5,43,13; 5,43,35; 5, 
43,41; 5,43,45; 12,7,3; 15, 
10,33; 17,33,8; 18,28,2; 18, 
28,7 
[9]. 

neptcrTéptov : 17,33,10 
[ 1]. 
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nEptTEtXOÇ : 21,58,1 
[1]. 

TŒptn8Évm : 6,1 ,6 
[ 1]. 

nepnun:avm> : 5,54,11 
[1]. 

nEpt<j>aVl\ç : 5,46, 17 
[1]. 

nept<j>épetv : 3,42,1; 5,4,41; 
21,43,2 
[3]. 

nept<j>ÀÉyt:tv : 18,46,19 
[ 1]. 

nept<j>poveiv : 5,53,5 
[1]. 

neptxapaxoüv : 20,3,59 
[1]. 

neptxapl\ç : 18,14,32; 20,22,14 
[2]. 

nEptxptEtV : 18,49,214 
[ 1]. 

nepnep6TY)ç : 2,35,34 
[ 1]. 

népucrt : 4,91,4 
[1]. 

rrnavvUvm : J 8,1 0,5 
[ 1]. 

TIETEtVOÇ : 4,15,5; 8,30,3; Il, 
110,3; 11,110,5; 15,116,2; 
15,129,46; 18,6,4 
[7]. 

rrüpa : 5,2,1; 5,20,8; 6,27,2; 
6,27,9; 18,47,2; 18,47,6; 
20,3,18; 20,13,3 
[8]. 

TIY)yl\ : 10,72,2; 15,68,3; 15, 
129,39; 18,7,12; 18,22,2; 
18,22,9; 20,15,60; 21,17,1 
[8]. 

nY)yvuvm : 12,24,4 
[1]. 

TIY)MÀtov : 5,34,6; 11,75,13 
[2]. 

TIY)ôàv: 7,60,15; 14,11,12 
[2]. 

TIY)ÀÛÇ : 3,37,2; 3,37,4; 5,50,3; 
5,50,6; 15,118,7 
[5]. 

ma(Etv : 20,13,5 
[ 1]. 

m8av6ç : 9, 12,5 
[1]. 

n(Soç : 9,12,8 
(1]. 

mxpalvetv : 8,12,12 
[ 1]. 

mxpla : 5,35,5 
[ 1]. 

mxp6ç : 3,2,8; 3,9,4; 3,54,2 
[3]. 

mxp6TYJç : 18,22,11 
[ 1]. 

mxpwç : 3,24,2; 3,25,3; 3,25,6; 
3,48,2; 9,17,2 
[5]. 

TitflTIÀ<iVŒt: 20,7,19 
[ 1]. 

mvO:xtv : 4,10,3; 4,10,4 
[2]. 

TitVEtV : 4,29,3; 4,29,3; 4,34,2; 
4,43,2; 4,44,4; 4,44,5; 4,45,5; 
4,48,4; 4,59,1; 4,79,8; 4,82,1; 
4,90,2; 4,91,3; 4,91,5; 4,98,1; 
5,51,12; 6,27,14; 7,34,5; 
7,41 ,3; 8,4,20; 8,4,24; 8,4,29; 
9,16,12; 9,16,12; 9,16,13; 
10,19,2; 10,110,21; 10,110,36; 
10,110,38; 10,189,7; 10,189, 
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10; Il ,2,2; Il ,33,9; Il ,37 ,5; 
14,30,9; 15,85,11; 15,124,5; 
15,133,12; 16,27,5; 16,27,8; 
17,15,1; 17,15,3; 17,15,4; 
17,15,7; 17,15,9; 17,29,6; 
17,29,7; 17,29,8; 18,22,5; 18, 
42,26; 19,1,4; 19,1,5; 19,20,9; 
19,20,10; 20,3,43; 20,4,12 
[56]. 

m6TDÇ: 8,29,1; 12,14,6; 21,46,1 
[3]. 

mrrpâcr><EtV: 12,12,17; 13,16,10 
[2]. 

rrlrrretv : 3,3,3; 3,20,11; 3,33,2; 
4,47,5; 4,64,3; 4,64,9; 4,72, 14; 
5,22,5; 5,22,6; 5,22,7; 5,28,21; 
5,30,7; 5,31,2; 5,31,7; 5,32,18; 
5,37,10; 5,40,9; 5,46,20; 
5,46,74; 5,47,2; 5,47.12; 
5,47,15; 5,52,6; 5,54,41; 6,2,5; 
8,1,12; 11,1,2; 11,75,2; 
11,104,3; 11,104,6; 11,113,8; 
11,114,5; 12,17,10; 12,26,1; 
13,12,14; 15,11,10; 15,15,21; 
15,73,6; 15,114,16; 15,118,2; 
15,118,13; 15,118,13; 15,118, 
14; 15,118,31; 15,119,23; 
15,130,13; 15,130,18; 16,13, 
10; 16,30,5; 17,18,11; 17,34, 
17; 18,8,4; 18,40,11; 18,41,8; 
18,46,74; 18,47,2; 19,12,23; 
19,18,2; 20,16,56; 21,29,1; 
21,29,2 
[61]. 

rrtcrcra : 18,45,94 
[ 1]. 

mcrteûetv : 1,7,3; 2,10,9; 5,40, 
12; 5,54,51; 7,41,9; 7,57,4; 
9,3,4; 10,38,12; 10,51,9; 10, 

51,10; 10,63,29; 10,63,31; 
10,151,3; 10,160,2; 10,162,3; 
11,22,3; 11,51,12; 14,23,21; 

. 14,25,15; 15,15,9; 15,19,4; 15, 
42,16; 15,90,3; 15,90,5; 
15,116,8; 15,120,30; 15,129, 
20; 15,129,33; 15,129,37; 
15,129,48; 15,129,57; 15,132, 
5; 15,132,8; 15,133,8; 15,136, 
21; 15,136,23; 17,15,11; 
17,15,13; 17,24,6; 18,4,14; 18, 
4,20; 18,4,24; 18,4,32; 18,4, 
46; 18,11,15; 18,11,20; 18,13, 
34; 18,44,9; 18,45,61; 18,45, 
104; 18,48,76; 18,48,77; 19,6, 
13; 19,20,8; 20,21,11; 21,1,2; 
21,18,1 
[57]. 

rrtcrnç: 1,3,3; 4,102,14; 5,40,8; 
6,22, 17; 7 ,8,3; 7 ,22,5; 1 o. 
146,6; 11,49,10; 13,7,4; 13, 
7,5; 13,7,5; 13,15,22; 13,18,5; 
14,18,3; 14,20,1; 15,11,21; 
15,27,3; 15,69,8; 18,4,3; 18, 
4,52; 18,14,12; 18,33,7; 
19,17,4 
[23]. 

mcrr6ç : 4, Il ,7; 4,74,2; 5,46,53; 
8,6,7; 10,51,7; 10,51,7; 10, 
51,8; 10,85,3; 11,27,9; 11,50, 
28; 14,29,22; 15,12,16; 18,41, 
3; 18,46,6 
[14]. 

TtlO'tOÜV : 18,4,22 
[!]. 

mcrrwç : 10,96,2 
[ 1]. 

nÀay{wç : 18,3,15; 18,3,17 
[2]. 
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rrMÇEtV: 7,13,19; 15,70,1 
[2]. 

nt.avav: 5,42,7; 5,42, 10; 7, 17,15; 
8,4,14; 9,14,2; 10,2,10; 10,25,1; 
1 0,94,3; 1 0,94,7; 1 0,138,2; 
10,138,14; 10,138,24; 11,50,24; 
11,51,34; 15,122,5; 16,16,6; 
17,10,2; 17,10,4; 17,10,5; 18, 
4,28; 18,8,3; 20,11,10 
[22]. 

rrMvD : 8,4,25; 10,139,3 
[2]. 

rrÀâcrfla: 5,46,60; 10,176,7; Il, 
80,10; 15,84,4; 19,14,22 
[5]. 

rrMcrTT]ç : 7 ,6,3 
[!]. 

rrMroç : 7,49,23 
[1]. 

rrÀâTTEtV : 5,50,3; 5,50,6; !8,4, 
17 
[3]. 

rri\atUvetv : 2,11,9; 7,23,29 
[2]. 

1TÀEtV : 5,34,7; 7,25,8; 8,11,4; 
Il ,75,3; Il ,75,6; Il ,75,7 
[6]. 

nÀwnâ><tç : 10,63,7; 11,41,8; 
18,49,127 
[3]. 

ni\.Eicrtoç: Pr.2,6; Pr.3,6; 17,17, 
8; 18,49,17; 18,49,62 
[5]. 

JTÀdwv : 4,19,3; 4,30,3; 4,62,3; 
4,82,5; 4,82,6; 4,98, 1; 5,43,44; 
5,46,33; 5,52,18; 6,17,6; 6, 
26,11; 7,36,4; 8,4,6; 8,32,45; 9, 
3,3;9,6,12; 10,3,9; 10,101,3; 10, 
136,12; 10,150,9; 10,154,3; 

11,88,2; 11,121,13; 12,2,2; 12, 
10,19; 13,14,3; 13,17,35; 14,29, 
2; 14,29,11; 14,29,13; 14,29,18; 
14,30,15; 15,17,2; 15,31,4; 
15,63,3; 15,74,1; 16,25,10; 
17,3,2; 17,22,4; 18,6,6; 18,13,2; 
18,17,14; 18,42,7; 18,45,10; 
18,45,37; 18,48,10; 18,49,121; 
18,49,131; 18,49,134; 18,49, 
202; 18,52,8; 20,15,40 
[52]. 

lTÀÉXEtV : 2,32,3; 4,5,2; 5,27,13; 
6,22,6; 7,14,13; 7,34,9; 7, 
34,10; 7,51,10; 11,38.1; Il, 
106,2; 11,111,2; 12,10,14; 
20,3,38; 21,6,2 
[14]. 

TTÀEOVEXn:iv : 10,67,3; 15,60,9; 
17,13,5 
[3]. 

1TÀEOVÉ><TT]Ç : 21 ,20, J 
[ 1]. 

rri\.eoveÇ(a : Pr.tit.,2; 10,67,3 
[4]. 

lTÀEUpâ : 20,3,53 
[ 1]. 

nÀEup6v : 20, Il ,3 
[ 1]. 

TTÀT}yl) : 2,23,3; 5,18,7; 7,24,2; 
10,88,4; 16,30,13; 18,52,17 
[6]. 

nMOoç: 2,23,2; 4,27,29; 5,17,5; 
7,14,15; 7,49,13; 7,49,20; 
10,105,7; 10,178,3; 12,10,16; 
14,27,11; 15,134,3; 18,14,3; 
18,17,8; 18,17,11; 18,40,5; 18, 
44,9; 18,48,43; 18,49,31; 18, 
49,47; 18,49,71; 19,14,4 
[21]. 
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rrÀl')8uvm8m : 7,29,2 
[ 1]. 

TTÀl'JflfléÀem: 11,18,2; 14,23,19; 
17,30,4; 18,32,10 
[4]. 

TTÀl')flfléÀl')fla : 2,35, Il; 5,46,27; 
5,46,65; 9,13,8 
[4]. 

TTÀl]flfJ.Upa : 14,32,!5 
[ 1]. 

nÀl\v : 5,9,7; 6,4,13; 6,26,11; 
7,17,13; 7,47,2; 10,163,4; 
11,125,4; 13,18,9; 14,12,14; 
14,25,20; 15,23,6; 15,42,8; 
15,62,6; 15,111,7; 15,122,11; 
15,132,8; 18,7,7 
[ 17]. 

nÀl]pl']ç : 10,110,75; 10,121,1; 
11,75,5; 15,11,20 
[4]. 

nÀl')poùv : 1,32,8; 2,15,9; 4,27, 
28; 4,31,2; 5,4,63; 5,39,10; 
5,43,42; 5,51,8; 7,48,6; 7,49,9; 
7,53,5; 9,13,4; 10,39,3; 
10,54,38; 10,91,7; 10,103,4; 
11,31,13; 11,107,5; 12,10,23; 
12,27,3; 13,11,5; 13,11,6; 13, 
15,21; 14,2,5; 14,2,6; 14,2,13; 
14,7,6; 14,11,16; 15,12,12; 
15,119,36; 17,15,8; 17,34,19; 
18,4,34; 18,6,3; 18,6,6; 
18,14,10; 18,14,22; 18,18,9; 
18,26,67; 18,31,11; 18,42,25; 
18,45,93; 18,49,69; 18,49,100 
[44]. 

TTÀl')po<jlopelv : 1,6,3; 2,11 ,9; 4, 
27,15; 5,20,2; 5,27,24; 5,46, 
87; 5,54,64; 7,57,5; 9,10,25; 
10,2,10; 10,3,3; 10,94,12; 10, 

94,23; 10,108,2; 10,174,6; 
10,189,11; 13,10,12; 14,3,6;· 
15,10,35; 15,33,6; 15,33,9; 
15,91,11; 15,93,7; 15,109,8; 
15,111,6; 15,111,10; 15,111, 
44; 15,118,23; 15,119,36; 
17,27,2; 18,4,22; 18,26,91; 
18,32,15; 18,41,9; 18,41,18; 
18,45,127; 19,7,6; 20,1,7; 
20,1 '12; 20,2,2; 20,22,3; 
20,24,16; 20,24,22; 20,24,22; 
20,24,23; 20,24,24; 20,24, 
27 
[47]. 

TTÀl')po<jlop(a : Pr.5,7; 5,46,38; 
7,57,3; 7,57,7 
[4]. 

rrÀl\pwatç : 13,2, 10 
[!]. 

ni\nmO.(etv: 2,6,7; 4,83,9; 5,2,2; 
10,26,5; 15,127,6; 20,3,61 
[6]. 

TTÀl')<JlOÇ : 4,37 ,2; 4,60,2; 4,86,6; 
5,4,39; 5,8,3; 5,46,56; 7,38,4; 
8,32,1; 9,3,2; 9,3,5; 9,4,1; 
9,12,3; 9,14,2; 9,20,2; 9,20,13; 
10,40,4; 10,92,3; 10,94,22; 
10,95,2; 10,102,3; 10,187,7; 
Il ,27 ,3; Il ,34,2; 11,56,2; 
11,56,10; 11,61,3; 11,113,2; 
12,25,17; 15,10,18; 15,13,3; 
15,30,8; 15,77,5; 15,77,8; 
15,129,17; 17,2,1; 17,13,2; 17, 
13,7; 17,16,1; 17,23,4; 17, 
23,5; 18,44,1; 18,49,93; 20,15, 
72; 21,2,3; 21,60,2 
[45]. 

TTÀl')<JflOVJÎ : 4,51 ,5 
[ 1]. 

r 
1 
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rrf.l\crcretv : 1 0,6,3; 15,28,4; 15, 
104,2; 18,26,18; 18,47,2; 
18,52,17 
[6]. 

TTÀtv86pwv : 17,26,5 
[!]. 

rrÀiv8oç : 15,69,1 
[!]. 

TTÀOiOV : 4,1,2; 4,1,4; 5,34,5; 
5,34,12; 5,44,17; 8,1,7; 8,11,3; 
9,1,8; 10,64,3; 10,64,5; 10, 
64,7; 15,10,7; 15,66,1; 18,11, 
2; 18,12,4 
[15]. 

TTÀOÙÇ : 2,10,!9; 7,25,!3; 7,25, 
15 
[3]. 

TTÀOU<JtoÇ : 2, 1 0,2; 4,51 ,2; 7 ,56, 
8; 11,126,1; 15,114,4; 18,41,3; 
18,51,3 
[7]. 

TTÀOUTOtV ; !1,!26,4; 11,!26,7; 
15,1,4; 15,1,4 
[4]. 

TTÀOUTl(HV : Il' 126,3 
[ 1]. 

TTÀOÙTOÇ : 4,87,1; 7,23,2; 10, 
101,1; 10,110,72; 15,116,8; 
15,116,12; 20,3,10 
[7]. 

rrMvuv : 4,82,2; 5,47,2; 6,17,5; 
10,72,2; 18,26,89 
[5]. 

rrMTpta : 6,22,10 
[!]. 

TTVOilfla: 1,!3,!3; 1,16,17; 3,54, 
3; 5,14,2; 5,14,5; 5,23,10; 
5,46,62; 7,17,9; 7,25,9; 7,25, 
Il; 7,25,13; 8,15,5; 10,63,5; 

1 0,63, 19; 10, 102,8; 11,33,2; 
11,74,8; 14,23,22; 15,10,44; 
15,36,4; 15,73,4; 15,73,5; 
15,96,7; 15,122,7; 18,13,33; 
18,14,9; 18,42,8; 18,48,71; 
18,48,73; 20,4,14; 20,7,18; 
20,15,24; 20,15,26. Voir aussi 
TiveùtJ.CX (Index personnes). 
[33]. 

TTVEU(J.Ol"lXÛÇ : 1,13,14; 1,14,7; 
4,27,13; 4,69,4; 5,4,3; 7,27,1; 
8,32,52; 10,54, 18; 10,54,31; 
10,70,13; 10,99,12; 10,153,4; 
10,167,1; 11,48,3; 11,48,8; Il, 
48,19; 11,87,4; 14,8,1; 14,29, 
2; 15,135,13; 18,42,3; 18,42, 
17 
[22]. 

1TVE.Uf.lCXTtXWÇ : 4,93,3 
[ 1]. 

rrveuf1aTo<jJ6poç : 3,19,7 
[ 1]. 

TTVOlJ : 3,7,3; 11,26,6; !5,48,3; 
21,43,1 
[4]. 

rro8e1v : 2,35,32; 10,140,1; 15, 
118,7 
[3]. 

TTotXlÀOÇ : !8,45,82; 18,49,46 
[2]. 

TTottJ.a(vetv : 20,24,6 
[ 1]. 

TTO'flJÎV : 20,2,9; 20,2,16 
[2]. 

TTOlflVtOV : 20,24,6 
[ 1]. 

TTOÀOfJ.OtV: !,!0,3; !,10,4; 2,10, 
35; 4,71, 1; 5,4,38; 5,4,54; 5. 
5,5; 5,11,2; 5,13,2; 5,16,1; 
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5,17,1; 5,18,10; 5,24,1; 5,26,6; 
5,26,11; 5,36,3; 5,36,12; 
5,39,1; 5,43,1; 5,44,31; 5,45,2; 
5,45,13; 5,49,7; 5,52,2; 5,52,7; 
5,54,69; 6,1,14; 7,48,1; 9,22,5; 
10,19,9; 10,19,14; 10,19,19; 
10,31,2; 10,38,4; 10,63,10; 
1 0,63,14; 10,87 ,3; 1 0,91,2; 
10,91,3; 10,91,4; 10,91,7; 10, 
125,2; 10,125,2; 10,125,3; 
1 0,125,6; 11,33,6; 11,41,22; 
11,101,7; 11,114,2; 14,30,1; 
14,30,4; 15,76,1; 15,86,1; 15, 
118,25; 15,118,27; 15,133,1; 
15,133,12; 16,4,4; 18,17,1; 
18,17 ,9; 18,17 ,14; 20,3,28; 
20,3,73; 20,4,8; 21,24,2 
[65]. 

rro?cqJ.tx6ç : 14,6,5 
[ 1]. 

rroÀÉfllOÇ : 11,48,7; 12,5,2; 
12,5,3 
[3]. 

110ÀEflOÇ : Pr.ll,9; 1,13,15; 
2,2,2; 2,25,2; 3,12,5; 3,45,6; 
4,32,4; 5,tit.,3; 5,4,35; 5,4,70; 
5,13,3; 5,15,1; 5,15,4; 5,16,4; 
5,16,19; 5,17,6; 5,24,4; 5, 
26,13; 5,27,5; 5,32,20; 
5,36,15; 5,42,17; 5,44,9; 5, 
44,24; 5,45,16; 5,45,26; 
5,48,8; 5,51,9; 5,52,13; 5, 
54,19; 5,54,66; 5,54,71; 7,2,2; 
7,2,4; 7,2,5; 7,12,5; 7,12,6; 
7,12,7; 7,12,8; 7,12,8; 7,12,9; 
7,24,17; 7,29,11; 10,5,2; 
10,63,22; 10,105,10; 11,44,9; 
11,90,1; 11,101,1; 11,111,16; 
11,112,3; 12,11,5; 12,21,9; 

15,118,31; 15,133,3; 15,133,5; 
15,133,10; 15,133,11; 17,33, 
17 
[59]. 

rro?cui : 5,4,27 
[1]. 

rro?ct6ç : 4,40,16; 18,49,25 
[2]. 

rro?cwùv : 5,4,4; 20,16,24 
[2]. 

rr6?ctç : 2,10,10; 2,10,27; 2,27,2; 
3,49,1; 4,20,2; 4,66,3; 5,44,24; 
5,46,9; 5,46,24; 6,19,11; 
8,11,4; 10,110,28; 10,110,46; 
13,6,6; 14,28,2; 14,28,7; 
14,28,9; 15,34,3; 15,111,36; 
15,111,37; 15,114,16; 15,130, 
2; 16,2,8; 18,1,2; 18,11,15; 
18,11,18; 18,41,3; 18,41,5; 
18,49,59; 18,49,86; 18,51,1; 
20,1,18; 20,16,2; 20,21,3; 20, 
21,5; 20,22,6; 20,22,25; 20, 
24,33; 20,24,38 
[39]. 

TToÀm::La : Pr.l ,4; Pr.l1,26; 1 ,21, 
1; 4,12,6; 4,13,3; 4,15,11; 
5,28,29; 5,39,21; 5,45,4; 
5,45,15; 5,45,18; 8,27,7; 
8,27,8; 8,30,4; 10,110,9; 10, 
170,6; 10,178,2; 11,47,21; 
11,70,2; 12,2,2; 12,2,8; 13,4,9; 
13,9,1; 15,9,2; 15,135,5; 17, 
23,2; 18,5,14; 20,tit.,l; 20, 
22,18 
[29]. 

ITOÀtTEÛHV : 1,22,2; 4,20,5; 4, 
49,4; 5,30,5; 7,62,1; 10,192, 
3 
[6]. 
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rroÀttr)Ç : 10,110,29 
[1]. 

rro?cmx6ç : 15,135,13 
[1]. 

rroÀÀaxtç: 4,23,7; 4,45,2; 4, 46,1; 
4,101,2; 5,6,6; 5,16,6; 5,18,6; 
5,46,39; 5,46,53; 5,51,7; 5, 
51,12; 6,5,1; 7,13,1; 7,42,11; 
8,4,3; 10,2,9; 10, 63,23; 11,44,2; 
11,47,9; 11,75,9; 13,16,1; 
15,10,49; 15,116,5; 15,116,11; 
15,118,1; 15,118,31; 15,122,4; 
15,122,8; 15,122,12; 15,124,2; 
15,126,3; 15,127,5; 18,19,2; 
18,21,10; 18,37,1; 18,49,19 
[36]. 

rro?cuox?cdv : 10,26,6 
[ 1]. 

rroÀuTTÀacrlwv : 8,30,5 
[1]. 

rro?cûppwj>oç : 6,10,2 
[1]. 

rroi\.ucrxtôWç : Pr.4.,4 
[1]. 

rroÀÛTtflOÇ : 6,10,3; 10,110,53 
[2]. 

rro?cuxp6vwç : 16,18,8; 18,45,26 
[2]. 

ITOflŒ: 5,1,5; 10,110,36 
[2]. 

rrovdv : 5,17,5; 5,18,3; 5,43,29 
[3]. 

ITOVDpEÛWOat : 1,32,8; 11,50,6 
[2]. 

ITOVDpta : 10,30,2; 10,77,1; 10, 
77,1; 10,77,3; 11,23,1; 15, 
136,7; 17,16,3; 18,26,59; 18, 
46,89 
[9]. 

rrovnp6ç: 1,32,4; 4,58,1; 5,20,8; 
8,6,3; 8,32,44; 8,32,47; 
9,18,12; 10,28,2; 10,45,9; 
10,60,4; 10,151,9; 11,33,5; 
11,40,6; 11 ,48,17; 11,50,26; 
11,50,31; 11,90,2; 11,90,3; 11, 
101,6; 11,109,8; 11,110,5; 
11,117,5; 11,117,8; 12,26,3; 
13,16,2; 15,93,11; 15,120,19; 
18,3,27; 18,13,40; 18,14,9; 
18,22,8; 18,22,12 
[32]. 

rroVDpôiç : 18,45,18 
[ 1]. 

rrovtx6ç : 10,20,1; 1 0,149,2; 
11,41,1 
[3]. 

rr6voç : 1,7,9; 1,13,18; 1,23,5; 
3,2,3; 4,77,4; 5,45,22; 5,54,71; 
7,23,6; 7,36,2; 7,47,5; 7,59,3; 
8,6,8; 9,10,9; 9,13,9; 10,7,6; 
10,101,2; 11,32,1; 11,32,3; 
11,53,2; 11,87,2; 12,25,4; 12, 
25,6; 12,25,9; 15,134,3; 
17,31,3; 18,45,23; 20,15,40; 
20,15,71; 20,22,8; 20,22,31 
[30]. 

JTOVtl(etv : 5,44,16 
[1]. 

nopda : 20,16,8 
[ 1]. 

rropeûnv : 2,7,6; 4,74,5; 4,89,4; 
5,4,45; 5,43,6; 5,43,14; 7,5,2; 
7,56,11; 13,18,21; 15,10,16; 
15,10,21; 15,10,23; 15,83,11; 
15,132,7; 16,27,12; 17,34,27; 
18,3,22; 18,14,1 
[18]. 

rropeûwOat : 3,19,25; 5,4,32; 
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5,28,13; 10,137,3; 12,3,7; 12, 
3,9; 15,10,3 
[7]. 

rrop{(etv : 20,15,43 
[ 1 ]. 

rroptcrflOÇ : 5,18,9 
[ 1]. 

rropvefa : Pr.ll ,9; 4,80, 1; 4,81 ,2; 
5,tit.,2; 5,4,9; 5,4,20; 5,5,1; 
5,6,2; 5,6,7; 5,7,3; 5,8,2; 5,9,2; 
5,9,7; 5,10,1; 5,11,2; 5,11,6; 
5,13,2; 5,14,2; 5,14,6; 5,15,1; 
5,16,1; 5,16,11; 5,17,1; 5,18,1; 
5;23,1; 5,23,3; 5,23,11; 5,24,2; 
5,28,16; 5,28,22; 5,31,3; 
5,31,7; 5,32,10; 5,34,2; 
5,34,11; 5,36,12; 5,37,2; 
5,38,1; 5,39,1; 5,40,5; 5,41,1; 
5,43,1; 5,44,32; 5,48,2; 5,49,6; 
5,49,9; 5,51,1; 5,51,2; 5,51,3; 
5,51,5; 5,52,6; 5,54,3; 5,54,72; 
7,33,5; 10,19,3; 10,32,3; 
10,49,3; 13,18,4; 13,18,11; 
15,109,2; 15,118,2; 15,133,2; 
17,18,6; 18,13,34; 18,17,2; 
18,26,55; 18,45,103; 18,46,87; 
18,49,139; 18,49,186; 21,10,1 
[71]. 

rropvetov : 18,45,39 
[ 1 ]. 

nopveUetv: 5,3,2; 9,15,3; 11,50, 
6; 13,17,10; 13,18,2; 13,18,8; 
13,18,19; 18,49,112 
[8]. 

rr6pvD : 9,12,14; 13,18,13; 17, 
34,2; 18,45,18 
[4]. 

TTOf)VLX.ÜÇ : 5,54,19 
[ 1 ]. 

nopvoç : 9,15,1; 10,12,4; Il, 
50,24; 18,26,63 
[4]. 

rr6poç : 18,11,2 
[ 1 ]. 

rr6pm : 20,24,33 
[ 1]. 

1TOTaflOÇ: 2,32,1; 2,32,3; 2,32,4; 
4,83,2; 5,30,14; 5,46,20; 
5,46,28; 5,47,1; 7,26,1; 7,26,3; 
8,4,19; 8,32,1; 10,110,41; 
10,146,3; 10,146,5; 14,15,4; 
14,25,29; 14,27,10; 14,27,12; 
14,27,16; 14,32,16; 14,32,18; 
15,10,7; 15,10,18; 15,69,2; 
18,49,99; 18,53,2; 19,10,4 
[28]. 

rro·rarroç : 8,13,13 
[1]. 

non\pwv : 4,29,3; 4,44,3; 4,45, 
6; 4,63,2; 4,64,2; 4,64,9; 4,79, 
7; 4,91,2; 4,91,5; 4,98,1; 5,53, 
7; 8,4,28; 10,110,59; 10,189,7; 
10,189,9; 11,47,10; 15,32,3; 
15,33,14; 17,15,5; 17,15,11; 
18,4,15; 18,4,41; 18,4,47; 18, 
48,54; 19,20,8; 19,20,11 
[26]. 

rroT{(etv: 3,9,7; 10,72,2; 10,146, 
6; 10,150,12; 11,68,3; 11,68,9; 
14,4,4; 15,129,30; 15,129,34; 
15,129,35; 15,129,35 
[Il]. 

rrouç: 2,10,14; 3,19,11; 5,46,76; 
5,54,39; 6,2,5; 6,25,7; 6,25,10; 
6,25, Il; 6,25, 19; 6,25,22; 
7,56,9; 7,56,11; 8,12,5; 9,22,6; 
10,110,13; 10,110,63; 10,173, 
3; 11,27,6; 11,127,1; 13,12,14; 
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13,17,49; 15,10,25; 15,10,34; 
15,10,42; 15,19,3; 15,19,8; 
15,47,5; 15,114,16; 15,114,20; 
15,130,9; 16,13,10; 18,27,8; 
18,47,2; 18,48,52; 18,49,179; 
19,2,4; 19,12,21; 19,12,23; 
19,17,7; 20,2,13; 20,16,52 

[41]. 
rrpiiwa : 1,2,3; 1,14,1; 1,16,5; 

1, 16,22; 1,18, 1; 1 ,24, 1; 1 ,34,8; 
2,15,8; 2,23,8; 2,33,4; 3,6,1; 
3,40,6; 4,29,6; 4,45,3; 5,6,4; 
5,17,4; 5,30,9; 5,36,3; 5,43,26; 
5,44,36; 5,45,23; 5,48,3; 
5,52, 16; 5,53, 14; 5,54,8; 
5,54,14; 6,3,2; 6,4,4; 7,33,2; 
7,57,6; 7,58,12; 7,58,14; 
8,11,2; 8,13,3; 9,5,6; 9,6,25; 
9,8,4; 9,16,14; 9,20,8; 9,23,4; 
9,25,3; 10,15,1; 10,15,3; 
10,51 ,3; 1 0,53,8; 10,69,4; 
1 0,82,9; 1 0,86,2; 10,115, 1; 
10,133,7; 10,179;1; 10,179,3; 
11,8,3; 11,29,9; 11,37,3; Il, 
44,4; Il ,47 ,7; Il ,48, 14; Il ,65, 
19; 13,2,8; 13,14,4; 13,16,3; 
14,16,6; 14,23,11; 15,12,17; 
15,23,5; 15,26,11; 15,37,4; 15, 
37,6; 15,39,31; 15,39,34; 
15,42,6; 15,60,40; 15,93,2; 
15,96,2; 15,105,2; 15,111,3; 
15,111,42; 15,116,3; 15,129, 
49; 15,133,11; 16,7,4; 16,24,3; 
17,13,5; 17,19,1; 17,19,5; 
18,4,22; 18,11,19; 18,18,13; 
18,26,3; 18,32,8; 18,32,17; 18, 
42,1; 18,45,41; 18,49,80; 
19,6,15; 19,12,26; 19,17,12 

[98]. 

rrpayflaTeun\ç : 8,9,7 
[ 1 ]. 

rrpaxnx6ç : 10,104,1; 11,57,2; 
11,74,6; 15,18,3; 18,4,3 
[5]. 

rrpiiÇtç : 1,23,6; 4,23,11; 4, 
102,14; 5,5,4; 5,5,6; 5,9,5; 5, 
46,4; 5,52, Il; 6,7,6; 9,18, Il; 
10,74,2; 10, 94,16; 10, 94,21; 
10,100,3; 10,100,11; 10,100, 
16; 10,100,17; 10,100,25; 
10,126,2; Il, 50,15; 11,97,3; 
15,29,1; 15,29,2; 15,109,4; 
15,109,6; 15,136,10; 16, 
28,12; 18,28,7; 18,33,2; 18,45, 
102; 18,45,131; 18,49,135; 
18,49,137; 18,49,147; 18,49, 
190; 21,41,2 
[36]. 

rrpiioç : 2,23,4; Il ,50,29; 15,68, 
2; 18,45,6 
[4]. 

rrpaOTDÇ: 1,7,7; 1,36,1; 2,35,14; 
11,20,4; 11,54,2; 18,45,49 
[6]. 

rrpanetv : 1,1,4; 1,32,9; 2,27,2; 
3,38,20; 5,5,5; 5,39,7; 5,42,21; 
5,52,21; 6,25,12; 7,23,26; 
7,52,37; 9,3,4; 9,18,9; 10,43,1; 
10,59, 4; 10,112,5; 10,153,10; 
Il ,26,6; Il ,84, 1; 11,97 ,2; 
12,22,4; 14,21,3; 15,122,11; 
15,131,1; 15,131,13; 15,136,7; 
18,26,70; 18,26,76; 18,46,45; 
18,49,90; 18,49,106; 18,49,134; 
18,49,191; 18,49,205; 18,49, 
218; 20,16,9 
[36]. 

rrpérretv : Pr.9,7; 4,94,3; 5,51,4; 
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10,1!,13; 11,120,1; 15,96,2; 
15,131.12; 18,49,194; 20,15,81 
[9]. 

rrpecr[3ela : 1 , 13 ,8 
[ 1 ]. 

TTpea{3EUEtV : 21 ,48, 1 
[ 1 ]. 

rrpÉcr~uç ; 1,7,1; 2,18,1; 4,12,1; 
4,22,1; 4,23,1; 4,24,1; 4,66,1; 
4,86,3; 6,23,2; 6,23,3; 6,23,6; 
6,23,8; 7 ,20, 1; 8,4,2; 8,4,9; 
9,2,1; 9,6,3; 9,6,8; 9,6,15; 9. 
6,18; 9,7,3; 9,16,1; 9,16,3; 9, 
16,6; 9,16,16; 10,37,3; 10,37,7; 
10,53,1; 10,53,3; 10,110,4; 
10,170,4; 11,1,6; 11,46,1; 
12,8,1; 13,12,2; 13,12,3; 
13,16,5; 13,18,1; 13,18,6; 
15,8,8; 15,42,4; 16,6,1; 16,29,2; 
16,29,3; 16,29,17; 16,29,19; 
16,30,12; 18,4,39; 18,4,42; 
18,32,7; 18,32,14; 18,32,18; 
18,49,1; 18,49,53; 19,13,10 
[55]. 

rrpecr~unx6ç : 18,49,5 
[1]. 

rrpecr~ùnç : 18,45,1 
[ 1]. 

rrptetv : 6,25,11; 6,25,22 
[2]. 

rrpoa(pecrtç : I,l3,14; 12,14,8; 
13,2,9; 15,136,22; 20,21,28; 
21,52,2 
[6]. 

rrpoacrTetoç : 15,85,1 
[1 ]. 

rrpo~atvetv : Pr.8,3; 3,25,4; Il, 
9,17; 12,12,6; 18,3,10 
[5]. 

rrpo~ŒMetv : 7,23,4; 15,4,3 
[2]. 

rrpo~aTOV : 20,2,9; 20,2,11; 
20,2,20 
[3]. 

rrpoytyvWcrxetv : 7,60,18 
[ 1]. 

rrpoôtô6vm : 5,23,15 
[ 1 ]. 

rrpoetvat : Pr.8,4; 2,23,6 
[2]. 

rrpotpxecr9m : 2,11,6; 8,12,10; 
9,10,3 
[3]. 

rrpoeuxwem : 18,8,7 
[1 ]. 

rrpol)youf.'Évwç : 15,136,23 
[ 1 ]. 

np69emç : 3,2,6; l 0,1 02,4; 11, 
125,4; 11,125,7; 13,15,10; 18, 
48,50; 18,48,69 
[7]. 

rrpo9Uf.LLŒ : 1,13,5; 10,66,4; 10, 
66,20; 10,68,3; 10, 186,4; Il, 
41,22; 11,48,16; 11,78,16 
[8]. 

rrp09UfLOÇ: 4,72,12; 7,38,10; 18, 
26,35 
[3]. 

rrpo9Uf.LWÇ: 1,15,3; 15,132,7 
[2]. 

rrp69upov : 17,33,8 
[ 1 ]. 

rrpotévm : Il ,88, 1 
[1]. 

rrpoxaÀetv : 10,104,6 
[ 1 ]. 

rrpoxe:lcr9at : Pr.9,7 
[ 1 ]. 
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rrpoxom) Pr.ll,2; l,tit.,l; 
2,35,8; 5,22,2; 5,24,8; 
10,66,21; 10,162,2; 15,97,2; 
15,97,2; 15,97,4; 18,14,48 
[ 11 ]. 

rrpox6metv : 5,22,4; 5,22,9; 
5,46,1; 7,12,7; 7,23,19; 7,30,1; 
7,34,14; 7,49,24; 7,49,30; 
7 ,52, 17; 8,6,2; 1 0,65,2; 
10,93,5; 10,106,1; 10,119,2; 
10,119,4; 10,137,13; 11,30,4; 
11,56,7; 11,121,14; 18,45,2; 
18,48,80 
[22]. 

npoxptvetv : 14,17,2 
[ 1]. 

npoÀot-tf30.vetv : 3,7 ,2; 8,23,2; 
1 0,2,5; 1 0,24,3; 1 0,62, 1; 
10,95,5; 13,17,28; 15,18,9; 
15,121,8 
[9]. 

rrp6Àoyoç : Pr.tit,l 
[ 1 ]. 

rrpovoetv : 10,63,29 
[ 1 ]. 

rrp6vota: 5,54,58; 12,12,16; 18, 
46,99 
[3]. 

rrpo(eve[v: 7,51,10; 15,118,28 
[2]. 

rrp6{evoç : 2,35,10 
[ 1]. 

rrpoopàv : 11 ,51 ,30 
[ 1 ]. 

rrporrÉf.Lrretv : 13,2,12; 15,47,13; 
15,117,19; 16,8,4; 18,41,4 
[5]. 

rrp6rruÀov : 18,49,32 
[ 1 ]. 

rrpocrayetv : 7,23,2; 7,23,7; 16, 
19,3 
[3]. 

rrpocr<)tôetv : 11,51 ,37 
[ 1]. 

npocravaf3aLvetv : 4,24,4 
[ 1]. 

Tipocra:vaÀlcrxetv : 18,49,187 
[ 1]. 

7tpocr[3aivetv : 7 ,6,2 
[ 1]. 

rrpocr~oÀij : 5,4,52; 1 0,38,9; 
11,74,8 
[3]. 

rrpocrMxwem : 1,14,3; 13,17, 
52; 15,122,9 
[3]. 

rrpocrôoxàv : 2,35,31; 3,52,4; 
4,79,8; 5,34,10; 7,6,4; 7,23,26; 
7,35,3; 8,4,6; 11 ,49,10; 15,2,3; 
17 ,34,3; 17 ,34,6; 18, 18,8; 21, 
7,2 
[14]. 

rrpocrôoxta : 1 ,35,5; 3,2, 1 0; 
3,4,5; 3,8,4; 3,8,7; Il ,49,3 
[6]. 

rrpocreyyt(etv: 10,38,2; 10,38,7; 
10,38,19; 11 ,38,3; 14,25,13; 
15,24,11; 18,48,58; 19,13,3; 
19,13,6; 20,15,8; 20,15,17; 
20,15,24 
[12]. 

rrpocrÉÀeucrtÇ : 1 8,46,30 
[ 1]. 

rrpocrur6:yt:tv : Pr.9,l 
[ 1 ]. 

rrpocr{pxwem : 3,34,2; 5,4,45; 
7,17,14; 10,26,2; 10,104,5; 
11,74,2; 14,27,7; 15,10,19; 
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15,69,5; 15,130,2; 18,26,7; 
18,42,3; 18,46,11; 18,48,39 
[14]. 

npom:Uxecr9at : Pr.ll, 18; 5, 
14,4; 7,1,7; 10,63,26; 10,108, 
3; 11,17,1; 11,33,8; 11,51,30; 
11,123,1; 12,tit.,2; 12,2,5; 
12,2,7; 12,4,1; 12,4,2; 12,4,3; 
12,10,5; 12,10,13; 12,10,23; 
12,11,2; 12,15,1; 12,16,4; 
12,19,5; 12,20,1; 12,20,5; 12, 
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12,10,14; 18,18,16; 20,1,4; 20, 
3,21; 20,3,23; 20,3,38; 21,6,2 
[ 18]. 

cretcrf!ÔÇ : 2,8,3; 2,8,7; 5,44,16 
[3]. 

cref!VÔç : 4,102,14; 11,83,1 
[2]. 

<:rêf!VÔTI)Ç : Il ,54, 1 
[! ]. 

m:{-lvUvetv : 4,102,10 
[ 1 ]. 

cref.Lvwç : 4,62,2 
[ 1 ]. 

crÉptç : 7,13,15 
[ 1 ]. 

creuTi\(ov : 4,84,4 
[ 1 ]. 

crnftaivetv : 5,1,3; 18,33,2 
[2]. 

crnfteiov: Pr.9,3; 4,27,32; 5,28,7; 
5,46,90; 7,18,1; 8,1,2; 9,6,17; 

1 
1 
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10,192,1; 14,30,7; 15,134,4; 
17,9,3; 19,6,3; 19,6,15 
[ 13]. 

<JnfletO<j>Ôpoç : Pr.ll ,25; 18,5,6; 
!9,tit.,l 
[3]. 

crnf.lepov: 4,48,5; 4,77,5; 5,4,30; 
5,24,8; 6,22,13; 6,22,17; 
7,48,5; 8,26,8; 9,7,9; 9,17,2; 
9,20,7; 9,20,12; 10,53,3; 
10,99,10; 10,110,18; 10,114,2; 
10,114,3; 10,114,6; 11,102,2; 
11,102,3; 13,1,6; 13,5,4; 13, 
12,15; 15,13,7; 15,85,18; 15, 
129,44; 16,27,18; 16,27,19; 
17,24,25; 18,18,6; 18,26,72; 
18,27,6; 20,12,9; 20,15,53; 
20,21,17; 21,31,1 
[36]. 

crl\rretv : 5,45,25; 6,25,7; 6, 
25,10; 10,59,3; 10,59,4; 16, 
17,11 
[6]. 

crtaywv : 15,15,15; 15,71,2; 16, 
1 ,6; 16,25,7 
[4]. 

ma(vav : 7,52,21 
[ 1 ]. 

crtyàv : 4,18,1 

[ !]. 
cnôl\ptov : 6,25,22 

[1]. 
crlônpov : 10,131,4; 15,130,8; 

15,130,11; 15,130,13; 15,130, 
15; 15,130,18 
[6]. 

crlônpoç : 7,23,17; 11,3,1 
[2]. 

crtônpoùç : 1 ,28,4; 5,38,5; 
20,3, 18; 21 ,66,3 
[4]. 

crtônpo<j>opeiv : 7 ,56,8 
[ 1 ]. 

crtxilôtv : 4,17,3; 4,73,2 
[2]. 

mxul\ÀQ(TOÇ : 4,17 ,2 
[ 1 ]. 

mi\lyvwv : 6,3,2 
[ 1 ]. 

crtvôWv: 15,!16,4 
[ 1 ]. 

crtcrôyptv : 8,32,31 
[ 1 ]. 

criTÀa: 9,16,9 
[ 1 ]. 

crtTOÇ : 4,4,2; 4,22,3; 9,22,8; 
10,137,11; 13,16,6; 13,16,10 
[6]. 

cruorriiv : 1, 19,4; 2,4,3; 2,6,3; 
2,29,12; 3,33,4; 3,36,3; 4,1,6; 
4,27,21; 4,36,3; 4,37,3; 4,72,9; 
5,29,1; 7,60,21; 8,4,10; 9,13,3; 
9,25,8; 10,66,6; 10,75,1; 10,86, 
5; 10,128,4; 10,163.2; 10,163,3; 
10,184,1; 10,!84,3; 11,56,12; 
12,8,3; 15,!0,10; 15,10,50; 15, 
20,3; 15,20,4; 15,30,3; 15,32,3; 
15,60,40; 15,77,8; 15,81,5; 
15,96,4; 15,96,12; 16,9,4; 16, 
12,2; 17,5,4; 18,14,40; 18,26, 
26; 18,43,6; 18,49,13; 18,49, 
167; 18,52,9; 20,3,32; 20,3,36; 
20,3,42; 20,3,71; 20,13, 16; 
21,57,2; 21,65,1 
[53]. 

crtuml\ : 1,8,9; 1,9,2; 2,12,5; 2, 
34,9; 3,2,9; 4,7,3; 4,18,2; 
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4,27,23; 10.75,3; 10,93,4; 11, 
105,1; 11,120,2; 15,17,4; 15, 
26,5; 
45,12 
[ 17]. 

15,59,4; 15,99,1; 18, 

crxavôcû.((etv : 5,30.3; 5,30,19; 
5,36,3; 5,36,5; 5,46,44; 6,4,9; 
6,4,11; 7,42,2; 8,32,13; 9,16,5; 
10,3,3; 10,110,14; 10,110,17; 
10,110,68; 10,153,9; 10,159,2; 
10,170,3; 10,170.19; 12,21,5; 
12,25,11; 17,2,3; 20,3,13; 
20,22,38; 21,64,2 
[24]. 

crxcivôaÀov : 5,46,81; 7,42,14; 
14,25,13 
[3]. 

crxcirrTnv : 6,25,25 
[ !]. 

crxa<j>oç : 5,34,8; 9, 12,9; 
11,75,11 
[3]. 

uxEi\t{etv : 5,46,19 
[ 1]. 

crxenâ(etv : 4,47,4; 5,48,7; 5, 
53,18; 9,9,2; 9,9,3; 11.68,4; 
11,68,8; 11,108,1; 11,108,3; 
11,108,4; 14,25,16; 18,39,4 
[12]. 

crxérracrtJ.a : 15,100,1; 15,100,3; 
15,100,8 
[3]. 

crxérretv : 3,33,10; 9,9,4; 9,12, 
16; 11,29,12; 15,86,3; 20,15, 
23; 20,15,65 
[7]. 

crxÉrrD : 5,53,18; 10,13,9; 15, 
86,4 
[3]. 

crxeua(etv : 5,46,49; 5,46,95; 
7,20,4; 11,78,5; 11,78,13 
[5]. 

crxeùoç : 4,21,3; 5,20,3; 5,31 ,1; 
6,15,5; 8,11,3; 10,23,2; 10, 
70,5; 10,70,7; 10,70,11; 10,70, 
Il; 10,70,15; 10,98,2; 10,112, 
Il; 10,112,13; 11,39,1; 15,15, 
8; 15,15,11; 18,51,2; 20,7,17 
[19]. 

<JXDVl\ : 16,30,4 
[!]. 

crxl\VW!J.<X : 7,15,3; 7,15,10; 
18,25,1; 18,25,11 
[4]. 

crxnnWTT}ç : v. Index Noms de 
lieux 

crxtci : 3,42,1 
[!]. 

crx(Ua : 5,35,4; 5,35,6; 5,35,7 
[3]. 

crxttnàv : 7,37 ,4 
[ 1]. 

crx7>.wo:ywy(o: : 8,4,6; 1 0,50,5; 
10,110,16; 15,14,2; 15,14,4 
[5]. 

crx7>.w6ç : 3,40,2; 5,6,3; 7,8,7; 
10,181,1; 15,136,18; 18,21,7; 
18,21,10; 19,4,3 
[8]. 

cr><ÀDPÛTDç : 5,32,5; 18,21,3 
[2]. 

<JXÀDpUVHV : 8,6,4 
[1]. 

crx67>.otjJ : 7,23,21; 18,33,9 
(2]. 

O'XOTTEiV : 7 ,42,3; 11,3,2; 
15,12,3; 18,45,47 
(4]. 
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crxorr6ç : 3,38,3; 7 ,42,9; 11 ,97 ,2; 
13,17,8; 20,21,23 
[5]. 

crxoprr((etv : 11,49,9; 15,116,9 
[2]. 

crxoprr(oç: 10,60,2; 10,95,6; 19, 
15,4 
[3]. 

crxotetv6ç 
18,45,92 
[3]. 

3,8,5; 3,17,1; 

crxoTlo. : 5,30,12 
( 1]. 

<JXOTt(EtV: 5,51,19; 11,29,5; 1!, 
47,20 
[3]. 

cr><ÛTOÇ : 3,5,8; 5,42,18; 5,54, 
35; 10,26,11; 11,78,6; 18,49, 
99 
[6]. 

crXOTOÙV : J 0,170,9 
[!]. 

crx6n..)<nÇ : 7, 1 ,2 
[ 1]. 

crxu9pwm1(etv : 5,4, 16 
( 1]. 

crxu9pwrr6ç: 18,26,17; 18,49,68 
[2]. 

crxuUetv : 3,20,3; 9,10,23; 13, 
17,15 
[3]. 

crxuÀ!J.OÇ : 14,24,2 
[ !]. 

cr><U!J.VOÇ : 5,54,36 
[ 1]. 

crxWÀDÇ: 3,5,8; 7,35,4; 18,45,99 
[3]. 

crtJ.tÀapwv : 17,7,4; 17,7,5 
[2]. 

croBeiv : Il, Il 0,3 
( 1]. 

cro<j>(o: : 10,7,2; 11,60,2; 13,17, 
16; 15,30,1; 15,30,1; 18,5,8; 
18,26,80 
[7]. 

cro<j>6ç : 2,12,6; 5,4,24; 5,4,56; 
10,14,1; 10,109,1; 15,28,4 
[6]. 

crrro:eciptoç : 5,7,1 
[ !]. 

crrro:9(ov : 20,15,61; 20,15,61 
(2]. 

cmaVD : 5,54,16 
[1]. 

crmxv((nv : 8,24,2; 18,48,74 
(2]. 

cmap<lTTEtv : 6,1,11 
(1]. 

crrretpa : 13,6,7 
[ 1]. 

cmdpetv: 2,15,5; 5,37,5; 5,38,2; 
5,38,4; 8,30,2; 8,30,5; 10,49,2; 
10,66,2; 10,66,11; 10,66,16; 
13,6,8; 13,6,11 
[ 12]. 

crrrÉp!J.O: : 2,33,2; 8,25,2 
[2]. 

crrreUônv : 18,11,8; 18,11,20; 
20,15,46 
[3]. 

crrrl\Àmov : 5,43,27; 5,54,32; 
5,54,32; 7,14,14; 7,40,5; 
7,52,1; 19,19,2; 20,1,3; 20, 
l' 1 0; 20, 12,3; 20, 12,6; 20, 
12,8; 20,15,7; 20,15,16; 20, 
15,17; 20,15,19; 20,15,30; 20, 
15,59; 20,15,70; 20,15,83 
[20]. 



428 INDEX DES MOTS GRECS 

OrrtÀOÙV ; !0,30,3 
[1]. 

OITÀO<YXVt(EtV : 3,19,8; 5,42,10; 
18,49,171 
[3]. 

anMrxvov : II. 118,4 
[ 1]. 

arroô6ôEpfl.OÇ : 15,43,11 
[ 1]. 

anoô6ç : 7 ,44,8 
[!]. 

crrropO: : 7,34 ,4 
[ 1]. 

arrôptfl.OÇ : 4,100,13 
[ 1]. 

anôpoç : 15,29,4 
[ 1]. 

crrrouM(etv : Pr.3,5; 3,5,19; 3, 
38,4; 3,54,1; 5,46,14; 10, 
169,2; 11,27,7; 11,82,1; 12, 
13,4; 15,136,24; 18,11,5; 21, 
66,3 
[12]. 

arrouôa[oç : 5,4,8; 5,4,51; 7, 
42,1; 11,50,30; 15,129,1; 15, 
132,6; 16,16,4; 18,40,3; 18, 
40,13; 18,40,14 
[10]. 

criToUôacrt-ta : P r .9 ,4 
[ 1 ]. 

crrrouôacrnlç : Il ,48,7 
[ 1]. 

crrrouôl) : Pr.5,8; Pr.ll ,3; 2,tit., 1; 
3,2,5; 3,32,6; 5,4,29; 5,54,17; 
7,8,10; 10,13,7; 12,6,4; 13, 
2,12; 14,3,16; 16,25,6; 18, 
14,51; 18,26,46; 18,45,43; 18, 
46,98; 18,49,21 
[18]. 

crrruplôtov : 5,46,9; 6,23,5; 15, 
39,23; 15,64,3; 15,64,4; 
17,20,4; 17,20,6 
[7]. 

arrup(ç : 9,7 ,5; 11,38,2; 11,38,2; 
15,15,12; 17,20,1; 17,20,5; 
19,10,2; 20,3,24 
[8]. 

<JTa~ÀOÇ : 4,1,14 
[ 1]. 

amywv : 11,2,2 
[1]. 

<JTaÔtoV : 7 ,58,5 
[ 1]. 

<JTa(EtV : 18,21,8; !8,21,8 
[2]. 

crtaupOç: 1,8,5; 1,13,13; 1,17,6; 
3,31,4; 4,102,13; 7,25,14; 
7,42,12; !0,192,2; 11,113,4; 
14,19,4; !6,20,1 
[II]. 

amupoùv : 6,20,5; 7,17,18; 7, 
17,19; 7,42,14; 11,51,19; 14, 
19,3 
[6]. 

<>Ta<jluÀl\ : 2,20,2 
[!]. 

<>Taxuç : 4,22,2; 4,22,4 
[2]. 

<>TEya(EtV ; 20,3,!9 
[ 1]. 

<JTÉY'J : 4,!6,3; 7,13,]1; 10,51, 
15; 18,48,36; 18,48,83; 20,3, 
51 
[6]. 

<>TÉÀEXOÇ : 20,15,2 
[ 1]. 

<JTEVŒYfl.ÔÇ: 1,13,8; 2,35,12; 3, 
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2,9; 3,22,3; 15,118,5; 15,120, 
17; 18,46,46 
[7]. 

aTEva(etv : !,15,7; 3,1,7; 3,36, 
Il; 6,25,13; 12,17,2; 14,25,27; 
15,3,2; 15,120,30; 15,124,3; 
18,14,7; 18,26,64; 18,40,18; 
18,45,4; 18,45,123; 19,14,21 
[15]. 

<>TÉVEtV ; 3,5,16; !0,102,3 
[2]. 

<JTEVOÇ : 10,!16,1; 10,116,2 
[2]. 

crTe.voxwp(a : 14,26,2 
[ 1]. 

<HÉVW<HÇ ; ] 0,171,4 
[ 1]. 

aTÉpyw : 18,49,128 
[!]. 

OTEpE[V : 7,!7,29 
[ 1]. 

<>TEpEÔÇ; 6,!7,4; !9,2,6 
[2]. 

<>TEpEOÙV ; 20,16,21 
[ 1]. 

crTÉ<jlavoç : 5,38,8; 5,44,34; 5, 
52,9; 5,52,10; 7,51,6; 7,51,10; 
7 ,52,26; 7 ,52,29; 7 ,52,45; 
14,29,11; !5,118,28; 18,18,17; 
21,15,1 
[13]. 

amjlavoùv : 4,56,2; 5,18,6; 5, 
46,76; 7,52,42; 10,123,4; 
18,18,17 
[6]. 

aTij9oç : 10,64,4; 10,135,5; 10, 
147,3; 10,149,12; 10,191,3; 
18,19,7; 18,26,18 
[7]. 

crTT\xEtV: 2,25,3; 3,19,12; 4,101, 
4; 5,4,39; 7,4,2; 7,58,13; 9,6, 
29; 11,75,2; 11,96,4; 12,23,1; 
20,16,23 
[Il]. 

<JTI]pt(EtV : 4,66,6; 5,54,70; 1 0,3, 
13; 10,!38,24; 13,17,47; 14, 
30,2; 18,13,41 
[7]. 

oTtrmUov : 10,190,4 
[!]. 

crnxaptov : 18,13,5 
[ 1]. 

<>TtXOÇ : 20,3,65; 20,3,66 
[2]. 

<JTot~l\ : 7,60,7 
[ 1]. 

crTotXElov : Pr.6,4; Pr.6,6 
[2]. 

cn6p.a : 1,8,9; 1,35,2; 4,1,16; 
4,7,2; 4,9,2; 4,9,6; 4,10,7; 
4,30,5; 4,38,4; 4,52,2; 4,58,1; 
4,65,4; 5,4,73; 5,43,13; 5,43,47; 
7,27,2; 10,34,4; 10,54,37; 10, 
60,3; 10,97,8; 10,100,13; 10, 
135,4; 10,167,3; 11,7,2; 11,25, 
2; 11,34,1; 11,56,8; !2,27,5; 
15,48,3; 15,57,4; 17,14,4; 
18,7,12; 18,37,3; 18,46,20; 
20,3,57; 20,3,67; 20,3,68 
[37]. 

aTopyl\ : 18,49,156 
[ 1]. 

<>TpaT<X ; 2,33,1 
[ 1]. 

crtpan:Ue.rv : 10,176,1 
[ 1]. 

aTpanŒ: 3,39,6; 5,44,6; 11,52,2 
[3]. 
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crrpanWTI)ç : 3,49,2; 3,49,3; 10, 
105,11; 11,71,1; 11,94,1; 
11,112,3 
[6]. 

<YTpEBÀÛç : 10,39,12; 10,39,14 
[2]. 

<YTpÉ<j>ElV: 3,18,4; 5,28,11; 5,28, 
19; 5,28,20; 6,17,5; 7,38,5; 
7,40,6; 7,40,7; 7,40,8; 10,54, 
19; 14,11,16; 15,15,15; 15, 
100,2; 15,112,4; 15,112,14; 
16,1,6; 16,1,8; 16,25,7; 17, 
29,10; 18,13,20; 19,14,3; 20, 
13,9 
[22]. 

(JTpT)vtéiv : 4,100,4; 16,23,7 
[2]. 

<npoyyU?wç : 11,79,7 
[1]. 

crtpou9lov : 2,8,6 
[ 1 ]. 

<1TpWflU : 7,49,23 
[1 ]. 

<>TpWflVl\ : 10, Il 0,32; 10, 110,33; 
10,110,54 
[3]. 

<npwwuvm : 2,10,9; 17,34,6 
[2]. 

<YTuyv6.(EtV ; 14,28,6; 18,14,32; 
18,31,4; 18,31,12 
[4]. 

<rTuyv6ç : 5,28,17; 5,39,11; 
5,39,13; 14,28,6; 18,14,30; 
18,14,40; 18,31,5 
[7]. 

<rTuyv6Tnç : 5,4,17 
[ 1]. 

CJTÜÎ\.OÇ : 7,46,3; 8,1,12; 9,6,22; 

15,11,5; 15,33,9; 15,33,11; 
17,4,5 
[7]. 

<YUYYEflOUV : 16,8,3 
[ 1]. 

<1UyyÉVEla : 18,40,] 0 
[ 1 ]. 

cruyyeveuç : 10,82,7 
[ 1 ]. 

cruyyevl\ç : 5,28,7; 6,2,3; 19,14, 
2; 19,14,7 
[4]. 

cruyyévtcrcra : 5,28,2 
[ 1 ]. 

cruyyiyvecr9at : 5,54,49 
[1 ]. 

cruyytyvWcrxew : 18,46,75 
[ 1]. 

cruyyvwfln : 4,27,18; 18,45,76; 
18,46,50 
[3]. 

cruyxai\ûrrn:tv : Pr.2,7 
[1 ]. 

<YUy><6.flTITElV : 13,10,9 
[1]. 

cruyxata!3alvetv : 5,15,3; 10, 
3,4; 10,3,11; 10,31,3; 13,1,4; 
18,30,4 
[6]. 

cruyxata(3anx6ç 
8,27,10 
[2]. 

cruyxatÔ.9E:mç : 5,5, 12 
[ 1 ]. 

8,4,31; 

cruyxcrraxplvetv : 15,68,2 
[ 1 ]. 

cruyxatacrrràv : 10,32,6 
[ 1 ]. 

INDEX DES MOTS GRECS 431 

cruyxanxn9Évo:t : 5,23,17; 10, 
160,1; 15,22,4 
[3]. 

<YUy><EpU<YflÔÇ : 4,43,3; 4,43,5 
[2]. 

cruyxnôEuEtv : 18,45,43 
[1]. 

<YUy><lVElV ; 18,45,27 
[ 1 ]. 

cruyxÀatElV : 18,44,4 
[ 1 ]. 

cruyxÀnpovÔflOÇ : 14,26,6 
[1 ]. 

cruyxÀnnxôç : 2,10,2; 2,10,7; 
6,2,3; 6,14,1; 6,14,6 
[5]. 

cruyxom6.(Etv : 9,18,16 
[ 1]. 

cruyxpivELV : 2,13,3; 9,25,1 
[2]. 

cruyxpouEtv: 18,45,98; 18,49,74 
[2]. 

cruyxupia : 15,83,3 
[1 ]. 

cruytuyx6:vetv : l 0,54,41; 
Il ,80,5; 13,17,23 
[3]. 

<YUYJ(UlpElV : 18,44,4 
[1 ]. 

cruyx<iv : Pr.4,1; 12,25,3; 
14,25,27 
[3]. 

<YUYJ(UlflÇ : 18,34,5 
[1]. 

crunwpEiv : Pr.5,6; 4,1 0,6; 4, 
10,11; 4,15,7; 4,15,11; 4,24,4; 
4,91 ,4; 4,97 ,6; 4, 103,4; 5, 10,3; 
5,16,16; 5,31,10; 5,31,16; 
5,36,10; 5,46,65; 5,54,28; 

6,4,15; 6,8,23; 6,25,18; 7,52,33; 
7 ,52,38; 7 ,62, 16; 8,20, 12; 
8,20,16; 8,32,40; 9,5,9; 9,5,10; 
9,6,12; 9,7,11; 9,13,14; 9,18,17; 
10,36,14; 10,62,2; 10,66,18; 
10,99,17; 10,103,2; 10,148,7; 
10,148,7; 10,172,5; 10,174,11; 
Il ,47,4; 11,101 ,5; 12,2,3; 
12,10,11; 12,18,7; 12,21,12; 
13,8,2; 14,20,3; 15,12,12; 
15,12,21; 15,32,3; 15,32,5; 15, 
42,5; 15,46,16; 15,60,4; 15,64,3; 
15,78,2; 15,98,2; 15,114,17; 
15,119,7; 15,119,9; 15,123,9; 
15,129,15; 15,129,27; 15,130,7; 
16,13,11; 16,29,23; 16,30,23; 
16,30,24; 16,30,24; 17,15,10; 
17,34,27; 18,48,18; 18,49,13; 
19, 15,7; 20,4,34; 20,22,44; 
20,24,47; 21,21,1 
[79]. 

crunwpncrtç : 5,46,69; 20,16,44 
[2]. 

cru(euyvûvat : 1,4,2; 2,35,17; 
10,193,2; 17,35,2; 20,15,76 
[5]. 

cru{fiv : 18,26,55; 18,45,7; 
18,45,40; 18,46,89; 18,49,85 
[5]. 

cru{nTEiv : 15,38,1 
[1 ]. 

cru(uyia : 18,46,22 
[ 1 ]. 

<YUl<UflLVÉa ; 10,39,3; 10,39,4 
[2]. 

cruxo<j>avTeiv : 1,31 ,3; 1 ,31 ,4; 
15,39,30; 16,29,25; 16,29,26; 
16,29,30; 16,30,21; 19,13,4 
[8]. 
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OUÀàv : 9,23,13 
[ 1 ]. 

crui\.etv : 8,2,5; 16,8,2 
[2]. 

OUÀÀaÀe[v : Il ,56,4; 12,8,2 
[2]. 

OUÀÀŒtJ.~UVeLV 5,46,14; 
5,46,64; 15,39,10 
[3]. 

OUÀÀÉyetv : 19,6,5 
[ 1 ]. 

aut-t-n<)>tç : 18,49,113 
[ 1 ]. 

OUfl~ŒlWtV : Pr.6,5; 2,28,2; 
3,44,2; 3,49,7; 4,27,8; 4,79,1; 
5,4,53; 5,30,1; 5,31,9; 5,31,11; 
5,43,1; 5,47,2; 5,47,16; 5,54,2; 
6,25,6; 6,26,13; 7,33,5; 7,39,1; 
7,50,2; 7,52,5; 7,60,2; 8,32,5; 
9,1,1; 9,20,2; 9,20,4; 9,24,16; 
1 0,32,2; 1 0,63,23; 1 0,93,7; 
10,149,3; 10,152,1; 10,152,4; 
11,26,4; 11,121,2; 11,122,3; 
12,13,3; 13,4,2; 13,9,2; 13,13,3; 
14,25,2; 14,25,18; 14,30,26; 14, 
32,22; 15,39,6; 15,46,14; 15,79, 
3; 15,115,3; 15,118,31; 15,134, 
2; 17,29,1; 18,40,3; 18,41,4; 
18,42,6; 18, 44,7; 18,45,26; 
18,45,47; 18,46,54; 18,47,1; 
18,49,12; 19,6,5; 19,14,8 
[61]. 

OUtJ.~UÀÀetv: 15,136,3; 17,33,12 
[2]. 

autJ.~ouÀeuetv : 5,46, Il; 6,1, 10 
[2]. 

CfUfJ.~OUÀl') ; 18,45,133; 18,49, 
164 
[2]. 

CfUfJ.~OUÀtŒ : 18,49,127; 18,49, 
159 
[2]. 

CYUtJ.tJ.ŒXtŒ : 2,13,3 
[ 1 ]. 

CYUflfJ.ÉVetv : 5,54,!7; 18,45,85; 
18,45,88 
[3]. 

""flfleTpt<x : 10,105,4 
[1]. 

CYUtJ.tJ.ÉTpWÇ : 10,50,3 
[ 1 ]. 

CYU{J.{J.tyvuv<xt : 18,3,27 
[1]. 

CYUfJ.TrU8et<x : 18,49,170 
[ 1 ]. 

CYUtJ.Tr<x8e[v : Il, 114,4; 16,30,26; 
18,46,77 
[3]. 

CfUfJ.TrŒ8JÎç : 18,46,86 
[ 1]. 

OU!J.1T<XpeiVat : 4,49,4 
[ 1 ]. 

mJ~J.naç : Pr.7,1 
[1]. 

crutJ.rracrxetv : 5,4,38; 18,44,3 
[2]. 

crUp.rrovoç : 2,35,18 
[ 1]. 

OUtJ.TrTWtJ.Œ : 7,24 ,8 
[ 1 ]. 

CYUtJ.<j>Épetv : 5,4,35; 7,54,5; 8, 
12,10; 8,15,4; 8,26,7; 9,26,3; 
9,26,10; 10,20,9; 10,38,19; 
10,41,3; 10,128,1; 10,173,3; 
10,189,12; 12,11,6; 12,20,4; 
12,21,9; 15,1,7; 15,92,7; 16, 
24,2; 18,45,91 
[20]. 
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crutJ.<J>opa : 3,2,3 
[ 1 ]. 

autJ.<j>Wveiv : 2,29,9; 15,111,12 
[2]. 

OUtJ.<j>WVtŒ : 20,4,18 
[ 1 ]. 

crutJ.<j>Wvoç : 20,24,12 
[ 1 ]. 

OUVŒ~~c) : 5,53,4 
[ 1 ]. 

ouvayetv: 1,27,4; 3,2,1; 3,5,2; 3, 
20,6; 4,84,3; 6,25,4; 6,25,6; 6,25, 
16; 7,60,7; 9,12,11; 10,101,2; 
10,165,1; 10,165,4; 10,177,5; Il, 
26,4; Il ,49,5; Il ,49,7; 11,49,1 0; 
15,38,1; 15,59,2; 15,111,33; 
15,135,10; 17,24,24; 18,43,2; 
18,43,7; 20,15,43; 20,24,13 
[27]. 

cruv<x8poi(etv : 15,114,16; 20, 
24,11 
[2]. 

cruvalpetv : 20,1,5 
[ 1 ]. 

cruv<xÀyeiv : 18,49,152 
[1]. 

cruVŒÀtcrtJ.OÇ : 20,15,51 
[ 1]. 

cruvai\i\.<iTTetv : 5,37,5 
[1 ]. 

cruvavap.tyvûvat : 2,23,2 
[1]. 

O"UV<XVTÔV : 3,25,5; 12,17,2; 
15,117,1 
[3]. 

O'UVCXVTE[V : 7 ,42, 13 
[1]. 

cruvanntJ.<x : 5,28,28 
[1]. 

auv<x!;tç : 4,70,3; 5,45,21; 7 ,44,3; 
7,52,8; 7,52,22; 7,60,26; 
8,14,4; 9,18,6; 10,93,6; 10, 
93,8; 10,138,3; 10,138,6; 10, 
149,2; 10,149,13; 10,149,14; 
10,150,15; 10,150,21; 10,152, 
3; 10,152,3; 10,152,6; 10,186, 
2; 11,46,3; 11,46,4; 11,47,7; 
1 1,47,9; 11,47,12; 11,47,15; 
11,58,2; 11,121,7; 14,2,15; 
15,8,4; 15,8,9; 16,29,7; 16, 
29,22; 17 ,34, 12; 17 ,34, 19; 
18,14,2; 18,14,10; 18,19,3; 
18,19,7; 18,19,9; 18,26,6; 
18,26,24; 18,32, 14; 18,48,1; 
18,48,9; 18,48,28; 18,48,30; 
18,48,31; 18,48,80; 20,11,9; 
20,11,11; 20,11,12; 20,11,14; 
20,11,17; 20,14,3; 20,15,69 
[57]. 

cruvaTTo0vUcrxetv : 10,174,2 
[ 1 ]. 

cruvametv: 10,106,2; 11,122,5; 
18,45,16 
[3]. 

cruv<xpt8tJ.e[v : Pr.9,7; 11,113,5 
[2]. 

cruva<j>ew : 10,102,6 
[ 1]. 

auvô<xxpuç : 3,32,3 
[1]. 

cruvtôptov: 9,7,2; 9,13,1; 10,15, 
1; 16,9,1 
[4]. 

auveei(etv : 15,126,1; 15,126,2 
[2]. 

cruvetôtvm : 7,52,37; 9,18,12; 
18,32,15 
[3]. 
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ouvdôD<nç 4,27,7; 4,86,6; 7, 
41,10; 9,4,2; 10.40.4; 10,94, 
22; 10,189,13; 11,8,2; 15,29,3; 
18,26,72; 21,60,1 
[Il]. 

<JUVetÔÛÇ 1 10,76,3; 15,72,2; 15, 
135,29 
[3]. 

cruvEivm : 5,20,5; 5,48,5 
[2]. 

O"UVEt<Jc:iyetV : 11,49,3 
[ 1]. 

cruvexxpep.avvUvext : 1 ,8,4 
[ 1]. 

cruvei\aUvetv : 18,45,28 
[1]. 

ouve€épxeo0at : 9,2,2; 13,18, 
13 
[2]. 

ouvepyetv 7,13,21; 7,34,14; 
21,21,3 
[3]. 

ouvipxeoem : 3,27,6; 10,89,5; 
10,169,3; 17,33,2; 18,26.47 
[5]. 

ouveoefetv : 4,63.4; 13,3,6 
[2]. 

ouveotç: 11,50,10; 11,87,2; 15, 
1 02,2; 15,136,31 
[4]. 

OUVETl(EtV : 21 ,39,2 
[ 1 ]. 

<JUVETOÇ 1 9,26,!! 
[ !]. 

O"UVEUÔOXÜV : J Û, 160, J 

[ !]. 
cruveUxe:crem : 12,13,3 

[ 1]. 
ouvéxnv: 3,8,4; 5,54,3; 7.49,21; 

1 0,64,2; 11,48,15; 12,27,9; 
13,12,9; 18,26,14; 18,49,169 
[9]. 

<JUVE)C'ÎÇ 1 2,23,3; 15,!36,2; !8, 
45,16; 18,49,160; 18.49, 
161 
[5]. 

<JUVEXWÇ: 1,7,9; 2,12,1; 7,40,1; 
7,43,2; 7,50,1; 11,31,11; Il, 
95.4; 12,15,1; 15,136,12; 17, 
14.4; 21,8,1 
[Il]. 

ouvl]Owx : 5,5,7; 7,52,11; 
9,16,5; 10,94,11; 10,132,1; 
!3,11,2; 15,!18,14; 15,119,20; 
15,126,4; 20,15.49 
[10]. 

ouvl]ODç : 9,23,10; 13,17.45; 
18,26.4; 18,26,5; 18.46,35 
[5]. 

<JUVDÀt><tWTDÇ : 15,96,3 
[ !]. 

ouvel]xD : 6,25,21; 18,26,75; 
18.49,111 
[3]. 

<JUVtot<ÎVŒt 1 5,28,7; 20,16,29 
[2]. 

O'UVXCXTan8évat : 4,25,2; 5,17,3 
[2]. 

cruvoôe:Uetv : 4,96, 1 
[ 1]. 

cruvoôla : 4,1,11; 
10,93,9; 10,93,10 
[4]. 

crUvoôoç : !5,111,33 
[!]. 

O"UVOL>Œiv : 11,82,2; 
16,24,2 
[3]. 

5,28,4; 

15,122,2; 

'f 
1 
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<JUVOt><OÇ : 14,29,25; 18,49,212 
[2]. 

crUvo/..ov : 5,8,2; 5,8,4; 15,54,3; 
17,12,2 
[4]. 

<YUVOfltÀOÇ: 2,35,16 
[ 1]. 

ouvmyl] : 1,16,20 
[!]. 

CJUVT6.TTELV : 9,20,8; 18,26,69 
[2]. 

cruvn:i\e:iv : 4,27,26 
[ !]. 

cruvn8évm : 2,6,5; 5,42,6; 5,43, 
12; 5,43,15; 14,22,7; 14,32,8; 
18,52,6; 20,15.41 
[8]. 

<JUVTOflOÇ 1 1.15,4; 2,21,7 
[2]. 

<YUVTOflWÇ 1 !1,55,10; 20,!0,4 
[2]. 

cruvtpéxnv : 13,15,8; 15,24,2; 
18,26,46 
[3]. 

ouvtpfBetv: 5,4,59; 5.46,67; 5,47, 
17; 6,26,5; 10,97,4; 11,78,12; 
15,19,8; 16,22,3; 18,49,63 
[9]. 

cruvtptflf!.OÇ: 15,119,15 
[!]. 

cruvruyx.O.vetv : 3,49,9; 4,86,3; 
5,46,19; 5,54,!0; 8,13,17; 9, 
10,21; 13,18,6; 13,!8,16; 13, 
18,17; 14,10,2; 19,6,3 
[Il]. 

<YUVTUXlŒ : 5,54,16; 10,69,3; Il, 
47,5; 15,135,12; 15,135,27; 
18,45,8 
[6]. 

crupetv : 18,11,14 
[ 1]. 

<JU<J><DVOÇ : 2,35,14 
[ 1]. 

crucrcrrràv : 13,13,6 
[ 1]. 

cruo--ranx6ç : Pr.8,6 
[ 1]. 

ouoté7t7tetv : 15,37,5; 18,48,82; 
20,1,14; 20,!,15 
[4]. 

ouxvoç : 9,20,13 
[ 1]. 

o<jlaôiiv : 15,118,22 
[ 1]. 

o<jlâ{etv : 4,27,23 
[!]. 

o<jlâmtv : 9,5,2; 9,5,8; 9,7,1; 
9,10,1; 9,10.4; 9,13,2; 15,28, 
3; 15,1!1,39; 18,4,3; 18,49, 
65 
[10]. 

o<jlâ?tfl<X : !0,151,10; 15,2,2; 
15,111,50; 18,41,16 
[4]. 

cr<jlâttnv : !2,12,15; 18,48,53; 
!9,13,11 
[3]. 

cr<jlevôovi{etv : 12,23,4 
[1]. 

o<jloôpa: 11,33,6; 1!,55,11; II, 
126,1; 14,28,4; 15,60,30; 15, 
111,42; 15,135,14; 18,10,6; 
18,26,19; 18,26,36; 18,26,64; 
18,45,19 
[ 12]. 

o<jloôpoç 5,14,1; 5,54,45; 
7,23,10 
[3]. 
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cr<j>oôpoTâmç : 5,54,6 
[!]. 

cr<j>oôpwç : 5,4,8; 10,63,4; 
13,17,32 
[3]. 

cr<j>pay((etv : 10,63,26; 19,6,11; 
19,14,17; 19,14,18; 19,14,19; 
19,14,23 
[6]. 

cr<j>pay(ç : 4,68,5; 7,59,2; 13, 
17,43 
[3]. 

cr<j>üpa : 15,!18,21 
[!]. 

crxtcrtç : 2,14,1; 2,30,2; 2,34,6; 
!6,11,1; 16,11,5; 18,34,2 
[6]. 

"XDIJ." : 3,33,6; 3,49,4; 3,49,10; 
3,49,12; 3,49,14; 4,15,7; 
4,15,9; 4,68,4; 5,4,12; 5,25,4; 
5,25,9; 7,9,10; 7,9,12; 8,12,4; 
10,100,11; 10,172,1; 10,175,2; 
10, 175,8; 10, 192,3; 15, 118,3; 
18,13,4; 18,14,6; 18,36,4; 
18,45,66; 18,45,69; 18,49,44; 
18,53,10; 20,21,22 
[28]. 

<>X'liJ.<lTl(etv : 5,49,11; !!,!!5,3 
[2]. 

crxi(etv : 3,39,4; 6,2,4; 6,2,6; 7, 
34,8; 10,176,3; 19,15,4; 20, 
14,5 
[7]. 

crxmv(ov: 9,16,10; 10,18,15; 15, 
IQ,42; 18,11,15; 19,21,3; 19, 
21 ,4; 20,3,69 
[7]. 

crxmvorrMxoç : Il, 106,1 
[!]. 

crxoM(etv : 5,53,15; 10,18,6; 
10,18,13; 10,168,3; 11,38,4; 
11,112,2; 15,27,2; 17,11,18; 
17,17,7; 18,32,5; 18,32,18 
[Il]. 

<>XOÀacrnx6ç : 14,32,1 
[ 1]. 

<>XOÀl\ : 2,35,20; 2,35,21; 
5,46,12 
[3]. 

<rW(EtV ; } , 1 ,7; 2,3,2; 2,3,4; 
2,18,5; 2,27,3; 2,34,11; 3,1,10; 
3,4,10; 3,12,2; 3,38,3; 3,38,12; 
3,47,2; 4,31,3; 5,18,2; 5,34,9; 
5,46,51; 5,53,1; 6,20,2; 7,1 ,3; 
7,1,4; 7,1,11; 7,1,12; 9,1,9; 
9,1,10; 10,20,12; 10,24,2; 
10,24,3; 1 0,40,5; 10,47 ,2; 10, 
47,4; 10,90,9; 10,94,3; 10,94,6; 
10,94,23; 10,112,4; 10,129,5; 
10,132,3; 10,133,2; 10,133,3; 
10,133,4; 10,133,5; 10,148,9; 
10,169,2; 10,169,3; 10,178,4; 
10,178,5; 10,179,3; 11,35,3; 
Il ,40,4; Il ,40,8; Il ,50,2; 
11,50,2; 11,72,1; 11,75,11; 
11,94,3; 11,112,2; 11,116,6; 
ll,!l6,7; 12,28,5; 14,3,3; 
14,12,8; 14,12,8; 14,12,16; 
14,25,28; 15,66,2; 15,70,11; 
15,105,4; 15,118,6; 15,118,9; 
15,!18,23; 15,118,37; 15,118, 
38; 15,122,14; 15,132,15; 
16,1,2; 16,5,6; 16,5,8; 16,5,8; 
16,6,5; 16,27,23; 17,34,15; 
17,34,21; 18,13,15; 18,13,15; 
18,13,16; 18,26,43; 18,26,66; 
20,13,15; 20,13,16; 21,6,1 
[90]. 
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cr<J~o: : 1,3,4; 1,10,2; 1,10,4; 
1,13,6; 1,16,4; 1,16,15; 1,35,2; 
2,15,12; 2,!6,3; 2,21,10; 
2,34,7; 3,2,2; 3,6,2; 3,9,6; 
3,18,3; 3,20,10; 3,55,7; 4,15,3; 
4,19,2; 4,19,3; 4,55,1; 4,83,5; 
4,83,8; 4,100,3; 5,1,1; 5,1,3; 
5,1,5; 5,1,6; 5,2,2; 5,2,3; 
5,40,6; 5,45,5; 5,45,23; 
5,46,30; 5,46,38; 5,46,60; 5, 
46,63; 5,46,67; 5,49,6; 5,51,5; 
5,51,6; 5,54,30; 6,1,6; 6,1,8; 
6,1, Il; 6,25, 1 0; 6,26, 12; 
7,23,4; 7,23,9; 7,24,2; 7,24,17; 
7 ,45,4; 7 ,45,6; 7 ,54,3; 1 o. 1 ,2; 
1 0,6,3; 1 0,22, 1; 1 0,22,2; 
1 0,50,4; 1 0,50,8; 1 0,50, Il; 10, 
83,2; 10,105,11; 10,134,2; 10, 
134,4; 10,140,1; 10,162,2; 
10,167,3; 11,21,2; 11,26,1; Il, 
41,1; 11,78,!6; 11,81,4; 
11,99,1; 11,124,4; 14,2,16; 14, 
27,14; 14,27,16; 15,11,8; 
15,37,7; 15,60,12; 15,129,45; 
15,129,54; 15,129,58; 15,131, 
2; 15,132,4; 15,136,5; 17,29,2; 
18,4,5; 18,4,11; 18,4,15; 18, 
4,20; 18,4,21; 18,4,46; 18,4,51; 
18,22,10; 18,26,13; 18,26,32; 
18,26,33; 18,44,3; 18,44,5; 
18,44,8; 18,45,6; 18,45, 15; 
18,45,21; 18,45,23; 18,45,25; 
18,45,38; 18,45,45; 18,45,57; 
18,45,66; 18,46,18; 18,46,20; 
18,48,5; 18,48,20; 18,48,55; 
18,48,56; 18,48,59; 18,48,62; 
18,48,66; 18,48,67; 18,48,67; 
18,48,68; 18,48,78; 18,49,199; 
20,1,14; 20,4,13; 20.4,30; 

20,12,12; 20,15,24; 20,15,65; 
20,16,51; 20,16,55; 21,52,1 
[134]. 

OWfl.O:TtXÛÇ : 2,25,1; 2,25,2; 
2,25,4; 2,28,2; 3,21,1; 4,39,3; 
4,42,5; 5,1,13; 5,2,2; 5,46,93; 
6,26,2; 7 ,54, 1: 10, 13,2; 
10,13,3; 10,13,9; 10,84,2; 10, 
84,5; 10,1 10,9; 11,93,3; Il, 
124,5; 15,17,1; 15,37,6; 15, 
65,5; 15,103,3 
[24]. 

<H.>t-.tattxWç : 5,5,5; 5,14,5; 
10,59,4; 10,112,5; 16,18,4 
[5]. 

crwTI)pia : 1,31,7; 3,38,19; 3, 
54,1; 5,4,22; 5,34,4; 5,38,7; 
5,44,38; 5,47,6; 5,54,25; 
5,54,74; 7,51,3; 9,13,16; 
10,43,1; 10,100,5; 10,104,6; 
10,129,6; 10,136,2; 11,72,2; 
11,116,5; 11,121,4; 12,28,5; 
15,16,1; 15,82,2; 15,129,40; 
17,5,3; 18,14,46; 18,26,87; 18, 
46,3; 18,46,92; 18,46,102; 18, 
46,103; 18,46,106; 18,49,221 
[33], 

crwn\ptoç: 1,15,5; 14,29,22 
[2]. 

<rWTY)ptWÔY)Ç : 3,49,15; 5,4,64; 
11,51,18 
[3], 

crw<j>poveiv : 5,42,35 
[ !]. 

crw<j>pov((etv : !6,27,24 
[!]. 

crwq>p6vwç : 18,46,6; 18,46,52; 
18,49,52; 18,49,56; 18,49,115 
[5]. 
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crw<j>pOOUVD: 1,3,4;4,49,2;4,49,3; 
18,45,49; 18,45,103; 18,46,85 
[6]. 

crw<j>pwv: 1,16,9; 4,56,1; 9,15,1; 
Il ,50,28 
[4]. 

cawa : 5,44,37; 11,116,5; 12, 
28,5; 14,29,4; 14,29,5; 14,29, 
6; 14,29,7; 14,29,9; 18,7,1 
[9]. 

mÀamwpia : 18,49,63 
[1 ]. 

mÀairrwpoç : 5,43,22; 5,46,62; 
11,44,3; 11,95,5; 14,13,5; 
18,14,36 
[6]. 

caÀavi(etv : 18,49,20 
[ 1 ]. 

caÀaç : 15,41,3 
[ 1]. 

tavUetv : 7,25,14 
[l]. 

m~EWTDÇ : 15,85,6; 15,131,1 
[2]. 

ca(tç : Pr.4,6; Pr.5,10; 1,15,5; 
5,22,16; 5,28,30; 5,39,3; 
7,34,7; 7,34,15; 7,49,28; 
8,23,7; 10,117,1; 10,148,3; 10, 
187,3; 15,56,1; 15,80,1; 15, 
125,3; 15,125,4; 18,49,66 
[ 18]. 

TUTTELVOÀOyEiV : 15,45,1 
[ 1 ]. 

TUTIEtVÛÇ : J, 18,9; 4,87 ,2; 7 ,44, 
9; 8,12,17; JO,JJ0,45; 12,25, 
14; 15,29,2; 15,93,9; !5,Jl4, 
5; 15,114,6; 15,129,22; 18, 
3,22 
[12]. 

CctTTEtVOÙV: 1,8,8; 4,35,1; 4,61, 
2; 5,4,68; 5,53,13; 7,9,4; 9,14, 
8; 10,52,3; 10,52,4; 10,107,3; 
10,125,6; 11,108,5; 14,5,15; 
14,23,25; 15,44,1; 15,70,4; 
15,86,2; 15,88,2; 15,91,9; 15, 
97,4; 15,115,6; 15,136,24; 18, 
3,17; 18,3,21; 21,29,2 
[25]. 

TCUTELVO<f>pow.:lv : 2,21 ,2; 5,46, 
97; 7,52,34; 15,45,1; 15,96,8; 
19,20,6 
[6]. 

tanetvo<f>pocrUvn Pr.2,7; 
Pr.5, 1; Pr.5,4; Pr.5,6; Pr.5,9; 
Pr.8,7; Pr.8,9; Pr.ll,21; 1,7,5; 
1,9,2; 1,9,3; 6,14,4; 8,7,3; 
10,74,2; ll,51,18; ll,ll9,4; 
12,25,13; 13,7,6; 14,17,3; 
!5,tit.,l; 15,3,4; 15,15,6; 
15,22,2; 15,23,1; 15,24,1; 
15,24,2; 15,24,7; 15,25,2; 15, 
28,1; 15,35,1; 15,36,2; 
15,37,2; 15,45,3; 15,48,1; 15, 
55,2; 15,60,13; 15,65,6; 
15,66,3; 15,67,2; 15,81,1; 15, 
96,13; 15,98,2; 15,113,1; 
15,113,5; 15,115,1; 17,32,3; 
20,2,15; 21,15,2 
[48]. 

mrretv6<j>pwv Il ,50,29; 
15,114,6; 15,114,22 
[3]. 

tarrdvwmç : Pr.5,4; 1,13,6; 
1,16,3; 1,16,5; 1,29,3; 1,30,1; 
1 ,34,2; 2,35, 14; 4,68,6; 5,16, 19; 
5,45,19; 5,46,57; 10,1 10,73; 
10,129,3; 10,135,7; 11,122,8; 
12,21, Il; 12,24,5; 14,6,2; 
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14,7,2; 14,8,2; 14,23,24; 15,8,7; 
15,15,21; 15,17,3; 15,21,3; 
15,26,1; 15,26,2; 15,26,5; 15, 
29,3; 15,34,2; 15,40,9; 15,42,8; 
15,44,1; 15,44,2; 15,61,2; 15, 
61,3; 15,64,8; 15,70,18; 15,71, 
4; 15,76,3; 15,78,1; 15,80,2; 
15,84,9; 15,93,2; 15,94,1; 
15,97,3; 15,103,1; 15,103,2; 
15,103,3; 15,109,7; 15,112,12; 
15,112,12; 15,114,1; 15,119, 
16; 15,119,38; 15,120,23; 15, 
129,60; 16,26,4; 17,11,21; 21, 
26,1; 21,34,1 
[62]. 

capanetv : 2,10,27; 2,14,2; 
2,29, 13; 3,23,1; 4,40, 17; 5,4,16; 
5,42,8; 5,42, 13; 5,51, 17; 5,52,5; 
6,4,6; 7,9,1; 10,23,13; 10,51,2; 
10,190,5; 11,65,4; 15,10,9; 
15,10,37; 15,12,21; 15,12,25; 
15,56,2; 15,63,4; 15,80,2; 15, 
96,6; 15,112,14; 15,123,3; 
15,123,5; 16,9,5; 16,9,6; 16, 
16,4; 18,17,8; 19,17,3; 20,22, 
36; 20,22,38; 21 ,53,3 
[35]. 

mpa)(l\ : 2,29,18; 5,4,46; 5,44, 
JO; 7,41,4; 7,41,7; 12,25,6; 
12,25,10; 15,93,10; 18,34,6; 
18,45,93; 18,49,100 
[Il]. 

caplxtv : 10, Il 0,38 
[!]. 

cacrtç : 20,16,12 
[1]. 

nhn:tv : Pr.6,4; 11,39,3; 15, 
135,25; 18,48,69 
[4]. 

ca<j>l\ : 18,45,34; 18,45,37; 18, 
45,53 
[3]. 

c&<j>oç: 1,13,19; 3,28,3; 3,28,4; 
5,26,8 
[4]. 

mx{wç : 1,1,6; 2,9,2; 4,26,6; 
5,22,9; 7,16,2; 8,3,4; 10,3,10; 
10,32,5; 10,54,32; 10,112,14; 
10,159,2; 10,160,2; 10,163,5; 
11,76,2; 12,13,1; 12,13,4; 14, 
2,16; 14,30,20; 15,11,4; 17, 
15,1; 17,24,21 
[21 ]. 

nxxUvnv : 11,55,7 
[ 1 ]. 

TaxUç : 1 ,4,2; 2, 12,2; 5,6,5; 7, 
33,1; 10,19,2; 10,94,11; JO, 
193,2; 12,15,1; 14,2,14; 15, 
121,12; 17,35,2; 18,23,8; 18, 
28,6 
[13]. 

telvetv : 10,3,5; 10,3,6; 10,3,6; 
10,3,7; 10,3,8; 12,1,3 
[6]. 

nixoç : 10,89,1; 10,89,4; 
16,24,10 
[3]. 

c{xvov : 1,6,4; 3,23,9; 3,38,11; 
4,23,6; 4,27,20; 4,40,15; 
4,40,19; 4,46,3; 4,48,8; 4,69,6; 
4,72,12; 4,72,17; 4,83,7; 
4,96,8; 4,1 04,4; 4,1 04,6; 5, 
4,17; 5,4,25; 5,16,16; 5,25,9; 
5,27,8; 5,44,2; 5,50,9; 5,52,9; 
6,22,8; 7,36,3; 7,49,22; 8,12,8; 
8,15,4; 8,16,9; 9,6,10; 10, 
138,7; 11,49,6; 11,49,8; 11,68, 
JO; 11,72,1; 11,126,3; 14,10,4; 
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14,22,6; 14,28,5; 14,29,19; 
14,29,20; 15,19,4; 15,20,4; 15, 
20,6; 15,111,47; 15,114,9; 15, 
114,23; 15,117,20; 15,117,22; 
15,120,30; 15,122,5; 15,127,1; 
15,132,14; 16,13,4; 16,21,3; 
16,21,7; 16,27,19; 16,27,22; 
18,27,7; 18,31,7; 18,45,84; 
18,45,100; 18,45,101; 18,45, 
101; 18,45,110; 18,45,114; 
18,45,117; 18,45,117; 19,12,9; 
19,12,30; 19,13,13 
[72]. 

T<ÀetV : 4,6,!; 4,70,3; 5,4,39; 
5,52,11; 10,135,5; 10,150,22; 
11,60,3; 1!,111,8; 14,2,9; 
15,11,19; 17,24,7; 17,34,17; 
18,32,13; 18,49,18; 19,20,8; 
19,20,11; 20,11,10; 20,15,29; 
20,16,47; 20,16,51 
[20]. 

TÉÀ<tOÇ: Pr.8,8; 1,11,3; 1,16,23; 
1,17,5; 1,33,2; 4,75,3; 4,90,4; 
5,46,29; 5,46,32; 6, 14,3; 
6,17,1; 7,8,3; 7,23,28; 8,19,1; 
10,70,12; 10,102,4; 10,112,13; 
15,136,32; 17,33,13; 20,3,72; 
20,7,14; 21,62,2 
[22]. 

TEÀEtOTTJÇ : Pr.ll ,2; 1 ,tit.,2; 1, 
15,6; 1,16,2; 1,17,4; 1,17,6 
[6]. 

TEÀEtoÜV : 2,29,9; 4,13,6; 5,22, 
JI; 5,49,10; 6,4,3; 10,177,9; 
11,9,14; 14,29,27; 17,24,20; 
18,31,3; 20,1,13 
[JI]. 

TÛI.E.toÜcr9aL : 7,59,7 

[ 1]. 

TÛ .. €.lWTlx6ç : Pr.8,6 
[ 1]. 

TÉÀEOÇ : 7,24,!5; !J,78,!4 
[2]. 

TÉÀEcrtÇ : !5,!24,2 
[ 1]. 

TEÀEUT<XlOÇ : 18,52,15 
[ 1]. 

TEÀEUTÙV : Pr.JO,l; 1,13,19; !, 
15,2; 1,25,1; 1,27,1; 2,1,2; 
3,15,1; 8,1,20; !0,10,1; 11,9,1; 
12,12,19; 13,17,1; 15,10,36; 
15,11,11; 15,20,2; 16,5,6; 16, 
28,7; 18,51,3; 20,7,1; 20,24,2; 
20,24,4 
[21]. 

TEÀEUTIJ : 3,49,!5; 5,46,99; 
15,10,36; 15,130,12; 16,2,26; 
17,18,15; 18,45,24; 18,45,44; 
19,17,15 
[9]. 

TÉÀoç : Pr.l 0,2; 5,27 ,26; 
5,54,54; 7,19,6; 7,19,7; 8,6,5; 
10,93,9; 10,129,4; 11,51,10; 
11, 60,1; 14,14,12; 15,30,7; 
15,122,13; 18,49,197; 18,49, 
218; 20,15,50; 20,16,52 
[ 17]. 

TEÀé>VDÇ : 10,20,12; 15,68,1 
[2]. 

T{f!-VEtV : !6, !8,4 
[ 1]. 

TEpnv6ç : 3,24,3 
[ !]. 

-recrcrapaxocrnl : 4,41, 1; 4,1 04,1; 
4,104,5; 13,5,2; 13,5,6 
[5]. 

n:crcrapaxocH6ç : 5,54,23 
[ 1]. 
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TéT<XpTOÇ: 5,44,29; J4,J4,6; \4, 
29,8; 18,23,5; 18,30,5 
[5]. 

T<Tpaywvoç : II ,79,7 
[!]. 

T<Tpaôtov : 14,11,14 
[ 1]. 

TETp<XtVEtv : 9,7,5; 18,3,]2 
[2]. 

TETpanUÀOV : \J , 101 ,2 
[ 1]. 

T<Tpaç : 18,25,8; 18,25,10 
[2]. 

TéXVD: 4,51,3; 7,17,25; 7,58,13; 
10,56,1; 11,64,4; 18,28,5 
[6]. 

TE)(Vt><WÇ : 11,126,5 
[1]. 

TDY<XVt(EtV: 4,17,7 
[1]. 

n\><EtV: 4,]9,1; 4,19,3; 5,46,63; 
10,50,10; 11,122,6 
[5]. 

TT]Àtl<OÙTOÇ : 3,32,6; 18,49,90; 
18,49,178 
[3]. 

TT)pEtV: 1,18,11; 4,38,4; 4,86,5; 
4,89,8; 4,89,9; 5,2,5; 5,17,3; 
5,46,70; 7,41,10; 8,18,1; 
10,40,4; 10,94,22; 11,67,2; 
11,67 ,3; Il ,78,20; Il ,79,8; 
12,12,11; 14,2,12; 14,32,13; 
14,32,26; 15,105,2; 16,25,15; 
17,12,2 
[23]. 

TDPDnlÇ : 10,110,30 
[ 1]. 

neévm : 1 '16,5; 4,8,4; 4,8,6; 
4,12,5; 4,29,2; 4,30,4; 4,72,16; 

4,89,2; 4,94,1; 4,100,10; 
5,26,10; 5,31,17; 5,45,4; 
5,46,49; 5,54,32; 5,54,35; 
6,16,3; 6,23,5; 7,40,6; 7,49,21; 
8,20,4; 9,6,20; 9,24,3; 9,24,9; 
10,51 ,17; 10,110,33; 10,134,2; 
10,136,7; 10,146,2; 10,150,4; 
10,175,3; 10,191,4; 11,127,2; 
13,1,7; 13,3,5; 15,19,7; 15, 
83,10; 15,111,8; 15,119,30; 15, 
129,6; 16,11,7; 17,13,2; 17,13,7; 
17,25,6; 17 ,26,5; 17,34,25; 
18,4,37; 18,48,55; 18,49,111; 
19,12,8; 19,12,14; 19,12,15; 19, 
12,19; 20,3,41; 20,3,45; 20,3,47; 
20,3,49; 20,3,61 
[58]. 

Ttl<TEtV : ],9,2; 5,29,2; 5,40,10; 
11,51,17; 11,97,2; 15,21,2; 
15,39,28; 15,39,29; 15,39,33; 
18,34,7; 20,15,51 
[Il]. 

TtÀÀEtV : 7,60,14; 8,],9 
[2]. 

Ttf!-ÙV : 4,5],3; 4,56,!; 6,!9,12; 
11,42,2; 11,42,2; 15,74,1; 
15,74,2; 15,85,19; 18,13,32 
[9]. 

Ttf!-1\ : Pr.9,!0; 2,11,7; 6,7,8; 
6,15,5; 6,15,6; 10,31,1; 
10,54,14; 10,110,56; 11,30,3; 
11,52,3; 15,15,8; 15,24,5; 
15,47,14; 15,113,5; 15,122,19; 
16,2,9; 16,2,14; 16,2,15; 16, 
2,19; 16,27,5; !6,27,8; 17,11, 
2; 18,46,62; 18,49,47 
[24]. 

Tlf1Df1<X : 15,15,13; 16,2,11 
[2]. 
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TtfltOÇ : Pr.2,4; 5,46,45; 8,6,1; 
10,5],21; 11,34,2; 11,117,3; 
18,49,45 
[7]. 

Tlflùlpeiv : 15,116,10 
[1]. 

Ttf1Wp(a : 7 ,23,13; 18,45,1 04; 
18,45,106; 18,45,128; 18,45, 
132; 18,46,55; 18,46,67; 18, 
46,78; 18,49,124; 18,49,132; 
18,49,146; 18,49,148; 18,49, 
174; 20,15,56; 20,16,37 
[15]. 

nv&crcretv : 5,19,5 
[ 1]. 

TtTpwcrxetv : 2,35,7; 4,27,22; 
5,4,40; 7,17,34; 11,94,2 
[5]. 

Totyapoùv : 5,4,63 
[1]. 

Toixoç : 7 ,45,4; 10,63,16; 
11,38,3 
[3]. 

TOÀfliiV : 2,10,18; 7,52,21; 9,3,5; 
10,37,6; 11,71,2; 14,25,9; 15,42, 
7; 15,130,6; 18,45,70; 19,14,12 
[10]. 

TOÀfll]fl<X : 3,49,13 
[1]. 

TOflOÇ : 18,7,3 
[1]. 

TOVOÇ : 2,1,4; 8,24,5 
[2]. 

toÇeUuv : 7,17,26 
[ 1]. 

c6Çov: 10,3,5; 10,3,8; 18,52,13 
[3]. 

TOTT<lptV : 7,15 ,2 
[ 1]. 

T6rmç: 1,1,6; 1,25,3;2,8,1;2,26,5; 
2,33,3; 3,19,6; 3,28,5; 3,38,11; 
4,27,25; 4,99,8; 4,101,4; 
5,28,27; 5,30,18; 5,42,3; 
5,46,20; 5,53,8; 5,54,15; 6,8,24; 
6,8,40; 6,19,5; 7,2,2; 7,8,3; 
7,20,3; 7,22,2; 7,22,5; 7,22,6; 
7,33,2; 7,39,2; 7,39,2; 7,39,6; 
7,41,11; 7,43,2; 7,43,3; 7,51,7; 
7,52,25; 7,52,28; 7,57,2; 7,60,3; 
7,62,1; 7,62,25; 8,14,2; 8,14,3; 
9,4,2; 9,10,2; 9,10,29; 9,12,7; 
9,12,9; 9,23,9; 10,3,14; 
10,23,13; 10,26,6; !0,26,6; 
1 0,51,2; 1 0,54,26; !0,65,1; 
10,93,6; 10,110,15; 10,113,1; 
10,113,2; 10,113,2; 10,113,3; 
JO,ll8,1; 10,119,1; 10,136,8; 
10,144,1; 10,162,1; 10,163,4; 
10,168,4; 10,168,6; 11,2,4; Il, 
39,2; 11,78,4; 12,12,4; 12,27,8; 
13,12,1; 13,12,5; 14,5,2; 14,5,4; 
14,30,6; 15,12,2; 15,33,3; 15, 
33,6; 15,33,8; 15,33,16; 15,39,5; 
15,49,2; 15,59,3; 15,60,41; 
15,70,20; 15,121,10; 15,127,5; 
15,127,6; 15,131,4; 16,22,1; 
16,23,2; 17,24,7; 18,3,5; 18, 
18,4; 18,31,6; 18,43,8; 18,49,31; 
18,49,43; 18,49,67; 18,49,75; 
18,49,98; 18,49,99; 18,49,107; 
18,49,107; 18,49,122; 18,49, 
220; 19,4,9; 19,6,11; 19,12,17; 
19,12,18; 19,13,1; 19,19,4; 
20,3,16; 20,7,19; 20,15,75; 
20,15,77; 20,15,79; 20,16,58; 
20,21,5; 20,22,5; 20,22,9; 
20,22,34; 20,22,35 

[127]. 
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tpaxn:Uetv: 11,91,3 
[ 1]. 

cpnrre(a: 3,16,2; 4,77,2; 4,94,1; 
8,20,4; 9,6,19; 10,150,4; 
13,3,5; 15,83,5; 18,4,37; 18, 
42,4; 18,42,9; 18,42,13; 18, 
42,17; 18,48,47; 18,48,51; 18, 
48,55; 20,2,12; 20,3,40 
[18]. 

cparre((TT]ç : 4,102,4 
[1]. 

ëp<Xilfl<X: 9, 12,2; 15,104,1; 15,104, 
2; 16,17,11; 16,18,2; 20, 15,78 
[6]. 

cpnXT)ÀOÇ : 7,35,5; 10,45,7; 15, 
39,11; 15,52,4; 15,130,9; 18, 
45,97 
[6]. 

cpaxuç : 18,45,67 
[1]. 

ëpÉfletV: 12,25,15; 17,34,16; 18, 
49,88 
[3]. 

cpérretv : 18,45,76; 18,46,35 
[2]. 

cpé<j>etv : Pr.9,6; 4,92,1; 5,1,4; 
5,50,5; 5,50,9; 6,24,6; 6,28,2; 
6,28,4; 10,36,14; 10,137,12; 
11,99,2; 15,24,5; 15,39,21; 15, 
39,26; 20,15,36 
[15]. 

cpéxetv: 7,42,6; 8,14,7; 11,40,4; 
11,111,13; 14,23,24; 16,16,3; 
18,26,40; 18,53,4 
[8]. 

ëptaxo<rTOÇ: 15,135,17; 20,12,7 
[2]. 

,p,&ç : 7,23,29 
[ 1]. 

cpi(etv: 14,30,17; 18,45,98; 18, 
49,204 
[3]. 

ëpt><Uflt<X : 5,34,5; 11,74,4 
[2]. 

TpmÀOUÇ : 5,54,18 
[1]. 

Tptcraywv : 18,1 ,4 
[ 1]. 

ëp!T<XlOÇ : 18,45,29 
[ 1]. 

cpiToç : 1,14,6; 2,29,4; 4,44,5; 
4,71,2; 4,71,3; 4,72,10; 5,1,14; 
5,43,43; 5,44,22; 7,40,8; JO, 
45,9; 10,83,4; 10,90,8; 10,137,9; 
!0,147,7; 11,39,6; 11,104,3; 
11,115,4; 11,115,8; 12,6,4; 
13,14,19; 14,13,17; 14,14,4; 
14,29,7; 14,30,13; 15,129,55; 
18,8,9; 18,20,5; 18,23,4; 18, 
31,10; 20,2,23; 20,3,74 
[32]. 

cplxa : 18,49,25 
[ 1]. 

TP!XWÔT]Ç : 7,17,8 
(1]. 

TPOflOÇ : 12,4,2; 18,42,3; 
18,42,16 
[3]. 

cpom\ : 7,23,6 
[1]. 

cp6rroç : Pr.9,8; 2,14,3; 7,8,6; 
7,59,1; 10,9,6; 10,92,2; 
10,104,7; 10,117,3; 11,9,15; 
12,23,6; 15,37,1; 15,77,8; 15, 
131 ,2; 18,22,1; 18,23,3; 18, 
45,3; 18,45,6; 18,46,25; 18, 
46,36 
[19]. 
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<pocj>etov : 18,45, 1 10 
[ 1]. 

<pocj>euç : 6,24,4 
[ 1]. 

<pocj>l\ : 1,30,1; 4,20,3; 4,27,4; 
4,28.3; 4,51,4; 4,70,6; 4,72,2; 
5,1,14; 5,39,12; 5,45,20; 
5,46,93; 6,6,2; 6,22,14; 
10,14,2; 10,94,6; 10,99,16; 10, 
105,7; 10,151,2; 10,151,6; 10, 
151,7; 10,151,9; 13,3,3; 14, 
18,7; 14,25,6; 15,131,12; 15, 
135,26; 20,14,7; 20,16,9; 20, 
16,43; 20,22,21 
[30]. 

;pocj>6ç : 14,29,26 
[ 1]. 

<pUf.taÀtu : 18, 13,6 
[ 1]. 

<purràv : 18,21,8 
[ 1]. 

<pucj>àv: 4,93,1; 4,93,2 
[2]. 

<pucj>ep6ç : 10,110,12; 20,3,9 
[2]. 

<pucj>l\ : 4,51,2; 18,45,40; 18, 
45,107; 18,46,88; 18,49,108; 
18,49,186 
[6]. 

<pwyetv: 4,13,4; 4,13,5; 4,17,10; 
4,27 ,5; 4,72, 13; 4,76,8; 4, 
100,2; 12,24,5; 14, 10,2; 15,40, 
7; 15,124,5; 15,133,12 
[ 12]. 

<pwyÀwT6ç : 18,13,6 
[ 1]. 

TUYX<ivew: Pr.7,2; Pr.7,2; 3,5,21; 
3,34,5; 5,46,18; 7,22,2; 7,23,17; 
7,23,25; 7,25,9; 7,58,11; 

10,105,9; 10,157,1; 11,75,10; 
11,122,11; 13,5,3; 18,40,14; 
18,45,5; 18,45,5; 18,45,24; 
18,45,32; 18,45,42; 18,45,50; 
18,45,111; 18,46,10; 18,46,24; 
18,46,47; 18,46,50; 18,46,50; 
18,46,58; 18,46,93; 18,49,24; 
18,49,187; 18,49,200; 20,16,36 
[34]. 

n\rroç : 10,15,2 
[ 1]. 

TU1TOÙV : 10,15,3; 14,30,27; 
15,135,9 
[3]. 

n)rrtE:lV : 4,100,8; 4,100,9; 4, 
100,14; 5,18,5; 5,18,7; 5,18,7; 
7,15,10; 11,3,1; 14,5,15; 
15,38,4; 15,39, 13; 15,39, 
14; 15,39,16; 15,71,2; 15, 
112,4; 18,31,8; 18,31,10; 20, 
5,9 
[18]. 

tupavvEiv : 5,54,21 
[ 1]. 

<upuwtx6ç : 4,102,8; 10,105,4 
[2]. 

<up6ç : 8,23,6 
[1]. 

TUcj>À6ç : 7,60,22; 7,60,24; 
11,29,9 
[3]. 

Tucj>ÀOTDÇ : 10,180,2; 10,180,2 
[2]. 

<ucj>oùv : 10,41,4 
[ 1]. 

ÜŒtVŒ ; 5,54,32; 14,5,3; ]4,5,6; 
14,5,8; 14,5,10; 14,5,13; 
18,41,8 
[7]. 
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u[lpi(etv: 1,31,4; 11,82,2; 15,12, 
24; 15,39,18; 15,46,19; 15, 
136,25; 16,15,1; 16,16,2; 16, 
25,3; 18,14,46; 18,49,84 
[li]. 

ü~ptç : 1,16,7; 7,23,3; 15,8,3; 
15,26,10; 15,34,3; 15,105,3; 
16, 15,3; 16,20,2 
[8]. 

u~P"'TJ\ç : 16,6,3 
[ 1]. 

UyelŒ : 3,9,5; 3,9,6; 6,25,26; 
7,23,4; 7,24,18; 10,141,1 
[6]. 

uytŒLVetV : 4,67,5; 5,40,9; 15, 
10,16; 18,45,10; 19,11,7 
[5]. 

uyfetŒ : 18,45,25; 18,45,59 
[2]. 

uytl\ç : 9,6,15: Io,Io5,I2: 
16,29,31; 19,14,23; 20,15,80; 
20,15,81 
[6]. 

üôwp: 2,29,12; 2,29,13; 2,29,15; 
2,29,16; 4,5,2; 4,5,4; 4,10,3; 
4, 10,1 0; 4,20,2; 4,29,4; 4,41 ,2; 
4,48,4; 4,82,3; 4,99,2; 5,28,10; 
5,28,18; 5,30,14; 5,30,17; 
5,30,19; 5,36,14; 5,39,9; 
5,47,1; 5,47,3; 6,27,3; 6,27,6; 
6,27,13; 6,27,15; 7,17,13; 
7,23,24; 7,38,2; 7,38,4; 7,40,6; 
7,56,6; 7,56,9; 8,4,10; 8,4,18; 
8,4,24; 8,4,29; 9, 16,1 0; 
9,16,14; 10,19,2; 10,37,4; 
10,1 10,38; 10,110,62; 11,33,9; 
11,68,3; 12,3,10; 12,7,2; 
12,16,2; 14,2,15; 14,4,4; 
14,4,5; 14,31,2; 15,47,4; 

15,68,3; 15,85,11; 15,85,18; 
15,129,38; 17,25,8; 17,29,10; 
18,3,11; 18,3,12; 18,3,26; 
18,8,6; 18,21,6; 18,22,2; 
18,22,5; 18,22,9; 19,1,5; 
19,2,4; 19,2,6; 19,21,2; 19, 
21,6; 19,21,7; 19,21,8; 
20,2, 12; 20,4, 1 0; 20,4,21; 
20,16,7; 20,16,23 
[80]. 

ue;6ç , 18.45,29: 18,45,36; 
20,24,35; 20,24,41; 20,24,42 
[5]. 

ul6ç : 1,27,1; 3,25,7; 3,45,4; 
4,64,7; 4,83,3; 5,25,2; 5,27,2; 
5,40,10; 5,40,18; 7,17,3; 
7,49,11; 7,49,12; 8,16,3; 
10, 15,5; 10, 15,6; 10, 130,5; 
11,31,10; 11,33,6; 11,44,5; 
11,116,6; 11,118,4; 11,126,2; 
12,28,6; 13,2,14; 14,12,4; 14, 
12,11; 14,15,3; 14,26,6; 
14,28,14; 15,17,2; 18,5,3; 18, 
5,10; 18,46,74; 19,11,1; 19, 
17,1; 19,17,3; 19,17,5. Voir 
aussi Yl6ç. 
[37]. 

ÜÀD : 1,13,12; 1,16,18; 5,22,8; 
6,20,4; 7,42,10; 15,121,4; 
15,121,5; 15,121,8; 20,13,13 
[9]. 

uÀtxoç: 7,58,14 
[l]. 

ÜfJ.VOÇ : 7,24,10; 7,27,1; Il, 
5 1,36; 18,42,24 
[4]. 

un6yetv : 2,18,2; 2,19,3; 3,4,2; 
4,10,13; 4,17,5; 4,100,13; 4, 
101,5; 4,101,6; 4,101,7; 
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5,16,18; 5,18,2; 5,18,3; 5,18,3; 
5,27,4; 5,27,10; 5,32,10; 
5,32, 17; 5,39,5; 5,40,3; 
5,46,78; 5,47,5; 5,50,2; 5,52,1; 
6,4,14; 6,8,16; 6,8,38; 6,10,3; 
6,10,4; 6,23,8; 7,9,4; 7,12,5; 
7,15,11; 7,45,3; 7,49,11; 
7,51,4; 7,53,11; 8,10,6; 8,13,9; 
8,20,9; 9,26,11; 10,39,4; 
10,39,8; 10,82,8; 10,90,9; 
1 0,98,4; 10,1 00,7; 10,1 00,22; 
10,150,10; 10,162,3; 11,44,10; 
11,86,1; 11,86,2; 11,110,5; 
11,111,2; 11,111,4; 12,27,6; 
13,16,7; 14,3,4; 14,3,9; 
14,3,14; 14,15,4; 14,22,7; 
14,23,1; 14,25,15; 14,25,30; 
14,32,4; 15,18,11; 15,33,11; 
15,43,9; 15,70,5; 15,70,13; 15, 
83,6; 15,91,5; 15,92,5; 15, 
120,32; 15,129,61; 16,11,6; 
16,14,2; 16,28,10; 17,5,1; 17, 
10,9; 17,11,18; 17,19,4; 17, 
26,9; 18,46,56; 18,48,20; 19,3, 
1; 20,3,31; 20,3,44; 21,51,1 

[90]. 

Urraxm) : Pr.8,7; Pr.8,7; Pr.ll, 
20; 1,32,2; 5,27,19; 10,74,2; 
11,51,18; 14,tit.,l; 14,1,1; 
14,4,9; 14,5,2; 14,6,2; 14,7,1; 
14,8,2; 14,9,1; 14,9,1; 14,11,2; 
14,11,4; 14,12,7; 14,13,17; 
14,14,8; 14,15,9; 14,17,2; 
14,19,2; 14,22,12; 14,24,2; 
14,26,5; 14,27 ,3; 14,27 ,5; 
14,27,7; 14,27,18; 14,27,26; 
14,29,10; 14,29,16; 14,29,19; 
14,29,21; 14,29,22; 14,29,23; 
14,29,23; 14,29,25; 14,29,25; 

14,31 ,5; 15,60,13; 15,60,22; 
15,60,24; 15,60,26; 15,60,33 
[47]. 

UrraxoUEtV : 3,8,7; 5,27,12; 5, 
46,55; 6,22,8; 7,15,7; 10,36,7; 
10,39,13; 14,9,2; 14,21,2; 
15,25,2; 15,96,8; 17,11,14; 
17,17,5; 17,34,34; 18,13, 
48; 18,14,18; 18,49,208; 20, 
15,18 
[18]. 

ümxvôpoç : 20,21 ,27 
[1]. 

UrravTàv : 5,4,15; 5,4,44; 8,3,4; 
8,3,4; 8, 13,4; 8, 13,9; 8,32,4; 
11,41,10; 15,10,24; 15,40,3; 
15,47,4; 15,117,13; 18,45,83 
[13]. 

umxpxEtv : 3,56,2; 4,83,2; 6,1 ,2; 
6,6,5; 7,62,2; 9,3,3; 9,15,2; 
10,105,5; 10,110,15; 11,51,15; 
14,32,5; 15,11,8; 15,117,23; 
15,120,25; 15,123,4; 15,132,1; 
18,34,7; 18,45,5; 18,45,13; 
18,45,16; 18,45,19; 18,46,39; 
18,46,43; 18,46,91; 18,49,11; 
18,49,41; 18,49,59; 18,49,63; 
18,49,76; 18,49,114; 18,49, 
122; 18,49,144; 18,49,154; 18, 
49,165; 20,10,1 
[35]. 

Unetcrépxecr9at 
20,15,38 
[2]. 

ûrre.vav·rloç : 21 , 16,2 
[ 1]. 

urreÇépxecr8at 
18,49,54 
[2]. 

15,72,2; 

18,45,59; 
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urrepavw : 15,35,2 
[1]. 

UITEp<XOITt(EtV : 20, J, 19 
[ !]. 

ÙITEp~<X(VElV: 5,24,8; 7,42,13; 9, 
21,5; 10,70,2; 10,89,3; 16, 
26,7; 18,45,61; 18,49,16; 20, 
10,2; 20,22,7; 20,22,42 
[Il]. 

urrEp~UÀÀEtV : 3,49,16; 4,5!,5; 
20,22,31 
[3]. 

urrep~oM ' Pr.2,7; 5,42,24; 5,48, 
7 
[3]. 

UITEpYTJpÛV : !5,1,3 
[!]. 

ùrrepdl)(E0'8at : 15,136,26 
[!]. 

UITEPÉXEtV : !8,49,48 
[ 1]. 

ùrrepn<eiv : 10, Il 0,60 
[ 1]. 

urrepn<jlaveta: 15,15,20; 15,109, 
8 
[2]. 

urrepn<jlaveuecr8at : 1 ,32,7; Il' 
50,5 
[2]. 

ùrrepn<jlavia: 8,6,6; 15,72,1; 15, 
94,2; 15,120,22; 17,32,6; 
18,3,21 
[6]. 

urrepl]<jlavoç : 7,44,8; 10,12,5; 
15,22,3 
[3]. 

urrepopâv: 11,51,7; 13,10,8; 18, 
49,95; 18,49,195 
[4]. 

ùrrepo<j!ia : 14,17,3 
[1]. 

urrepn8évat : 4,62, 1 
[ 1]. 

UITEp<jJÉpEtV : 18,49,35 
[ 1]. 

urrl:xetv : 20,15,54 
[ 1]. 

um\xooç : 10,39,15; 14,19,4; 
14,30,3; 18,49,166 
[4]. 

urrnpneiv : 2,29,7; 5,40,2; 
5,40,8; 7 ,53,2; 7 ,53,6; 7 ,53, 15; 
8,26,3; 10,37,6; 10,76,3; 
10,110,3; 10,110,17; 10,110, 
61; 15,54,2; 16,5,3; 17,22,4; 
17,22,6; 17,29,1; 17,29,8 
[18]. 

ürrvoç : 4,2,3; 5,36,14; 7,52,10; 
10,152,2; 11,48,5; 11,48,10; 
11,48,15; 15,129,56; 18,45,64; 
18,49,11 
[10]. 

UITO~ciÀÀEtV : 5,14,2; 5,26,1; 
5,37,6; 5,46,5; 6,25,3; 7,8,7; 
10,70,2; 16,29,8; 16,29,13; 
20,15,48; 20,15,54; 20,15, 
56 
[12]. 

urro~oM : 1 0,26,2; 1 0,63,25; 
10,63,28; 10,63,35 
[4]. 

urro~puxwç : 11,74,5 
[ 1]. 

ùrroyoyyu(etv : 18,52,8; 18,52, 
16 
[2]. 

urroypâ<jJEtV : Pr.3, 1; Pr.8,4 
[2]. 
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im6ôetyf1Œ: 7,27,3; 7,49,8; 10,2, 
11; 11,48,9; 15,111,11; 18,42,5 
[6]. 

\moôetxvUvm : 2,10,4; 9,6,16; 
11,51,19; 13,11,3; 18,13,29; 
18,49,48; 19,6,10; 20,22,15 
[8]. 

imoMxeaem : 8,4,7; 10,104,3; 
15,29,4; 20,22,13; 20,22,23 
[5]. 

unoôo)(l\ : 13,2,4 
[1]. 

un69e<nç : 10,177,6 
[1]. 

unoxatw : 1, 13, 12; 1, 16,6; 1 ,34, 
4; 3,19,11; 3,19,19; 3,19,23; 
4,97 ,7; 7 ,56,5; 10,97 ,3; 
10,97,5; 10,97,6; 10,110,12; 
10, 110,32; 10,11 0,33; Il ,40,2; 
11,111,19; 15,30,8; 15,53,2; 
15,61,5; 15,65,4; 15,103,4; 
15,103,5; 20,11,12; 20,13,3 
[24]. 

ùrrox6.Tw9ev : 7, 15,8 
[ 1 ]. 

Unmœlcr8at : 2,16,4; 11,31,14; 
18,46,13 
[3]. 

Unoxp(vea9ŒL : 8,32,30 
[ 1 ]. 

unoÀŒfl~UVEtV : 10,174,4; 
13,5,5; 13,17,2; 18,49,189 
[4]. 

Urroll.dm:.tv : 20,24,19 
[ 1]. 

un&n<j!tç: 13,13,12 
[ 1]. 

UTTOÀOtnOÇ : 5,46,69; 5,54,67 
[2]. 

UTTOfletôtàv : 13,17,22 
[ 1]. 

Û1TO!J.ÉVEtV : 3,38,22; 5,18,5; 5, 
18,9; 5,27,5; 6,4,7; 6,17,3; 7, 
19,5; 7,35,6; 7,39,4; 10,185,3; 
Il, 122,2; 13,1 ,6; 1 5,69,2; 
15,118,21; 16,1,9; 16,18,3; 
16,26,2; 17,11,18; 18,12,9; 20, 
21,10 
[20]. 

UTTOf1lf1VUOXetV : 7,23,12; 8,12, 
16; 1 1,55,9; 15,96,7; 18,13,8; 
18,13,44 
[6]. 

UTTOf!Ovl] : Pr.ll,l2; 1,7,8; 
1,13,4; 1,13,6; 2,17,4; 5,15,5; 
5,24,7; 5,32,5; 7,tit.,l; 7,12,9; 
7,13,18; 7,14,5; 7,25,7; 7, 
29,11; 7,30,2; 7,34,6; 7,40,12; 
7,49,29; 7,55,3; 7,55,3; 9,6,5; 
10,60,5; 11,41,20; 14,6,3; 
14,7,3; 15,76,4; 15,118,28; 
15,118,30; 15,130,16; 16,27, 
23; 17, Il ,20; 20,3,26; 20, 16, 
65 
[33]. 

UTTOflOVDTtXWÇ : 12,25,6 
[1]. 

\movoetv : 5,54,28 
[1]. 

ÛTTOTT(TTTElV : 16,29,22 
[ 1]. 

ÙTTOOTf>Écf>EtV : 4,40,6; 4,66,2; 
5,4,30; 5,4,48; 5,25,12; 5,26,9; 
5,32,14; 5,32,23; 5,45,9; 
5,52,4; 5,54,43; 6,8,17; 6,8,21; 
7,9,6; 7,40,13; 7,60,4; 7,60,6; 
7,61,5; 8,4,14; 8,32,18; 
10,34,2; 10,63,3; 10,63,6; 
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10,63,9; 10,137,8; 10,183,4; 
11,41,4; 11,41,7; 11,111,15; 
12,12,8; 12,12,13; 12,12,14; 
13,14,16; 14,30,11; 15,126,5; 
15,127,7; 18,11,17; 18,11,18; 
18,14,10; 18,17,4; 18,17,16; 
20,1 ,9; 20,24,55 
[43]. 

tm6oxecrtç : 7 ,6,5 
[ 1]. 

UTTOTŒyl] : 1,7,7; 6,14,5 
[2]. 

UrroT6TTEtV: Pr.ll,l; 1,14,6; 4, 
20,4; 5,37,23; 7,9,4; 11,65,17; 
14,1,2; 14,14,6; 14,20,2; 
14,29,1; 14,29,9; 14,29,9; 15, 
18,11; 15,26,6; 15,73,3; 15, 
93,4; 19,15,8 
[17]. 

UTTOTt9ÉVŒL : 5,45,18; 7,15,3 
[2]. 

UrroTorœiv : 18,46,8 
[1]. 

urroTpéxetv : 11,29,12 
[1]. 

{moupyEi:v : 9,24,7 
[1]. 

urro<j>Épetv: 1,16,7; 4,17,6; 4,17, 
8; 5,24,7; 5,42,22; 5,50,11; 
7,9,9; 15,24,9; 15,26,9; 
15,70,19; 15,105,4; 16,18,7; 
16,20,3; 17,29,4; 20,15,84; 20, 
!6,37 
[ 16]. 

urroxdptOÇ : 18,46,101 
[ 1]. 

urroxwpetv: 2,23,9; 4,75,1; 5,16, 
10; 7,53,10; 11,78,14; 18,49,14 
[6]. 

urro<jJ(a : 13,12,13; 15,136,20 
[2]. 

ucrtepeiv : 1 3,17 ,6; 15,70,3; 20, 
15,33 
[3]. 

ucrrépnf!a : 3.23,4 
[ 1]. 

Ü<jlŒLf!OÇ : !8,46,15; 18,46,26; 
18,46,89 
[3]. 

u<j>év : 10,105,9 
[!]. 

u<j>tcnavat: 7,23,11; 7,60,12; 9, 
24,12; 18,49,120; 18,49,132 
[5]. 

u<jJnMç : Pr.8,9; 1 o.I31 ,4; 
11,51,11; 18,26,40; 18,33,2 
[5]. 

u<jJnÀo<j>pocruvn : 2,35,4; 8,6,6; 
15,72,1 
[3]. 

U~tcrTOÇ: v. index Noms propres 
ü<jioç : Pr.5,3; 5,43, 14; 5,43,36; 

14,23,25; 15,67,1; 15,80,1; 
18,49,34 
[7]. 

u<j!oùv : 3,22,3; 14,23,17; 14,23, 
24; 15,45,2; 18,48,83 
[5]. 

<j>aytov: 5,28,10; 5,28,19 
[2]. 

<j>ŒLôpoç: 5,39,12; !8,26,11; 18, 
46,85 
[3]. 

<j>atVetV: 5,27,19; 7,18,2; 7,57,9; 
11,5,1; 11,78,5; 13,18,4; 14, 
23,22; 15,87,1; 15,88,1; 15, 
118,17; 15,119,24; 15,119,29; 
15,129,55; 15,130,16; 15,133, 
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7; 16,27,14; 17,33,8; 18,4,38; 
18,13,5; 18,42, 14; 18,45, 1 03; 
18,46,88; 18,48,37 

[23]. 
<j>axij : 4,41,2 

[ 1]. 
<j>ax6ç : 4,13,2; 4,69,2; 4,69,6; 

4,70,2; 6,27,7 

[5]. 
<j>avep6ç : 5,42,6; 8,30, 1; 10, 13, 

6; 10,90,13; 10,93,3; 12,6,6; 
14,31,3; 15,93,7; 15,93,8; 18, 
40,7; 18,49,86 
[11]. 

<j>avepoùv : 5,31,14; 7,8,10; 
8,24,1; Il ,27 ,4; 18,48,27; 
20,21,14 

[6]. 
<j>avepwç : 15,89,3; 18,45,61 

[2]. 

<j>avTŒ(etv : 3,5,3 
[1]. 

q>avTacrla : 2,22,3; 5,25,11; 5, 
54,5; 10,2,2; 10,2,9; 14,12,2; 
18,8,7; 18,41,10 

[8]. 

<f>apavlTT)ç : v. Index Noms de 
lieux 

<j>apwaioç : 15,68,1 
[ !]. 

<j>apfl<lXOV : 4,50,2; 7 ,24,8; !6, 
4,5; 16,17,8; 16,17,11; 16,19, 
3 
[6]. 

<j>apuyÇ : 4, 10,8 

[ 1]. 

<j>acrxetv : 18,49,15; 18,49,59; 
18,49,104; 18,49,136; 18,49, 
174 
[5]. 

<j>aùÀoç: 10,151,7; 10,151,9; 10, 
153,8; 10,153,10; 18,26,76; 
18,45,131; 18,49,135 
[7]. 

<j>{yyoç : 18,48,45 
[!]. 

<j>dôecrem : 5,4,58; 5,46,78; 5, 
46,90; 5,54,42; 10,176,6; 
10,176,7 
[6]. 

<j>{petv : 1 ,8,7; 2,35, 15; 3,5, 1 0; 
3,38,24; 3,38,25; 3,56,7; 4,6,2; 
4,12,4; 4,15,5; 4,46,4; 4,58,2; 
4,64, 1; 4,72,4; 4,77, 1; 4,78,4; 
4,79,3; 4,79,4; 4,79,6; 4,85,2; 
4,89,1; 5,4,53; 5,4,61; 5,27,16; 
5,32,5; 5,32,6; 5,32,7; 5,32,8; 
5,54,71; 6,2,2; 6,8,12; 6,8,23; 
6,8,39; 6,8,41; 6,23, 1; 7 ,24, 12; 
7,34,6; 8,2,2; 8,12,18; 8,26,6; 
9,10,15; 9,13,13; 9,23,2; 
9,24,4; 10,44,2; 10,54,21; 
10,66,8; 10,136,6; 10,136,9; 
10,187,4; 11,20,5; 11,33,7; 
11,39,2; 11,41,13; 11,75,9; 
11,116,5; 11,124,2; 12,3,10; 
12,12,3; 12,15,2; 12,25,6; 12, 
28,5; 13,14,7; 13,14,7; 
13,14,14; 13,14,17; 13,14,19; 
13,16,7; 13,16,8; 14,4,8; 
14,5,5; 14,5,7; 14,5,13; 14, 
5,16; 14,6,2; 14,23,17; 14, 
28,4; 14,28,8; 14,28,11; 15,8, 
8; 15,12,33; 15,25,3; 15,25,3; 
15,33,3; 15,47,3; 15,47,5; 
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15,60,16; 15,60,30; 15,71,4; 
15,77,1; 15,77,2; 15,109,9; 
15,111,13; 15,111,45; 15,112, 
3; 16,2,12; 16,6,4; 16,7,5; 
16,27,8; 16,29,17; 16,30,2; 
16,30,28; 17,20,5; 17,21,5; 
17,25,5; 17,33,7; 17,34,8; 18, 
3,18; 18,11 ,2; 18,13,1 1; 
18,42,5; 18,49,93; 19,8,1; 19, 
9,4; 19,1 1,1; 19,1 1,5; 19,20,2; 
19,20,4; 19,20,6; 19,21,4; 
20,2, 1 2; 20,3, 1 8; 20,3,24; 
20,3,43; 20,7,17; 20,15,60; 
20,15,61; 20,16,12; 20,24,25 

[128]. 

.peuyetv : 1,1 2,3; 2,3,3; 2,4,3; 
2,5,1; 2,!5,6; 2,18,2; 2,18,4; 
2,20, 1; 2,25, 1; 4,21,3; 4,30,2; 
4,30,3; 4,30,5; 4,64,3; 4,84,3; 
4,87,2; 5,5,1 !; 5,15,4; 5,35,5; 
5,52,14; 6,19,11; 7,8,2; 
7,15,13; 7,39,4; 8,8,1; 8,13,3; 
8,15,2; 8,15,4; 8,31,1; 8,31,1; 
10,11,9; 10,21,2; 10,21,6; 
10,45,10; 10,80,1; 10,80,2; 
10,133,3; 10,150,23; 10,150, 
27; 11,29,3; 11,30,1; 11,34,4; 
11,47,15; 1 1,47,16; 11,53,1; 
11,79,5; 11,108,6; 12,17,11; 
14,5,10; 14,26,2; 14,26,3; 15, 
33,3; 15,38,7; 15,39,4; 15,39, 
37; 15,81,4; 15,85,20; 15,121, 
4; 15,121,5; 16,11,3; 16,18,10; 
16,18,11; 17,29,3; 17,29,7; 
18,18,7; 18,18,7; 18,18,12; 
18.18,16; 20,3,14; 20,3,20; 
20,13,7; 20,13,10; 20,13,15; 
21,27,1 

[74]. 

<l>DflD : 10,18,2; 10,18,7 
[2]. 

q,eavetv : 2,10,1 !; 2,29,9; 
5,32,19; 5,49,3; 7,2,2; 7,42,8; 
7,42,14; 7,54,1; 8,1,5; 10,92,5; 
10,112,15; 10,164,3; 11,41,7; 
11,80,3; 11,108,4; 12,12,4; 
13,17,9; 13,17,41; 14,13,16; 
15,11,9; 15,17,2; 15,62,3; 15, 
62,5; 15,81,3; 18,11,21; 18,12, 
4; 18,40,6; 18,48,38; 18,51 ,6; 
19,3,3; 20,2,2; 20,3,69; 
20,16,63; 20,21,2; 20,21,5; 
20,22,44 
[36]. 

<j>O{yyecrOat : 4,97,8; 15,23,2; 
18,49,74; 18,49,89 
[4]. 

<j>Odpetv : 15,39,13; 20,15,64 
[2]. 

q,eoveiv : 5,46,4; 5,46,11; 7,15, 
5; 11,50,6; 15,26,12; 16,29,6; 
17,11,5; 20,15,45 
[8]. 

.pe6voç : 5,1,11; 8,7,2; 8,7,3; 
11,122,5; 16,4,4; 21,2,3 
[6]. 

q,eopci : 18,49,116 
[ 1]. 

<j>Ooponou\ç: 10,102,2; 10,105,8 
[2]. 

<j>tÀ<lÔ<À<j>eiv : 10,133,4 
[ 1]. 

<j>tÀaôeÀ<j>ia : 14,6,4; 14,7 ,3 
[2]. 

<j>tMôeÀ<j>oç : 1,16,9 
[ 1]. 

<j>tÀavepwnia: 1,7,6; 15,118,12; 
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15,119,14; 15,119,33; 18,26, 
38; 18,45,128; !8,46,70 
[7]. 

<j>tÀavepwrroç : 3,38,15; 4,27,9; 
5,46,90; 18,46,59; 18,46,71; 
18,49,181 
[6]. 

<j>tÀapyup(a : 10,19,3; 11,30,3; 
18,49,83; 21,1,1 
[4]. 

<j>tMpyupoç : 5,12,2; 6,13,2 

[2]. 
<j>tÀfiV; 7,]4,16; 8,7,1; ]4,28,]9; 

21,1,3 
[4]. 

<j>tÀl\ôovoç: 5,12,1; 6,13,1 
[2). 

<j>tÀDf.l" : 18,12,7 
[!). 

<j>tÀlCI ; 1 ,34,4; 5,53,2; 5,53,8; 
8,17,2; 8,17,2; 10,32,1; Il, 
!18,3; 1!,118,4; 18,49,129; 
18,49,155 
[10]. 

<j>tÀOÔO{ta ; !5,136,28; 18,49, 
146 
[2]. 

<j>tM9<oç : 10,96,5 
[ 1]. 

<j>tÀOX<XÀ<[V ; 4,99,3; 7,49,10; 8, 
21,3; 11,80,7 
[4]. 

<j>tÀoÀoiôopoç : 18,46,90 
[ 1]. 

<j>tÀOV<txEiV : 1 ,34,8; Il ,63,2; 
15,26,6; 15,27,3; 15,47,10; 
17,26,10; 17,33,11 
[7]. 

<j>tÀovnxia : 10,179,2; 14,16,5; 
18,52,19 
[3]. 

<j>tÀO{<VEiV : Pr.ll,l9; 7,14,7; 
13,tit.,l; 13,2,2; 20,15,40 
[5]. 

<j>tÀO{<VtCI : JQ,J47,9; 14,29,6; 
14,29, 14; 20,2,23 
[4]. 

<j>tÀÜ{<VOÇ : 1,18,7 
[ 1]. 

<Pti\on:ovetv : l)r.3,3 
[ 1]. 

<j>tÀ01TOVOÇ ; 2,29,1; JJ,J2J,J; 
16,14,1 
[3]. 

<j>tÀOÇ ; 1,18,4; ]Q,JJQ,74; Il, 
9,16; 11,31,10; 14,13,7; 14,13, 
JO; !4,13,12; 15,21,4; 15,!28, 
3; 17,11,25; 18,13,18; 18,13, 
48; 18,49,149; 18,49,153 
[14]. 

<j>tÀocro<j>(a : 7 ,6,2 
[1]. 

<j>tMcro<j>oç : 16,25,1 
[ 1]. 

<j>ÀÉynv: 10,25,2; 18,45,90; 18, 
45,99; 18,45,112 
[4]. 

<j>ÀÉYf.l" : 4,85,2 
[ 1]. 

<j>Àoyi{nv : Il ,45,2; Il ,53,2 
[2]. 

<j>ÀoUôwv : 2,32,2 
[!]. 

<j>Àuapia : 10,128,3 
[ 1]. 

<j>Ài>apoç : 10,12,6 
[ 1]. 
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<j>o~<iv : 2,10,3; 3,5,16; 3,6,1; 
3,40,2; 3,45,6; 4,23,5; 4,23,6; 
4,24,3; 5,42, 14; 7 ,2,3; 7' 1 0,2; 
7,10,3; 8,15,3; 8,15,4; 8,32,39; 
1 0,42,2; 1 0,66,6; 10, 130,4; 
11,9,5; Il ,50,28; 11 ,59,3; 
11,59,4; 11,59,5; 11,60,4; 
11,105,3; 11,115,7; 11,121,4; 
11,125,9; 12,17,10; 13,15,21; 
14,25,12; 15,10,45; 15,109,12; 
15,119,3; 15,127,2; 17,1,1; 
18,4,45; 18,18,16; 18,21,11; 
19,7,5; 19,8,7; 19,14,10; 
20,2,19; 20,7,16; 21,5,2; 
21,42,1; 21,44,2 
[47). 

<j>o~<pi{nv : 7 ,8,6 
[ 1]. 

<j>o~<péç : 3,5,3; 3,54,2; 4,53, 1; 
7,17,8; 15,136,4; 15,136,6; 
15,136,9; 15,136,13; 18,26,42; 
18,45,66; 18,45,95; 18,46,10; 
18,49,68; 18,49,80; 18,49,101; 
18,49,101; 18,49,183; 20,16, 
25 
[18]. 

<j>é~oç : 1,13,4; 1,29,2; 1,29,4; 
1,30,1; 2,17,3; 2,35,3; 2,35,17; 
3,1,2; 3,2,9; 3,5,9; 3,7,2; 3,7,4; 
3,8,5; 3,10,2; 3,10,4; 3,17,2; 
3,18,6; 3,18,6; 3,39,2; 3,40,4; 
3,40,10; 3,46,2; 3,47,1; 3,47,2; 
3,51,2; 4,39,4; 4,100,5; 5,5,11; 
5,14,3; 5,37,25; 5,39,16; 
5,42,27; 5,46,64; 5,46,70; 
5,51,19; 5,53,5; 5,53,16; 
5,53, 19; 10,42,3; 10,42,4; 10, 
101,6; 10,135,6; 11,37,9; 
11,51,23; 11,60,1; 11,60,2; Il, 

61,1; 11,71,4; 11,78,19; 
11,79,8; 11,93,2; 11,105,3; 
11,117,4; 11,117,6; 11,117,9; 
11,119,3; 11,121,13; 12,4,2; 
13,18,20; 13,19,3; 14,30,18; 
15,10,46; 15,11,19; 15,21,3; 
15,28,5; 15,35,1; 15,37,3; 
15,37,4; 15,48,2; 15,93,1; 15, 
93,5; 15,119,5; 15,127,8; 
15,127,8; 17,1,2; 18,42,2; 18, 
42, 16; 18,45,2; 18,45,42; 
18,45,72; 18,49,14; 18,49,120; 
18,51,5; 20,4,15; 20,16,50; 
21,43,2 
[86]. 

<j>OtVtXOÙÇ ; J8,26,6J 
[ 1]. 

<j>oivti; : 8,22,2; 11,37,5; Il, 
110,2; 15,131,6; 18,33,1; 18, 
33,3; 20,15,2; 20,15,60; 20,15, 
61; 20,16,23; 20,16,43; 20,16, 
56; 20,16,58 
[ 13]. 

<j>ov<unv: 16,30,10; 17,15,7; !8, 
18,15; 19,13,5; 19,13,6; 19,13, 
9 
[6]. 

<j>ov<UÇ: 15,117,5 
[ !]. 

<j>évtoç : 18,46,90 
[ !]. 

<j>évoç: 5,37,11; 18,49,113; 18, 
49,186; 19,13,2 
[4], 

<j>op~eta: 18,26,14 
[!]. 

<j>op<iv : 1,28,2; 3,49,6; 4,68,4; 
5,20,6; 5,44,33; 6,9,2; 6,10,2; 
6,10,3; 6,11,2; 8,13,15; 8,23,5; 
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10,20,2; 10,20,3; 10,110,11; 
10,110,56; 13,1,9; 13,1 ,10; 
13,13,5; 13,13,5; 13,13,8; 13, 
13,11; 14,12,6; 14,14,2; 
14,29,10; 15,6,2; 15,6,3; 15, 
116,4; 15,117,3; 15,117,7; 
18,11,7; 18,13,5; 18,44,3; 18, 
44,5; 20,2,26; 21,66,2 
[35]. 

<j>ôpqw.: 13,1,14; 13,1,16 
[2]. 

<j>op6ç : 1 0,64,3; 10,64,6 
[2]. 

<j>opT(ov : 2,35,25; 14,3,12; 15, 
52,4; 18,3,7; 18,3,9; 20,24,37; 
20,24,39; 20,24,48 
[8]. 

<j>oùpvoç : 14,28,20; 14,28,22; 
14,28,23 
[3]. 

<j>payé7Vo.wv : 15,70,8; 15,70,13 
[2). 

<j>pâ(etv : 14,13,14; 20,16,33 
[2). 

<j>pŒnetv : 10,60,3 
[1]. 

<j>péup : 19,21,2; 19,21,4 
[2). 

<j>pl\v: 11,1,2; 11,2,12 
[2]. 

<j>pt)(Y] : 3,39,3 
[ 1]. 

<j>pt><TÔÇ : 18,49,75 
[1]. 

<j>ptXWÔTJÇ : 3,5 ,3 
[1). 

<j>povelv : 5,54,61; 10,139,1; 15, 
72,6 
[3]. 

<j>pÔVT)fl<l : 2,35,23; 3,5,22; 4, 
87,2; 15,49,3; 15,69,3; 21,46,1 
[6). 

<j>pôvncnç : 11,70,2 
[ 1]. 

<j>pÔVlflOÇ : 1 8,28, 1 
[1). 

<j>poVtflWÇ : 19,14,15 
[1]. 

<j>povT((etv : 2,15,12; 3,23,2; 3, 
27,3; 3,38,18; 5,53,14; 
5,54,24; 5,54,65; 5,54,74; 6,8, 
19; 6,15,9; 6,26,14; 6,27,5; 
7,8,9; 7,21,3; 7,42,10; 7,54,4; 
8,6,9; 9,13,14; 10,10,2; 
10,21,3; 10,21,5; 10,137,5; 10, 
137 ,8; Il ,32,4; il ,94,2; Il, 
105,1; 11,112,4; 15,27,2; 15, 
28,5; 15,129,19; 15,129,22; 
15,129,28; 15,129,62; 15,131, 
4; 16,13,8; 18,35,6; 20,14,6 
[37). 

<j>povTtç : 1,26,3; 10,161,3; 14, 
18,5; 15,80,3; 21,1,2; 21,50,1 
[6]. 

<j>povnoT~ç : 6,22, !6 
[ 1). 

<j>poupeiv : 5,4,63 
[1). 

<j>puyuvov : 3,18,4 
[ 1). 

<j>uyuôeuetv : 9,6,14; 18,15,6 
[2). 

<j>u~ : 2,21,10; 11,21,2 
[2). 

<j>uetv : 2,33,4 
[ 1). 

<j>uA.ux~: 1,13,7; 1,13,9; 1,16,12; 
2,1,6; 3,4,3; 5,2.5; 7,25,2; 
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7,56,8; 8,16,4; 10,13,2; 10, 
13,4; 10,13,8; 11,9,16; 11,9, 
17; 11,43,1; 11,43,3; 11,56,5; 
21,18,2; 21,18,2 
[ 19]. 

<j>uA.ux((etv : 7 ,25,3 
[1). 

<PuA.a{ : 11 ,st ,9; 20,3,24 
[2). 

<j>uMnetv: Pr.ll,ll; Pr.11,15; 
1,1,1; 1,1,3; 1,1,6; 1,8,3; 1,9,4; 
1 ,20,1; 1,31 ,7; 2,6,5; 2,6,5; 
2,35,6; 3,26,2; 3,55,5; 4,66,7; 
5,2,3; 5,27,26; 5,40,13; 
5,40,14; 5,46,94; 5,53,1; 
5,53,12; 5,53,15; 6,tit.,2; 
6,10,5; 9,tit.,l; 9,5,10; 10,11,5; 
10,68,4; 10,166,2; 10,166,3; 
11,9,6; 11,22,4; 11,34,1; 
11,48,18; 11,50,4; 11,51,13; 
11,52,4; 11,65,13; 11,78,2; Il, 
96,1; 11 ,96,3; 11,96,4; Il, 
103,2; 11,110,2; 11,110,4; 11, 
113,1; 11,119,2; 11,125,7; 13, 
2,5; 14,14,11; 14,16,2; 14,30, 
21; 14,30,26; 14,32,8; 15,24,8; 
15,56,1; 15,60,35; 15,72,3; 
15,77,5; 15,120,31; 15,125,3; 
15,125,4; 15,129,30; 16,25,16; 
18,9,4; 18,18,1; 18,18,4; 
18,23,7; 18,25,12; 21,60,1 
[7 1]. 

<j>uÀÀOV : 10,13,4; 10,13,8; 10, 
120,2; 10,121,2 
[4). 

<j>UCHXOÇ : 5,1,2; 5,1,13; 5,6,7; 
18,35,2 
[4). 

<j>ucnç : 1,21,2; 2,8,5; 2,15,9; 

3,23,1 1; 4,2,3; 4,66,4; 4,67,3; 
4,72,11; 4,79,5; 4,96,8; 4, 
102.6; 4,104,5; 5,4,62; 5,36,6; 
5,47,17; 7,9,1 1; 8,9,6; 9,26,10; 
10,61,5; 10,90,8; 10,107,7; 
15,117,5; 15,117,22; 15,120, 
30; 15,122,5; 15,129,32; 
15,133,6; 16,23,7; 18,4,4; 
18,4,1 1; 18,4,50; 18,21,6; 18, 
46,59; 20,1,16; 20,5,6; 20,7,13 
[36). 

<j>u«uetv : 10,9,6; 14,4,3 
[2]. 

<j>wveiv : 3,50,6; 7,15,6; 8,26,4; 
12,3,6; 15,13,5; 17,24,8; 
19,12,4; 19,12,18; 19,21,5 
[9). 

<j>wvl\ : 2,3,3; 2,4,2; 2,8,5; 3,22,3; 
3,44,6; 4,40,13; 4,40,17; 
5,52,19; 5,54,59; 6,27,4; 
7,15,12; 7,24,3; 7,51,5; 8,26,9; 
9,6,24; 9,16,7; 9,16,13; 
10,51,9; 10,137,4; 10,137,6; 
li,IIJ,I7; 13,17,51; 14,1 1,11; 
14,11,15; 15,1,5; 15,3,3; 
15,33,10; 15,84,9; 15,111,14; 
15,1 19,22; 15,127,6; 18,3,3; 
18,10,3; 18,26,41; 18,26,78; 
18,40,7; 18,40,14; 18,42,15; 
18,45,67; 18,45,71; 18,45,120; 
18,48,64; 18,49,73; 18,51,7; 
18,53,8; 20,2,3; 20,21,2; 
20,24,32 
[48]. 

<j>WVT)TtXOÇ : 2,1 2,4 
[ 1]. 

<j>wç: 3,33,1 1; 5,42,19; 10,138,5; 
11,28,2; 11,29,10; 11,47,18; 
11,78,9; 15,87,2; 17,4,5; 
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18,46, 19; 18,46,33; 18,46,44; 
18,49,36; 20,3,51; 20,3,52 
[ 15]. 

<j>wtaywyeiv : 9 ,20, 14 
[!]. 

<j>wTaywy6ç : 2,35,16 
[!]. 

<j>w<etv6ç : 13,17,46 
[ 1]. 

<j>WTt(etV: 3,!7,2; 3,]7,3; ]],29, 
Il; 11,47,19; 11,85,1; 11,108, 
5; !8,38,1 
[7]. 

<j>wn<>fl<X : 18,36,3 
[ 1]. 

<j>wtl0f10Ç : 18,33,7 
[!]. 

xaipetv: 3,5,18; 4,15,4; 4,40,21; 
7 ,23,14; 7 ,62,6; 8,4, 17; 
10,37,8; 10,54,10; 10,54,36; 
11,48,13; 13,11,3; 15,34,3; 15, 
39,32; 16,17,6; 17,9,3; 18,5, 
25; 18,13,29; 18,26,12; 18,26, 
36 
[19]. 

xaMv: 3,52,2; 13,13,6; 13,13,9 
[3]. 

xcûu:rraivetv : 11,122,5; 18,14, 
46 
[2]. 

xa71err6ç : 4,94,3; 10, Il, Il; 10, 
11,12; 18,49,75; 18,49,153; 
18,49,154 
[6]. 

X<XÀtv6ç: 2,35,19; 2,35,30; 4,54, 
!; 15,!36,30 
[4]. 

X<XÀlVOÙV: 11,50,13 
[ 1]. 

X<XÀXelOV : 15,118,20 
[ !]. 

X<XÀXO<JlTÀ<XYXVOÇ : 8, !6,8 
[ 1]. 

X<XÀXOÙÇ : 1,19,2; 7,61,2; 10, 
89,1; 11,78,12 
[4]. 

X"fl"t : 6,8,16; 6,8,20; 7,40,6; 
10,110,34; 15,12,27; 15,19,2; 
15,26,7; !5,119,19; 17,34, 
17; 20,15,68; 20,15,69; 20,16, 
13 
[12]. 

X<XtJ.E.uvla : 7 ,24,5 
[ 1]. 

xapŒ : 2,10,38; 3,5,14; 3,34,2; 
4,29,5; 5,46,29; 5,46,32; 
5,46,54; 5,46,86; 5,49,2; 6,8,7; 
6,8,11; 7,1,12; 8,4,7; 8,32,51; 
9,6,16; 9,10,27; 10,51,21; 
10,54,17; 10,94,24; 10,110,26; 
10,150,3; 10,170,21; 10,176,8; 
11,9,14; 13,12,10; 14,7,3; 
15,8,9; 15,64,7; 15,119,36; 
15,132,4; 17,33,13; 18,4,25; 
18,4,55; 18,26,37; 18,31,2; 
18,42,3; 18,42,17; 20,24,29 
[38]. 

xŒP"Yfl" : 4,Io2,s; 4,102,7 
[2]. 

xapcrôptov 10, Il 0, 12; 
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,9,3; 13,10,3; 13,17,51; 14,2,5; 
14,25,28; 15,10,38; 15,10,46; 
15,20,4; 15,84,10; 15,126,4; 
15,129,9; 15,129,63; 16,27,18; 
18,2,5; 18,26,72; 18,27,4; 18, 
27,5; 18,34,5; 18,49,10; 18, 
49,24; 18,49,153; 18,53,3; 19, 
4,15; 19,7,8; 19,9,4; 20,3,38; 
20,14,2; 20,14,4; 20,16,47; 
21,40,2 
[78]. 

wpuEtv: 4,23,7; 5,54,36; 19,19,3 
[3]. 

WTLOV : 15,39,11; 17,20,2; 
17 ,20,4; 17,20,5 
[4]. 

w<j>ÉÀELa: Pr.4,8; 2,18,6; 2,35,2; 
3,9,6; 4,27,10; 5,16,7; 5,46,13; 
5,46,40; 5,49,4; 7,14,13; 
7,52,3; 7,52,43; 10,12,12; JO, 
75,4; 10,110,75; 10,165,2; JO, 

171,6; 11,11,5; 11,48,9; 12, 
14,7; 15,135,12; 15,135,27; 
18,26,4; 18,29,2; 18,29,7; 
18,43,6; 20,15,87 
[27]. 

w<J>eÀeiv : Pr.3.9; 2,21,5; 3,55,7: 
4,78,6; 4,96,10; 5,8,5; 5,16,3; 
5,30,20; 5,36,16; 5,46,4; 6,4,4; 
6,7,3; 6,7,4; 6,23,9; 6,25,8; 
7,56,13; 8,4,13; 8,12,8; 
8,12,20; 8,13,17; 9,20,9; 
10,3,12; 1 0,20,4; 1 0,24,7; 
10,37,12; 10,51,4; 10,54,38; 
10,73,4; 10,110,24; 10,110,25; 
10,110,43; 10,110,73; 10,181, 
2; Il ,80,6; 11,96,3; 12,14,7; 
13,14,30; 13,17,21; 14,32,10; 
15,8,6; 15,10,30; 15,23,5; 
15,59,3; 15,59,4; 15,59,5; 15, 
64,7; !6,2,27; 16,23,4; 16, 
25,17; 17,28,1; 18,48,33; 19, 
6,13; 20,24,45; 20,24,54; 21, 
55,2 
[55]. 

w<j>ÉÀLflOÇ : 10,25,7 
[Il]. 



ERRATA 
des volumes 1 et 2 des Apophtegmes 

Vol. 1 (SC 387) : 

p. 8, dernière ligne ' p. 89-90. 
p. 116, n° 23, 1. 6 œiJ'ttXt au lieu de tXU'rtx:t. 
p. 116, n° 25, 1. 3 oU au Heu de oU. 
p. 126, n° 5, l. 1 : &ôôi. 
p. 130, l1° 10, l. 33 : &.r.o0vi;crxw. 
p. 135, n° 18, dernière ligne : des frères. 
p. 137, n• 21, 1. 2 en dehors. 
p. 139, l. 2 son au lieu de sans. 
p. 141, n. 1, ligne 1 : confréries. 
p. 142, n• 34, 1. 9 euxy,. 
p. 150, app. crit., n° 3, 3 : post et add. en italiques. 
p. 151, 1. 2 : companition. 
p. 154, no 11, 1. 5 : oUv. 
p. 180, 0° 55, l. 6 : -rO 11 ve:Ü~IX '!t"J "Ay,rJv. 
p. 198, n° 27, 1. 18 : cruyyvWp.:Y)V. 
p. 212, n° 51, l. 5 •~mepÔxÀoÜ. 

p. 213, app. script., g ' Cf. Sir. 13, 19. 
p. 242, app. crit., 1. 1 : enlever le 6 devant ëxxcr-ro::;. 
p. 243, 1. 3 : son propre cœur. 
p. 244, n° 4, l. 29 : &.vOpwïtl'rtJ. 
p. 247, app. script., g ' I Sam 2, 6 au lieu de 6-7. 
p. 251, app. script., i ajouter Cf devant 1 Sam. 17, 35. 
p. 255, app. script., i ' Cf. Le 11, 9 (au lieu de 9-1(}). 
p. 257, app. script., 1 ' Ps 124, 1 (au lieu de 125, 1). 
p. 262, 0° 27, 1. 8 ÀXÔÈ. 
p. 271, app. script., n ' Cf. Matth. 12, 26 (au lieu de ]6). 
p. 300, n• 46, 1. 96 , Il v<i)[J.o. 

p. 308, n° 54, l. 12 oUv. 
p. 310, n• 54, 1. 39 Of,Àe.,. 
p. 312, n° 54, 1. 62-63 m:p~yevi.crOcu. 

p. 323, n• 12 marg. ' 236 A (au lieu de 228 A) 
p. 326, n° 19, 1. 11 : ),&Op~. 
p. 338, n° 6, 1. 4 : npocrdoxii-ro. 
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p. 343, l1° 11, réf. marg. · ThE 2 
p. 346, n° 17, l. 6 : xrNro'i:'::;. 
p. 348, n• 17, 1. 26 , o d~ (deuxième fois). 
p. 355, app. script., d ' ajouter Cf devant Ps. 68, 30. 
p. 376, l1° 44, L 8 ~VYjWJVE:1JÉ"Tw. 
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p. 377, app. script., i ' après Jac. 4, 6, ajouter , (Pr 3, 34). 
p. 378, n• 46, 1. 2 , liov. 
p. 384, n• 52, 1. 19 , eln<'. 
p. 395, no 62, 1. 1-2 : où il avait une bonne conduite au lieu 

de où il menait une belle vie. 
p. 422, n° 32, l. 45 : 8e:ÇtoÜ. 
p. 424, n° 32, l. 52 IXU-rWv. 
p. 432, l1° 10, l. 11 : &.r.oOvi;crxw. 
p. 439, app. script., d ' ajouter Cf devant Matth. 7, 1. 
p. 442, 0° 20, l. 6 : A.xÔÈ. 
p. 445, app. script., e : Prov. 25, 7 (au lieu de 8). 

p. 448, n° 25, l. 7 : XIX"T:XÀIXÀt&. 
p. 451 (table des matières), IV. A (Macaire) , p. 47 (au lieu 

de 46). 

p. 452, Prologue ' p. 92 (au lieu de 93). 

Vol. 2 (SC 474) : 

p. 9, col. 4, 1. 13 ' Héraclide (au lieu de Héraclios) 
p. 9, col. 4, !. 18 ' isidore (au lieu de Isodore). 
p. 10, 1. 28 et 30 ' Nisthérôos. 
p. 12, !. 13 , Apophtegmes. 
p. 16, n° 6, l. 2 : &n:oOv~axe~v. 
p. 30, n• 25, !. 3 ÜU[J.OV. 

p. 32, n° 31, 1. 1 : -rt~~· 
p. 34, no 33, 1. 2 : e:Uvoüxov. 
p. 54, n• 63, !. 4 cr<pc,3pw~. 

p. 54, n° 63, 1. 14 i\lcrOOC'JO~:Xl. 
p. 56, n• 63, !. 20 ' crxe3ov. 
p. 60, n° 68, l. 4 : &n:e:Àït(crYI::; É:IXv-roü. 
p. 64, n° 74, 1. 1 Xpi;t:et. 
p. 64, n° 75, 1. 1 cr~w;riv. 

p. 74, n• 95, !. 5 Il poÀ~OW''· 
p. 78, n° 99, 1. 1 &OOEL 
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p. 78, n° 99, l. 7 ' li.poc. 
p. 80, 0° 100, l. 22 : Un&y€L'J. 
p. 82, 0° 102, 1. 9 YaÀ~J.~ô(cr:. 
p. 82, 0° 103, L 3 lmôUvxL. 
p. 84, 0° 105, 1. 5 xocvWv. 
p. 84, 0° 105, 1. 7 Tpt"JrpWv. 
p. 84, n° 105, l. 12 ' wv. 
p. 86, 0° 110, l. 7 : 'AxoUcrœa. 
p. 86, 0° 110, 1. 17 : o:.UT{i,l. 
p. 88, 0° 110, 1. 32 et 33 : cr-rpWf!V~v. 

p. 88, 0° 110, J. 41 : ïtOTOC!J.~J\1. 

p. 90, 0° 110, J. 54 : C>t'pW!J.V&c;:. 
p. 90, n° 110, l. 57 xpucr(ov. 
p. 90, n° 110, 1. 64 x,O&pocç. 
p. 94, n° 116, 1. 1 et 2 : r;-r~v~. 

p. 95, n° 116, réf. marg. : Amm 11 (au lieu de 1) 

p. 96, 0° 121, 1. 1 : nÀf,pY). 
p. 98, no 129, 1. 7 : crxeM\1. 
p. 98, 0° 130, 1. 2 : xonwfJ-ijvocL. 
p. 100, 0° 131, l. 8 oUv. 
p. 106, n° 138, 1. 11 ' iÀOovnç. 
p. 108, n° 144, 1. 2 ' 1tpocrxnç. 
p. 108, 0° 144, 1. 3 : ïtTCùXQç. 
p. 108, n° 146, l. 5 ' a.~,&v. 
p. 115, app. script., e Lv 11, 3 (au lieu de 3-4). 
p. 116, n° 156, l. 2 ' 3w. 
p. 122, n° 168, 1. 5 ' OvEÜf'OC. 
p. 122, 0° 170, l. 10 : ÊÔÔo!J.&Ôcx. 
p. 122, n° 170, l. 16 : &noG,rr)crxw. 
p. 122, 0° 170, l. 16 : rpayù..w. 
p. 122, 0° 170, 1. 17 : éôÛo!J.&Ôcc 
p. 124, n° 171, 1. 9 : f.LI')ÀW-r&ptov. 
p. 124, n° 173, !. 3 ' p(yov. 
p. 126, n° 176, !. 5 aÀÀà. 

p. 128, n° 178, !. 6 ' 'H À(oc. 
p. 134, n° 190, 1. 3 E:né-roccrcrev. 
p. 134, n° 190, 1. 3 crocy~vwv. 

p. 134, n° 190, 1. 4 cr-rmn-Uov. 
p. 134, n° 192, 1. 1 "i)ç. 
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p. 134, n° 192, l. 2 cr-rxup0U. 
p. 134, n° 193, !. 2 
p. 135, n° 190, !. 4 
p. 136, tit. : v+scpetv. 

&'J<ùj.J.:x.l\if. 
l'étoupe au lieu de la paille. 

p. 138, n° 4, 1. 2 ' 3è. 
p. 142, n° 15, 1. 1 : &:;;;oOvf,axw\1. 
p. 146, n° 27, 1. 1 : 'HcroclrJU. 
p. 150, n° 32, 1. 1 ' ~r,,ei. 
p. 150, n° 34, l. 1 : 'Hcr:xb.ç. 
p. 152, n° 35, l. 3 : Yo:À~J.cpÔLoctç. 
p. 152, no 37, l. 7 -rO ll\le:Üf.Loc -rO "Aywv. 
p. 154, n° 41, J. 20 ' ~pEv. 
p. 156, n° 44, J. 4 : f:.'J't'OÀ~\1. 
p. 158, n° 47, 1. 11 &.;;;w0oU~J.evoç. 

p. 162, n° 50, l. 15 : np:XC:etç. 
p. 164, n° 50, l. 27 7tQt~. , 
p. 164, n° 51, l. 12 : Jto ..... 
p. 164, n° 51, L 13 : IIa-rép:x ... YU)\1... "Ay~ov l1veÜf.!:X. 
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p. 164, n° 51, 1. 23-24 : lloc-r~p ... ltàç ... five:Üf.!o:... "Ayto\1. 
p. 166, n° 51, 1. 34 7tÀ:X.W~f.LeÜ:x.. 
p.· 166, n° 51, l. 37 npocr;:fÔ0f.!E:\I. 
p. 166, n° 52, l. 3 : Ttf.L"Î)Ç. 
p. 167, app. script., r ' Ps 15, 8 (au lieu de 16, 8). 
p. 168, n° 55, 1. 4 &.n·f,et. 
p. 172, n° 64, !. 3 n 
p. 174, n° 68, 1. 4 e;e~.ow ..... 
p. 176, n° 70, l. 3 &.qrfiwx. 
p. 176, n° 73, 1. 2 xMn-r:xt. 
p. 178, n° 75, L 6 nÀeÏ•J. 
p. 178, n° 75, L 10 : XZtf.!Ù>\It. 
p. 182, no 80, 1. 5 Lw-ruxW ..... 
p. 182, n° 80, l. 8 hépoc\1. 
p. 188, fi0 97, 1. 2 crxonàv. 
p. 188, n° 98, l. 2 où3evL 
p. 190, n° 103, 1. 2 : Ôuvo:-r6v. 
p. 192, n° 108, l. 2 ~~ou. 
p. 196, n° 111, 1. 11 : &nf,et. 
p. 196, n° 113, !. 3 ' À~m+,ç. 
p. 197, app. script., w 2 Co (au lieu de 1 Co). 
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p. 198, no 114, 1. 4 XÀCI:i'E. p. 279, 1. 2 ' médaillon au lieu de collier. 

p. 198, no 115, 1. 5 
.. 

ït:Jq)EX:XAOU\1. p. 280, 0° 30, 1. 14 ' 1t(J~e:Xv au lieu de noe:lv. 

p. 198, no 116, 1. 3 èzOp~J:; eoc\1. p. 280, 0° 30, 1. 15 ' nÀe:lov:xç. 

p. 202, no 121, 1. 4 ' cpoor;. p. 280, no 32, 1. 2 ' iyx),dcrT<p. 

p. 206, no 126, 1. 11 ' XE:V~J'J. p. 282, no 32, 1. 15 ' r, (au lieu de r,). 

p. 212, 0° 6, 1. 8 ' Y:xÀ!J.<pÛ(:xv. p. 284, no 1, 1. 3 (&.no )6v·haxouCJl v. 
p. 212, no 7, 1. 3 ' lJ vÔ)!J.CC p. 284, no 1, 1. 4 et 5 itELVÙl'rr:;u. 

p. 216, no 12, 1. 8 ' Ehte:v. p. 290, no 10, L 36 ' -reÀe:u-ri\1. 

p. 216, no 12, L 19 ' !J.l"(ClÇ. p. 294, no 11, L 20-21 ' llve:U!J.tx.Toç 'Aylou. 

p. 218, no 14, L 2 &crOev~~- p. 300, no 18, L 3 fi8e:t. 
218, no 15, L 1 cru\lexW::;. 300, no 19, 1. 7 ' ' (au lieu de ù~tO). p. ' p. U7t0 

p. 220, no 19, 1. 2 OwnvLao:t. p. 306, no 29, 1. 1 À:x).d-rw. 

p. 223, n. 1, 1. 2 ' 33. 1957 (au lieu de 130, 1957). p. 310, no 38, 1. 3 ~pW-rwv. 

p. 228, no 1, 1. 12 i~écr-rr;crocv. p. 318, no 46, 1. 1 NYjcrÛepWou. 
230, no 2, 1. 10 ''EviX. 318, no 46, L 6 >po~ 

p. ' p. :XOOCI:. 

p. 230, no 2, 1. 15 ' VUfLcp[oç. p. 318, 0° 46, L 8 ÂIXÔÈ. 

p. 232, fl 0 4, 1. 7 i'),On. p. 318, 0° 46, 1. 9 OocppWv. 
234, 0° 6, 1. 1 a- 318, 0° 47, L 4 ' ' p. ' w. p. U1t1j\l't'W\I. 

p. 234, no 7, 1. 2 ' ipy6xe:tpov. p. 324, no 59, 1. 4 6lcpeÀÛTIXt. 

p. 236, no 10, 1. lOo y6w. p. 324, 0° 60, 1. 11 ' 
., 

!J.ET:XÇU. 

p. 240, no 14, 1. 6o '/\3û<p<. p. 326, D0 60, 1. 26 fY-r;cre:. 
p. 240, no 14, L 13 -r·fj. p. 328, D0 65, 1. 4 ;Jpf1.:v. 

p. 242, no 14, 1. 23 OuzL p. 332, D0 70, L 13 ' Aetôè. 
p. 242, no 15, L 5 yépov't't. p. 334, 0° 72, 1. 5 &x.pe::lov. 

p. 242, no 15, 1. 12 ' k.d)É. p. 334, 0° 75, 1. 3 ' N:xu-fj. 

p. 244, no !6, 1. 9 ' x:x-c~crx.uve::. p. 336, n° 80, 1. 3 ' <ppov-clç. 

p. 246, no 17, 1. 8 ' crxoitrJU. p. 338, n° 84, 1. 4 ' -cifl (au lieu de -cW). 

p. 246, no 17, 1. 23 ' (J'J'J'tU:;( El V. p. 346, n° 95, 1. 2 ' rlve::Uf.l:x. 

p. 248, no 17, 1. 37 ' A:xêi&. p. 346, n° 96, 1. 5 ' €:À&-c-cov:x. 

p. 248, no 17, 1. 47 ' oùp:xvoiJ. p. 348, 0° 98, 1. 2 ' -r:xïte::Lvoo:ppocrUvrsç. 

p. 254, n° 3, 1. 15 ' Epy&-rYjc;. p. 348, no 100, 1. 2 Oo:pÜ:xÀf.lolç. 

p. 260, no 11, 1. 14 'tE't'p&ÔlfJ'J. p. 350, no 103, !. 5 ' Unr)xchw. 

260, no 11, 1. 18 " p. O't'l. p. 350, no 109, !. 5 ' &Oùi. 

p. 262, no 13, !. 15 ~f.ll<l"U. p. 354, no Ill, !. 40 ' É;(WpLcr:xv. 

p. 264, no 15, 1. 8 X:X't':XÀl7tÛ>V p. 358, no 113, 1. 3 ' i'COÀÙ. 

p. 264, no !6, 1. 3 yuv+,. p. 358, no 114, 1. 4 ' n),oUmr)ç. 

p. 266, no 18, 1. 1 x.uOe::pviv. p. 358, no 114, 1. 12 x.À·i)pov. 

p. 266, no 19, 1. 4 ' f.lÉXpL. p. 358, no 114, 1. 15 kr'i)ç. 

p. 276, no 28, 1. 15 ' &p-coxond'ov. p. 362, no 117, 1. 11 '" ' E(',EVEYXO:Ç. 
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p. 362, n° 117, 1. 20 X.Pil~o~e:v. 
p. 364, n' 118, !. 16 É.À7d3~. 
p. 364, n° 118, 1. 21 8lùe:~ç. 

p. 364, n' 118, !. 36 XPll~"· 
p. 366, n' 119, !. 29 <p~vdç. 
p. 372, n' 122, !. 17 Ytoç. 
p. 372, n° 124, l. 4 W'"f/CHX::x.xlo:''· 
p. 372, n° 124, l. 7 e:ùx_+,. 
p. 374, n° 124, 1. 8 't'~ (au lieu de "t'W). 
p. 374, n' 127, !. 4 yi.pwv. 
p. 376, n' 129, !. 2 ope•. 
p. 376, n° 129, l. 7 ~pc.i:rrcx. 
p. 376, n° 129, l. 7 : iW.ÇlfJV"t'O:. 
p. 376, n' 129, !. 23 f'ÉXP'· 
p. 376, no 129, l. 26 x_rJtpoypUÀto:. 
p. 376, n° 129, 1. 27 x-~;rov. 

p. 376, n' 129, !. 31 xœp7tov. 
p. 378, n° 129, 1. 35 X"ljïrlov. 
p. 378, n° 129, 1. 41 &rmOvf,IT'..<e:~v. 

p. 378, n' 129, !. 55 f"À(wv. 
p. 380, n° 131, J. 9 : Xtx"t'O:ÀmWv. 
p. 382, no 132, 1. 2 : &;roOv?)crxe:tv. 
p. 386, n° 136, l. 14 : 'A;r6cr"t"IJ"t'E. 
p. 390, n' 1, !. 6 Bd;,~<v. 
p. 392, n° 2, 1. 3 : ''Exœro. 
p. 392, n° 2, l. 13 : a(J}{t~&.crcu. 

p. 395, réf. marg., en bas : lsi 1 au lieu de IsiS 1. 
p. 396, n° 9, 1. 2 8ma11-&.acu. 
p. 396, app. crit., 8, 2-3, l. 1 cruve:yé11-ou au lieu de crue:yé!J.OU. 
p. 402, n° 19, 1. 2 &;roo6oü~::x.L. 

p. 404, n° 22, 1. 6 : ey~(J(ù. 
p. 404, n° 22, 1. 8 Il veü~::x.. 
p. 406, n° 24, 1. 2 : cru~~éprJv. 
p. 406, n° 25, l. 4 : Atgux6ç. 
p. 407, n' 25, !. 5 , Libyen. 
p. 407, app. crit., 25, 4 : ÀtÔux6ç. 
p. 410, n° 28, l. 1 yet"t'vtWnoç. 
p. 412, n' 29, !. 10 T(ç (coller les lettres). 
p. 412, n° 29, !. 26 E:~0!J.OÀoye:ïcrOc.u. 
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Commentaire de la Première Épître 
de S. Jean: 75 

Sermons. pour la Pâque : 116 

AVIT DE VIENNE 

Hiswire spirituelle, 
1-IH: 444 

IV-V: 492 



BARNAIIÉ (ÉPITltE I>E) : 172 

BAltSANUPHE ~T JEAN IlE GA7.A 
Correspondance, 

vol. I : 426 et 427 
- vol. II 450 et 451 
- vol. III : 468 

BASILE DE CÉSARÉil 

Contre Eunome : 299 et 305 
Homélies sur 1 'Hexaéméron : 26 bis 
Sur le Baptême: 357 
Sur l'origine de l'homme: 160 
Traité du Saint-Esprit : 17 bis 

BASILE DE SÉLEUCIE 

Homélie pascale: 187 
BAUDOUIN DE fORD 

Le Sacrement de l'autel: 93 et 94 
BüDE LE VÉNÉ!tAfiLE 

Histoire ecclésiastique du peuple an
glais 

Uvres I-ll : 489 
Hl-IV: 490 

v: 491 
Le Tabemablc : 475 

BEN01T DE NURSIE 
La Règle: 181-186 

BlliiNARD DE CLAIRVAUX 

Introduction aux Œuvres complètes : 
380 

A la louange de la Vierge Mère : 3!)0 
L'Amour de Dieu: 393 
la Conversion: 457 
Éloge de la nouvelle chevalerie : 367 
Ùl Grâce et le Ubre Arbitre: 393 
Lettres, I-41 : 425 

42-91 ' 458 
Le Précepte et la Dispense : 457 
Sermons divers, 

1, 1-22 ' 496 
Sermons pour l'année, 

Ll : 480 
1.2: 481 

Sermons sur le Cantique, 
1-15 : 414 

16-32' 431 
33-50' 452 
51-68 : 472 

Vic de S. Malachie: 367 
CALUNICOS 

Vic d'Hypatios : 177 
CAS..'>IEN, voir jean Cassien 
CJisAJRE o'ARu:s 

Œuvres monastiques, 
- 1. Œuvres pour les moniales : 345 
- Il. Œuvres pour les moines: 398 
Sermons au peuple : 175, 243 et 330 
Sermons sur l'Ecriture, 81-105: 447 

CHAINE I'ALF.SllNIENNE ~UI{ lE PsAUME 118 : 
189 et 190 

CHAiniŒIJX 
Lettres des premiers chartreux : 88 

et 274 
CHROMACE D'AQUILÉE 

Sermons: 154 et 164 
CLAIRE D' AS..<;[SE 

Écrits: 325 
CLÉMENT D'AlEXANDRIE 

Extraits de lbéodote : 23 
Le Pédagogue : 70, 108 et 158 
Protreptique : 2 bis 
Stromate, 

: 30 
IL 38 
IV' 463 
V: 278 ct 279 

VI : 446 
VII : 428 

CLÉMENT DE ROME 
Épître aux Corinthiens : 167 

CODE 'fHÉODOSIEN, I.JVRE XVI : 497 
CONCILE.<; GAULOIS DU IV" SIÈCLE : 241 
CONCJLI:S MÉROVINGIENS (CANONS DES) : 

353 et 354 
CONSTANCE DE LYON 

Vie de S. Germain d'Auxerre: 112 
CONSTITUTIONS APOSTOUQUES : 320, 329 

et 336 
COSMAS INDICOPLEtJSTtS 

Topographie chrétienne: 141, 159 
et 197 

CYJ'RIEN DE CARTHAGE 
A Démétrien: 467 
A Donat: 291 
La Bienfaisance et les Aumônes : 440 
La Vertu de patience: 291 

CYRILLE D'AlEXANDRIE 
Contre julien, HI : 322 
Deux dialogues christologiques: 97 
Dialogues sur la Trinité: 231, 237 et 

246 
Lettres festales, 

l-VI ' 372 
VII-Xl : 392 

XII-XVI : 434 
CYRillE DE JÉRUSALEM 

Catéchèses mystagogiques: 126 

DÉFENSOR DE LTGUGÉ 
Livre d'étincelles: 77 et 86 

DENYS L'AIUiOPAGITE 
La Hiérarchie céleste : 58 bis 

ÜEIJX HOMÉLIES ANOMfENNE-'> PO{JH Ù>C· 
TAVE DE PÂQUES: 146 

DHtiODA 
Manuel pour mon fils : 225 bis 

DIADOQUE nE PH011CÉ 
Œuvres spirituelles : 5 bis 

DIDYME L'AVEUGLE 
Sur la Genèse : 233 et 244 
Sur Zacharie : 83, 84 et 85 
Traité du Saint-Esprit: 386 

A DJoGNÈTE : 33 bis 
DOCTRINE DES DOUZE APÔTRES (DlDA

CHt) : 248 bis 
DOROTHÉE DE GAI'.A 

Œuvres spirituelles: 92 
ÉGJiJUE 

Journal de voyage : 296 
ÉPHREM DE NISIBE 

Commentaire de l'Évangile concor
dant ou Oiatessaron : 121 

Hymnes sur la Nativité : 459 
Hymnes sur le Paradis: 137 

Euoocw, PATRJCJUs, 01"11MUS, COME DE 
JliRUSALEM 
·centons homériques: 437 

EUG!PPE 
Vic de S. Séverin: 374 

Eu NOME 
Apologie : 305 

EUSÈBE DE CÉSARÉE 
Voir PAMPHILE, Apologie pour ûri· 

gène : 464 et 465 
Contre Hiérodès : 333 
Histoire ecclésiastique, 

Introduction ct index: 73 
!-IV: 31 

V-VIL 41 
VIII-X: 55 

Préparation évangélique, 
L 206 

11-JU: 228 
IV-V, 17: 262 

V, 18-VI' 266 
VII: 215 

VIII-X' 369 
Xl: 292 

XII-XIII ' 307 
XIV-XV, 338 

ÉVAGJUl LE PONTIQUE 
Le Gnostique : 356 
Scholies à l'Ecclésiaste: 397 
Scholies aux Proverbes: 340 
Sur les pensées : 438 
Traité pratique : 170 et 171 

ÉVANGILE DE PIEIUŒ: 201 
EXPO..<;nlO TOTIUS M\JNDI: 124 

fACUNDUS D'HERMIANE 
Défense des Trois Chapitres, 

1-11 : 471 
III-IV ' 478 
V-VII ' 479 

VIII·X: 484 
fiRMUS DE Ct!SARÉE 

Lettres : 350 
fRANÇOIS D'AssiSE 

Écrits: 285 
FULGENCE DE RUSPE 

Lettres a:scétiques et morales : 487 
GALAND DE RaGNY 

Parabolaire: 378 
Petit livre de proverbes : 436 

GÉLASE I·· 
Lettre contre les Lupercales et dix

huit messes : 65 
GEOI>fROY D'AUXElŒE 

Entretien de Simon-Pierre avec Jésus : 
364 

GERTRUDE D'HELFJ"A 
Les Exercices: 127 
Le Héraut: 139, 143, 255 et 331 

GRJ!ciOIRE DE NAREK 
Le livre de prières: 78 

GRÉGOIRE DE NAZIANZE 
Discours, 

1-3 : 247 
4-5 : 309 

6-!2 : 405 
20-23 : 270 
24-26' 284 
27-31 : 250 
32-37 ' 318 
38-41 ' 358 
4243: 384 

Lettres théologiques : 208 
La Passion du Christ : 149 

GRÉ(;OIRE DE NYSSE 
La Création de l'homme : 6 
Discours catéchétique : 453 
Homélies sur l'Ecclésiaste: 416 
Lettres : 363 
Sur les titres des psaumes : 466 
Traité de la virginité : 119 
Vie de Moïse : 1 bis 
Vic de sainte Macrine : 178 

GRÉGOillE LE GRAND 
Commentaire sur le Cantique: 314 
Dialogues: 251, 260 et 265 
Homélies sur Ézéchiel : 327 et 360 
Morales sur Job, 

1-U 32bis 
XI-XIV 212 

XV-XVI 221 
-XXVIII-XXIX 476 

Il 
1 



Registre des Lettres: 370, 371 
Règle pastorale: 381 et 382 

Grtf'GO!Rë Lli GRAND (PiëtmJ.: DE CAVA) 
Commentaire sur le Premier Uvre des 

Rois: 351, 391, 432, 449, 469, 
482 

GRËGOIRE LE THAUMATURGE 
Remerciement à Origène : 148 

GUERRIC D'IGNY 
Sermons : 166 et 202 

GUIGUES Jcr LE CHARTREUX 
Les Coutumes de Chartreuse: 313 
Méditations : 308 

GUIGUES II Lë CHARTREUX 
Lettre sur la vie contemplative : 163 
Douze méditations : 163 

GUJU.AUME DE BOURGES 
Uvre des guerres du Seigneur : 288 

GtJEU.AlJME DE SAINT-THIERRY 
Exposé sur le Cantique : 82 
Lettre aux Frères du Mont-Dieu : 223 
Le Miroir de la fol : 301 
Oraisons méditatives : 324 
Traité de la contemplation de Dieu : 

61 
HERMAS 

Le Pasteur: 53 bis 
HERMIAS 

Satire des philosophes païens: 388 
HllsYCHIUS Oë )ÉRUSAI.EM 

Homélies pascales : 187 
HILAIRE D'ARLES 

Vie de S. Honorat : 235 
HILAIRE DE PüJT!EHS 

Commentaire sur le Psaume 118: 
344 ct 347 

Contre Constance : 334 
Sur Matthieu : 254 et 258 
Traité des Mystères: 19 bis 
l.a Trinité : 143, 448 et 462 

HIPPOLYTE DE ROME 
Commentaire sur Daniel : 14 
ta Tradition apostolique : 11 bis 

HISTOIRE <<ACJ!PHALE)) liT INDEX SYRIAQUE 
DES LETTRE.<; I'ESTALES D'ATHANASE 
D'AlEXANDIIIE: 317 

HoMÉLIES PASCALE.'>: 27, 36 et 48 
HONORAT DE MARSEILLE 

Vie d'Hilaire d'Arles: 404 
HUGUES DE BALMA 

Théologie mystique : 408 et 409 
HUGUES DE SAINT-VICfOR 

Six opuscules spirituels: 155 
HYDACE 

Chronique: 218 et 219 

IGNACE D'ANTIOCHE 

Lettres : 10 bis 
IRÉNÉE DE LYON 

Contre les hérésies, 
I : 263 et 264 
Il: 293 et 294 
III: 210 et 211 
IV : 100 (2 vol.) 
V : 152 et 153 

Démonstration de la prédîcation aposto
lique: 406 

ISAAC DE L'ÉTOILE 

Sermons, 
1-17 : 130 

1$.39 : 207 
40-55 : 339 

ISIDORE DE PÉLUSE 
Leures, 

]!!AN D'APAM.IlE 

r: 422 
Il : 454 

Dialogues et traités : 311 
]EAN DE BÉRYTE 

Homélie pascale: 187 
]EAN Ci..SSIEN 

Conférences: 42, 54 et 64 
Institutions : 109 

JEAN CHRYSO.'>TOME 
A l11éodore: 117 
A une jeune veuve : 138 
Commentaire sur Isaïe : 304 
Commentaire sur Job : 346 et 348 
Homélies sur Ozias: 277 
Huit catéchèses baptismales : 50 
lettre d'exil : 103 
Lettres à Olympias : 13 bis 
Panégyriques de S. Paul : 300 
Sennons sur la Genèse : 433 
Sur Babylas: 362 
Sur l'égalité du Père et du Fils: 396 
Sur l'incompréhensibilité de Dieu : 

28bis 
Sur la providence de Dieu : 79 
Sur la vaine gloire et l'éducation des 

enfants : 188 
Sur le mariage unique: 138 
Sur le sacerdoce : 272 
Trois catéchèses baptismales: 366 
L1. Virginité : 125 

PSEUDO·CHI{YS<>STOME 
Homélie pascale : 187 

]EAN DAMAScf:NE 
Écrits sur J'islam: 383 
Homélies sur la Nativité et la Dor

mition : 80 
JEAN MüSCHUS 

Le Pré spirituel : 12 

r JEAN ScoT , 
Commentaire sur l'Evangile de Jean: 

IBO 
Homélie sur le Prologue de Jean: 151 

jÉI{ÛME 
Apologie contre Rufin : 303 
Commentaire sur jonas : 323 
Commentaire sur S. Matthieu ; 242 

et 259 
Débat entre un luciférien et un 

Orthodoxe : 473 
Homélies sur Marc : 494 

jONAS D'ORLJ!ANS 
Le Métier de roi: 407 

JULIEN DE VÉ7.Jll.AY 
Sermons: 192 et 193 

lACTANCE 
La Colère de Dieu: 289 
De la mort des persécuteurs: 39 

(2 vol.) 
Épitomé des Instirutions divines : 335 
Institutions divines, 

r: 326 
Il : 337 
IV: 377 
V : 204 et 205 

L'Ouvrage du Dieu créateur : 213 ct 
214 

LÉON LE GRANI) 
Sermons, 

1-19 : 22 bis 
20..37 : 49 bts 
3S(l'i : 74 bis 
65-98 : 2{)0 

LlloNŒ DE CoN~"fANTINOPLE 
Homélies pascales: 187 

LIVRE DES D~UX PRINCIPES: 198 
LIVRE D'HEUHES J)ll SI NAt: 486 

PsEUDO-MACAIRE 
Œuvres spirituelles, 1 : 275 

MANUEL Il PALÉOLOGUE 
Entretien avec un musulman : 115 

MA!IC LE MOINE 
Traités: 445 et 455 

NERSÈS SNORHALI 
Jésus, Fils unique du Père : 203 

N1o~TAS STtrHATOS 
Opuscules et Lettres : BI 

NICOLAS CABASILAS 
Explication de la divine lirnrgie : 4 bts 
La Vie en Christ : 355 et 361 

NIL D'ANCY RE 
Commentaire sur le 

Cantiques, 1 : 403 
0VfAT DE M!LÈVE 

Cantique des 

Traité contre les donatistes, 
HI: 412 

ill-V!!: 413 

On!GÈNE 
Commentaire sur le Cantique : 3 75 

et 376 
Commentaire sur S. Jean, 

I-V : 120 bis 
VI-X: 157 
XIII : 222 

XIX-XX: 290 
- XXVIII et XXXII : 385 

Commentaire sur S. Matthieu, X-Xl : 162 
Contre Celse: 132, 136, 147, 150 et 227 
Entretien avec Héraclide : 67 
Homélies sur la Genèse : 7 bis 
Homélies sur l'Exode: 321 
Homélies sur le Lévitique : 286 et 287 
Homélies sur les Nombres, 

l-X: 415 
XI-XIX: 442 

XX-XXVIII : 461 
Homélies sur josué : 71 
Homélies sur les Juges: 389 
Homélies sur Samuel : 328 
Homélies sur les Psaumes 36 à 38 : 

411 
Homélies sur le Cantique : 37 bis 
Homélies sur jérémie : 232 et 238 
Homélies sur Ézéchiel : 352 
Homélies sur S. Luc : 87 
Lettre à Africanus : 302 
Lettre à Grégoire: 148 
Philocalie : 226 et 302 
Traité des principes: 252, 253, 268, 

269 et 312 MAUIUS VICTORJNUS 
Traités théologiques 

68 et 69 
sur la Trinité: PACIEN DE BARCELONE 

Écrits : 4 JO 
MAXIME LE CONI'ESSEUR 

Centuries sur la Charité : 9 
Mi!LANIE, vob· VIE 

MÉLITON DE SARDES 
Sur la Pâque : 123 

MfTHODE D'OLYMPE 
Le Banquet: 95 

PALLADIOS 
Dialogue sur la vic de Jean Chrysos

tome : 341 et 342 
PAMPHILE, EUSÏ:IIE DE CJ!s:AJUlE 

Apologie pour Origène : 464 et 465 
PASSION Dl: PEHI'ÉTliE .ET DE fÉLICI'flt suivi 

des AcTES: 417 



PATRICK 
Confession : 249 
Lettre à Coroticus : 249 

PAULIN DE PELLA 
Poème d'action de grâces: 209 
Prière: 209 

PHILON D'ALEXANDIUE 
La Migration d'Abraham : 47 

PSEUDO-PHILON 
Les Antiquités bibliques: 229 ct 230 
Prédications synagogales : 435 

f>HILOXÈNE DE MABBOUG 
Homélies: 44 

PIERRfl DAMieN 
Lenre sur la toute-puissance divine : 

191 
PIERRE DE CAVA (Voir GiU~GOIRE LE 

GRAND) 

P!EilRE DE CELLE 
L'Éc'ole du cloître: 240 

POLYCARPE DE SMYRNE 
Lettres et Martyre : JO bis 

ProulMllE 
Lettre à Flora : 24 bis 

QUATORZE HOMÉLIES OU !Xe SIÈCLE: 161 
QtH~'illONS D'UN PAfEN A UN CHRtllEN: 

401 et 402 
QUODVULlDl:lJS 

livre des promesses : 101 ct 102 
LA RÈGLE DU MAITRE: 105-107 
lEs RÈ<iL~ Db."'> SAINTS PÈRlli : 297 et 298 
RiCHARD DE SAINT·VICI'OR 

Les Douze Patriarches: 419 
La Trinité : 63 

RiCHARD ROLLE 
le Chant d'amour: 168 et 169 

RITUELS 
Rituel cathare : 236 
Trois antiques rimels du Baptême : 59 

ROMANOS LE MüLODE 
Hymnes: 99, 110, 114, 128, 283 

Rur-'IN D'AQUf!.ËE 
Les Bénédictions des patriarches: 140 

RUPëRT DE DElJTZ 
Les Œuvres du Saint-Esprit, 

I-ll : 131 
III-IV : 165 

SALVIEN DE MARSEILLE 
Œuvres: 176 et 220 

SCOLIES ARIENNES SUR LE CONCILE D'AQUILÉE: 
267 

SOCRATE DE CONSTANTINOI'LE 
Histoire ecclésiastique. 

S07.0MÈNë 

L 477 
11·111 ' 493 

Histoire ecclésiastique, 
1·11' 306 

III-IV' 418 
IV-V: 495 

SULPICë SI!VtRE 
Chroniques : 441 
Vie de S. Martin: 133-135 

SYMÉON LE NOlNEA\J THÉOLOGIEN 
Catéchèses : 96, 104 et 113 
Chapitres théologiques, gnostiques et 

pratiques : 51 bfs 
Hymnes: 156, 174 et 196 
Traités théologiques et éthiques : 122 

et 129 
SYo\-!ÉON Lë STUDITE 

Discours ascétique : 460 
TARGUM DU PëNTATElJQlJE: 245, 256, 

261, 271 et 282 
TmnlJLUBN 

A son épouse : 273 
La Chair du Christ: 216 et 217 
Contre Hennogène : 439 
Contre les valentinicns: 280 et 281 
Contre Marcion, 

L 365 
IL 368 

III : 399 
IV: 456 
v' 483 

De la patience : 3 JO 
De la prescription contre les héré-

tiques: 46 
Exhortation à la chasteté: 319 
le Mariage unique : 343 
La Pénitence : 316 
La Pudicité: 394 et 395 
Les Spectacles : 332 
La Toileue des femmes: 173 
Traité du Baptême : 35 
Le Voile des vierges: 424 

'fHÉODOIŒT m CYR 
Commentaire sur Isaïe : 276, 295 et 

315 
Correspondance: 40, 98, 111 et 429 
Histoire des moines de Syrie : 234 ct 

257 
Thérapeutique des maladies hellé

niques: 57 (2 vol.) 

THI10DOTë 
Extraits (Clément d'Alex.) : 23 

THÉ(WHILE D'ANTIOCHE 
Trois livres à Autolycus : 20 

r 
1 

T\'CONIUS VIE D'OLYMPIAS: 13 bis 
Livre des Règles : 488 

VIE DE SAINTE MÉLANIE : 90 
VICfORIN DE POETOVIO 

Sur l'Apocalypse et autres écrits: 423 VIE DE-" PtRES DU JunA: 14 

SOUS PRESSE 

BErtNAim OE CLAIRVAUX, Sermons sur le Cantique. Tome V. R. Fassetta, 
P. Verdeycn. 

CYPIUEN DE CA.RniAGë, L'Utùté de l'Église. P. Slniscalco, M. Poirier, P. Mattei. 
FACUNDUS o'HERMIANE, Défense des Trois Chapitres. Tome V. A. Fraïsse. 

GRÉGOIRE LE GRAND, Homélies sur les Évangiles. Tome 1. R. Étaix Ct), 
B. Judie, C. Morel Ct). 

SULPICE Sf"VÈIIE, Dialogues. J. Fontaine. 
THilODORl:"T DE Cm, Histoire ecclésiastique. Tome I. p. Canivet, L. Pietri, 

A. Martin, F. lbélamon. 

PROCHAINES PUBliCATIONS 

AM!JROISE DE MILAN, Caïn et Abel. M. Ferrari, l. Pizzolato, M. Poirier. 
ANIUROISE DE MILAN, Seconde Apologie de David. M. Roques. 
CLÉMENT D'ALEXANDRIE, Le Salut du riche. P. Descourtieux, C. Nardi. 
CLÉMENT D'A.LEXANDIUB, Stromate m. A. le Boulluec. 
FAUSTUS ct MARCELLINUS, Ubellus precum. A. Candlis. 
)BAN CHRYSŒiTOME, Lettres d'exil R. Delmaire, A.·M. Malingrey (t). 

Ji1RÔMë, Trois vies de moines. P. Leclerc, E. Morales, A. de Vogüé. 
NIL D'ANCYRë, Commentaire sur le Cantique. Tome Il. M.-G. Guérard. 
OruGtNE, Exhortation. au martyre. C. Morel (t), C. Noce. 
THfODORl:T OE ÇYJ{, Sur la Trltùté et Sur l'Incarnation. J.-N. Guinot. 

19 bis. 
3:~ bis. 
37 bis. 
42. 
50. 
54. 
60. 
61. 

91. 
%. 

200. 
201. 
222. 
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HILAIRE Dë PoiTIERS, Traité des mystères. P. Brisson. 
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GUILLAUME Dë SAINT·THiëtmY, Traité de la contemplation de Dieu. 
J. Hourlier. 
ANSëLMë Dë CANTORBÉRY, Pourquoi Dieu s'est fait homme. R. Roques. 
5YMÉON LE NOUVEAU 'fHÉOJ.OGIEN, Catéchèses. Tome 1. B. Krivochéine, 
J. Paramelle. 
LÉON LE GRAND, Sermons 65-98. Tome IV. R. Dolic. 
Évangile de Pierre. M.G. Mara 
ÛIUGÙN!i, Commentaire sur s. jean, livre xnr. Tome HI. c. Blanc. 
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